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Introduction

Product description
This product is a backpack blower with a fuel engine.

We have a policy of continuous product development
and therefore reserve the right to modify the design and
appearance of products without prior notice.

Product overview
(Fig. 1)
Throttle control lever
Frame
Harness
Engine cover
Fan cover
Air intake screen
Air filter
Starter rope handle
Fuel tank
. Waist belt
. Spark plug
. Vibration damping system
. Choke control
14. Control handle
15. Stop switch with throttle control
16. Throttle trigger
17. Pipe angle
18. Clamp
19. Flexible hose
20. Control pipe
21. Cable clamp
22. Intermediate pipe
23. Blower nozzle
24. Operator's manual
25. Combination wrench
26. Air purge bulb
27. High speed nozzle
28. Idle adjustment screw
29. Fan
30. Foot plate

® N OE N2

_ A A a©
W N = O

=

Intended use

Use the product to blow leaves and other unwanted
material from areas such as lawns, pathways and
asphalt roads.

Symbols on the product
(Fig. 2) WARNING! This product can be
dangerous and cause serious injury or
death to the operator or others. Be careful
and use the product correctly.

(Fig. 3) Read the operator's manual carefully
and make sure that you understand the
instructions before use.

(Fig. 4) Use approved hearing protection and
approved eye protection. If the
environment contains dust, use a
breathing mask.

(Fig. 5) Use approved protective gloves during
operation and maintenance. Use
protective boots or shoes with non-slip
soles. Use clothing of strong fabric and of
full length.

(Fig. 6) Make sure that long hair is put above your
shoulders.

(Fig. 7) Do not wear jewelry or loose clothing
during operation.

(Fig. 8) Mixture of gasoline and two-stroke oil.

(Fig. 9) Air purge bulb.

(Fig. 10) Keep all body parts away from hot
surfaces.

(Fig. 11) Do not go near the impeller as it turns.
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(Fig. 12) Choke, open position. Keep a safety distance at
(Fig. 19) a minimum of 15 m to per-
(Fig. 13) Choke, closed position. sons or animals.
. . The rating plate or the la-
(Fig. 14) Idle adjustment screw. ser printing shows the seri-
YYYYWWIOOX al number. yyyy is the pro-
(Fig. 15) This product complies with applicable EC duction year and ww is the
Directives. production week.
(Fig. 16) This product conforms to the applicable
UK regulations. Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for other commercial areas.
(Fig. 17) Noise emissions to the environment
according to European Directive Product liabilit
2000/14/EC and New South Wales y
legislation “Protection of the Environment As referred to in the product liability laws, we are not
Operations (Noise Control) Regulation liable for damages that our product causes if:
2017”. Noise emission data can be found « the product is incorrectly repaired
on the machine label and in the Technical P . . y. P )
data chapter. » the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.
Look out for thrown ob- .t duct h that i i th
jects. Thrown objects can e prfo t:c as antaccessor)(; batl'lls no rofm ! e
(Fig. 18) cause serious injury. Use manufac urér or no approve y the manufac t.Jrer.
personal protective equip- « the product is not repaired at an.approved service
ment. center or by an approved authority.
Safety
Safety definitions * Do not use a damaged product. Do the safety

The definitions below give the level of severity for each
signal word.

A WARNING: Injury to persons.

A CAUTION: Damage to the product.

Note: This information makes the product easier to
use.

General safety instructions

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

» Do not do changes to the product without approval
from the manufacturer and always use original
accessories. Modifications and/or accessories that
are not approved can result in serious injury or the
death of the operator or others.

checks and maintenance given in this operator's
manual. All other maintenance must be done by
approved servicing personnel.

» All servicing and repair operations must be done by
approved servicing personnel. If a part of the product
is defective, speak to your servicing dealer.

Vibration safety

This product is for occasional operation only.
Continuous or regular operation of the product can
cause “white finger” or equivalent medical problems
from vibrations. Examine the condition of your hands
and fingers if you operate the product continuously or
regularly. If your hands or fingers have discoloration,
have pain, tingle, or are numb, stop work and speak to a
physician immediately.

Safety instructions for operation

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* This product can be dangerous and cause serious
injury or death to the operator or others. Be careful
and use the product correctly.

* Do an inspection of the product before use. Refer to
Maintenance on page 12.

1854 - 003 - 28.07.2022



Do not operate the product when you are tired, ill or
under the influence of alcohol or other drugs that can
decrease your vision, judgment or coordination.
Install all covers and guards before use. To prevent
electrical shock, make sure that the spark plug cap
and ignition cable are not damaged.

Do not touch the spark plug or ignition cable when
the engine is on.

Keep a safety distance at a minimum of 15 m to
persons or animals. If persons, children or animals
come nearer than 15 m, stop the product. Point the
product away from persons, animals, open windows
and other objects.

Do not let children operate the product. Make sure
that all operators read and understand the contents
of this operator's manual.

Keep hands or other objects away from the blower
housing during operation. Rotating parts can cause
serious injury.

Do not use the product if the air intake screen is

not installed. Always make sure that the air intake
screen is installed and not damaged before use.

If an emergency occurs, release the waist belt and
chest belt of the harness and let the product fall.
Obey national regulations and directives.

Keep all body parts away from hot surfaces.

Too much vibration can cause damage to the
circulation or the nervous system. Speak to your
physician if you have symptoms, for example
numbness, loss of feeling, tingling, pricking, pain,
loss of strength or changes in skin color in your
fingers, hands or wrists.

Look out for thrown objects. Thrown objects can
cause serious injury.

Do not use the product in bad weather, for example
fog, rain, strong winds and too cold environments.
To do work in bad weather can cause tiredness and
dangerous conditions.

Make sure that you can move and keep a stable
position. Do a check of the work area for possible
obstacles, for example rocks. Be careful if you
operate the product on a slope.

Do not put the product on the ground with the engine
on.

Do not operate the product from high positions, for
example on a ladder.

Make sure that you can always be heard if an
accident occurs.

Make sure that the exhaust fume outlet is not
blocked. To prevent damage to the product, keep
obstacles at a minimum distance of 50 cm from the
exhaust fume outlet.

Do not start the product indoors, in bad airflow or
near flammable material. The engine exhaust fumes
contain carbon monoxide, which can cause carbon
monoxide poisoning. The engine exhaust fumes are
hot and can contain sparks which can start a fire.

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Use approved personal protective equipment when
you use the product. Personal protective equipment
cannot fully prevent injury but it can decrease the
degree of injury. Speak to your dealer for more
information.

Use approved hearing protection. Long-term
exposure to noise can result in permanent hearing
damage.

Use approved eye protection. If you use a visor,
you must also use approved protective goggles.
Approved protective goggles must agree with the
ANSI Z87.1 standard in the USA or EN 166 in EU
countries.

Use protective gloves during operation and
maintenance.

Use protective boots or shoes with non-slip soles.
Use clothing of strong fabric and of full length. Do
not use jewelry or open shoes. To decrease the
risk on injury, your clothing must be close-fitting but
not limit your movements. Put your hair above your
shoulders to prevent that your hair enters rotating
parts or catches on branches.

Use breathing protection when there is a risk of dust.
Keep first aid equipment near.

Safety devices on the product

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Do not use a product with defective safety devices.
Do a check of the safety devices regularly. Refer to
Maintenance on page 12.

If the safety devices are defective, speak to your
Husqvarna servicing dealer.

To do a check of the muffler

WARNING: Do not use a product with

a defective muffler.

WARNING: The muffler becomes very
hot during and after operation, also at idle
speed. Use protective gloves to prevent burn
injuries.

> B>

WARNING: The inner side of the

muffler contains chemicals that may be
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carcinogenic. Do not touch the muffler if it
is damaged.

* Regularly do a visual check of the muffler. The
muffler keeps noise levels to a minimum and sends
exhaust fumes away from the operator. Refer to 7o
examine and clean the cooling system on page 13.

To do a check of the vibration damping system

1. Make sure that there are no cracks or deformation
on the vibration damping units.

2. Make sure that the vibration damping units are

correctly attached to the engine unit and handle unit.

Refer to Product overview on page 6 for information
about where the vibration damping system is on your
product.

To do a check of the start/stop switch

1. Use the start/stop switch to stop the engine.

2. Make sure that the engine stops fully.

To see where the start/stop switch is on your product,
refer to Product overview on page 6.

Harness safety

Always use the harness when you operate the product.
If you do not use the harness, you cannot operate the
product safely. This can result in injury to you or other
persons. Make sure that the waist belt and chest strap
are attached and correctly adjusted. There is a risk that
an open belt can go into the fan of the product.

(Fig. 20)
Fuel safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Do not mix or add the fuel indoors or near a heat
source.

Do not start the product if there is fuel or oil on the
product or on your body.

Do not start the product if the engine has a fuel leak.
Examine the engine for fuel leaks regularly.

Always be careful with fuel. Fuel is flammable and
the fuel fumes are explosive and can cause serious
injury or death.

Do not breathe in the fuel fumes, it can cause injury.
Make sure that there is a sufficient airflow.

Do not smoke near the fuel or the engine.

Do not put the product or a fuel container near warm
objects, an open flame, a spark or a pilot light.
Always use approved containers for storage and
transportation of fuel.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Stop the engine, remove the spark plug and let
the engine become cool before maintenance and
assembly.

A blocked spark arrestor screen causes the engine
to become too hot which causes damage to the
engine.

If the spark arrestor screen is frequently blocked,

it can be a sign that performance of the catalytic
converter is decreased. Speak to your servicing
dealer to examine the muffler.

Assembly

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you assemble the
product.

To assemble the blower pipe and the
control handle on the product

Note: Lubricate the tubes and flexible hose to make
them easier to assemble.

1.

Attach the flexible hose (A) to the pipe angle and the
control pipe (B) with the clamps (C) and (D). (Fig.
21)

Attach the handle holder (E) to the control pipe. Align
the handle holder with the flange on the control pipe.
(Fig. 22)

Adjust the position of the control handle to a safe
and correct work position. Tighten the knob.

Attach the cable to the flexible hose with the cable
clamp. (Fig. 23)

Attach the intermediate pipe to the control pipe. (Fig.
24)

Attach the blower nozzle to the intermediate pipe.
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Note: The blower nozzle can only be installed on
the intermediate pipe.

7. For higher air speed, attach the high speed nozzle to
the blower nozzle.

Operation

Introduction

To mix gasoline and two-stroke oil

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you use the product.

Fuel

This product has a two-stroke engine.

c CAUTION: incorrect type of fuel can

gasoline and two-stroke oil.

result in engine damage. Use a mixture of
Premixed fuel

* Use Husqvarna premixed alkylate fuel for best
performance and extension of the engine life. This
fuel contains less harmful chemicals compared
to regular fuel, which decreases harmful exhaust
fumes. The quantity of remains after combustion is
lower with this fuel, which keeps the components of
the engine more clean.

To mix fuel

Gasoline

« Use good quality unleaded gasoline with a maximum
of 10% ethanol contents.

c CAUTION: po not use gasoline with

AKI. Use of a lower octane grade can
cause engine knocking, which causes
engine damages.

an octane grade less than 90 RON/87
Two-stroke oil

* For best results and performance use Husqvarna
two-stroke oil.

» If Husqvarna two-stroke oil is not available, use a
two-stroke oil of good quality for air-cooled engines.
Speak to your servicing dealer to select the correct
oil.

CAUTION: Do not use two-stroke
oil for water-cooled outboard engines,

also referred to as outboard oil. Do not
use oil for four-stroke engines.

A

Gasoline, liter Two-stroke oil,
liter
2% (50:1)
5 0.10
10 0.20
15 0.30
20 0.40
CAUTION: small errors can influence
the ratio of the mixture drastically when you
mix small quantities of fuel. Measure the

quantity of oil carefully and make sure that
you get the correct mixture.

(Fig. 25)

1. Fill half the quantity of gasoline in a clean container
for fuel.

2. Add the full quantity of oil.
3. Shake the fuel mixture.

4. Add the remaining quantity of gasoline to the
container.

5. Carefully shake the fuel mixture.

A

To fill the fuel tank

CAUTION: Do not mix fuel for more

than 1 month at a time.

WARNING: Obey the procedure that

follows for your safety.

1. Stop the engine and let the engine become cool.
2. Clean the area around the fuel tank cap. (Fig. 26)

3. Shake the container and make sure that the fuel is
fully mixed.

4. Remove the fuel tank cap slowly to release the
pressure.

5. Fill the fuel tank.

10
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CAUTION: Make sure that there is

not too much fuel in the fuel tank. The
fuel expands when it becomes hot.

A

6. Tighten the fuel tank cap carefully.
Clean fuel spillage on and around the product.

8. Move the product 3 m/10 ft or more away from the
refueling area and fuel source before you start the
engine.

Note: To see where the fuel tank is on your product,
refer to Product overview on page 6.

To start a cold engine

c WARNING: Air is released as soon as

the engine is started, even when it idles. Do

not let anyone stand close to the blower or

the blower tube.

1. If the engine is cold, put the choke control (A) to
the closed choke position. Refer to Symbols on the
product on page 6. (Fig. 27)

2. Push the air purge bulb (B) again and again for a
minimum of 10 times and fuel starts to fill the air
purge bulb. It is not necessary to fill the air purge
bulb fully.

3. Put the throttle control in the fast idle position. Align
the guide marks on the throttle control lever and the
control handle. (Fig. 28)

4. Put the product on a flat surface on the ground.

5. Hold the product with the left hand and put your foot
on the foot plate. (Fig. 29)

6. Pull the starter rope handle slowly with the right hand
until resistance occurs.

Note: Do not pull the starter rope handle to full
extension and do not let go of the starter rope
handle.

7. Pull the starter rope handle quickly with the right
hand until the engine starts or attempts to start,
maximum 6 times. If the engine starts, move the
choke lever gradually to the open position and
continue to step 11. If the engine does not start,
continue to step 9.

8. When the engine attempts to start, move the choke
lever gradually to the open position.

9. Pull the starter rope handle quickly with the right
hand until the engine starts, maximum 6 times.

[ d Note: it the engine does not start,

1 repeat the starting instructions from step
1.

10. Let the engine run for 30 seconds.
11. Put the throttle control at idle speed. (Fig. 30)

12. Push the throttle trigger to adjust the blower speed.
Refer to To use the throttle trigger on page 11.

To start a warm engine

» If the ambient temperature is below 32°C / 90°F,
use the same starting procedure as 7o start a cold
engine on page 11 but do not put the choke control
in the closed choke position.

+ If the ambient temperature is above 32°C / 90°F,
use the same starting procedure as 7o start a cold
engine on page 11.

To use the throttle trigger

* Toincrease the blower speed during operation, push
the throttle trigger until you get the correct speed.
(Fig. 31)

* To decrease the blower speed during operation,
release the throttle trigger until you get the correct
speed.

To start the engine when the fuel is too
hot

If the product does not start, the fuel can be too hot.

Note: Always use new fuel and decrease the
operation time during warm weather.

1. Put the product in a cool area away from open
sunlight.

2. Let the product cool down for 20 minutes at
minimum.

3. Press the air purge bulb again and again for 10-15
seconds.

4. Obey the procedure to start a cold engine. Refer to
To start a cold engine on page 11.

To operate the product

+ Operate the product at usual work hours. Obey local
regulations.

» Decrease the pieces of equipment and select the
correct speed for your task. Use the throttle at lowest
position possible to prevent more noise and dust
than necessary.

* Keep the blower nozzle near the ground.

Note: Husqvarna recommends that you use the
full blower nozzle extension.

* Make a note of the wind direction and operate the
product in the direction of the wind.

* Use applicable garden tools to release material from
the ground.

* In areas with dust, use spray equipment to wet the
area. This decreases the operation time.

« After operation, keep the product in storage
vertically.

1854 - 003 - 28.07.2022
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To stop the product

A CAUTION: Do not stop the product at
full speed.

1. Push the stop switch. (Fig. 32)

Note: when the product stops, you can hear a
knock sound. This is typical and is not an indication
of a defective product.

To adjust the harness

1. Put on the harness of the product.

N o oM

Put the waist belt around your waist and connect the
belt buckle for the waist strap. (Fig. 33)

Tighten the waist belt strap. (Fig. 34)

Connect the belt buckle for the chest strap. (Fig. 35)
Adjust the position of the chest strap. (Fig. 36)
Tighten the chest strap. (Fig. 37)

Tighten the shoulder straps until the product is tight
against your body. (Fig. 38)

Tighten the load lifter straps. (Fig. 39)

Maintenance

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you do maintenance
on the product.

Maintenance schedule

filter for contamination. Replace the fuel filter if it is necessary.

Maintenance Daily Weekly | Monthly
Clean the external surfaces. X

Make sure that the control handle operates correctly. X

Make sure that the start/stop switch operates correctly. Refer to 7o do a check of| X

the start/stop swifch on page 9.

Examine the engine, the fuel tank and the fuel lines for leaks. Examine the fuel X

Clean the air filter. Replace the air filter if it is necessary.

Tighten nuts and screws.

Examine the air intake and make sure that it is not blocked.

Examine the starter and the starter rope for damages.

Examine the vibration damping units for damages, cracks and deformation.
Make sure that the vibration damping units are correctly installed.

Examine the spark plug. Refer to 7o do a check of the spark plug on page 13.

Clean the cooling system.

Clean the external surface of the carburetor and the area around it.

Clean the fuel tank.

Examine all cables and connections.

Examine and clean the spark arrestor screen on the muffler (for products without
catalytic converter).

12
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Maintenance Daily Weekly | Monthly
Examine and clean the spark arrestor screen on the muffler (for products with %
catalytic converter).

Examine the spark plug. Replace if it is necessary. X

To adjust the idle speed
1. Make sure that the air filter is clean and that the air
filter cover is attached.

2. Adjust the idle speed with the idle speed screw. To
see where the idle speed screw is on your product,
refer to Product overview on page 6.

To do a check of the spark plug

e CAUTION: use the recommended

76. An incorrect spark plug can cause
damage to the product.

spark plug. Refer to Technical data on page
Stop the engine and let the product become cool.
2. Clean the spark plug if it is dirty.

3. Make sure that the electrode gap is correct. Refer to
Technical data on page 16. (Fig. 40)

4. Replace the spark plug monthly or more frequently if
it is necessary.

To do maintenance on the muffler

is frequently blocked, it can be a sign that
performance of the catalytic converter is
decreased. Speak to you servicing dealer
to examine the muffler. A blocked spark
arrestor screen causes overheating and
results in damage to the cylinder and piston.

c CAUTION: ifthe spark arrestor screen

CAUTION: The spark arrestor screen
must be replaced if it is damaged. Do not
use a product if the spark arrestor screen on
the muffler is missing or defective.

A

Clean the spark arrestor screen on the muffler. Use
a wire brush. (Fig. 41)

« Let a servicing dealer replace or do service on the
muffler and the spark arrestor screen after 50 hours
of operation.

To examine and clean the cooling
system

The cooling system includes the cooling fins on the
cylinder and the air intake screen.

1. Stop the engine.

2. Make sure that the cooling system is not dirty or
blocked. If it is necessary, clean the air intake screen
and cooling fins.

CAUTION: A dirty or blocked
cooling system can increase the
3. Examine the cooling system for damages. Make

temperature of the engine and cause

damage to the product. A clogged air
sure that the parts are attached correctly to the
product.

intake screen decreases the blow force.

To clean the air filter

c CAUTION: Do not use a product

without an air filter or with a damaged air
1. Push the choke control to the closed position.

filter. Dust in the air can cause damage to
the engine.

Remove the air filter cover (A).

Remove the pre-filter (B) from the air filter cover.
(Fig. 42)

Remove the air filter (C) from the filter frame.

5. Clean the pre-filter and the air filter with warm water
and soap.

Note: An air filter that has been used for a long
time cannot be fully cleaned. Replace the air filter
regularly and always replace a defective air filter.

6. Clean the inner surface of the air filter cover (A) with
a brush.

Put the air filter in the filter frame.
8. Attach the pre-filter to the air filter cover.
9. Attach the air filter cover to the product.

1854 - 003 - 28.07.2022
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Troubleshooting

The engine is not possible to start

Check Possible cause | Solution
Starter pawls. Blocked or Adjust or replace the starter pawl/s.
worn starter
pawls. Clean around the starter pawl/s.
Speak to an approved servicing dealer.
Fuel tank. Incorrect fuel Drain the fuel tank and use correct fuel.
type.
Carburetor. Adjustment of | Adjust the idle speed with the idle adjustment screw.
the idle speed.
Spark (no Spark plug is Make sure that the spark plug is dry and clean.
spark). dirty or wet.
Electrode gap | Clean the spark plug. Make sure that the electrode gap is correct.
on the spark
plug is incor- Refer to technical data for the correct electrode gap.
rect.
Spark plug is Tighten the spark plug.
loose.
There is un- Make sure that the fuel mixture is correct.
Spark plug. wanted materi- —
al on the spark | Make sure that the air filter is clean.
plug electro-
des.
Engine starts but stops again
Check Possible cause | Solution
Fuel tank. Incorrect fuel Drain the fuel tank and use the correct fuel.
type.
Carburetor. Engine will not | Speak to your servicing dealer.
operate cor-
rectly at idle
speed.
Air filter. Clogged air fil- | Clean the air filter.
ter.
14 1854 - 003 - 28.07.2022




Transportation and storage

Transportation and storage

WARNING: T0 prevent the risk of fire,
make sure that there are no leaks or fumes

during transportation or storage. Make sure
that there is no risk of sparks or fire.

« Empty the fuel tank before transportation or long-
term storage. Push the air purge bulb to make
sure that all fuel is removed. Discard the fuel at an
applicable disposal location.

* Make sure that the product is clean and that a full
servicing is done before long-term storage.

« Remove the spark plug and put approximately 15 ml
of two-stroke oil into the cylinder. Turn the product 3
times and install the spark plug again.

« Attach the product safely to the vehicle during
transportation.

« Keep the product in a dry, cool and clean space with
good airflow. Keep the product away from children.

1854 - 003 - 28.07.2022
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Technical data

Technical data

Husqvarna 345BT (BP152HV)

Engine

Cylinder displacement, cm3 51.7
Idle speed, rpm 2800
Catalytic converter Yes

Ignition system

Spark plug NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y
Electrode gap, mm 0.6-0.7

Spark plug torque, Nm 25-30

Fuel and lubrication system

Fuel tank capacity, llem3 | 1.0/1000

Weight

Weight without fuel, kg | 10.0

Noise emissions '

Sound power level, measured dB (A) 110

Sound power level, guaranteed Ly dB (A) 113

Sound levels 2

Equivalent sound pressure level at the operator’s ear, measured according to EN15503 dB(A):

Equipped with blower nozzle (original) 101
Vibration levels 3

Equivalent vibration levels (ayy,eq) at handles, measured according to EN 6.1
15503, m/s?

Fan performance

Max. air velocity with high speed nozzle, m/s 120.7
Air flow in housing, m3/min 21.7

T Noise emissions in the environment measured as sound power (Lwa) in conformity with EC directive
2000/14/EC. Reported sound power level for the machine has been measured with the original cutting
attachment that gives the highest level. The difference between guaranteed and measured sound power
is that the guaranteed sound power also includes dispersion in the measurement result and the variations
between different machines of the same model according to Directive 2000/14/EC.

2 Reported data for noise pressure level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 3.0 dB (A).

3 Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.5 m/s2.

16
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Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
declare under our sole responsibility that the
represented product:

Description

Gasoline Blower / Blower-vaccum

Brand

Husqvarna

Platform / Type / Model

Platform BP152HV, representing model 345BT.

Batch

Serial number dating 2022 and onwards.

complies fully with the following EU directives and
regulations:

Directive/Regulation

Description

2006/42/EC “relating to machinery”

2014/30/EU “relating to electromagnetic compatibility”
2000/14/EC “relating to outdoor noise”

2011/65/EU “restriction of use of certain hazardous substances”

Harmonized standards and/or technical specifications
applied are as follows: EN ISO 12100:2010, EN
15503:2009+A2, CISPR 12:2007, EN I1SO 14982:2009,
EN IEC 63000:2018, EN IEC 63000:2018

In accordance with directive 2000/14/EC, Annex V, the
declared sound values are stated in the technical data
section of this manual.

TUV Rheinland has carried out a voluntary examination
on behalf of Husqvarna AB, providing AM 50391742

- Certificate of conformity to EC Council directive
2006/42/EC for machinery.

The certificate is applicable to all manufacturing
locations and Countries of Origin, as stated on the
product.

The supplied gasoline blower / blower-vacuum conforms
to the example that underwent examination.

On behalf of Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SWEDEN,

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
declare under our sole responsibility that the product:

Description Gasoline Blower / Blower-vaccum

Brand Husqvarna

Platform / Type / Model Platform BP152HV, representing model 345BT.
Batch Serial number dating 2022 and onwards.

complies fully with the following UK directives and
regulations:

Directive/Regulation Description

2008/1597 The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

2016/1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

2001/1701 The Noise Emission in the Environment by Equipment
for use Outdoors Regulations 2001

2012/3032 The restriction of the use of Certain Hazardous Substan-
ces in Electrical and Electronic Equipment 2012

Harmonized standards and/or technical specifications
applied are as follows: EN ISO 12100:2010, EN
15503:2009+A2, CISPR 12:2007, EN ISO 14982:2009,
EN IEC 63000:2018, EN IEC 63000:2018

In accordance with statutory instrument 2001/1701,
conformity assessment procedure, schedule 9, the
declared sound values are stated in the technical data
section of this manual.

The supplied gasoline blower / blower-vacuum conforms
to the example that underwent examination.

On behalf of Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SWEDEN,

Aot old-

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

C€

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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BbBeaexue
OnucaHue Ha npoaykTa MpepHasHaueHne

To3u NpoayKT e NPEHOCMMO KOMMPECOpPHO 06opyaBaHe
C ABUraTen ¢ BbTPELUHO ropeHe.

Hue nmame nonuTuka Ha HeNpeKbCHaToO
YCbBBPLUEHCTBAHE Ha NPOAYKTUTE 1 3aTOBA CU
3anasBamMe NpaBoTO Aa NPOMEHsIMe TXHaTa
KOHCTPYKLWMS! U BbHLUEH BuA 6e3 npeansBecTyre.

06w npernen Ha npoaykTa

(Pur. 1)
1. JlocT 3a ynpaeneHve Ha perynaTtopa Ha apocenHara
knana

2. Pamka

3. Cawmap

4. Kanak Ha enektpoasurartens

5. Kanak Ha BeHTUnNaTopa

6. PUNTHP Ha CMyKaTENHUS Bb3AYXONPOBOA,
7. Bb3pyweH untbp

8. [pbxka Ha BbXeTO Ha cTapTepa
9. PesepBoap 3a ropuso

10. Konan

11. 3ananutenHa ceewy

12. AHTMBMGpaLMOHHa cuctema

13. Cmykay

14. PbKkoxBaTka 3a ynpaeneHune

15. MpeBkntoyBaTen 3a cnupaHe ¢ perynartop Ha
ApocerHara knana

16. Perynatop 3a rasra

17. TpbbHO KONSAHO

18. Ckoba

19. Meka Bpb3ka

20. OcHoBHa Tpbba

21. Ckoba Ha kaben

22. MexavHHa Tpbba

23. l1o3a 3a komnpecopHo obopyaBaHe
24. NHCTpyKumA 3a ekcnnoaraums

25. KombuHupaH raeyeH ko4

26. Kynon Ha ropusHaTa nomna

27. BUCOKOCKOPOCTEH HaKpamHuK

28. Perynupall BUHT 3a 060pOTM Ha NpaseH Xopa,
29. BeHtunatop

=

ManonssaiTe npoaykTa 3a cbbupaHe Ha Iucta unu
LPYrv HEeXenaHu NpegMeT OT 30HU KaTo MOpaBH,
MbTekn U achanTupaHy MbTULLa.

30. Onopa 3a kpaka

Cumsonu BbpXy MalUlnHaTa
(Pur. 2) NMPEOYNPEXOEHWE! Tosu npogykT
Moxe Aa 6bae onaceH v Aa NpUYMHU
CEpVO3HO HapaHsiBaHe UM CMBbPT Ha
oneparopa unv Apyru xopa. BHumasanre
1 U3nonseaiTe NpoayKTa npaBuIHo.
(Pur. 3) MpoyeTeTe BHMUMATENHO PbKOBOACTBOTO
3a onepaTopa 1 ce yBeperTe, Ye
pasbupaTe MHCTPYKUMWTE, Npeau Aa
u3nonssaTte MallMHaTa.

(dur. 4) M3nonsBaiite ogobpeHn aHTUOHM 1
3alLMTHM cpeacTBa 3a ounTe. AKO B
okonHaTa cpefia uma npax, u3nonssainte
npeanasHa macka.

(Pur. 5) M3non3aBaiite ogo6GpeHn 3aLuTHN
pbkaBuMLM No BpeMe Ha paboTta u
TexHuyecko obcnyxsaHe. M3nonssaiite
3aLWmMTHY BOTyLIM UK 0ByBKM C
npoTuBonTb3ralyn noametkn. Hocete
[pexu OT 34paB MnnaT 1 ¢ AbNru pbkasu/
Kpavonu.

(Pur. 6) YBepeTe ce, 4Ye Abnrata koca e BaurHaTa
Haf pameHeTe.

(Pur. 7) He HoceTe GmxyTa unm LWMPOKN Apexu no
BpeMe Ha paboTa.

(Pur. 8) Cwmec oT 6eH3MH 1 Macrno 3a ABYTaKTOB
asuraren.
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(Pur. 9) Kynon Ha ropusHaTta nomna.

(®ur. 10) [pbXTe BCUYKM 4acTU Ha TANOTO Cn
faney oT ropeLumTe NoBbPXHOCTY.

(Pur. 11)
pabotu.

(Pur. 12) Cmykay, OTBOPEHO MONOXEHNE.

(Pur. 13) Cmykay, 3aTBOPEHO NOMNOXKEHMWE.

(Pur. 14) Perynupaly BUHT 3a 060poTK Ha npaseH
X0p,

(Pur. 15)
Ha NpunoXxumMmuTe anpektTnem Ha EO.

(®ur. 16) To3n NpoayKT CbOTBETCTBA Ha

NPUNOXUMUTE PErfnameHT Ha

O6eanHEHOTO KpancTeo.

(Pur. 17) LLlymoBM emncumn kbM oKonHaTa

cpepa cbrnacHo EBponelicka ampekTtuea

2000/14/EO n 3akoHopaTenctesoTo Ha Hos

lOxeH Yenc "PernameHT 2017 oTHOCHO
3awuTaTa oT AeiHoCTH, oka3Ballm
BMWsiHWE Ha OKoMnHaTa cpeaa (KOHTpon
Ha wyma)". laHHUTe 3a LWyMOBY eMUCUM
moraT ga 6baaT HamMepeHu Ha eTukeTa
Ha MallvHaTa 1 B rmaeata , TexXH14ecku
XapakTepucTukm®.

BHumaBaliTe 3a xsbpyalym
npegmeTn. XBbpyalmTe
npeamMeTn Morat Aa npu-
(Pur. 18)
He. V3non3sanTte nu4Hn
npeanasHu cpeacTea.

He ce npubnuxasaiite 4o potopa, korato

To3n npodyKT OTroBaps Ha U3NCKBaHUATA

YUHAT CEPUO3HO HapaHsBa-

MopabpxariTe MUHUMANHO

(dur. 19) 6esonacHo pasctosiHue 15
m OT XOpa Y XMBOTHM.
Ha Tunosata Tabenka nnu
C nasepeH neuvar e us-

T CC000K n1caH CepUMNHUAT HOMep.

YYYY e rognHaTa Ha npous-
BOACTBO, a WW — cegmuua-
Ta Ha Npon3BOACTBO.

3abenexka: Ocrananute cumeonu/nenerkm BbPXY
NpOAYyKTa Ce OTHACAT 40 W3UCKBaHWS MO OTHOLLEHME Ha
cepTnudmKaTi 3a IPYrn ThProBCKU 30HM.

OTroBOpHOCT 3a NpoaykTa

KakTo e nocoyeHo B 3aKoHUTE 3a OTrOBOPHOCT 3a
Bpeaun, NpUYNHEH OT CTOKN, HNEe HEe HOCUM OTrOBOPHOCT
3a weTun, NpuvYnHEeHn OT Halna NPoaYKT, aKo:

NPOAYKTLT € HEMPABMITHO PEMOHTMPAH.
NPOAYKTLT € PEMOHTUPAH C Y4acTU, KOUTO He

ca OT NPoOW3BOAMTENS WU He ca ogobpeHn oT
npovssoaMTens.

NpoAYyKTLT MMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He e

OT NPOW3BOAMTENS UMK HE € 0foBpeHa oT
npoussoamTens.

NPOAYKTLT HE € PEMOHTMPaH B 0Q06pEH Cepar3eH
LIeHTbP MnW OT 0A0BpPEH opraH.

BesonacHocT

HdedurHuunm 3a 6esonacHocT

ﬂe(*)VIHVIL[VIVITe no-gony npeaocTtaBAT HABOTO Ha
CEepPUO3HOCT 3a BCdAKa efHa npeaynpeaguTenHa ayma.

MPEAYNPEXAEHUE:

HapaHsiBaHe Ha nuua.

BHNMAHWE: MoBpena Ha npoaykTa.

3abenexka: Tasu uxdopmaLus npasm npoaykTa
no-neceH 3a M3nonasaHe.

O6LM MHCTpYKLUK 3a GesonacHocT

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

crieiBalLMTe NpefynpeauTeriHi ykasaHus,
npeau Aa uanonaearte NpoaykTa.

He npaBeTe nameHeHusi no npoaykTa 6e3
0ao06pEHNeTo Ha NPOU3BOAUTENS U BUHATU
n3nonssarTe OpUrMHanH NPUHaANEXHOCTH.
M3ameHeHns n/unm npuHagnexHocTu, KOUTO He

ca ofobpeHu, MoraT Aa foBeaaT Ao CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Unu 40 CMbPT Ha onepaTopa Unu apyru
xopa.

He n3nonsgarite noBpeaeH npoaykT. M3ebpluete
NocoYeHnTe B Ta3u UHCTPYKLMS 3a ekcrnnoaTaums
npoBepky 3a 6e30NacHOCT M TEXHNYECKO
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ob6cnyxBaHe. LianoTto octaHano TexHu4ecko
obcnyxBaHe TpsbBa Aa ce U3BbPLUM OT 0J00peH
cepBu3eH nepcoHarn.

»  Bcwuku onepaumm no cepBusHo obcnyxeaHe U
PEeMOHT TpsiGBa fja ce U3BbpLUAT OT 0f06peEH
cepBu3eH nepcoHarn. Ako JafeHa YacT oT NpoaykTa
e nedekTHa, o6bpHeTe ce kKbM Bawus cepBuseH
ancTpubyTop.

BesonacHocT npu Bubpauus

To3u NpoAyKT e camo 3a CpaBHUTENHO psigka

paboTa. MpoagbnxutenHata unu pegoeHaTa pabora ¢
npoayKkTa Moxe Aa aosede Ao ,BubpaunoHHa Gonect”
U1 Noao6HN MeANLIMHCKY NPOGNemMu, NpUYNHEHN

oT BMBpauuun. Ako paboTute NPOABIKUTENHO UK
4ecTo C NpoAyKTa, NpoBepsiBaiTe CbCTOSIHMETO Ha
pbLeTe 1 NpbCTUTE CU. AKO pbLETE MU NPBCTUTE

BM ce obe3uBeTsBaT, MmaTe 6onka, M3TpbrBaHe

U1 cxBallaHe, cnpete paboTta n HesabasHo ce
KOHCynTupawTe ¢ nekap.

MHcTpykuum 3a 6esonacHocT 3a
paboTa

NPEQYNPEXOEHUE: npouerere

cnefsawute npegynpeauTenHn ykasaHua,
npeaun na n3non3sarte npoaykra.

«  Toau npoayKT Moxe Aa 6bAe onaceH U Aa NpUYMHU
CEepVo3HO HapaHsiBaHe U CMBbPT Ha onepaTopa
unu apyru xopa. BuumaBaiite n nsnonssante
npoayKTa npaBunHo.

* MsBbpLuBaiiTe npoBepka Ha NpoAyKTa npeau
ynotpeba. HanpaseTe cnpaBka ¢ /1og4pbxka Ha
cTpaHnya 37.

* He paboTeTe c npogykTa, KOrato cTe yMOpeHu,
GOnHM MW Nof Bb3AECTBMETO Ha ankoxon unu
nekapcTBa, KOUTO MoraT Aa MOBMUSIT OTpULaTeNHO
BBPXY 3pEHMNETO, MpeLieHKaTa unn koopavHaumsTa
Ha ABWXeHusITa.

* MoHTupanTe BCUYKM Kanaum v npeanasuteny npeam

ynoTpe6a. 3a ga npefoTepaTuTe eneKkTpuyecku
yAap, ce yBepeTe, Ye nynata Ha 3ananurenHara
cBeLl 1 3ananuTenHuaT kaben He ca noBpeaeHu.

* He pokocBaliTe 3ananutenHaTa ceeLy, unu
3ananuTernHus kaben, korato gsuratensT paboTu.

* lNogabpxante MMHMMaNHO 6e3onacHo pascTosiHue
15 m oT xopa 1 X1MBOTHW. AKO XOpa, Aeua unu
XMBOTHU Cce Npubnumxat Ha no-manko ot 15 m,
cnpeTe npoaykTa. Hacousarite npoaykta aaney
OT XOpa, XUBOTHW, OTBOPEHM NPO30PLIM U ApYyTU
obekTn.

* He nossonsBsaiTe Ha Aeua Aa paboTaT ¢ NpoaykTa.
YBepeTe ce, Ye BCUYKY onepaTopu ca npoyenm
1 ca pa3bpanu CbabpXaHNeTO Ha HacTosLwaTa
WHCTPYKLMS 3a eKcrnoaTtauus.

+ [lo Bpeme Ha paboTa ApbXTe pbLeTe cv 1 Apyru
npeameTyn ganey ot Kopryca Ha KOMMPEeCcopHOTO

obopynsaHe. BbpTswuTe ce yactu morat ga
[oBefaT 10 CePMO3HO HapaHsiBaHe.

He n3nonseaiite npoaykTta, ako unTbpbT Ha
CMyKaTenHUa Bb3AyXONPOBOL, HE € MOHTUPaH.
BuHaru ce yBepsiBaiiTe, 4e uNTbpbT HA
CMyKaTenHUa Bb3AyXONPOBOL, € MOHTUPaH U He e
nospeneH npeau ynotpeba.

Mpu aBapuitHa cutyaums oceoboaeTe KonaHa n
pembka 3a rpbAHMS KOLL Ha camapa u ocTaBeTe
npoaykTa Aa nagHe.

CnasBaliTe HaunoHanHuTe pasnopeabu u
OVPEKTUBU.

[pbXTe BCUYKM 4aCTW Ha TANOTO Cu faney ot
ropeLumTe NoBbPXHOCTY.

MpekomepHUTE BUGpaLmMW MoraT Aa HaBpeasT Ha
KpbBOHOCHaTa unu HepHaTta cuctema. O6bpHeTe
ce KbM Baluus nekap, ako umMaTte CUMNTOMM,

KaTo Hanpvmep U3TpbnBaHe, 3aryba Ha CeTUBHOCT,
"urnnykn", 6oaexu, 6onka, 3aryba Ha cuna unm
NPOMEHH B LiBETa Ha KoxaTa Ha NpbCTuTe, pblieTe
UMW KUTKUTE.

BHumaBaiTe 3a xsbpyalyy npeameTu. XBbpyalumTe
npeamMeTn MoraT Aa NpUYUHAT CEePUO3HO
HapaHsiBaHe.

He nsnonseaite npoaykTa B NoLO BpemMe,
Hanpumep B YCNOBWS Ha MbINa, AbXA, CUNeH
BSATHP U TBbPAE HUCKK TemnepaTypu. PaboTaTa B
JIOLLIO BPeMe MOoXe [a AoBeAe A0 yMopa W onacHu
CBCTOSHUSA.

YBepeTe ce, Ye MOXeTe [a ce ABUXUTE CBOOOAHO
1 Aa noagbpxarte crabunHa noauuusi. MposepeTe
paboTHaTa 30Ha 3a Bb3MOXHW NPENATCTBUS,
Hanpumep ckanu. BbaeTe BHUMaTENHW, ako
paboTuTe C NpoAyKTa BbPXY CKIOH.

He ocTaBsiiTe npoaykTa BbpXy 3eMsiTa C BKMOYEH
asuraren.

He paboTeTe ¢ npoAdyKTa OT BUCOKM NO3NLMK,
Hanpumep BbpXy CTbnba.

YBepeTe ce, Ye BUHArn Moxete Aa 6baete YyTu npu
Bb3HVKBAHE Ha HeLLacTeH cryyai.

YBepeTe ce, Ye U3xoabT 3a 0TpaboTeHuTe rasose
He e 3anyLieH. 3a fa npefoTBpaTUTE NOBPEXAAHETO
Ha npoaykTa, He AoryckanTe NpensaTcTBuUs Ha Mno-
manko ot 50 cm oT n3xoga 3a oTpaboTeHuTe rasose.
He cTapTtupaiiTe npoaykTa Ha 3akpuTo, Npu noLua
BEHTUNauuMs unu 6nu3o Ao 3ananumu Matepuanu.
OTpaboTeHuTe ra3oBe Ha ABuUraTensi cbabpxat
BBINEPOAEH OKUC, KOWTO MOXe Aa Npean3Buka
oTpaBsiHe ¢ BbrnepoaeH okuc. OtpaboTeHute
rasoBe ca ropeLuum u 6vxa Mornu aa cbabpxar
MCKpY, KOUTO i@ NpeAn3BUKaT noxap.

JInuHn npegnasHu cpeacTea

MPEAQYNPEXIOEHUE: npouerere

cnefBawiute npegynpeguTenHn ykasaHua,
npeav oa usnonsearte MmallmHata.
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« [Npwu paboTa ¢ mawmHaTa usnonaearite ogobpeHn
TIMYHK NpeanasHu cpeacTea. JlnyHuTe npeanasHu
cpeAcTBa He MoraT HambHO Aa NpeJoTBpaTaT
HapaHsiBaHe, HO MoraT Aja HamansT cTeneHTa Ha
HapaHsiBaHeTo. CBbpXKeTe ce ¢ Bawwus gunbp 3a
noseve nHdopmauus.

* W3nonsgaiite 0ogo6peHy aHTUOHN.
MpoabMKUTENHOTO U3naraHe Ha Bb3AENCTBUETO
Ha LWyM MOXe fa AoBeAe [0 HEBB3BPATUMO
HapyluaBaHe Ha crnyxa.

* Wanonssaiite ogobpeHn 3alMTHU CpeacTBa 3a
ounTe. AKo u3nonssaTte Macka, 13nonaeaiTe CbLLO
1 ofobpeHun 3awmTHN oumna. OgobpeHnTe 3awnTHN
ouuna Tpsi6ea Aa oTroBapsT Ha ctaHaapT ANSI
Z87.1 3a CAL vnu EN 166 3a ctpaHuTte ot EC.

* HoceTe 3awwmTHN pbKkaBuLYW NO BpemMe Ha paboTa u
TexHu4ecko obcnyxeaHe.

* W3nonseavite 3awmTHM 60Ty 1n 0ByBKK C
NPOTUBOMITb3raLLy NOAMETKU.

* Hocete apexu oT 3apaB nNnat v ¢ AbNTM pbkasu/
Kpayonu. He HoceTe GuxyTa n oTBOpeHu obyBku. 3a
[a HamanuTe pucka oT HapaHsiBaHe, Bawwmte apexu
TpsibBa Aa 6bAaT NLTHO NpunenHanu, Ho Aa He
orpaHuyaBaT ABwxkeHusiTa Bu. MoeaurHeTe kocaTta
CW Haf paMeHeTe, 3a Aa He MoXe TS [a Brese BbB
BBbPTALMTE Ce YacTu unu fa 6bae 3axBaHaTa oT
KMOHW.

* WanonssaiiTe cpeacTBa 3a 3aluTa Ha guxartenHata
cucTema, Korato MMa onacHocCT OT fpax.

« [pbxTe Habnm3o KOMMNEKT 3a MbpBa MOMOLL,.

MpucnocobneHuns 3a 6e3onacHOCT Ha
MalmHara

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

cnegeawmnte npeaynpeanuTenHn ykasaHusa,
npeav oa usnonsearte MmallmHata.

* He u3nonsearite malumMHa c Hen3npaBHW
npucnocobnexus 3a 6esonacHocT.

« [poBepsiBaiiTe peAoBHO NpucrnocobneHusaTa 3a

6esonacHocT. Buxte Togapwxka Ha cTpaHmya 37.

Axko npucnocobneHusita 3a 6esonacHocT ca

nedekTHn, roBopeTe ¢ Bawws cepBus Ha

Husqvarna.

3a nposepka Ha aycnyxa

NPEAYNPEXOAEHUE:

BbTpelwHara cTpaHa Ha aycnyxa

CbAbPXa XMMUKanu, KOMTO MOXe Aa ca
KaHueporeHHn. He gokoceaiite aycnyxa, ako
TOV e NoBpeeH.

+ TlpaBeTe pefoBHO BU3yanHa nNpoBepka Ha aycnyxa.
AycnyxbT € npeaHasHayeH 3a MakcMMarnHo
HamansiBaHe Ha HMBaTa Ha Lyma 1 3a oTBeXgaHe
Ha oTpaboTeHWTe rasoBe HacTpaHu OT NoTpebutens.
HanpaBeTte cnpaBka ¢ 3a nposepka v noyncreaHe
Ha cuctemara 3a oxnaxgaHe Ha ctpannya 38.

3a npoBepka Ha aHTUBUGpaLMoHHaTa ccTeMa

1. YBepeTe ce, Ye HIMa NyKHaTUHW Unu gedopmaums
Ha aHTUBMOPaLMOHHUTE MOAYMH.

2. YBeperTe ce, Ye aHTMBMBPALMOHHNTE MOAYNN ca
3aKpeneHn 3ApaBo KbM ABUraTens u gpbxkara.

Bwxrte O6Ly npernes Ha npoaykTa Ha cTpaHuya
30 3a nicpopmaumsa 3a ToBa, Kbae ce Hamupa
aHTuBMBpaLUnoHHaTa cuctema.

3a npoeepka Ha NPeBKIIoYBaTENs 3a BKIYBaHe/
naKrioyBaHe

1. WsnonseaiiTe npeBknoyBaTens 3a BkIoyBaHe/
M3KMIoYBaHe, 3a Aa cnpeTe ABuUrartens.

2. YBepeTe ce, Ye ABUraTensT € Hamb/IHO CnpsAn.

3a fa BuauTe Kbe Ce Hammpa npeBkioYBaTensT
3a cTapTupaHe/cnupaHe Bbpxy Bawwma npoaykT,
HanpaseTe cnpaBka ¢ ObLy npernes Ha npoaykTa Ha
crpaHnya 30.

BesonacHocT Ha camapa

BuHaru nsnonssarite camapa, korato pabotute ¢
npoaykTa. AKo He usnonasare camapa, Korato paboTute
C NpoAykTa, HAMa fa cte B 6e3onacHocT. ToBa Moxe ga
[oBseje [0 HapaHaBaHe Ha camuTe Bac unu Ha apyru
xopa. YBepeTe ce, Ye KONaHbT U PEMbKbT 3a FPpbAHUSA
KOLLI Ca 3aKpeneHu 1 NpaBuiHo perynupaxun. Vima puck
paskon4yaH KoflaH Aa nonagHe BbB BEHTUNaTopa Ha
npoaykrta.

(Pwur. 20)
BbesonacHocT npu pabota ¢ ropuso

MPEOYNPEXAEHWE: He

13nonseaiTe NpogykT ¢ AeEKTEH ayCnyX.

MPEOYNPEXAEHWUE: Aycnyxst

CTaBa MHOTO ropetl no Bpeme Ha
pabota u cnep paboTa, KakTo 1 npu
06opoTu Ha npa3eH xoa. Manonasaiite
3alMTHN pbKaBuLM 3a NpeanasBaHe cpeLly
narapsiHe.

NPEAYNPEXAEHUE: npouetere

cnefpawinte npegynpeguTtesniHy ykasaHua,
npegun aa usnon3esarte MalunHara.

* He cmecBaliTe 1 He HannBalTe ropuBo Ha 3aKpUTO
unu 61130 4O U3TOYHMK Ha TOMNMMHA.

* He crapTtupalite npoaykTa, ako uMa macro unu
ropuyBo BbpXy NpoAyKTa unu Bbpxy BalueTo Tano.

* He ctapTtupaiite npoaykTa, ako oT ABuratens
n3Ttnya ropueo. MpoBepsiBaiiTe pefoBHO ABUraTens
3a U3TU4aHe Ha ropuBo.
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* BwuHaru BHUmaBaiite ¢ ropuoTo. [opuBoTo €
3ananvmo v HeroBuTe rasoBe ca B3pMBOOMACHM
1 Morart Ja AoBefaT A0 TeXKO HapaHsiBaHe Unm
CMBPT.

* He BauvwBaiitTe ropuBHUTE M3NapeHusi, ToBa Moxe
fa fosefe [0 TeNecHW yBpexaaHus. YeepeTe ce,
Ye “Ma JocTaTbyeH Bb3AyLLUEeH NOTOK.

* He nywete 61130 A0 ropMBOTO UMK ABUraTENS.

* He nocraBsiTte npogykTa unv pesepsoapa 3a
ropuso 6nu30 o ropeLym o6ekTn, 40 OTKPUT OrbH,
MCKPU UM NOCTOsIHHA Marika roperika.

* BuHaru usnonsearite ogo6peHn KOHTeHepy 3a
CbXpaHeHWe 1 TpPaHCNopTUpaHe Ha ropyeo.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT npuy
TeXHu4ecko obcnyxsaHe

e NPEAYNPEXAEHUE: npouerere

Mpean Aa npucTbNMTE KbM TEXHUYECKO 0bCnyxBaHe
1 MOHTaX, cnpeTe ABuUraTtensi, otkayete
3ananvTenHara cBely 1 ocTaBeTe Asuratens aa
N3CTUHE.

3anyLweH punTbp Ha UcKporacuTenHaTa Mpexa e
npeausBuka nperpsiBaHe Ha ABUraTensi, KoeTo e
nospeav AsuraTens.

AKo 1ckporacutenHaTta Mpexa ce 3anyLisa 4ecTo,
TOBa MOXe [a e NpuaHak, 4e edpeKTUBHOCTTa Ha
KaTanuaaTtopa e HamaneHa. O6bpHeTe ce KbM
Bawwus cepBuaeH anctpmbyTop 3a npoBepka Ha
aycnyxa.

MoHTax

cneasawiuTe npeaynpeguTeniHy ykasaHus,
BbBeneHue

npeaun ga usnonseaTte MaluHaTa.
c NPEAYNPEXAEHUE: npouerere

3.

Perynupaiite nosvuyusita Ha pbKkoxeaTkaTta 3a
ynpaerneHve Ha Ge3onacHa v NpaBunHa paboTHa
nosvuusi. 3aTerHeTe pbKkoxeaTkara.

1 pasbepeTe rnasata 3a 6e30NaCHOCT, 4. 3akpeneTe kabena KbM rbBKaBKs MapKy4 CbC
NPenm Aa MOHTUPaTe NPOAYKTa. ckobaTa Ha kabena. (Pur. 23)
5. 3akpeneTte mexauHHaTa Tpbba KbM OCHOBHaTa
3a na MoHTMparte Tpbb6ara Ha TPR0a. (Pur. 24)
6. 3akpenete Alo3aTa Ha KOMNPeCOpHOTO obopyaBaHe
KOMMNPEeCOpPHOTO oGopyp,BaHe n KbM MEXOMHHATA TobGa.
pbkoxXxBaTKkaTa 3a ynpaBrieHne Ha
npoaykra 3abenexka: fwsara Ha komnpecopHoTo
obopyaBaHe MoXe Aa ce MOHTMpa camo KbM
3abenexka: Cmaxere TpubuTe 1 rbBKaBUS MeXauHHaTa TpLba.
MapkyY, 3a a MoraT CblUTe Aa C€ MOHTUPAT MO-NECHO. 7. 3a no-BMcoka CKOPOCT Ha Bb3adyxa 3akpenete
BUCOKOCKOPOCTHUSI HaKpaiHWK KbM Ato3aTa Ha
1. 3akpeneTe rbBkaBus Mapkyy (A) KbM TpbOHOTO KOMMNpecopHOTO obopyaBaHe.
KonsiHoO 1 ocHoBHaTa Tpbba (B) cbe ckobute (C) n
(D). (dur. 21)
2. 3akpeneTe Abpava Ha pbkoxsaTkata (E) kbm
ocHoBHaTa Tpbba. MNogpaBHeTe Abpxaya Ha
pbKkoxBaTkaTa ¢ pnaHelia BbpXy OCHOBHaTa Tpbba.
(dur. 22)
Onepauyus
BbBeneHue Fopueo

NPEAYMPEXOEHUE: npouetete
1 pasbepeTe pasaesna ¢ UHCTPYKLMUU

3a 6e30MacHOCT Npeau U3nonasaqe Ha
npoaykTa.

A

Tosun npoayKT pasnonara ¢ ABYyTaKTOB ABUrarten.

A

BHUMAHWE: Henopxopawwmat tmn
ropuBo MOXe Aa AoBede A0 nospeaa Ha
nsuratens. Mianonseaiite cMec OT 6€H3VH n
Macro 3a ABYTaKTOBU ABUraTenu.

34
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MpeaBapuTesriHoO CMECEHO rOpUBO

« 3anocTuraHe Ha onTUMarnHu paGOTHI/I
XapaKkTepuUCTUKU U 3a yabinkaBaHe Ha Cpoka
Ha ekcnnoaTtauusa Ha asuratensa n3nonaeaviTte
npeaBapuTesnnHoO CMeCeHo ankmnaTtHoO ropuBo Ha
Husqvama. ToBa ropvBO CbAbprKa no-marnko
BpeHU XMMUKanum B CpaBHeHUe C 0BVMKHOBEHOTO
ropnBO U TOBa Hamandaesa BpeagHUTe OTpaﬁOTeHVI
rasose. C ToBa roOpuBO KONMMYECTBOTO OCTaTbLUU
cnen usrapsaHeTo e No-HUCKO, KOeTo 3ana3Ba
KOMMOHEHTUTE Ha ABUratensa no-4ucTu.

3a nsroTesiHe Ha ropMeHa cmMec

BeHauH

* W3non3Baiite kayecTBeH 6e3onoBeH 6eH3NH C
MakCuUMarnHo CbaAbpXaHue Ha eTaHon 10%.

BHUMAHWE: He usnonssaiire
6EH3MH C OKTaHOBO YMCIO NO-Marnko oT
90 RON/87 AKI. U3nonsBaHeTo Ha no-
HMCKO OKTAHOBO YMCINO MOXe Aa AoBeae
[0 OEeTOHALMOHHO ropeHe B ABuratens,
KOETO Npeau3BMKBa NOBPEAMN B HETO.

Macno 3a aByTakToB gsuraren

« 3anocturaHe Ha Hali-gobpu pesyntaTtv n paboTHu
XapaKkTepuCTUKM U3MNON3BaiiTe Macro 3a ABYTaKTOBU
asuratenu Ha Husqvarna.

* Ako He pasnonararte ¢ Macrno 3a AByTaKTOBU
nBuratenu Ha Husqvarna, usnonssaiiTe gpyro
BMCOKOKQYeCTBEHO Macrno 3a ABYTaKTOBU
nBuraTtenu, paspaboTeHo 3a ABUraTenu ¢ Bb3ayLLIHO
oxnaxpaaHe. FoBopeTe ¢ aucTpubyTopa no
CepBM3HOTO 06CMyXBaHe 3a N36op Ha TOYHOTO
macno.

BHUMAHWE: He usnonssaiire

macno 3a n3BbHOOpPAOBM ABYTaKTOBM
ABWraTenu ¢ BOOHO oxnaxaaHe,
MOHsIKOra HapuyaHo 13BbHOE0PAOBO
macno. He nsnonssante macno 3a
YeTMPUTaKTOBW ABUraTenu.

CmecBaHe Ha GeH3WH 1 Macro 3a ABYTaKTOB fABurarten

BeHanH, nuTpu Macno 3a asy-
TaKTOB ABUra-
Ten, MMTpn
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

BHUMAHWE: Marnu rpewku

MoraTt [a NnoBnmaaT gpacTtuyHoO Ha
CbOTHOLLUEHMETO B CMeCTa, Korato cmecearte
Marnku Konmn4yectea ropmeo. I/IamepBaﬁTe
BHUMATEJTHO KONMYeCcTBOTO Macro, 3a ga
CTe CUTYPHMK, Ye Le nony4yuTe npasunHata
Ccmec.

(Pur. 25)

1. HaneiiTe nonoBmHaTa ropuBo B YACT CbA 3a FOPUBO.
[ob6aBeTe LANOTO KONMYECTBO Macno.

PasknarteTe ropmBHaTa cmec.

[oneriTe ocTaHanoTo KonmM4yecTBo 6EH3UH B CbAa.

o~ N

Pasknartete BHUMaTENHO ropuBHaTa cMecC.

BHUMAHWE: He cmecsaiite

KOMMYECTBO rOpMBO, KOETO LLje MPecTon
noeseye oT 1 meceL.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a FOpUBO

NPEAYNPEXAEHUE: crassaiite

crefHata npoueaypa 3a Bawa
6esonacHocT.

1. CnpeTe gBuraTens u ro octaBeTe Aa ce oxnaau.

2. TlouncteTe obnactTa OKOMO Kanaykara Ha
pesepBoapa 3a ropuso. (Pur. 26)

3. PasknateTe KoHTeliHepa 1 ce yBepeTe, Ye ropuBoTo
€ HaMmbITHO CMECEHO.

4. OrtcTtpaHeTe 6aBHO kanaykata Ha pesepBoapa 3a
ropuBo, 3a fa ocBo6oauTe HansiraHeTo.

5. HanmbnHeTe pesepBoapa 3a ropueo.

BHNMAHWE: YBepeTe ce, Ye B
pesepBoapa 3a ropvBo HsiMa TBbpae
MHoro ropvso. KoraTo ce Harpee,
rOpMBOTO Ce pasLwmnpsiea.

6. 3aTerHeTe kanaykarta Ha pesepBoapa 3a ropuBo
BHUMATETHO.

7. TouncTeTe pasnsaToTo ropuMBo BbPXY NPoAyKTa U
OKOSI0 HEro.

8. [Mpeawm cTapTupaHe Ha ABUraTens npemMecreTe
npoaykTta Ha 3 m/10 ft unn noBeye OT MACTOTO,
KbJETO Ce U3BBLPLUIBA 3apEXOAHETO C FOPMBO U
KbAETO Ce HamMpa U3TOYHUKBT Ha FOPUBOTO.

3abenexka: 3a vecrononoxeHueto Ha
pesepBoapa 3a ropueo Ha Balums npogykT HanpaseTe
cnpaeka ¢ O6wy ripernes Ha npogyKTa Ha crparnya 30.
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CraptupaHre npu CTyaeH asvraten

NPEAQYNPEXAEHUE: npu

cTapTvpaHe Ha ABuUraTesnsi MOMEHTarnHo
3anoysa Aa ce ocBoGoXx/aaBa Bb3ayx,
fopu koraTo paboTyu Ha npaseH xoa. He
no3BonsBaiTe Ha HUKOro Aa 3acTaea B
6nm3ocT 4o koMnpecopHoTo o6opyaBaHe
1nn oo npogyxealyarta Tpuba.

10.

1

-

AKo ABUraTensaT e CTyAeH, noctaBeTe cMykaya (A)
B MONOXeHwue "3aTBopeH cmykay". Buxrte Cumsorm
BbPXY MalLmHara Ha ctparnya 30. (dvr. 27)

HaTtuckanTte kynona Ha ropusHaTta nomna (B) oTHoBO
1 OTHOBO, MUHUMYM 10 MbTK, AOKATO FOPUBOTO HE
3anoyHe Ja u3nbBa Kynona Ha ropyBHaTa nomna.
He e HeobxoanmMo aa ce MbAHW AOKPal KynombT Ha
ropvBHaTa nomna.

MocTaseTe perynatopa Ha ApocenHaTa knana s
nornoxexue 3a 6bp3an 060POTN Ha Npa3eH xop.
MonpaeHeTe BoAeLLMTE MapKMPOBKM Ha NocTa 3a
ynpaeneHue Ha perynaTtopa Ha ApocenHarta knana
1 pbkoxBaTkaTa 3a ynpasneHue. (dur. 28)

MocTaBeTe NpoayKTa BbPXY paBHa NOBbPXHOCT Ha
3emsTa.

[pbXTe npoaykTa ¢ NsBaTa cu pbka U crioxeTe
Kpaka cu Ha onoparta 3a kpaka. (Pur. 29)

M3gbpnarite 6aBHO ApbXKaTa Ha BBXETO Ha
cTapTepa c AsicHaTa cv pbka, 4oKaTo ce NosiBu
CbNPOTUBMEHNME.

3abenexka: He AbpnariTe gokpaii ApbkKaTa
Ha BLXETO Ha cTapTepa W He s nyckaiTe.

M3abpnaiTe ps3ko ApbkKaTa Ha BBXETO Ha
cTapTepa C AsicHaTa cy pbka, oKaTo ABUraTeENsT

ce cTapTupa unu ce onuTa fa ce ctapTupa,
Makcumym 6 mbTu. AKo ABUraTensiT ce ctapTvpa,
npemecTeTe fiocTa Ha CMykaya NocTeneHHo B
OTBOPEHO MOMOXEHWE U MPOABINKETE CbC CThbMKa 11.
AKO ABWraTENsT He Ce cTapTvpa, NPOABLINKETE CbC
cTbnka 9.

KoraTo gBuratensit ce onutea Aa ce cTapTtupa,
npemecTeTe JIoCTa Ha CMyKa4a rnocTeneHHo B
OTBOPEHO NOJoXeHune.

[pbnHeTe paA3Ko ApbXKKaTa Ha BLXETO Ha cTapTepa
C AdACHaTa CU pbKa, AOKaTO ABUraTendTt ce
cTapTuvpa, MakCumym 6 NbTN.

o 3abenexka: Ao gsuratenst He ce
1 cTapTupa, NOBTOPETE MHCTPYKUMMTE 3a

cTapTupaHe oT cTbrnka 1.
OcrtaBeTe ABuratens fa paboTu B NPOAbIMKEHME Ha
30 cekyHau.

. [NocTaBeTe perynatopa Ha gpocenHara knana Ha

060poTu Ha npasHus xoa. (Pur. 30)

12. HaTtucHete perynartopa 3a rasTta, 3a Aa perynupare
CKOpPOCTTa Ha KOMMpPeCcopHOTO o6opyaBaHe. BuxTe
3a pa n3nonssare perynaropa Ha rasra Ha
cTparnya 36.

BkniouBaHe npu Tonsbn ABuraten

* Ako okonHata TemnepaTtypa e nog 32°C/90°F,
13nonseanTe cbljarta npoueaypa 3a ctapTupaHe
Kato B Craprupare npu CTygeH Asuratern Ha
cTpanmya 36, Ho He NocTaBsIfiTe CMykaya B
nonoxexue "3aTBopeH cmykay".

* Axko okonHaTta TemnepaTtypa e Hag 32°C/90°F,
13nonssaiTe cblyata npoueaypa 3a ctapTupaHe
KaTo B Craprupare npu CTygeH Asuratesn Ha
crTpaHnya 36.

3a ga uanonaparte perynaropa Ha
rasta

« 3a pa yBenuuute ckopocTTa Ha KOMMPeCopHOTO
obopyaBaHe no Bpeme Ha paboTa, HaTucKkanTe
perynatopa Ha rasrta, foKaTo [JOCTUTHETe
npasunHara ckopocT. (dur. 31)

« 3apa HamanuTe cKopocTTa Ha KOMNPECOPHOTO
obopyaBaHe no Bpeme Ha paboTa, ocBoboaeTe
perynartopa Ha rasTa, 4oKaTo JOCTUrHeTe
npaBuIiHaTa CKopocT.

BkniouBaHe Ha ABuraTens npm
NpekoMepHO 3arpsAaTo ropmeo

KoraTo NPOAYKTBT HE Ce BKINKYBa, € Bb3MOXHO
ropuBOTO Aa € TBbpAe 3arpsAaTto.

3abenexka: Buvaru usnonssaiite
HeynoTpe6siBaHO ropvBo, a Npw TOMMO BpeMe HamaneTte
NpoAbIKUTENHOCTTa Ha paboTa.

1. TlocTaBeTe nNpoAyKTa Ha XnagHoO MSACTO, Aaney oT
npsika ciibH4YeBa CBETNVHA.

2. OcraBeTe npoaykTta 3a noHe 20 MUHYTH, 3a fa ce
oxnaau.

3. HartucHete kynona Ha ropuBHaTa nommna HAKOMKO
nbTW B NpoabmkeHne Ha 10 — 15 cekyHawm.

4. CnepgaiiTe npoleaypaTa 3a cTapTupaHe npu
cTyaeH Asuraten. HanpaeeTe cnpaBka ¢
CraprupaHe rpuv cTy[eH ABuratesn Ha cTpaqnya 36.

3a ga pabotuTe ¢ npogykra

« PaboTteTe ¢ npoaykTa B 06M4aiiHoTo paboTHO
Bpeme. CbbniogaBaiite MecTHUTE pasnopeabu.

* Hawmanete 6posi Ha YacTuTe oT obopyaBaHeTO U
n3bepete npaBunHuTe obopoTu 3a Bawara 3agava.
M3non3BaiTe Bb3MOXHO Hal-HUCKaTa no3vums Ha
rasra, 3a ja ceefeTe [0 MUHUMYM Lyma 1 npaxa.

« [pbxTe Ato3aTa Ha KOMNPECOpPHOTO obopyaBaHe
61130 fo 3emsTa.

36
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3abenexka: Husqvarna npenopbusa
13Mon3BaHe Ha Lenus yabikUTen Ha atosarta Ha
KOMMNpPEeCcopHOTo obopyaBaHe.

OTueTeTe NocokaTa Ha BATbPA U HacoueTe
NpoAyKTa No Nocoka Ha BATbpa.

WManonsBaiite NPUNOXNMUN TPAOUHCKN NHCTPYMEHTH,
3a aa ocsoboante matepuan oT 3emMaTa.

B 30HM C Npax n3nonaeaite npbckalyo obopyasaHe,

PerynupaHe Ha camapa

1. TlocTaBeTe camapa Ha npoaykTa.

2. TMocTtaBeTe konaHa OKOMO KPbCTa CU U CBBbPXETE
KaTapamarta Ha konaHa KbM peMbKa 3a KpbCTa.
(Pur. 33)

3. 3arterHete kauwwkaTta Ha konaHa. (dur. 34)

CebpXeTe kaTapamaTta Ha KonaHa KbM peMbka 3a
rpbaHMA kow. (Pur. 35)

3a i@ HaBnaxHUTe 3oHaTa. ToBa Hamansiea
BpemeTo 3a paboTa.

« Cnep paboTa cbxpaHsiBaiiTe NpoayKkTa BbB
BEPTUKANHO MOIOXEHNE.

kow. (Pur. 36)

CnupaHe Ha npoaykTa

5. PerynupaiTte nos3uuyusita Ha peMbka 3a rpbaHus

3arerHeTe pembka 3a rpbaHus ko, (dur. 37)

3aTsaraiiTe paMeHHWUTEe KauLLKW, AOKaTO NPOAYKTbT
He npunerHe NTbTHO Mo TsnoTo Bu. (dur. 38)

8. 3aTterHete peMbLMTe Ha ToBaponoAemMHuka. (dur.

BHUMAHWE: He cnupaiite npoaykTa 39)

npu MbAHWM 060poTU.

1. HaTucHeTe npeBknioyBaTens 3a cnupae. (dur. 32)

3abenexka: Koraro NPOAYKTBLT Cripe, MOXeTe
[a yyeTe nouyksaHe. ToBa e TUMUYHO U He e
MHAMKaUMS 32 4eEKTEH NMPOAYKT.

Mopaopbxka

BbBeneHue

3a 6e3onacHocT, npeau ga 3ano4vHete

TeXHNYeCKo OGCHy)KBaHe Ha npoaykTa.

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

1 pasbepeTe rnaBaTa C MHCTPYKLK

pacuk 3a TexHumdecko obcnyxBaHe

Mopapbxka Exe- Bcesika Beekun
[HeBHO | cegMuua | Mecel,

MouncTeTe BLHLLIHUTE NOBBLPXHOCTU. X

YBepeTe ce, Ye pbKoxXBaTKaTa 3a ynpaeneHne yHKLMOHMPa HOpMasHo. X

YBepeTe ce, Ye KIoYbT CTapTupaHe/cnnpare yHKUMOHUpa HopmarnHo. Hanpa-

BeTe cnpaska C 3a npoBepka Ha rpeBKITioYBaTE 1S 3a BKITHOYBaHE/M3KITIOYBaHe X

Ha cTpaHunya 33.

MpoBepeTe ABuUraTens, pesepsoapa 3a ropuBo U FOPUBHWUTE NUHUM 3a TEYOBeE.

MpoBepeTe ropuBHUst HGUNTHLP 3a 3amMbpcsiBaHe. CMeHeTe ropuBHUS punTbp, X

aKo e HeobxoanMo.

MouncteTte Bb3AyLWHUA punTbp. CMeHeTe Bb3AYLIHUA PUNTHP, aKko e Heobxo- %

AnMo.

3arerHeTe ravikute n BUHTOBETE.

MpoBepeTe cMyKkaTeNHUS Bb3AYXONPOBOA, U Ce YBEPETE, Ye He e 3anyLUeH.

MpoBepeTe cTapTepa 1 BLXETO 3a CTapTMpaHe 3a nospeau. X
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MopApbxka Exe- Bcsika Bcekun
AHeBHO | cegmuua | Mmecey

MpoBepeTe enemeHTUTE 3a yCrokosiBaHe Ha BubGpaLuuTe 3a noBpeau, nykHaTu-

HY 1 decbopmaums. YBepeTe ce, Ye aHTUBMOPALIMOHHUTE YacTu ca MOHTUPaHU X

npaBuIHO.

MpoBepeTe 3ananutenHaTta ceell. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a ripoBepka Ha 3ana- %

JMTENHAaTa cBeLy Ha cTpaHnya 38.

MouncTeTe cuctemara 3a oxnaxgaHe.

MoymncTteTe BBHIWHATA NOBBPXHOCT Ha kapbypaTopa 1 MSICTOTO OKOJIO Hero.

MouncTeTe pesepBoapa 3a ropueo.

MpoBepeTe BcuYky kabenu u Bpb3KY.

MpoBepeTe 1 nouncteTe hunTbpa Ha UCKporacuTenHaTa Mpexa Ha aycnyxa (3a X

npoaykTv 6e3 katanvaaTop).

MpoBepeTe 1 NnouncTeTe UCKporacuTenHaTa Mpexa Ha aycrnyxa (3a npoaykT ¢ X

KaTanuaartop).

MpoBepeTe 3ananutenHata ceewy. CMeHeTe r npu Heo6XxoaAMMOoCT. X

Perynupane Ha 060poTuTe Ha nNpasHus

xopn

1. YBepeTe ce, Ye Bb3AYLWHUAT DUNTBP € YNCT U Ye
KanakbT Ha Bb3ayLHUA ('bl/IJ'Ipr € NoCTaBEH.

2. Perynupaiite 060poTUTE Ha NPa3HKs XOA C BUHTA 3a
npaseH xoA. 3a fa BUANUTE KbAe ce HamMmpa BUHTBLT
3a 060pOTW Ha Npa3HWsi Xof, HanpaBeTe cripaBka C
O6Ly npernes Ha npogykTa Ha cTparuya 30.

3a npoBepka Ha 3ananuTenHaTa ceeLy

BHUMAHMWE: vsnonssaiite

npenopbyaHaTa 3ananutenHa ceeLl. Buxre
TexXHU4YeCcKkv XapakTepucTuku Ha cTpaHmya
41. \anon3BaHeTo Ha 3ananuTenHa ceeLy
OT HENpPaBUWIIEH TUM MOXe Aa noBpean
npoaykTa.

1. Cnperte aBuratens n octaBeTe NpoAyKTa Aa ce
oxnaau.

[MouncTeTe 3ananuTenHara CBelLl, ako e 3aMmbpceHa.

YBepeTe ce, Ye pascTOSHUETO MeXAY enekTpoanTe
e npaBunHo. HanpaseTe cnpaBka ¢ TexHunyecku
xapakrepuctuku Ha ctpaHnya 41. (dur. 40)

4. CwmeHsiiTe 3ananutenHaTta CBeLy eXxemMece4Ho unm
no-4ecTo, ako e Heobxoanmo.

3a TexHn4ecko obcnyxeaHe Ha
aycnyxa

BHUMAHUE: Axo nckporacuTenHaTa

Mpexa ce 3anyLusa 4ecTo, ToBa MOXe
[a e npu3Hak, ye epekTUBHOCTTa Ha

KaTanusartopa e HamaneHa. O6bpHeTe
ce KbM Bawwms cepsuseH auctpudyTop
3a npoBepka Ha aycnyxa. 3anylueHa
MCKporacuTernHa Mpexa npeansBukea
nperpsisaHe, KOeTo BoAM [0 noBpeaa Ha
uunuHabpa u 6ytanoTo.

BHAMAHWE: s cnyyan Ha nospega

1ckporacutenHata mpexa Tpsioea Aa 6bae
cMmeHeHa. He uanonaeaiite fageH npoaykT,
aKo vckporacuTenHarta Mpexa Ha aycnyxa
nuncBa unu e aedekTHa.

» [MouncreTe nckporacuTernHWs ekpaH Ha aycnyxa.
W3nonaBaiite TeneHa yetka. (dur. 41)

+ OcraBeTe cepsu3eH AMCTpUBYTOp Aa 3amMeHn unn
[la U3BbPLUM CePBU3HO 0BCNYyXBaHe Ha aycnyxa u
1ckporacutenHata mpexa cneq 50 yaca pabota.

3a npoBepka u no4ynucreaHe Ha
cucremMara 3a oxnaxaaHe

OxnaguTenHaTa cucTema BKMoYBa oxNaxaaluure
pebpa Ha uMnuHaBbPa U MpexoBus punTbp Ha
CMyKaTEeNHUS Bb3AYXONPOBOA,

1. Cnperte guratens.

2. YBeperTe ce, Ye cuctemaTta 3a oxnaxgaHe
He e 3amMbpceHa Unu 3anylueHa. Ako e
Heobxoaumo, nouncrete GuUNTbpa Ha CMyKaTeNHUA
Bb3AyXONPOBOA U OXnaauTenHute pedpa.

BHUMAHWE: 3amwpcerara unu
3anyLieHa oxnagurenHa cuctema
MOXe [a NoBWLWK TemnepaTypaTa Ha
Asuratens v josege A0 NoBpexaaHe

38
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Ha npoaykTa. 3anyLueHnaT punTep Ha
CMyKaTenHusi Bb3AyXOonpoBoA Hamanssa
cunaTta Ha Bb3ayluHaTa CTpys.

3. lMpoBepeTe oxnaguTenHaTta cuctema 3a noBpeau.
YBepeTe ce, Ye YacTuTe ca 3akpeneHn HopmarnHo
KbM MpoaykTa.

MouncTBaHe Ha Bb3AYLIHWA (PUNTHLP

OtcTpaHneTe Bb3aywHus duntep (C) oT pamarta Ha
duntbpa.

[MouuncteTe npeadunTbPa U Bb3AYLWHUSA PUNTBLP C
ToMna BoAa M canyH.

3abenexka: Bb3agyLueH punTbp, KOnTo e
M3MOoN3BaH NPOAbLIKUTENTHO, HE MOXeE Aa ce
MoYNCTUN HaMbiHO. CMEHANTE PELOBHO Bb3AYLUHNS

UNTLP 1 BUHArn cMeHsiiTe AedekTHUTe Bb3ayLLUHN

BHUMAHMWE: He usnonssaiire

npoaykT 6e3 Bb3ayLueH UnTbP U ¢ 6.
noBpeaeH BbagyLieH puntbp. Hannuveto

dunTpu.

MouncTeTe BbTPelIHATa NOBBLPXHOCT Ha Kanaka Ha
Bb3AYLWHNA punTbp (A) € YeTka.

Ha npax BbB Bb3Ayxa MOXe aa nospegun
Asurartens.

7. TocTtaBeTe Bb3AYLWHWA MUNTHP B pamaTta Ha
dunTbpa.

MpemecTeTe cMykaya B 3aTBOPEHO MOSIOXEHME. 8.
2. MaxHeTe kanaka Ha Bb3ayLHWs puntbp (A).
3. OrtcTpaHeTe npeadunTbpa (B) oT kanaka Ha

Bb3AYLWHWA punTbp. (Pur. 42)

BakpeneTe npeadunTbpa KbM kanaka Ha
Bb34YLHUSA DUATHP.

9. 3akpeneTe kanaka Ha Bb3AyLUHWS PUNTBP KbM
npogykta.

OtcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

[BuratensT He MoXe Aa ce CcTapTupa

MposepeTe

BwamoxHa
npuynHa

Peluenne

3b6um Ha cTap-
Tepa.

Brnokvpanu unu
N3HOCEHW 3b6-
LM Ha cTapTe-
pa.

Perynupaiite unu cmeHeTe 3bba(umTe) Ha cTapTepa.

MouncreTe okono 3b6a(uuTe) Ha cTapTepa.

OGbpHeTe ce KbM 0406peH CepBU3EH Tbproeew,

PesepBoap 3a
ropuBo.

Henoaxopswy,
TWN ropuBo.

MaToueTe pesepBoapa 3a ropuBo M U3NON3BaTE NOAXOASLLO rOPUBO.

Kap6ypaTop.

Perynupaxe Ha
obopoTute Ha
npasHus xop.

Perynupaiite 060poTUTE Ha NpaseH XoA C PErynupaLLyst BUHT 3a NPasHUS XOA.

Wckpa (Hava
uckpa).

3ananutenHa- | YBeperte ce, Ye 3ananuTenHaTta cBeLl e cyxa u yucTa.

Ta cBely e 3a-

MBbpCEHa U

BrI@XHa.

HenpasunHo MouncTeTe 3ananuTenHaTa ceeLy. YBepeTe ce, Ye Pa3CTOSHUETO MexXay enek-
pascTosiHve TpOOUTE € NPaBUIHO.

Mexay enek-

TpoauTe Ha 3a- | HanpaseTe CnpaBKa C TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKY 3a MPABUIHOTO PasCTosi-
nanuTennata | Ve Mexay enektpoaute.

cBeL.

1854 - 003 - 28.07.2022

39



[BuraTensT He MoXe Aa ce crapTupa

MpoBepeTe BbaMoxHa PelweHve

npuuvHa

BananuTtenHa- | 3aTterHeTe 3ananuTenHarta cBeL.

Ta cBely e pas-

xnabeHa.
3ananutenta | 1y, yexenan YBepeTe ce, Ye ropMBHaTa CMeC e npaBuiHa.
cBeLy,.

maTepuan Bbp-
Xy enekTpoau-
Te Ha 3ananu-

TenHaTa cBeLy.

YBepeTe ce, Ye Bb3AYLHUAT (DUNTbp € YUCT.

[iBuratenaT crapTupa, Ho cnMpa OTHOBO

MpoBepeTe BbaMoxHa PelwueHve

npuunHa
PesepBoap 3a | Henoaxopsw, | MaTouyeTe pesepBoapa 3a ropuso W U3Non3BaiTe NpaBUHOTO ropuBo.
ropuBo. TN rOpuBoO.

Kap6ypaTtop.

[BuratenaT He
paboTu Hop-
MarHo npu
obopoTu Ha
npasHusi Xog,.

[oBopeTe ¢ aucTpnbyTopa No cepBM3HOTO 0GCNYXBaHe.

Bb3ayweH
dUNTHP.

3anyLueH Bb3-
AyweH cdun-
bp.

MouuncTeTe BBL3AYLWHMA PUNTHP.

TpaHCNopT U CbXpaHeHUe

TpaHCNoOpT U CbXpaHeHue

B UunuHabpa. 3aBbpTeTe npoaykrta 3 mbTu u
MOHTMpaiTe OTHOBO 3ananuTernHaTa caeLy.

NPEOQYNPEXAEHUE: 3a pa :

3akpeneTte 6e3onacHo NpoaykTa kbM aBTomobuna
no Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe.

npesoTBpaTUTE pyUcKka OT 3M0MonyKa, ce

yBepeTe, 4e HAMa U3TudaHe unun rasose ot
roOp1BOTO MO BpemMe Ha TpaHCcnopTupaHe unm
CbXpaHeHue. YBepeTe ce, 4e HAMa pUcKk ot

WUCKPU NN Or'bH.

« CbxpaHsiBaiiTe NpoayKTa Ha CyXo, XnagHo 1 YMCTO
MscTo ¢ fobpa BeHTUNauus. JpbKTe NpoaykTa
faned oT geua.

*  WanpasHeTe pesepsoapa 3a ropuso npeaw
TpaHCNopTMpaHe U NPOABIBKUTENTHO ChXpaHeHe.
HaTucHeTe kynona Ha ropusHaTa nomna, 3a aa
ce yBepuTe, Ye e OTCTPaHEeHO BCUYKOTO ropuBo.
MN3xBbpreTe ropMBOTO Ha NOAXOAALLO 3a LernTa

MACTO.

+ [lpean NpoABLMKUTENHO CbXpaHeHWe ce yBepeTe,
Ye NPOAYKTHT € NOYMCTEH W € MOMy4nn LAnoCcTHO
cepBU3HO obcnyxBaHe.

+ OrTcTpaHeTe 3ananvTenHaTa cBely 1 nocrtaBeTe
okono 15 ml macno 3a AByTakToB ABuraten

40
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TexHnYecku XapakTepuctunkm

TexHn4vecku aaHHu

| Husqvama 345BT (BP152HV)

Osuraren

O6eM Ha unuHabpa, cm3 51,7
O60poTU Ha NpasHus xof, 06/MuH 2800
KatanusaTop Oa

3ananurenHa cuctema

Caelyu NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y
Pa3scTtosiHne mexay enektpoamTe, mm 0,6-0,7

BbpTaL, MOMEHT Ha 3ananuTenHata csely, Nm 25-30

FopvBHa u cma3oyHa cuctema

BmecTMMOCT Ha pe3epBeoapa 3a ropueo, l/cm3 | 1,0/1000

Terno

Terno 6e3 ropuso, kg | 10,0

LLlymoBu emucum 7

HuBo Ha 3BykoBaTa MoLLHOCT, nsmepera dB(A) 110

HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHa [Lya dB(A)] 113

Huea Ha wyma 8

EkBMBaneHTHO HMBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe npu yxoTo Ha onepaTopa, uamepeHo cbrnacHo EN15503 dB(A):

O6opyaBaH C At3a Ha KOMNPeCcopHOTO obopyaBaHe (OpUrMHamnHo) 101
Huea Ha BuGpaLuuTe °

EKBMBaNEHTHU HMBA Ha BUOPALMM (8py,eq) MPY PHKOXBATKUTE, U3MEPEHM Cb- | 6,1
rnacHo EN 15503, m/s2

Pa6ota Ha BeHTUnaTopa

Makc. cKOpOCT Ha Bb3AyXa C BUCOKOCKOPOCTEH HaKpamHuK, m/s 120,7
BbaayLueH NoTok B kopryca, m3/min 21,7

7 EmucuM Ha LyMa B OKOMHaTa cpefa, N3MepeHin KaTo 3ByKoBa MOLLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBUE C AMPEKTVBA
Ha EO 2000/14/EO. OTyeTeHUTe HMBA Ha LWyMa 3a MalluuHaTa ca U3MEpPEHN C OPUTMHANHOTO pexeLyo 060-
pyaBaHe, KOeTo AaBa Hai-BMCOKOTO HMBO. Pasnukata mexay rapaHTMpaHoTO Y UBMEPEHOTO HMBO Ha LuyMa
€ B TOBa, Ye rapaHTUpaHOTO HMBO Ha LuyMa BKMOYBa CbLUO W AMcnepcusiTa B pe3yntaTute oT UsMepBaHeTo,
KaKTO 1 Bapvauumte Mexay pasnuyHuTe MallvHW OT €4WH U CbLUM MoAen B CbOTBETCTBME C [upekTnBa

2000/14/E0.
oTknoHeHwue) ot 3,0 dB (A).

OTKNoHeHue) oT 1,5 m/s2.

OTyeTeHuTe AaHHN 3a HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HandaraHe nMat Tunn4Ha ctatuctudecka gucnepcua (CTaH,ElapTHO

OTyeTeHuTe AaHHN 3a paBHULLETO Ha BI/IGpaL[I/II/I nMmaTt TuNu4yHa ctaTucTudecka gmcnepcua (CTaH,qapTHO
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[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Oeknapauus 3a cboTBeTcTBue Ha EC

Hwe, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, LLIBELINA,
[eknapvpame Ha cBOsi COBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye
NpeAcTaBeHnsAT NPOAYKT:

OnucaHue BeH3nHoBO koMNpecopHo 060pyaBaHe/kKoOMNPECOPHO
obopyaBaHe ¢ Bakyym

Mapka Husqvarna

Mnatdopma/sua/moaen Mnatdopma BP152HV, npeacrasnsisawa mogen 345BT.

Maptupa CepwueH Homep, aatupay ot 2022 r. u cnep Toea.

OTroBapsi HaMbIHO Ha CNeAHUTE OUPEKTUBY U
pernameHT Ha EC:

[vpekTuBa/pernameHT OnwucaHne

2006/42/EO "OTHOCHO MaLuuHuTE"

2014/30/EC "OTHOCHO eneKkTpomMarHuTHaTa CbBMeCTMmocT"
2000/14/EO "OTHOCHO LLYMOBWTE eMUCUM B OKOMHaTa cpeaa”’
2011/65/EC "orpaHuy4eHus 3a U3non3BaHe Ha onpeaeneHn onacHu

BelyecTsa"

MpunoxeHuTe xapMoOHM3NpPaHu cTaHaAapT! uunm
TexHn4eckn cneuyudmkayum ca cnegHute: EN ISO
12100:2010, EN 15503:2009+A2, CISPR 12:2007,
EN ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018, EN IEC
63000:2018

B cvotBeTcTBME ¢ [lupektua 2000/14/EO, npunoxeHue
V, feknapvpaHnTe CTOMHOCTY Ha 3ByKa Ca MOCOYEHN

B pasgena ¢ TeXHUYECKN XapakTepUCTUKN Ha ToBa
PBKOBOACTBO.

TUV Rheinland nssbplun [o6poBOHO M3NUTBaHE OT
nmeTo Ha Husqvarna AB n nsroteu AM 50391742 —

CepTudumkat 3a cboTBeTCTBUE C [JMpekTuBa Ha CbBeTa
Ha EO 2006/42/EO OTHOCHO MalUuHUTE.

Tosun cepTudukaTt e NpUNoXmnM 3a BCUYKN
NpOV3BOACTBEHW NNOLAAKM U ObPXaBU Ha NPOU3XOA,
KaKTO e MoCOYEHO BbpXY MPOAyKTa.

[locTaBeHOTO 6E€H3MHOBO KOMMNpPecopHO obopyaBaHe/
KomnpecopHo o6opyaBaHe C BakyyM CbOTBETCTBa Ha
obpaseLia, NOANOXKEH HA KOHTPON.

OT umeTo Ha Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
LWBELINA,

Aot eld-

CredbaH Xonmbepr, AnupekTop no pasBoiiHa AeWHOCT,
ynpaBrneHue Ha TexHonorumte, Husqvarna AB

OTroBOpeH 3a TexHU4eckaTa AoKyMeHTaLms

C€

42
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Uvod

Opis proizvoda
Proizvod je puha¢ u obliku ruksaka s motorom
pogonjenim gorivom.

Nasa politika je da stalno razvijamo vlastite proizvode
i zbog toga zadrzavamo pravo da mijenjamo dizajn i
izgled proizvoda bez prethodnog obavjestenja.

Pregled proizvoda
(SI. 1)

Rucica za komandu gasa
Okvir
Pojas
Poklopac motora
Poklopac za ventilator
Resetka dovoda zraka
Filter zraka
Rucka uzeta za pokretanje
Rezervoar za gorivo
. Remen oko struka
. Svjetica
. Sistem za prigusivanje vibracija
. Ruéica za €ok
. Kontrolna rucica
. Prekida¢ za zaustavljanje s komandom gasa
. Poluga gasa
. Ugaona cijev
. Stezna hvataljka
. Fleksibilno crijevo
. Kontrolna cijev
. Stezaljka za kabal
. Srednja cijev
. Mlaznica puhaca
. Priruénik za rad
. Kombinirani kljué¢
. Pumpica za istiskivanje zraka
. Mlaznica velike brzine
. Zavrtanj za pode$avanje rada u praznom hodu
. Ventilator
. Nozni upravlja¢

©NOo Gk ON =
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Namjena

Koristite proizvod za to raspuhivanje li§¢a i drugog
nezeljenog materijala s podrucja kao $to su travnjaci,
prilazi i asfaltni putevi.

Simboli na proizvodu
(Sl. 2) UPOZORENJE! Ovaj proizvod moze biti
opasan i izazvati teSke povrede ili smrt
operatora i drugih osoba. Budite oprezni i
koristite proizvod na pravilan nacin.

(SI. 3) Prije upotrebe pazljivo proditajte prirucnik
za rad rukovaoca i vodite raéuna da vam
upute budu jasne.

(Sl. 4) Koristite odobrenu zastitu za usi i o¢i. Ako
u okruzenju ima prasine, koristite masku
za disanje.

(SI. 5) Koristite odobrene zastitne rukavice
tokom rada i postupaka odrzavanja.
Nosite zastitne ¢izme ili cipele s
protukliznim donom. Nosite odjeéu od
jakog platna i pune duzine.

(SI. 6) Uvijerite se da dugu kosu stavite iznad

ramena.
(SI.7) Tokom rada nemojte nositi nakit ili Siroku
odjeéu.

(SI. 8) MjeSavina benzina i ulja za dvotaktni
motor.

(SI.9) Kuglica pumpice za istiskivanje zraka.

(SI. 10) Dijelove tijela drzite dalje od vruéih

povrsina.
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(SI. 11) Nemoijte prilaziti blizu propelera kada se
okredu.
(SI.12) Cok, otvoren.
(SI. 13) Cok, zatvoren.
(Sl. 14) Vijak za pode$avanje rada u praznom
hodu.
(SlI. 15) Proizvod ispunjava vazece direktive EZ.
(SI. 16) Proizvod je u skladu s vazec¢im propisima
UK-a.
(SI1.17) Emisije buke u okruZenje u skladu
s evropskom Direktivom 2000/14/EZ i
propisom za zastitu od radova u okruzenju
(kontrola buke) Novog JuzZnog Velsa iz
2017. Podaci o emisiji buke nalaze se na
naljepnici masine i u poglavlju Tehnicki
podaci.
Cuvajte se odbadenih
predmeta. Odbaceni
(SI. 18) predmeti mogu izazvati
teSke povrede. Koristite
opremu za li¢nu zastitu.
Odrzavaijte sigurnu
(Sl. 19) udaljenost od minimalno 15

m od ljudi i Zivotinja.

Na plocici s oznakom
kategorije ili laserskom
tisku je prikazan serijski
broj. yyyy oznac¢ava
godinu proizvodnje, a
ww oznacava sedmicu
proizvodnje.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve certifikacije za druga
komercijalna podrucja.

Odgovornost za proizvod

Kao $to je navedeno u zakonima o odgovornosti za
proizvod, mi nismo odgovorni za o$teéenja koja uzrokuje
nas proizvod ako:

.

je proizvod pogresno popravljen.

je proizvod popravljen koristeci dijelove koji nisu
od proizvodaca ili koji nisu odobreni od strane
proizvodaca.

proizvod ima dodatnu opremu koju nije napravio
proizvodacg ili koju proizvodac¢ ne odobrava.
proizvod nije popravljen u nekom od odobrenih
servisa ili od strane odobrenog tijela.

Sigurnost

Definicija sigurnosti

Definicije u nastavku daju stepen ozbiljnosti za svaku
signalnu rije¢.

A UPOZORENJE: Ozljede kod osoba.

A OPREZ: Ostecenje na proizvodu.

Napomena: Ove informacije ¢ine proizvod lak$im
za koristenje.

Opde sigurnosne upute

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

A

.

Ne vrsite izmjene na proizvodu bez odobrenja
proizvodaca i uvijek koristite originalni pribor.
Modifikacije i/ili pribor koji nisu odobreni mogu
izazvati teSke povrede ili smrt operatera ili drugih
osoba.

Nemojte koristiti oSte¢en proizvod. Vrsite sigurnosne
provjere i postupke odrzavanja navedene u ovom
priruéniku za rukovaoca. Sve druge poslove
odrzavanja mora vrsiti ovlasteno servisno osoblje.
Sve radnje servisiranja i popravka mora obavljati
ovlasteno servisno osoblje. Ako na dijelu proizvoda
ima nedostataka, obratite se zastupniku servisa.

Sigurnost od vibracija

Proizvod je samo za povremeni rad. Neprekidnim i
redovnim koriStenjem ovog proizvoda mogu nastati
"bijeli prsti" ili sli¢ni zdravstveni problemi uzrokovani
vibracijama. Ukoliko neprekidno ili redovno koristite ovaj
proizvod pregledajte stanje Saka i prstiju. Ukoliko na
Sakama ili prstima primjetite bljedilo, osjetite bolove,
trnce ili trnjenje, prestanite raditi i odmah se obratite
liekaru.

1854 - 003 - 28.07.2022



Sigurnosna uputstva za rad

A UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

« Ovaj proizvod moze biti opasan i izazvati teSke
povrede ili smrt operatora i drugih osoba. Budite
oprezni i koristite proizvod na pravilan nacin.

« lzvrsite pregled proizvoda prije koriStenja. Pogledajte
OdrZavanje na strani 49.

* Nemojte Koristiti proizvod kad ste umorni, bolesni ili
pod uticajem alkohola ili drugih droga/lijekova koji
vam mogu oslabiti vid, moguénost rasudivanja ili
koordinaciju.

« Prije koriStenja postavite sve poklopce i stitnike. Da
biste sprijecili strujni udar, provjerite da na kapici
svjecice i kablu paljenja nema osteéenja.

» Ne dodirujte svjeéicu ili kabl paljenja dok motor radi.

« Odrzavajte sigurnu udaljenost od minimalno 15 m od
ljudi i Zivotinja. Ako se ljudi, djeca ili Zivotinje priblize
na manje od 15 m, zaustavite proizvod. Usmijerite
proizvod dalje od ljudi, Zivotinja, otvorenih prozora i
drugih predmeta.

* Ne dozvolite djeci da rukuju proizvodom. Pazite da
svi rukovaoci procitaju i s razumijevanjem prouce
sadrzaj ovog priru¢nika za rukovaoce.

* Ruke i predmete drzite dalje od ku¢ista puhaca
tokom rada. Rotirajuci dijelovi mogu izazvati teSke
povrede.

« Nemoijte koristiti proizvod ako nije postavljena
reSetka dovoda zraka. Prije koriStenja uvijek
provjerite je li reSetka dovoda zraka i postavljena i
ima li na njoj oSteéenja.

« Ukoliko nastupi hitna situacija, otkopcajte pojas oko
struka i preko grudi i pustite da proizvod padne.

« Pridrzavajte se propisa i uredbi date drzave.

« Dijelove tijela drzite dalje od vrucih povrsina.

* PreviSe vibracija moze uzrokovati oSte¢enja
cirkulatornog ili nervnog sistema. Obratite se ljekaru
ako uocite simptome, npr. trnce, gubitak osjecaja,
peckanje, bockanje, bol, gubitak snage promjene
boje koze na prstima, rukama ili zglobovima.

»  Cuvaijte se odba&enih predmeta. Odbageni predmeti
mogu izazvati teSke povrede.

*  Proizvod nemojte koristiti u lo§im vremenskim
uslovima kao $to su magla, kisa, jak vjetar i velika
hladnoc¢a. Rad po loSem vremenu moze izazvati
umor i moze dovesti do stvaranja opasnih uslova.

* Provjerite mozete li se kretati i ostati u stabilnom
polozaju. Pregledajte ima li u podrucju rada mogudéih
prepreka, npr. kamenja. Budite oprezni ako proizvod
koristite na padini.

« Ne spustajte proizvod na tlo dok motor radi.

« Ne koristite proizvod na visini, npr. na lijestvama.

« Pazite da vas neko drugi moze ¢uti u slu¢aju da se
desi nezgoda.

Provijerite da izlaz ispusnih plinova nije blokiran.

Da bi se sprijecila o$tecenja proizvoda, prepreke
drzite na udaljenosti od minimalno 50 cm od izlaza
ispusnih plinova.

Nemojte pokretati proizvod u zatvorenom prostoru,

u podru¢ju u kojem je slabo strujanje zraka ili u
blizini zapaljivih materijala. Ispusni plinovi motora
sadrze ugljiéni monoksid, koji moze izazvati trovanje.
Ispusni plinovi motora su vruéi i u njima moze biti
iskrica koje mogu izazvati pozar.

Oprema za liénu zastitu

A UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

Koristite odobrenu opremu za liénu zastitu kad
koristite proizvod. Oprema za li¢nu zastitu ne

moze u potpunosti sprijeciti povrede, ali moze
smanjiti stepen povreda. Vise informacija potrazite
od prodajnog zastupnika.

Koristite odobrenu zastitu sluha. Dugotrajno
izlaganje buci moze izazvati trajno oStec¢enje sluha.
Koristite odobrenu zastitu za oci. Ako koristite

vizir, morate koristiti i odobrene zastitne naocale.
Odabrane zastitne nao¢ale moraju zadovoljavati
standard ANSI Z87.1 u SAD-u ili EN 166 u zemljama
EU.

Koristite zastitne rukavice tokom rada i postupaka
odrzavanja.

Nosite zastitne ¢izme ili cipele s protukliznim donom.
Nosite odjecu od jakog platna i pune duzine.
Nemojte nositi nakit ili otvorenu obucu. Da bi se
smanijio rizik od povreda, odjeéa vam mora biti
pripijena uz tijelo, ali ne smije ogranicavati kretanje.
Kosu povezite iznad ramena kako bi se sprijecilo da
vam kosa dospije medu rotirajuce dijelove ili zapne
za grane.

Koristite zastitnu opremu za disajne organe ako
postoji rizik od stvaranja prasine.

Drzite komplet za pruzanje prve pomoéi u blizini.

Sigurnosna sredstva na proizvodu

A UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

Nemoijte koristiti proizvod s neispravnim sigurnosnim
sredstvima.

Redovno provjeravajte sigurnosna sredstva.
Pogledajte OdrZavanje na strani 49.

Ukoliko sigurnosno sredstvo nije ispravno, obratite
se svom Husqgvarna zastupniku servisa.
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Provjera lonca auspuha

UPOZORENJE: Nemoijte koristiti

proizvod s osteéenim loncem auspuha.

UPOZORENUJE: Prilikom rada i
nakon rada te tokom praznog hoda, lonac
auspuha se jako zagrije. Koristite zastitne
rukavice da sprijecite opekotine.

UPOZORENUJE: Unutradnjost lonca
auspuha sadrzi hemikalije koje mogu

biti kancerogene. Nemojte dodirivati lonac
auspuha ako je vruc.

> BB

» Redovno vrsite vizuelne provjere lonca auspuha.
Lonac auspuha snizava nivo buke na najmanju
mogucu mjeru i dio ispusnih gasova $alje dalje od
rukovaoca. Pogledajte Pregled i ciscenje rashladnog
sistema na strani 50.

Provjera sistema ublaZavanja vibracija

1. Vodite racuna da na jedinicama za umanjivanje
vibracija nema pukotina ili deformacija.

2. Vodite racuna da su jedinice za umanjenje vibracija
sigurno pri¢vr§éene izmedu motora i rucke.

Informacije o polozZaju sistema za ublazavanje vibracija

na va$em proizvodu pogledajte u Pregled proizvoda na

strani 43.

Provjera prekidaca za pokretanje/zaustavljanje

1. Pritisnite prekida¢ za pokretanje/zaustavljanje da
zaustavite motor.

2. Provjerite da li se motor u potpunosti zaustavlja.

Polozaj prekidaca za pokretanje/zaustavljanje na
proizvodu potrazite u odjeliku Pregled proizvoda na
strani 43.

Pojas za sigurnost

Uvijek koristite pojas kad rukujete proizvodom. Ako ne
koristite pojas ne mozete proizvodom sigurno rukovati.
To moze izazvati povrede vama i drugima. Provjerite

jesu li remen oko struka i remen oko prsa ispravno
spojeni i podeseni. Postoji opasnost da se otvoreni
pojas usisa u ventilator uredaja.

(S. 20)

Sigurnosne mijere pri rukovaniju
gorivom

A

« Nemojte mijesati ili dodavati gorivo u zatvorenoj
prostoriji ili u blizini izvora toplote.

« Nemojte pokretati proizvod ako ste po tijelu prolili
gorivo ili ulje.

« Nemojte pokretati proizvod ako iz motora curi gorivo.
Redovno provjeravajte ima li na motoru tragova
curenja goriva.

* Uvijek budite oprezni pri rukovanju gorivom. Gorivo
je zapaljivo i pare goriva su eksplozivne te mogu
izazvati teSke povrede ili smrt.

« Nemojte udisati pare od goriva, to moze izazvati
povredu. Uvjerite se da ima dovoljno protoka zraka.

« Nemojte pusiti u blizini goriva ili motora.

« Nemojte stavljati proizvod ili spremnik za gorivo
blizu vruéih predmeta, otvorenog plamena, iskra ili
plinskog plamena.

« Uvijek koristite odobrene posude za skladiStenje i
transport goriva.

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

Sigurnosna uputstva za odrzavanje

A

« Zaustavite motor, skinite svjeéicu i pustite da
se motor ohladi prije vrSenja radnji odrzavanja i
sklapanja.

« Blokirana zastitna mrezica svjecice uzrokuje
pregrijavanje motora $to izaziva oSteéenja na
motoru.

* Ako se mrezica svjeéice Cesto zacepljuje, to moze
biti znak da katalizator radi slabije. Obratite se
ovlastenom servisu da pregleda lonac auspuha.

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

Sastavljanje

Uvod

UPOZORENUJE: Procitajte i proucite

poglavlje za sigurnosna uputstva prije nego
Sto sastavite proizvod.

A

Da biste sastavili cijev puhaca i
kontrolnu rudicu proizvoda

Napomena: Podmazite cijevi i fleksibilno crijevo
kako bi se lak$e sastavili.

1. Spojite fleksibilno crijevo (A) na ugaonu cijev a
kontrolnu cijev (B) na stezaljke (C) i (D). (SI. 21)
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2. Spojite drzac rucke (E) na kontrolnu cijev.
Poravnaijte drza¢ rucke s prirubnicom na kontrolnoj
cijevi. (SI. 22)

3. Podesite polozaj kontrolne rucice u siguran i
ispravan radni polozaj. Zategnite dugme.

4. Spojite kabl na fleksibilno crijevo pomocu stezaljke
za kabal. (SI. 23)

5. Spojite srednju cijev na kontrolnu cijev. (SI. 24)

6. Spojite mlaznicu puhaéa na srednju cijev.

Napomena: Mlaznica puhaca se moze montirati
jedino na srednju cijev.

7. Zavecu brzinu zraka, spojite mlaznicu velike brzine
na mlaznicu puhaca.

Rukovanje

Uvod

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda, s razumijevanjem procitajte

OPREZ: Nemojte koristiti ulje za
vanbrodske dvotaktne motore s vodenim

hladenjem, koji se nazivaju i vanbrodski.
Nemojte koristiti ulje za ¢etverotaktne

poglavlje o sigurnosti. motore.
Gorivo MijeSanje benzina i ulja za dvotakine motore
Ovaj proizvod ima dvotaktni motor. Benzin. litar Ulje za
dvotaktne
OPREZ: Nepravilno gorivo moze motore, litar
uzrokovati oSteéenje motora. Koristite ’
mjesavinu benzina i ulja za dvotaktni motor. 2% (50:1)
Pripremljena smjesa goriva ° 0.10
* Zanajbolje rezultate i duzi radni vijek motora, 10 0,20
koristite pripremljenu smjesu goriva Husqvarna. 15 0.30
Takvo gorivo sadrzi manje opasne hemikalije od '
obi¢nog goriva, ¢ime se smanjuju opasni ispusni 20 0,40
dimovi. S takvim gorivom, koli¢ina ostataka nakon

sagorijevanja je manja, zbog ¢ega sastavni dijelovi

MijeSanje goriva

Benzin

« Koristite bezolovni benzin dobrog kvaliteta s
maksimalnim sadrzajem etanola do 10%.

OPREZ: Nemoite koristiti benzin &iji
oktanski broj je manji od 90 RON/87

AKI. Upotrebom goriva koje ima manji
oktanski broj moze izazvati kuckanje u
motoru te oStecenje istog.

Ulje za dvotaktne motore

* Zanajbolje rezultate i rada koristite Husqvarna ulje
za dvotaktne motore.

* Ukoliko Husqvarna ulje za dvotaktne motore nije
dostupno, koristite kvalitetno ulje za dvotaktne
motore sa zra¢nim hladenjem. Obratite se
zastupniku servisa za odabir pravilnog ulja.

OPREZ: ukoliko pravite malu koliginu
smjese, male greSke mogu drasti¢no

poremetiti omjer smjese. Pravilno izmjerite
koli¢inu ulja i vodite racuna da dobijete
pravilnu smjesu.

(Sl. 25)

1. Naspite pola koli¢ine benzina u Cistu posudu za
gorivo.

Dodajte punu koli¢inu ulja.
Protresite smjesu goriva.
Dodajte preostalu koli¢inu benzina u posudu.

AT

Protresite smjesu goriva.

A OPREZ: Nemojte mijesati gorivo vise od
jednom mjesecno.

Da biste napunili spremnik za gorivo

UPOZORENUJE: Pridrzavajte se
postupka navedenog u nastavku radi vlastite

sigurnosti.
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1. Zaustavite motor i pustite ga da se ohladi.

Ocistite podrucje oko poklopca rezervoara. (Sl. 26)
Protresite posudu i provjerite je li gorivo dobro
izmijeSano.

Pazljivo uklonite poklopac spremnika za gorivo kako
biste oslobodili pritisak.

Napunite spremnik za gorivo.

c OPREZ: Pazite da u spremniku

postane vruce.

nema puno goriva. Gorivo se $iri kada
Pazljivo pritegnite poklopac rezervoara za gorivo.
Obrisite gorivo proliveno po proizvodu i oko
proizvoda.
Prije pokretanja motora, proizvod odmaknite na

udaljenost od najmanje 3 m / 10 stopa od podrucja
gdje se gorivo sipa i gdje je izvor goriva.

Napomena: PoloZaj rezervoara za gorivo na
proizvodu potrazite u odjeljku Pregled proizvoda na
strani 43.

Pokretanje hladnog motora

A\

UPOZORENJE: zrak se ispusta ¢im
se pokrene motor, ¢ak i kada je u praznom
hodu. Ne dopustite da bilo ko stoji u blizini
puhaca ili mlaznice puhaca.

. Ako je motor hladan, stavite regulator ¢oka (A)

u zatvoren polozaj. Pogledajte odjeljak Simboli na
proizvodu na strani 43. (Sl. 27)

PritiSéite kuglicu pumpice za istiskivanje zraka
(B) najmanje 10 puta dok se kuglica ne po¢ne
puniti gorivom. Nije neophodno da se pumpica za
istiskivanje zraka napuni u potpunosti.

Stavite komandu gasa u polozaj visokog praznog
hoda. Poravnajte vodilice na rucici za komandu gasa
i kontrolnoj rugici. (SI. 28)

Stavite proizvod na ravnu povrsinu na tlo.

Drzite proizvod lijevom rukom i stavite stopalo na
nozni upravljac. (Sl. 29)

Desnom rukom polako povladite ru¢ku uzeta za
pokretanje dok ne osjetite otpor.

Napomena: Nemojte povladiti uze pokretaca do
kraja i nemojte ispustati ru¢ku uzeta pokretaca.

Desnom rukom brzo povucite rucku uzeta za
pokretanje dok se motor ne pokrene ili ne pokusa
pokrenuti, maksimalno 6 puta. Ako se motor
pokrene, postepeno pomjerajte rucicu ¢oka u
otvoreni polozaj i nastavite na 11. korak. Ako se
motor ne pokrene, nastavite na 9. korak.

10.
1.
12.

Kada se motor pokusa pokrenuti, postepeno
pomijerajte rucicu ¢oka u otvoreni polozaj.

Desnom rukom brzo povucite rucku uzeta za
pokretanje dok se motor ne pokrene, maksimalno 6
puta.

® Napomena: Ako se motor
1 ne pokrene, ponovite uputstva za

pokretanje od 1. koraka.
Pustite motor da radi 30 sekundi.

Stavite komandu gasa u prazan hoda. (SI. 30)
Gurnite polugu gasa da podesite brzinu puhaca.
Pogledajte odjeljak Za koristenje poluge gasa na
strani 48.

Da biste pokrenuli zagrijan motor

Ako je sobna temperatura ispod 32°C / 90°F,
koristite isti postupak pokretanja kao Pokretanje
hladnog motora na strani 48 ali nemojte stavljati
ru€icu za ¢ok u zatvoreni polozaj ¢oka.

Ako je sobna temperatura iznad 32°C / 90°F,
koristite isti postupak pokretanja kao Pokretanje
hladnog motora na strani 48.

Za Koristenje poluge gasa

.

Da povecate brzinu puhaca tokom rada gurnite
polugu gasa dok ne dobijete odgovarajuéu brzinu.
(SI. 31)

Da smanijite brzinu puhaca tokom rada otpustite
polugu gasa dok ne dobijete odgovarajuéu brzinu.

Da biste pokrenuli motor kada je gorivo
pregrijano

Ako ne mozete pokrenuti proizvod, moguce je da je
gorivo pregrijano.

Napomena: Uvijek koristite novo gorivo i smanjite
vrijeme rada tokom toplog vremena.

1.

N

QOdlozite proizvod u hladno podrucje dalje od
direktne sunceve svjetlosti.

Ostavite proizvod da se ohladi minimalno 20 minuta.
PritiS¢ite pumpicu za prociSéenje zraka nekoliko puta
tokom 10-15 sekundi.

Postujte postupak za pokretanje hladnog motora.
Pogledajte Pokretanje hladnog motora na strani 48.

Rad s uredajem

Proizvod koristite tokom uobi¢ajenog radnog
vremena. Postujte lokalne zakone.

Smanijite broj komada opreme i odaberite
odgovarajucu brzinu za dati zadatak. Koristite

gas najmanje moguce snage kako bi se sprijecili
stvaranje viSe buke i prasine nego $to je neophodno.
Mlaznicu puhaca drzite blizu tla.
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Napomena: Husqgvarna preporucuje da koristite
puni produzetak za mlaznicu puhaca.

Obratite paznju na smjer vjetra i proizvod koristite u
smijeru vijetra.

Koristite odgovarajuce bastenske alate kako biste

Napomena: Kada se proizvod zaustavi ¢ut ¢ete
zvuk Skljocanja. To je uobi¢ajeno i nije naznaka da je
proizvod u kvaru.

PodeSavanje pojasa

materijal odvojili od tla. 1. Stavite pojas za ureda;.
U podrugjima u kojima ima prasine, koristite opremu Stavite remen oko struka i poveZite kopéu za remen.
za prskanje kako biste navlazili dato podrucje. Time (Sl. 33)
se skracuje vrijeme rada. 3 Pri . K ke, (SL. 34
Nakon zavr$etka posla, proizvod uskladistite u - Pritegnite remen oko struka. (SI. 34)
vertikalnom polozaju. 4. Povezite kopcu za remen oko prsa. (Sl. 35)
N . 5. Podesite polozaj remena oko prsa. (Sl. 36
Zaustavljanje proizvoda cestie polozal prsa. (Sl. 36)
6. Pritegnite grudnu traku. (SI. 37)
7. Pritegnite trake za rame tako da vam proizvod stoji
OPREZ: Ne zaustavijajte proizvod dok &vrsto uz tijelo. (SI. 38)
radi punom brzinom. 8. Pritegnite trake za podizanje tereta. (SI. 39)
1. Pritisnite prekida¢ za zaustavljanje. (SI. 32)
Odrzavanje

Uvod

A

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

proizvoda procitajte s razumijevanjem
poglavlje o sigurnosti.

Plan odrzavanja

Odrzavanje Sedmicn N
Dnevno o Mjesecno

Ciscenje vanjskih povrina.

Provjerite radi li komanda gasa pravilno.

Provijerite radi li prekida¢ za pokretanje/zaustavljanje pravilno. Pogledajte X

odjeljak Provjera prekidaca za pokretanje/zaustavijanje na strani 46.

Pregledaijte ima li curenja na motoru, rezervoaru za gorivo i dovodu goriva.

Provjerite crijevo goriva radi kontaminacije. Zamijenite filter za gorivo ako je X

potrebno.

Ciscenje filtera zraka. Zamijenite filter za zrak ako je potrebno.

Pritegnite matice i vijke.

Pregledaijte ulaz zraka i provjerite da nije blokiran.

Pregledajte ima li oStec¢enja na starteru motora i konopu za pokretanje. X

Pregledajte ima li na jedinicama za ublazavanje vibracija oSte¢enja, pukotina

ili deformacija. Provjerite jesu li jedinice za ublazavanje vibracija pravilno X

postavljene.

Provijerite svjecicu. Pogledajte odjeljak Provjera svjecica na strani 50.

Ocistite sistem za hladenje.
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Odrzavanje Dnevno Sed(r)nién Mjese&no
Ocistite vanjsku povrsinu karburatora i prostor oko njega. X

Ocistite spremnik za gorivo.

Ispitajte sve kablove i spojeve.

Pregledaijte i oCistite mrezicu za zastitu od iskrenja na loncu auspuha (za X

proizvode s katalizatorom).

Pregledaijte i oCistite mreZicu za zastitu od iskrenja na loncu auspuha (za

proizvode bez katalizatora).

X

Provjerite svjecicu. Zamijenite ih po potrebi.

X

PodeSavanje brzine u praznom hodu

1.

Provijerite je li filter za zrak Cist i je li postavljen
poklopac filtera.

2. Broj obrtaja u praznom hodu podesite pomocdu vijka.

za podesavanje broja obrtaja u praznom hodu.
Polozaj vijka za broj obrtaja u praznom hodu na
proizvodu prikazan je u odjeliku Pregled proizvoda
na strani 43.

Provjera svjedica

OPREZ: Koristite preporucene svjecice.
Pogledajte Tehnicki podaci na strani 53.

Nepravilna svjeéica moze izazvati oSte¢enje
na proizvodu.

1. Zaustavite motor i pustite da se uredaj ohladi.

Ocistite svjecicu ako je prljava.

3. Vodite raéuna da zazor elektrode bude ispravan.

Pogledajte Tehnicki podaci na strani 53. (Sl. 40)

Svjecicu mijenjajte svakog mjeseca ili CeS¢e ako je
potrebno.

Odrzavanje lonca auspuha

OPREZ: Ako se mrezica svjecice Cesto
zacepljuje, to moze biti znak da katalizator

radi slabije. Obratite se ovlastenom servisu
da pregleda lonac auspuha. Zacepljena
mrezica svjecice izaziva pregrijavanje i
ostecenja na cilindru i klipu.

OPREZ: ukoliko je mrezica svjeéice
oste¢ena, mora se zamijeniti. Nemojte

koristiti proizvod ako na auspuhu nedostaje
mrezica svjecice ili ako je oStecena.

Ocistite mrezicu za odvodenje iskre na prigusivacu.
Koristite ¢eli¢nu ¢etku. (SI. 41)

Neka serviser zamijeni ili servisira lonac auspuha i
mrezicu svjeéice nakon 50 sati rada.

Pregled i €iSéenje rashladnog sistema

Rashladni sistem obuhvata rashladna rebra na cilindru i
reSetki dovoda zraka.

1. Zaustavite motor.

2. Vodite raéuna da rashladni sistem ne bude prljav
ili zakréen. Ako je potrebno, ocistite reSetku dovoda
zraka i rashladna rebra.

OPREZ: Ako je rashladni sistem
prljav ili blokiran, moze doci do

povecéavanja temperature motora i
ostecenja proizvoda. Zacepljenje reSetke
dovoda zraka izaziva smanjenje snage
puhanja.

3. Pregledajte ima li oStecenja rashladnog sistema.
Provjerite jesu li dijelovi pravilno postavljeni na
proizvod.

Ciséenje filtera za zrak

OPREZ: Nemoijte koristiti proizvod na
kojem nema filtera za zrak ili na kojem je

filter za zrak oStecen. Prasina u zraku moze
izazvati oSte¢enja proizvoda.

Pomijerite rucicu €oka u zatvoreni polozaj.
2. Skinite poklopac filtera za zrak (A).

. Uklonite predfilter (B) s poklopca filtera za zrak. (SI.
42)

4. S okvira filtera skinite filter za zrak (C).

5. Ocistite predfilter i filter za zrak toplom vodom i
sapunicom.

Napomena: Filter za zrak koji se koristi duze
vrijeme nije moguée potpuno ocistiti. Redovno
mijenjajte filter za zrak i uvijek zamijenite neispravan
filter za zrak.

6. Ocistite unutrasnju povrsinu poklopca filtera za zrak
(A) cetkicom.

7. Vratite filter za zrak na okuvir filtera.
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8. Spojite predfilter na poklopac filtera za zrak.

9. Spojite poklopac filtera za zrak na proizvod.

RjeSavanje problema

Motor se ne moze pokrenuti

Provjeri Moguéi uzrok | RjeSenje

Zapinjadi Blokirani ili Podesite ili zamijenite zapinjace pokretaca.

startera. istroSeni - - -
zapinjai Ocistite prostor oko zapinjaca pokretaca.
pokretaca.

Obratite se servisnom zastupniku.

Rezervoar za
gorivo.

Neodgovarajué
a vrsta goriva.

Ispraznite rezervoar za gorivo i koristite odgovarajucu vrstu goriva.

Karburator. Podesavanje Podesite broj obrtaja pomocu vijka za podes$avanje praznog hoda.
broja obrtaja u
praznom hodu.

Iskra (nema Svjecica je Vodite raéuna da svjecica bude Cista i suha.

iskre). prijava ili
vlazna.
Zazor izmedu | Ocistite svjecicu. Vodite racuna da zazor izmedu elektroda bude pravilan.
elektroda na — - = —
svjedici je Podatke o odgovaraju¢em zazoru izmedu elektroda potrazite u tehnickim
nepravilan. podacima.
Svjecica je Pritegnite svjecicu.
labava.

. Na Provijerite je li mjeSavina goriva ispravna.

Svjecica. elektrodama —— —
svjedice ima Provijerite je li filter za zrak Cist.
nezeljenog
materijala.

Motor se pokrece, ali se ponovo zaustavlja

Provjeri

Moguéi uzrok

Rjesenje

Rezervoar za
gorivo.

Neodgovarajué
a vrsta goriva.

Ispraznite rezervoar za gorivo i koristite odgovaraju¢u vrstu goriva.

Karburator.

Motor ne radi
pravilno na
broju obrtaja u
praznom hodu

Obratite se servisnom zastupniku.

Filter za zrak.

Zacepljen filter
za zrak.

Ciscenje filtera zraka.

1854 - 003 - 28.07.2022

51



Transport i skladiStenje

Transport i skladiStenje

UPOZORENUJE: Da biste otklonili
rizik od pozara, provjerite da nema curenja ili

isparavanja tokom transporta ili skladistenja.
Provjerite da ne postoji rizik od iskrenja ili
vatre.

* Ispraznite spremnik za gorivo prije transporta ili
dugotrajnog skladistenja. Pritisnite kuglicu pumpice
za istiskivanje zraka kako biste uklonili svo
gorivo Odlozite gorivo na odgovarajuée mjesto za
odlaganje.

» Prije dugotrajnog skladistenja pregledaijte je li
proizvod Cist i provjerite je li izvrSeno puno
servisiranje.

« Skinite svjecicu i ulijte otprilike 15 ml ulja za
dvotaktne motore u cilindar. Okrenite proizvod 3 puta
i ponovo postavite svjecicu.

* Proizvod dobro ugvrstite za vozilo tokom transporta.

* Proizvod drzite na suhom, hladnom i ¢istom mjestu
s dobrom ventilacijom. Proizvod drzite van domasaja
djece.
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

Husqvama 345BT (BP152HV)

Motor

Volumen cilindra cm3 51,7
Broj obrtaja u praznom hodu, o/min 2800
Katalizator Da

Sistem paljenja

Svjedica NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y
Zazor elektroda, mm 0,6-0,7

Okretni moment svjec¢ice, Nm 25-30

Sistem napajanja gorivom i podmazivanje

Kapacitet rezervoara za gorivo, llem3 | 1,0/1000

Tezina

Tezina bez goriva, kg | 10,0

Emisija buke 10

Nivo ja¢ine zvuka mjeren u dB (A) 110

Nivo ja¢ine zvuka, garantirani Ly dB(A) 113

Nivoi jagine zvuka '

Ekvivalentni nivo pritiska zvuka na uho rukovaoca izmjeren u skladu sa standardom EN15503 dB(A):

Opremljen mlaznicom puhaca (originalni dijelovi) 101

Nivoi vibracija 2

Ekvivalent nivoa vibracija (apy,eq) Na ruckama, mjereno u skladu sa 6,1
standardom EN 15503, m/s2

Performanse ventilatora

Maksimalna brzina strujanja zraka s mlaznicom velike brzine, m/s: 120,7

Protok zraka u kuéistu, m3/min 21,7

10 Emisije buke u okruzenju mjerene kao jadina zvuka (Lya) u skladu s Direktivom EC 2000/14/EZ. Navedeni
nivo ja¢ine zvuka izmjeren je s originalnim dodatkom za rezanje koji proizvodi najveci nivo. Razlika izmedu
garantirane i izmjerene jacine zvuka je u tome da garantirana jac¢ina zvuka obuhvata i disperziju rezultata
mjerenja i varijacije izmedu razli€itih masina istog modela u skladu s Direktivom 2000/14/EZ.

Zabiljezeni podaci nivoa pritiska buke posjeduju tipi¢nu staticku disperziju (standardno odstupanje) od

3,0 dB(A).

12 Objavljeni podatak za nivo vibracija ima tipiénu statisti¢ku disperziju (standardno odstupanje) od 1,5 m/s2.

"
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Izjava o usaglaSenosti

EU deklaracija o uskladenosti

Mi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDSKA,
izjavljujemo pod punom odgovorno$c¢u da predstavljeni
proizvod:

Opis

Benzinski puhac/vakuumski puhac

Brend

Husqvarna

Platforma / tip / model

Platforma BP152HV, predstavlja model 345BT.

Serija

Serijski broj s datumom od 2022. i nadalje.

u potpunosti je u skladu sa sljedeéim EU direktivama i
propisima:

Direktiva/propis Opis

2006/42/EC “0 masinama”

2014/30/EU “o elektromagnetnoj kompatibilnosti”

2000/14/EC “0 spoljnoj buci”

2011/65/EU “o ograni¢enju upotrebe odredenih opasnih supstanci”

Harmonizirani standardi i/ili tehni¢ke specifikacije koje
su primijenjene su kako slijedi: EN ISO 12100:2010, EN
15503:2009+A2, CISPR 12:2007, EN ISO 14982:2009,
EN IEC 63000:2018, EN IEC 63000:2018

U skladu s direktivom 2000/14/EZ, Prilog V, deklarirane
vrijednosti zvuka su navedene u odjeljku s tehnickim
podacima ovog priru¢nika.

Organizacija TUV Rheinland provela je nezavisno
ispitivanje za kompaniju Husqvarna AB te je izdala AM
50391742 — certifikat o uskladenosti s direktivom EU
Vije¢a 2006/42/EZ za masSine.

Certifikat vrijedi za sve proizvodne lokacije i zemlje
porijekla kako je navedeno na proizvodu.

Isporuceni benzinsko puhalo/vakuumsko puhalo je u
skladu s primjerkom koji je podvrgnut pregledu.

U ime kompanije Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVEDSKA,

Stefan Holmberg, Direktor za istrazivanje i razvoj,
Upravljanje tehnologijom, Husqvarna AB

odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Uvod

Popis vyrobku

Tento vyrobek je zadovy fouka¢ se spalovacim
motorem.

Ridime se strategii neustalého vyvoje vyrobku, a proto
si vyhrazujeme pravo ménit konstrukci a vzhled vyrobkd
bez predchoziho upozornéni.

Popis vyrobku
Obr. 1)
Paka ovladani plynu
Télo karabiny
Popruh
Kryt motoru
Kryt ventilatoru
Sitko nasavaného vzduchu
Vzduchovy filtr
Rukojet’ startéru
Palivova nadrz
. Bederni popruh
. Zapalovaci svicka
. Systém tlumeni vibraci
. Ovladani sytice
. Ovladaci rukojet’
. Vypina¢ s ovladanim plynu
. Packa plynu
. Koleno trubky
. Svorka
. Pruzna hadice
. Hlavni trubka
. Svorka lanka
. Stfedni dil trubky
. Tryska foukace
. Navod k pouzivani
. Kombinovany kli¢
. Pomocna palivova pumpicka
. Vysokorychlostni tryska
. Sroub sefizeni volnobéznych otacek
. Ventilator
. Stupacka
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DoporuGené pouziti

Produkt se pouziva k vyfoukani listh a dal$iho
nezadouciho materialu z oblasti jako jsou travniky,
chodniky a asfaltové silnice.

Symboly na vyrobku
(Obr. 2) VAROVANI! Tento vyrobek maze byt
nebezpecny a zpUsobit obsluze ¢i dalSim
osobam vazné zranéni. Budte opatrni

a vyrobek pouzivejte spravné.

(Obr. 3) Pred pouzitim si pozorné prostudujte
tento navod k pouzivani a nepouzivejte
vyrobek, pokud navodu zcela nerozumite.

(Obr. 4) VZzdy pouzivejte schvalenou ochranu
sluchu a schvalenou ochranu o¢i. Pokud
je v prostfedi prach, pouzivejte dychaci
masku.

(Obr. 5) Béhem provozu a udrzby pouzivejte
schvalené ochranné rukavice. Pouzivejte
ochrannou obuv s protiskluzovymi
podrazkami. Pouzivejte odév z pevné
tkaniny s dlouhymi nohavicemi a rukavy.

(Obr. 6) Dlouhé vlasy si vy&este nahoru nad

ramena.
(Obr. 7) Béhem provozu nenoste $perky nebo
volné obleceni.

(Obr. 8) Smichejte benzin a olej pro dvoudobé

motory.

(Obr. 9) Pomocna palivova pumpicka.

(Obr. 10) Udrzujte vSechny ¢asti téla v bezpecné

vzdalenosti od horkych povrchu.
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(Obr. 11) Nepfiblizujte se k ventilatoru, kdyz se

ot&ci.

(Obr. 12) Syti€, oteviena poloha.

(Obr. 13) Syti€, uzaviena poloha.

(Obr. 14) Sroub sefizeni volnobéznych otacek.

(Obr. 15) Tento vyrobek vyhovuije pfislusnym
smérnicim ES.

(Obr. 16) Tento vyrobek vyhovuje platnym

predpistim Spojeného kralovstvi.
(Obr. 17) Emise hluku do Zivotniho prostiedi
podle smérnice EU 2000/14/ES a podle
nafizeni o regulaci hluku v australském
Novém Jiznim Walesu ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017¢. Udaje o emisich hluku
naleznete na §titku stroje a v kapitole
Technické udaje.

Dejte pozor na odmrsté-
né predméty. Odmrsténé
pfedméty mohou zpUsobit
vazné zranéni. Pouzivejte
osobni ochranné pomucky.

(Obr. 18)

Udrzujte bezpeénou vzda-

(Obr. 19) lenost nejméné 15 m od
osob nebo zvifat.
Typovy $titek s vyrobnim
¢islem nebo natisténé &i-
YYYYWWXXXXX slo. yyyy znamena rok vy-

roby a ww znamena tyden
vyroby.

Povsimnéte si: paisi symboly/stitky na produktu
se tykaji certifikacnich pozadavkd pro dal$i komeréni
oblasti.

Odpovédnost za vyrobek

Jak uvadi zakon o odpovédnosti za vyrobek, neneseme
odpovédnost za zadnou $kodu zplisobenou nasim
vyrobkem, pokud:

* byl vyrobek nespravné opraven.

* byl vyrobek opraven pomoci souéasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

* ma vyrobek pfislusenstvi od jiného vyrobce nebo
pfisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.

« vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpecénost

Definice tykajici se bezpednosti

Nize uvedené definice uvadi uroven vaznosti
jednotlivych signalnich slov.

A WSTRAHAZ Zranéni osob.

A VAROVANI: Poskozeni vyrobku.

Povsimnéte si: Diky témto informacim je
pouzivani vyrobku snazsi.

Obecné bezpecnostni pokyny

WSTRAHAZ Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Neprovadéjte na vyrobku zmény bez souhlasu
vyrobce a vzdy pouzivejte originalni pfislusenstvi.
Neschvalené Upravy nebo pfislusenstvi mohou

vést k vaznému nebo smrtelnému zranéni obsluhy
a dalSich osob.

* Nepouzivejte poskozeny vyrobek. Provadéjte
bezpecénostni kontroly a udrzbu podle tohoto navodu
k pouzivani. Veskerou ostatni 4drzbu musi proveést
opravnéni servisni pracovnici.

« Veskery servis a opravy musi provadét opravnéni
servisni pracovnici. Pokud je néktera ¢ast vyrobku
vadna, obrat'te se na servisniho prodejce.

Ochrana pred vibracemi

Tento vyrobek je uréen pouze k pfilezitostnému
provozu. Souvisly nebo pravidelny provoz tohoto
vyrobku mulze zpUsobit onemocnéni rukou, tzv. bilé
prsty, nebo podobné zdravotni problémy zplisobené
vibracemi. Pokud pouzivate vyrobek souvisle nebo
pravidelné, kontrolujte stav rukou a prsti. Pokud ruce
nebo prsty zblednou, boli, citite mraven€eni nebo jsou
znecitlivéné, ukoncete prace a promluvte si co nejdfive
s |ékarem.

Bezpeénostni pokyny pro provoz

WSTRAHA! Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.
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Tento vyrobek muze byt nebezpecny a zpusobit
obsluze ¢i dalSim osobam vazné zranéni. Budte
opatrni a vyrobek pouzivejte spravné.

PFed pouzitim vyrobek zkontrolujte. DalSi informace
jsou uvedeny v &asti UdrZba na strani 61.

Nikdy vyrobek nepouzivejte, jste-li unaveni, nemocni
nebo pod vlivem |ékU, alkoholu nebo drog,

které mohou negativné ovlivnit vas zrak, Usudek

a koordinaci pohyb.

Pred pouzitim nainstalujte vSechny kryty. Aby
nedoslo k Urazu elektrickym proudem, zkontrolujte,
zda neni poskozena koncovka kabelu zapalovaci
svicky a kabel zapalovani.

PFi spusténém motoru se nedotykejte zapalovaci
svicky ani zapalovaciho kabelu.

Udrzujte bezpe¢nou vzdalenost nejméné 15 m od
osob nebo zvifat. Pokud se osoby, déti nebo zvifata
pfiblizi na méné nez 15 m, zastavte vyrobek.
Vyrobek mifte mimo osoby, zvifata, oteviena okna
a dal$i pfredméty.

Nenechte déti obsluhovat vyrobek. Zajistéte, aby

si v8ichni uzivatelé precetli navod k pouzivani

a pochopili jeho obsah.

Béhem provozu udrzujte ruce a jiné predméty

v dostatecné vzdalenosti od skFiné foukace. Rotujici
¢asti mohou zpUsobit vazné zranéni.

Nepouzivejte vyrobek, pokud neni nainstalovano
sitko nasavaného vzduchu. Pfed pouzitim se vzdy
ujistéte, Ze je nainstalovano sitko nasavaného
vzduchu a neni poSkozené.

V pfipadé nouze uvolnéte bederni a hrudni popruh
postroje a nechte vyrobek spadnout.

Dodrzuijte statni pfedpisy a smérnice.

Udrzujte vSechny &asti téla v bezpecné vzdalenosti
od horkych povrcha.

P¥ili§ velké vibrace mohou zplsobit poskozeni
krevniho obéhu nebo nervové soustavy. Pokud
mate pfiznaky, napfiklad necitlivost, ztratu citu,
mravenceni, pichani, bolest, ztratu sily nebo zmény
barvy pokozky na prstech, rukou nebo zapésti,
poradte se se svym |ékafem.

Dejte pozor na odmrsténé pfedméty. Odmrsténé
predméty mohou zpusobit vazné zranéni.
Nepouzivejte vyrobek za §patného pocasi, napfiklad
v mize, desti, silném vétru nebo silném mrazu. Prace
za $patného pocasi mize mit za nasledek unavu

a nebezpecné podminky.

Presvédcte se, ze se mlizete pohybovat a udrzovat
stabilni polohu. Zkontrolujte, zda v pracovni oblasti
nejsou néjaké prekazky, napfiklad kameny. Budte
opatrni pfi pouzivani vyrobku na svahu.
Nepokladejte vyrobek na zem, kdyz je spustény
motor.

Nepouzivejte vyrobek z vysoko polozenych mist,
napfiklad na zebfiku.

Zajistéte, abyste v pfipadé nehody mohli vzdy
pfivolat pomoc.

Zkontrolujte, zda neni vystup vyfukovych plyn(
zablokovany. Aby nedoslo k poSkozeni vyrobku,

udrzujte pfekazky ve vzdalenosti minimalné 50 cm
od vystupu vyfukovych plynd.

Nestartujte vyrobek uvnitf budov, ve Spatné
vétranych prostorech ani v blizkosti hoflavych
materiald. Vyfukové plyny motoru obsahuji kysli¢nik
uhelnaty, ktery mize zpUsobit otravu. Vyfukové
plyny motoru jsou horké a mohou obsahovat jiskry,
které by mohly zazehnout pozar.

Osobni ochranné prostredky

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Pfi pouziti vyrobku je nutné pouzivat schvalené
osobni ochranné prostfedky. Osobni ochranné
prostfedky nemohou zcela eliminovat nebezpeci
Urazu, ale pomahaji snizit miru poranéni. Dalsi
informace ziskate u svého prodejce.

Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu sluchu.
Dlouhodobé vystaveni hluku maze vést k trvalému
poskozeni sluchu.

Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu o¢i. Pouzijete-
li 8tit, je nutno pouzit i schvalené ochranné bryle.
Schvalené ochranné bryle musi byt v souladu

s normou ANSI Z87.1 v USA nebo EN 166 v zemich
EU.

Béhem provozu a Udrzby pouZivejte ochranné
rukavice.

Pouzivejte ochrannou obuv s protiskluzovymi
podrazkami.

Pouzivejte odév z pevné tkaniny s dlouhymi
nohavicemi a rukavy. Nenoste Sperky ani oteviené
boty. Aby se snizilo nebezpeci zranéni, odév musi
byt pfiléhavy, ale nesmi vas omezovat v pohybu.
Stahnéte si vlasy nad ramena, aby se nemohly
dostat do rotujicich ¢asti nebo se zachytit ve vétvich.
Pokud hrozi nebezpeci vdechovani prachu,
pouzivejte ochranu dychacich cest.

Méjte pfi ruce lékarnicku.

Bezpednostni zafizeni na produktu

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Nepouzivejte vyrobek, jehoz bezpeénostni zafizeni
jsou vadna!

Pravidelné kontrolujte bezpec€nostni zafizeni. DalSi
informace naleznete v &asti UdrZba na strani 61.
Pokud je bezpe¢nostni zafizeni vadné, obratte se na
servisniho prodejce Husqvarna.

Kontrola tlumice vyfuku

WSTRAHAZ Nepouziveijte vyrobek

s vadnym tlumi¢em vyfuku.
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VYSTRAHA: Tiumi¢ vyfuku se
za provozu velmi zahfiva, a to

i pfi volnobéznych otackach. Pouzivejte
ochranné rukavice, abyste zabranili
popaleninam.

VYSTRAHA: vnitini strana tlumice
vyfuku obsahuje chemikalie, které mohou

byt karcinogenni. Nedotykejte se tlumice
vyfuku, pokud je poskozeny.

* Pravidelné vizualné kontrolujte tlumi¢ vyfuku. Tlumi¢

vyfuku je uréen k omezeni Urovné hluku na
minimum a k usmérnéni vyfukovych plyn smérem
od obsluhy. Dal$i informace jsou uvedeny v ¢asti
Kontrola a cisténi chladiciho systému na strani 62.

Kontrola systému tlumeni vibraci

1. Zkontrolujte, zda nejsou na antivibraénich prvcich
néjaké praskliny nebo deformace.

2. Zkontrolujte, zda jsou antivibraéni prvky spravné
uchyceny k motoru a rukojeti.

Informace o mistech, kde je instalovan systém tlumeni
vibraci na vaSem vyrobku, naleznete v ¢asti Popis
vyrobku na strani 55.

Kontrola vypinace
1. Motor vypnete pomoci vypinace.

2. Ujistéte se, Ze se motor zcela zastavil.

Umisténi vypinace na vyrobku naleznete v ¢asti Popis
vyrobku na strani 55.

Bezpenost noshého popruhu

PFi praci s vyrobkem vzdy pouzivejte nosny popruh. Bez

nosného popruhu nelze vyrobek bezpecné pouzivat.
Muze tak dojit ke zranéni vas i dalSich osob.
Zkontrolujte, zda jsou bederni a hrudni popruh pfipnuté
a spravné nastavené. Existuje nebezpedi, ze se
nezapnuty pas dostane do ventilatoru vyrobku.

(Obr. 20)

Bezped&nost pii manipulaci s palivem

VYSTRAHA: Pred pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Nemichejte ani nedoplfiujte palivo ve vnitfnich
prostorech nebo v blizkosti zdroju tepla.

« Pokud je na vyrobku nebo vasem téle olej nebo
palivo, nespoustéjte vyrobek.

* Nespoustéjte motor, pokud z néj unika palivo.
Pravidelné kontrolujte, zda z motoru neunika palivo.

« PFi manipulaci s palivem vzdy dbejte zvySené
opatrnosti. Palivo je hoflavé a palivové vypary jsou
vybu$né a mohou zpUsobit vazné nebo smrtelné
zranéni.

* Nevdechujte palivové vypary, mizou zpusobit
zranéni. Zajistéte dostatecny pratok vzduchu.

* V blizkosti paliva ani motoru nekurte.

* Vyrobek ani nadobu na palivo neumistujte do
blizkosti teplych predmétl, mist s otevienym ohném,
jiskrami nebo zapalovacim plaminkem.

* Vzdy pouzivejte schvalené nadoby na skladovani
a prepravu paliva.

Bezpecnostni pokyny pro tdrzbu

VYSTRAHA: Ped pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Pred provadénim udrzby nebo montaze vypnéte
motor, vyjméte zapalovaci svi¢ku a nechte motor
vychladnout.

« Ucpané sitko lapace jisker zpusobuje prehfivani
motoru, coz zpUsobi poskozeni motoru.

«  Casto ucpané sitko lapade jisker indikuje snizenou
funkénost katalyzatoru. Pozadejte servis o kontrolu
tlumice vyfuku.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Nez zagnete montovat

vyrobek, pfectéte si pozorné kapitolu
o bezpecnosti.

Montéz trubky foukade a ovladaci
rukojeti na vyrobek

Povsimnéte si: Namazte trubky a pruznou hadici,
aby se usnadnila jejich montaz.

1. PFipevnéte pruznou hadici (A) ke kolenu trubky
a hlavni trubce (B) pomoci svorek (C) a (D). (Obr.
21)
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2. Pripevnéte drzak rukojeti (E) k hlavni trubce.

Zarovnejte drzak rukojeti s pfirubou na hlavni trubce.

(Obr. 22)

3. Nastavte polohu ovladaci rukojeti do bezpe¢né
a spravné pracovni polohy. Knoflik dotahnéte.

4. Pomoci kabelové svorky pfipevnéte kabel k pruzné
hadici. (Obr. 23)

5. PFipevnéte stfedni dil trubky k hlavni trubce. (Obr.
24)

6. Pripevnéte trysku foukace na stfedni dil trubky.

Povsimnéte si: Trysku foukace Ize pfipevnit
pouze ke stfednimu dilu trubky.

7. Chcete-li zvysit rychlost vzduchu, pfipojte k trysce
foukace vysokorychlostni trysku.

Provoz

Uvod
VYSTRAHA: Nez zagnete s vyrobkem
pracovat, prectéte si dikladné kapitolu
o bezpecnosti.

Palivo

Tento vyrobek je vybaven dvoudobym motorem.

c VAROVAN i: Pouzivani nespravného

Pouzivejte smés benzinu a oleje pro
dvoudobé motory.

typu paliva mize vést k poskozeni motoru.
Predmichané palivo

« Pouzivejte pfedmichané alkylatové palivo

A

VAROVANI: Nepouzivejte olej pro
dvoudobé motory chlazené vodou (olej

pro lodni motory). Nepouzivejte olej pro
Etyfdobé motory.

Michani paliva a oleje pro dvoudobé motory

Husqgvarna. Zajisti nejlepsi vykon vyrobku

a prodlouzi Zivotnost motoru. Toto palivo obsahuje
méné Skodlivych chemikalii v porovnani s béZnym
palivem a snizuje mnozstvi $kodlivych vyfukovych
plynG. Mnozstvi zbytk( po spaleni je s timto palivem
mensi a diky tomu jsou souéasti motoru Cistéjsi.

Michani paliva

Benzin

.

Pouzivejte kvalitni bezolovnaty benzin s obsahem
etanolu maximainé 10 %.

c VAROVANiZ Nepouzivejte benzin

s oktanovym ¢islem niz$im nez

90 RON/87 AKI. Pfi pouziti benzinu
s nizkym oktanovym &islem maze
dochazet ke klepani motoru, které
zpUsobuje jeho poskozeni.

Olej pro dvoudobé motory

Nejlepsich vysledkl dosahnete s olejem pro
dvoudobé motory Husqvarna.

Neni-li k dispozici olej pro dvoudobé motory
Husqgvarna, pouzijte kvalitni olej pro dvoudobé
motory uréeny pro vzduchem chlazené motory.
Spravny olej vdm doporudi servisni prodejce.

Benzin, | Olej pro dvou-
taktni motory, |
2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

A

VAROVANI: Pii michani pouze malého
mnozstvi paliva hrozi riziko, Ze mala chyba
v poméru vyznamné ovlivni vyslednou smés.
Peclivé odméite mnozstvi oleje, ktery bude
pfimichan do paliva, aby bylo zaji$téno, ze
docilite spravného poméru.

(Obr. 25)

1.

AT

Doplite polovinu mnozstvi benzinu do Cisté nadoby
na palivo.

Pridejte celé mnozstvi oleje.

Smés paliva fadné protrepejte.

Pridejte do nadoby zbyvajici mnozstvi benzinu.
Smés paliva dobre protrepejte.

A

VAROVANi: Neskladujte smés paliva

déle nez 1 mésic.

Dopliiovani paliva do palivové nadrze

WSTRAHAZ Z bezpec¢nostnich

duvodu dodrzujte nasledujici postup.
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1. Vypnéte motor a nechte jej vychladnout.

2. Ocistéte plochu kolem vicka palivové nadrze. (Obr.
26)

Protfepejte nadobu, aby se palivo zcela promichalo.

4. Vicko palivové nadrze otevirejte pomalu, aby se
uvolnil tlak.

5. Naplrite palivovou nadrz.

8. Pokud se motor pokusi nastartovat, pozvolna
presurite packu syti¢e do oteviené polohy.

9. Pravou rukou maximalné 6krat rychle zatahnéte za
rukojet’ startovaci $nury, dokud motor nenastartuje.

® Povsimnéte si: Pokud motor
1 nenastartuje, zopakujte pokyny pro
spusténi od kroku 1.

c VAROVAN |’Z Ujistéte se, ze

paliva. Palivo se rozpina, jakmile se
zahfeje.

v palivové nadrzi neni pfili§ mnoho
6. Pevné dotahnéte vicko palivové nadrze.
7. Ocistéte rozlité palivo na vyrobku a v jeho okoli.

8. Pred nastartovanim pfemistéte vyrobek alespor 3 m
(10 stop) od mista, kde jste doplfiovali palivo,
a zdroje paliva.

Povsimnéte si: umisteni palivové nadrze na
vyrobku naleznete v ¢asti Popis vyrobku na strani 55.

Spousténi studeného motoru

c WSTRAHA! Vzduch se zacne

vypoustét hned po nastartovani motoru, a to
i pfi volnobéznych otackach. V blizkosti
foukace ani trubky foukace nesmi nikdo stat.

1. Pokud je motor studeny, nastavte ovladani syti¢e (A)
do uzaviené polohy syti¢e. DalSi informace jsou
uvedeny v ¢asti Symboly na vyrobku na strani 55.
(Obr. 27)

2. Alespon 10krat za sebou stisknéte pomocnou
palivovou pumpicku (B), aby se zacala plnit palivem.
Neni nezbytné zcela naplnit pomocnou palivovou
pumpicku.

3. Nastavte ovladani plynu do polohy rychlého
volnobéhu. Zarovnejte vodici znacky na pace
ovladani plynu a na ovladaci rukojeti. (Obr. 28)

Polozte vyrobek na zem s rovnym povrchem.

Drzte vyrobek levou rukou a polozte nohu na
stupacku. (Obr. 29)

6. Pravou rukou pomalu tahnéte za rukojet startovaci
$nudry, dokud neucitite odpor.

PovSimnéte si: Nevytahujte celou délku
startovaci $nury a nepoustéjte rukojet’.

7. Pravou rukou maximalné 6krat rychle zatahnéte za
rukojet’ startovaci $nliry, dokud motor nenastartuje
nebo se nepokusi nastartovat. Pokud motor
nastartuje, pozvolna presurite packu syti¢e do
oteviené polohy a pokracujte krokem 11. Pokud
motor nenastartuje, pfrejdéte ke kroku 9.

10. Nechte motor béZet 30 sekund.

11. Nastavte ovladani plynu na volnobézné otacky. (Obr.
30)

12. K nastaveni rychlosti foukace pouzivejte packu
plynu. DalSi informace jsou uvedeny v &asti PouZiti
packy plynu na strani 60.

Spousténi teplého motoru

« Pokud je okolni teplota niz$i nez 32 °C (90 °F),
pouzijte stejny postup startovani jako v ¢asti
Spousténi studeného motoru na strani 60, ale
nenastavujte ovladani syti¢e do zaviené polohy
sytice.

« Pokud je okolni teplota vyssi nez 32 °C (90 °F),
pouzijte stejny postup startovani jako v ¢asti
Spousteni studeného motoru na strani 60.

Pouziti packy plynu

*  Chcete-li béhem provozu zvysit rychlost foukace,
stisknéte packu plynu tak, abyste dosahli
pozadované rychlosti. (Obr. 31)

* Chcete-li béhem provozu snizit rychlost foukace,
uvolnéte packu plynu tak, abyste dosahli
pozadované rychlosti.

Spousténi motoru, kdyz je palivo pfilis
horké

Pokud vyrobek nestartuje, mtze byt palivo pfili§ horkeé.

Povsimnéte si: Vzdy pouzivejte nové palivo
a v teplém pocasi zkratte dobu provozu.

1. Umistéte vyrobek na chladné misto chranéné pred
primym slune¢nim svétlem.

2. Nechejte vyrobek vychladnout minimalné 20 minut.

3. Stisknéte opakované pomocnou palivovou pumpicku
po dobu 10 az 15 sekund.

4. Postupujte podle pokynu pro spousténi studeného
motoru. Dal$i informace naleznete v ¢asti Spousténi
studeného motoru na strani 60.

Obsluha vyrobku

« Pracujte s vyrobkem v obvyklé pracovni dobé.
Dodrzujte mistni pfedpisy.
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Snizte pocet kusu vybaveni a vyberte spravnou

mozné poloze, aby mnozstvi hluku a prachu nebylo
vétsi, nez je nutné.
Udrzujte trysku foukace blizko u zemé.

1.

Stisknéte vypina¢. (Obr. 32)

Povsimnéte si: pii zastaveni vyrobku uslysite
klepnuti. To je béZné a nejedna se o znamku
vadného vyrobku.

Povsimnéte si: spolecnost Husqvarna
doporucuje pouzivat cely nastavec trysky foukace.

Uvédomte si, jakym smérem fouka vitr, a pouzivejte
vyrobek po sméru vétru.

K uvolnéni materialu ze zemé pouzijte vhodné
zahradni naradi.

V pradnych mistech pouzijte k navlhéeni pracovni
oblasti postfikovaci zafizeni. Tim se zkrati doba
provozu.

Sefizeni popruhu

Nasadte si nosny popruh produktu.

Nasadte si bederni popruh kolem pasu a zapnéte
prezku femene bederniho popruhu. (Obr. 33)

Utahnéte femen bederniho popruhu. (Obr. 34)
Zapnéte prezku hrudniho popruhu. (Obr. 35)
Nastavte polohu hrudniho popruhu. (Obr. 36)
Utahnéte hrudni popruh. (Obr. 37)

« Po ukonceni ¢innosti uloZte vyrobek ve svislé
poloze.

N o oMo

pritisknuty na vase télo. (Obr. 38)

Zastaveni vyrobku 8.

A

VAROVAN i: Nezastavujte vyrobek pfi

plnych otackach.

Utahnéte nosné popruhy. (Obr. 39)

Utahnéte ramenni popruhy tak, aby byl vyrobek

Udrzba

Uvod

A

Plan adrzby

VYSTRAHA: Nez zagnete na vyrobku

provadét udrzbu, prectéte si pozorné
kapitolu o bezpecnosti.

Udrzba

Denné

Tydné

Vycistéte vnéjsi povrchy.

Zkontrolujte, zda ovladaci rukojet’ funguje spravné.

Zkontrolujte, zda vypina¢ funguje spravné. Dal$i informace jsou uvedeny v ¢asti
Kontrola vypinace na strani 58.

Zkontrolujte tésnost motoru, palivové nadrze a palivovych vedeni. Zkontrolujte,
zda neni palivovy filtr znecistény. V pfipadé potfeby vyménte palivovy filtr.

Vycistéte vzduchovy filtr. Pokud je to nutné, vymérite vzduchovy filtr.

Dotahnéte matice a Srouby.

Zkontrolujte pfivod vzduchu a ujistéte se, ze neni ucpany.

Zkontrolujte startér a startovaci $idru ohledné po$kozeni.

Zkontrolujte, zda antivibraéni prvky nevykazuji znamky poskozeni, prasklin a de-
formaci. Zkontrolujte, zda jsou antivibracni prvky spravé pfipevnény.

Zkontrolujte zapalovaci svi¢ku. Dal$i informace jsou uvedeny v ¢asti Konfrola
zapalovaci svicky na strani 62.
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Udrzba Dennd Tydné | Mésiéné
Vycistéte chladici systém. X

Vycistéte vnéjsi povrch karburatoru a jeho okoli. X

Vycistéte palivovou nadrz. X
Zkontrolujte vSechny elektrické kabely a konektory. X
Zkontro’lujte a vycistéte sitko lapace jisker na tlumici vyfuku (u vyrobku bez %

katalyzatoru).

Zlfontrolujte a vyCistéte sitko lapace jisker na tlumici vyfuku (u vyrobku s kataly- X
zatorem).

Zkontrolujte zapalovaci svicku. V pfipadé potfeby provedte vyménu. X

Uprava volnobé&znych otadek

1. Zkontrolujte, zda je vzduchovy filtr Cisty a zda je jeho
kryt fadné upevnén.

2. Sefidte volnobézné otacky pomoci stavéciho Sroubu
volnobéznych otacek. Umisténi Sroubu stavéciho
volnobéznych otacek na vyrobku naleznete v ¢asti
Popis vyrobku na strani 55.

Kontrola zapalovaci svi¢ky

c VAROVANiZ Pouzijte doporu¢enou

naleznete v Casti Technické udaje na strani
65. Nespravna zapalovaci svicka mlze
vyrobek poskodit.

zapalovaci svicku. Dalsi informace

1. Vypnéte motor a nechte vyrobek vychladnout.

Pokud je zapalovaci svicka znecisténa, vycistéte ji.
3. Zkontrolujte, zda je vzdalenost elektrod spravna.
Dal$i informace naleznete v &asti Technické udaje
na strani 65. (Obr. 40)
Zapalovaci svi¢ku vyménuijte jedenkrat za mésic
nebo jesté Castéji v pfipadé potreby.

Udrzba tlumige vyfuku

>

VAROVANI: Gasto ucpané sitko

lapace jisker indikuje snizenou funkénost
katalyzatoru. PoZadejte servis o kontrolu
tlumi€e vyfuku. Ucpané sitko lapace jisker
zpUsobuje prehfivani, které mize vést

k poSkozeni valce a pistu.

>

VAROVANI: pokud je sitko lapace
jisker poSkozené, musi se vyménit.
Nepouzivejte vyrobek, pokud sitko lapace
jisker v tlumici vyfuku chybi nebo je vadné.

A

« Vycistéte sitko lapace jisker na tlumici vyfuku.
Pouzijte dratény kartac. (Obr. 41)

* Po 50 hodinach provozu nechte v servisu provést
udrzbu tlumice vyfuku a sitka lapace jisker nebo je
nechte vyménit.

Kontrola a €idténi chladiciho systému
Chladici systém se sklada z chladicich Zeber na valci
a sitka nasavaného vzduchu.

1. Vypnéte motor.

2. Zkontrolujte, zda neni chladici systém znecistény
nebo ucpany. V pripadé potreby vycistéte sitko
nasavaného vzduchu a chladici zebra.

VAROVANI: znezistany nebo
ucpany chladici systém muze zpUsobit
3. Zkontrolujte, zda neni chladici systém poskozeny.

zvy$eni teploty motoru, coz miize
vést k poSkozeni vyrobku. Zanesené
Zkontrolujte, Ze jsou dily spravné pfipevnény
k vyrobku.

sitko nasavaného vzduchu snizuje silu
foukaného vzduchu.

Cisténi vzduchového filtru

c VAROVAN |’Z Nepouzivejte vyrobek

bez vzduchového filtru ani s poSkozenym
1. Zatlacte ovladani syti¢e do uzaviené polohy.

vzduchovym filtrem. Prach ve vzduchu mize
zpUsobit poSkozeni motoru.

2. Demontujte kryt vzduchového filtru (A).

3. Vyjméte predfiltr (B) z krytu vzduchového filtru. (Obr.
42)

4. Vyjméte vzduchovy filtr (C) z ramu filtru.

5. Vycistéte predfiltr a vzduchovy filtr teplou mydlovou
vodou.

PovsSimnéte si: vzduchovy filtr, ktery byl
pouzivan po del$i dobu, jiz nelze zcela vycistit.
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Vzduchovy filtr pravidelné vyménujte a vzdy vymérite

vadny vzduchovy filtr.

7. Namontujte vzduchovy filtr do ramu filtru.
8. Pripevnéte predfiltr ke krytu vzduchového filtru.

Vycistéte vnitfni povrch krytu vzduchového filtru (A)

pomoci kartace.

9. Pripevnéte kryt vzduchového filtru k vyrobku.

Odstranovani problém{

Motor nelze spustit.

Zkontrolovat Mozn4 pfigina | Redeni
Zapadky starté- | Zablokované Sefidte nebo vyménite zapadky startéru.
ru. nebo opotfebo-

vané zapadky.

Ocistéte prostor okolo zapadek startéru.

Obrat'te se na schvaleny servis.

Palivova nadrz. | Nespravny typ | Vypustte palivovou nadrz a pouzijte spravné palivo.
paliva.

Karburator. Nastaveni vol- | VolnobéZné otacky sefidte pomoci stavéciho Sroubu volnobéznych otacek.
nobéznych ot-
acek.

Zapalovani Zapalovaci Ujistéte se, Ze je zapalovaci svi¢ka sucha a Cista.

(bez jiskry). svicka je zneci-
Sténa &i vihka.
Vzdalenost Vycistéte zapalovaci svi¢ku. Zkontrolujte, zda je vzdalenost elektrod spravna.
elektrod zapa- - - - — —
lovaci svicky je | SPravnou vzdalenost elektrod najdete v Casti s technickymi Udaji.
nespravna.
Povolena zapa- | Dotahnéte zapalovaci svicku.
lovaci svicka.

fa%il;vaci Na elektrodach | Zkontrolujte spravnost palivové smési.

vicka.

zapalovaci
svicky je neza-
douci material.

Zkontrolujte, zda je vzduchovy filtr isty.

Motor startuje, ale znovu se vypina.

Zkontrolovat

Mozna pficina

Reseni

Palivova nadrz.

Nespravny typ
paliva.

Vypustte palivovou nadrz a pouzijte spravné palivo.

Karburator.

Motor nefungu-
je spravné ve
volnobé&znych
otackach.

Obrat'te se na servisniho prodejce.

Vzduchovy filtr.

Ucpany vzdu-
chovy filtr.

Vycistéte vzduchovy filtr.
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Preprava a skladovani

Preprava a skladovani

VYSTRAHA: Aby se zabranilo
nebezpedi pozaru, zajistéte, aby béhem

pfepravy nebo skladovani nedochazelo
k Uniku kapalin a vypar(. Ujistéte se,

Ze nehrozi nebezpeci vzniku jisker nebo
poZzaru.

* Pred pfepravou nebo dlouhodobym uskladnénim
vyprazdnéte palivovou nadrz. Stisknéte pomocnou
palivovou pumpicku a zkontrolujte, zda bylo
odstranéno veskeré palivo. Odevzdejte palivo na
pfislusném sbérném misté.

* Pred dlouhodobym uskladnénim je nutné vyrobek
vycistit a provést kompletni udrzbu.

* Vyjméte zapalovaci svicku a do valce nalijte
pfiblizné 15 ml oleje pro dvoudobé motory. Trikrat
otocte vyrobkem a znovu namontujte zapalovaci
svicku.

« Béhem prepravy musi byt vyrobek bezpe¢né
upevnény k vozidlu.

* Uchovavejte vyrobek na suchém, chladném, dobfe
vétraném a Cistém misté. Uchovavejte vyrobek mimo
dosah déti.
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Technické udaje

Technické Udaje

| Husqvama 345BT (BP152HV)

Motor

Zdvihovy objem valce, cm3 51,7
Volnobézné otacky, ot/min 2800
Katalyzator Ano

Systém zapalovani

Zapalovaci svicka NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y
Elektrodova vzdalenost, mm 0,6-0,7
Utahovaci moment zapalovaci svicky, Nm 25-30

Systém mazani a palivovy systém

Objem palivové nadrze, l/cm3 | 1/1000
Hmotnost
Hmotnost, bez paliva, kg | 10

Emise hluku '3

Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) 110

Hladina akustického vykonu, zaruéena Ly dB (A) 113

Hladiny hluku 4

Ekvivalentni hladina akustického tlaku v Grovni usi obsluhy, zméfena podle normy EN 15503, dB(A):

Vybaven tryskou foukace (originalni vybaveni) 101

Urovné vibraci 15

Ekvivalentni hladiny vibraci (any,eq) v rukojetich, méfené podle normy 6,1
EN 15503, m/s?

Vykon ventilatoru

Maximalni rychlost vzduchu s vysokorychlostni tryskou, m/s 120,7

Pritok vzduchu v krytu, m3/min 21,7

13 Emise hluku v Zivotnim prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lwa) v souladu se smérnici 2000/14/EU.
Uvadéna hladina akustického vykonu pro stroj byla méfena s originalnim fezacim nastavcem, ktery generuje
nejvys$si hladinu. Rozdil mezi garantovanym a méfenym akustickym vykonem je v tom, Ze garantovany
akusticky vykon rovnéz zahrnuje rozptyl vysledk( méfeni a rozdily mezi riznymi stroji téhoz modelu podle
Smérnice 2000/14/ES.

14 Uvadéna data pro hladinu tlaku zvuku maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 3,0 dB (A).

15 Uvadéna data o urovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,5 m/s2.
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

lyly,’spoleénost Husqgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDSKO, zcela zodpovédné prohlasujeme, ze
pfislusny vyrobek:

Popis Benzinovy foukac / foukac-vysavaé

Znacka Husqvarna

Platforma / typ / model Platforma BP152HV, predstavujici model 345BT.
Sarze Vyrobni &islo od roku 2022 a dale.

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy

EU:

Smérnice/pfedpis Popis

2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*

2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”

2000/14/ES ,0 venkovnim hluku®

2011/65/EU ,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecénych latek”
Plati nasledujici harmonizované normy anebo technické Stefan Holmberg, feditel vyzkumu a vyvoje,
specifikace: EN ISO 12100:2010, EN 15503:2009+A2, management technologii, Husqvarna AB

CISPR 12:2007, EN ISO 14982:2009, EN IEC
63000:2018, EN IEC 63000:2018

Deklarované urovné hluku jsou uvedeny v ¢asti
s technickymi udaji této pfirucky ve shodé se smérnici
2000/14/ES, priloha V.

Spolegnost TUV Rheinland provedia jménem
spoleénosti Husqvarna AB dobrovolnou zkousku
zarucujici AM 50391742 — Certifikat o shodé podle
Smérnice 2006/42/ES Evropské rady pro strojni
zafizeni.

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

Certifikat se vztahuje na vSechny vyrobni zavody
a zemé plivodu uvedené na produktu.

Dodany benzinovy fouka¢ / foukag¢-vysavac je shodny
s exemplafem, ktery proSel zkouskou.

gmé’nem Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVEDSKO,
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Indledning

Produktbeskrivelse

Produktet er en rygbaren lgvbleeser med en
forbraendingsmotor.

Vi forsgger hele tiden at videreudvikle vores produkter
og forbeholder os derfor ret til @ndringer af bl.a. form og
udseende af produkterne uden forudgaende varsel.

Produktoversigt
(Fig. 1)

1. Gashandtag
2. Ramme

3. Rygsaeksele
4. Motordaeksel
5. Blaeserdaeksel
6. Afskaermning til luftindtag

7. Luftfilter

8. Startsnorens handgreb

9. Braendstoftank

10. Taljebzelte

11. Teendrer

12. Vibrationsdaempningssystem
13. Chokerhandtag

14. Styrehandtag

15. Stopkontakt med gashandtag
16. Gasregulering

17. Vinkelrgr

18. Spaendeband

19. Fleksibel slange

20. Styrergr

21. Kabelklemme

22. Mellemrgr

23. Mundstykke til lgvblaeser

24. Brugsanvisning

25. Ring- og gaffelnggle

26. Braendstofpumpebold

27. Turbo-mundstykke

28. Justerskrue til tomgang

29. Bleeser

30. Fodplade

Anvendelsesformal

Brug af produktet til at bleese blade og andet ugnsket
materiale fra omrader som f.eks. pleener, stier og
asfalterede veje.

Symboler pa produktet
(Fig. 2) ADVARSEL! Dette produkt kan veere
farligt og forarsage alvorlig personskade
eller ded for brugeren eller andre. Veer
forsigtig, og brug produktet korrekt.

(Fig. 3) Lees brugsanvisningen omhyggeligt
igennem, og serg for at have

forstaet instruktionerne, inden du bruger
produktet.

(Fig. 4) Brug godkendt hgreveern og godkendt
gjenvaern. Hvis miljget indeholder stav,
skal der anvendes andedraetsvaern.
(Fig. 5) Brug godkendte beskyttelseshandsker
under drift og vedligeholdelse. Brug
beskyttelsesstavler eller -sko med
skridsikre saler. Brug tej af steerkt
materiale og i fuld leengde.

(Fig. 6) Serg for, at langt har saettes, sa det er
over skuldrene.

(Fig. 7) Baer ikke smykker eller lgstsiddende tgj
under drift.

(Fig. 8) Blanding af benzin og totaktsolie.

(Fig. 9) Braendstofpumpebold.

(Fig. 10) Hold alle kropsdele vaek fra varme flader.

(Fig. 11) Du ma ikke ga teet pa kasteblaeseren, nar

den drejer.
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(Fig. 12) Choker, aben position. Hold en sikkerhedsafstand
(Fig. 19) pa minimum 15 m til perso-
(Fig. 13) Choker, lukket position. ner eller dyr.
. . Typeskiltet eller laserskrif-
(Fig. 14) Justerskrue til tomgang. ten viser serienummeret.
YYYYWWIOOox yyyy er produktionsaret,
(Fig. 15) Dette produkt overholder gaeldende EU- ww er produktionsugen.
direktiver.
(Fig. 16) Dette produkt er i overensstemmelse med Bemaerk: Andre symboler/mzaerkater pa produktet
geeldende UK-bestemmelser. henviser til certificeringskrav i andre handelsomrader.
(Fig. 17) Emission af stgj og miljgpavirkning Pra ktansvar
i henhold til EU-direktiv 2000/14/EF oduktansva
og New South Wales' lovgivning om Som neevnt i produktansvarsbestemmelserne haefter vi
"Beskyttelse af miljget (stajbegraensning) ikke for skader forarsaget af vores produkt, hvis:
forordning 2017 ". Data om emission af . roduktet er forkert repareret
stgj findes pa maskinens maerkat og i P P ) .
kapitiet Tekniske data. « produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten
Hold gje med udkaste- « produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten
de genstande. Udkastede eller ikke er godkendt af producenten.
(Fig. 18) genstande kan forarsage + produktet ikke er repareret pa et godkendt
' alvorlige skader. Beer per- servicecenter eller af en godkendt myndighed.
sonligt beskyttelsesudstyr.
Sikkerhed
Sikkerhedsdefinitioner « Brug ikke et beskadiget produkt. Gennemfar

Definitionerne nedenfor angiver alvorsgraden for hvert
enkelt signalord.

A ADVARSEL: skade pa personer.

A BEMAERK: Beskadigelse af produktet.

Bemaerk: Disse oplysninger ger det lettere at bruge
produktet.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

e ADVARSEL.: Les folgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

» Udfer ikke aendringer af produktet uden tilladelse
fra producenten, og brug altid originalt tilbehgr.
Andringer og/eller tilbehgr, der ikke er godkendt,
kan forarsage alvorlige skader eller dedsfald for
brugeren eller andre.

sikkerhedskontroller og vedligeholdelse, som
beskrevet i denne brugsanvisning. Al anden
vedligeholdelse skal udfgres af godkendt
servicepersonale.

» Al service og alle reparationer skal udferes af
godkendt servicepersonale. Hvis en del af produktet
er defekt, skal du kontakte din serviceforhandler.

Vibrationssikkerhed

Dette produkt er kun til lejlighedsvis brug. Vedvarende
eller regelmaessig brug af produktet kan forarsage
"hvide fingre" eller tilsvarende medicinske problemer
pa grund af vibrationer. Hold gje med dine haender

og fingre, hvis du betjener produktet vedvarende

eller regelmaessigt. Hvis dine haender eller fingre har
misfarvning, ger ondt, snurrer eller er folelseslase, skal
du stoppe arbejdet og tale med en lsege med det
samme.

Sikkerhedsinstruktioner for betjening

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
« Dette produkt kan veere farligt og forarsage alvorlig
personskade eller dad for brugeren eller andre Vaer
forsigtig, og brug produktet korrekt.
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« Kontrollér produktet inden brug. Se Vedligeholdelse
pa side 73.

« Betjen aldrig produktet, hvis du er treet, syg
eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin,
der kan reducere dit syn, demmekraft eller
koordinationsevne.

* Monter alle deeksler og afskeermninger fer brug.
For at undga elektrisk sted skal du serge for, at
teendhaetten og taendkablet ikke er beskadigede.

* Rer aldrig ved taendreret eller teendkablet, mens
motoren er i gang.

* Hold en sikkerhedsafstand pa minimum 15 m til
personer eller dyr. Hvis personer, barn eller dyr
kommer nzermere end 15 m, skal du standse
produktet. Vend produktet vaek fra mennesker, dyr,
abne vinduer og andre genstande.

« Lad ikke bgrn betjene produktet. Sgrg for, at
alle brugere laeser og forstar indholdet i denne
brugsanvisning.

* Hold heender og andre genstande vaek fra
bleeserhuset under drift. Roterende dele kan
forarsage alvorlige skader.

« Brug ikke produktet, hvis afskeermningen til luftindtag
ikke er monteret. Sgrg altid for, at afskaermningen til
luftindtag er monteret og er ubeskadiget for brug.

« Hvis der opstar en ngdsituation, skal du frigere
selens taljebaelte og brystbeelte og lade produktet
falde ned.

» Overhold nationale forordninger og direktiver.

* Hold alle kropsdele veek fra varme flader.

« For mange vibrationer kan beskadige blodomlgbet
eller nervesystemet. Tal med din laege, hvis du har
symptomer, f.eks. folelseslgshed, tab af fglesans,
kildren, smerte, manglende styrke eller forandringer i
hudens farve pa fingre, haender eller handled.

* Hold gje med udkastede genstande. Udkastede
genstande kan forarsage alvorlige skader.

» Brug ikke produktet i darligt vejr, f.eks. tage, regn,
hard vind og intens kulde. Arbejde i darligt vejr kan
forarsage traethed og farlige forhold.

« Spgrg for, at du kan bevaege dig og arbejde i en
stabil stilling. Udfer en kontrol af arbejdsomradet for
eventuelle forhindringer, f.eks. sten. Veer forsigtig,
hvis du bruger produktet pa en skraning.

* Leeg ikke produktet pa jorden, mens motoren er
teendt.

« Anvend ikke produktet fra hgje positioner, f.eks. pa
en stige.

« Spgrg for, at du altid kan heres i tilfeelde af et uheld.

« Serg for, at udstedningsgasudgangen ikke er
tilstoppet. Undga at beskadige produktet, og hold
forhindringer i en afstand pa mindst 50 cm fra
udstgdningsgasudgangen.

« Start ikke produktet indendgrs, hvis der er
darlig luftgennemstrgmning, eller i nzerheden af
brandfarligt materiale. Motorens udstgdningsgasser
indeholder kulmonoxid, hvilket kan forarsage
kulmonoxidforgiftning. Motorens udstedningsgasser

er varme og kan indeholde gnister, der kan starte en
brand.

Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

Brug godkendt personligt beskyttelsesudstyr, nar
du bruger produktet. Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldsteendigt risikoen for
personskader, men det mindsker omfanget af
skaderne. Sperg forhandleren for at fa yderligere
oplysninger.

Brug godkendt hgrevaern. Langvarig eksponering for
stgj kan medfgre permanente hgreskader.

Brug godkendt gjenveern. Hvis du bruger et
ansigtsvaern, skal du ogsa bruge godkendte
beskyttelsesbriller. Godkendte beskyttelsesbriller
skal overholde den amerikanske standard ANSI
Z87.1 eller EU-standarden EN 166.

Brug beskyttelseshandsker under drift og
vedligeholdelse.

Brug beskyttelsesstavler eller -sko med skridsikre
saler.

Brug tgj af staerkt materiale og i fuld laengde. Baer
ikke smykker eller abne sko. For at mindske risikoen
for personskade skal tgjet veere teetsluttende, men
ikke begreense dine beveegelser. Seet haret op over
dine skuldre for at forhindre, at haret kommer ned i
de roterende dele eller fanges af grene.

Brug andedreetsveern, nar der er risiko for stav.
Hav fgrstehjeelpsudstyr i naerheden.

Sikkerhedsanordninger pa produktet

ADVARSEL: Las falgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

Brug ikke et produkt med defekte
sikkerhedsanordninger.

Kontrollér sikkerhedsanordningerne regelmaessigt.
Se Vedligeholdelse pa side 73.

Hvis sikkerhedsanordningerne er defekte, skal du
henvende dig til din Husqvarna-serviceforhandler.

Sadan kontrolleres lyddeemperen

ADVARSEL: Brug ikke produktet med

ADVARSEL: Lyddeemperen bliver

meget varm under og efter brug, ogsa i

A en defekt lyddaemper.

tomgang. Brug beskyttelseshandsker for at
undga forbreendinger.
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indeholder kemikalier, der kan veere
kreeftfremkaldende. Rer ikke lyddeemperen,
hvis den er beskadiget.

A

ADVARSEL: Lyddaemperens inderside

» Foretag jeevnligt en visuel undersggelse af
lyddeemperen. Lyddeemperen sikrer et minimalt
stgjniveau og sender udstgdningsgasserne vaek
fra brugeren. Se Sddan undersoges og renses
kolesystemet. pa side 74.

Sadan kontrolleres vibrationsdeempningssystemet

1. Serg for, at der ikke er revner pa og deformation af
vibrationsdeempningsenhederne.

2. Kontrollér, at vibrationsdeempningsenhederne
er korrekt forankret til motorenheden og
handtagsenheden.

Se Produktoversigt pa side 67 for at fa oplysninger om,
hvor vibrationsdaempningssystemet er pa dit produkt.

Séadan kontrolleres start/stop-kontakten

1. Brug start/stop-kontakten til at stoppe motoren.

2. Serg for, at motoren standses helt.

Se Produktoversigt pa side 67 for at se, hvor start/stop-
kontakten sidder pa produktet.

Selesikkerhed

Anvend altid selen ved betjening af produktet. Hvis

du ikke bruger selen, kan du ikke betjene produktet
sikkert. Det kan medfgare, at du selv eller andre kommer
til skade Serg for, at taljebzeltet og bryststroppen er
fastgjort og justeret korrekt. Der er risiko for, at et abent
baelte kan blive suget ind i produktets ventilator.

(Fig. 20)
Breendstofsikkerhed

c ADVARSEL: Las felgende

produktet.

Bland og tilfgj ikke braendstof indenders eller i
nzerheden af en varmekilde.

Start ikke produktet, hvis du far olie eller breendstof
pa produktet eller pa din krop.

Start ikke produktet, hvis motoren laekker. Underseg
regelmaessigt motoren for breendstofleekager.

Veer altid forsigtig med braendstof. Breendstof er
letanteendeligt, og breendstofdampe er eksplosive og
kan forarsage alvorlige skader eller dedsfald.

Undga at indande braendstofdampene, da det

kan forarsage personskader. Serg for, at der er
tilstreekkelig luftstrgm.

Ryg ikke i naerheden af breendstof eller motor.
Anbring ikke produktet eller en breendstofdunk naer
varme genstande, pa steder med aben ild, gnister
eller teendflammer.

Brug altid godkendte beholdere til opbevaring og
transport af braendstof.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

A

ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Stands motoren, fiern taendraret, og lad motoren
kale af, for der udfgres vedligeholdelse og
montering.

En tilstoppet gnistfangerskaerm far motoren til at
blive for varm, hvilket resulterer i beskadigelse af
motoren.

Hvis gnistfangerskaermen ofte er tilstoppet, kan dette
veere tegn pa, at katalysatorens funktion er nedsat.
Kontakt dit servicevaerksted, sa de kan efterse
lyddeemperen.

Montering

advarselsinstruktioner, inden du bruger
Indledning

ADVARSEL: Lzs og forsta kapitlet om

sikkerhed, fgr du monterer produktet.

Sadan monteres blaeseraret og
styrehandtaget pa produktet

Bemaerk: smor rarene og den fleksible slange for at
gore dem lettere at samle.

1.

Fastger den fleksible slange (A) til vinkelrgret og
styrergret (B) med klemmerne (C) og (D). (Fig. 21)

Fastger handtagsbeslaget (E) pa styrergret. Flugt

handtagsbeslaget med flangen pa styrergret. (Fig.
22)
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Juster positionen pa styrehandtaget til en sikker og
korrekt arbejdsposition. Spaend grebet.

Bemaerk: Blaserens mundstykke kan kun
monteres pa mellemrgret.

4. Fastger kablet til den fleksible slange med
kabelholderen. (Fig. 23) 7. For at opna hgjere lufthastighed skal du fastgere
5. Fastger mellemroret til styrergret. (Fig. 24) turbo-mundstykket til blseserdysen.
6. Fastger bleeserens mundstykke pa mellemrgret.
Drift
|nd|edning outboardoil. Brug ikke olie beregnet til

A

ADVARSEL: Las og forsta kapitlet om
sikkerhed, for du bruger produktet.

firetaktsmotorer.

Séadan blandes benzin og totaktsolie

Benzin, liter Totaktsolie, li-
Breendstof ter
Dette produkt har en totaktsmotor. 2% (50:1)
. 5 0,10
BEMZERK: Forkert breendstof kan
medfgre beskadigelse af motoren. Brug en 10 0,20
blanding af benzin og totaktsolie.
15 0,30
Forblandet breendstof 20 0,40

Brug Husqvarna forblandet alkylatbenzin — det

giver det bedste resultat og forlaenger af motorens
levetid. Dette breendstof indeholder faerre skadelige
kemikalier sammenlignet med almindeligt breendstof,
hvilket reducerer skadelige udstgdningsgasser.
Maengden af rester efter forbraendingen er lavere
med dette braendstof, som holder komponenterne i
motoren mere rene.

Séadan blandes braendstof

Benzin

Brug blyfri benzin af god kvalitet med et
ethanolindhold pa maks. 10 %.

et oktantal mindre end 90 RON/87
AKI. Brug af et lavere oktantal

kan forarsage motorbanken, hvilket
beskadiger motoren.

e BEMZARK: Brug ikke benzin med

Totaktsolie

.

De bedste resultater opnas ved anvendelse af
Husqvarna-totaktsolie.

Hvis du ikke kan fa fat i Husqvarna-totaktsolie, kan
du ogsa bruge en anden totaktsolie af hgj kvalitet,
som er beregnet til luftkelede motorer. Tal med din
serviceforhandler om valg af den korrekte olie.

A

BEMZAERK: sma fejl kan pavirke

forholdet i blandingen drastisk, hvis du
blander smé maengder braendstof. Mal
omhyggeligt maengden af olie, og sgrg for,
at du far den rigtige blanding.

(Fig. 25)

1.

A

Fyld halvdelen af maengden af benzin i en ren
beholder til breendstof.

Tilfgj al olien.

Ryst braendstofblandingen.

Haeld den resterende maengde over i beholderen.
Ryst braendstofblandingen omhyggeligt.

A

BEMAERK: Bland ikke breendstof til

mere end 1 maned ad gangen.

Sadan fyldes braendstoftanken

A

ADVARSEL: Folg nedenstaende

fremgangsmade for din egen sikkerheds
skyld.

Stands motoren, og lad den blive kold.

Renggr omkring braendstoftankens daeksel. (Fig. 26)

Ryst beholderen, og serg for, at braendstoffet er helt

BEMARK: Brug aldrig totaktsolie til :
blandet.

vandafkglede udenbordsmotorer, sakaldt

A
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4. Afmonter braendstoftankens deeksel langsomt for at
aflaste trykket.

5. Fyld breendstoftanken.

c BEMAERK: Serg for, at der ikke

Braendstoffet udvider sig, nar det bliver
varmt.

er for meget breendstof i tanken.
6. Spaend breendstoftankens daeksel helt.
7. Afrens spildt braendstof pa og omkring produktet.

8. Flyt produktet mindst 3 m/10 fod vaek fra
tankningsstedet og -kilden, inden det startes.

Bemeerk: se Produktoversigt pa side 67 for at se,
hvor breendstoftanken sidder pa produktet.

Sadan starter du en kold motor

e ADVARSEL.: per frigives luft, sa snart

motoren startes — ogsa i tomgang. Lad ikke
andre sta taet pa bleeseren eller bleeserrgret.

1. Hvis motoren er kold, skal du seette chokerhandtaget
(A\) i den lukkede chokerposition. Se Symboler pa
produktet pa side 67. (Fig. 27)

2. Tryk pa breendstofpumpebolden (B) igen og igen,
mindst 10 gange, indtil breendstoffet begynder at
fylde pumpen. Det er ikke ngdvendigt at fylde
braendstofpumpebolden helt.

3. Flyt gashandtaget til positionen hurtig tomgang. Ret
styremaerkerne pa gashandtaget og styrehandtaget
ind efter hinanden. (Fig. 28)

4. Anbring produktet pa en plan overflade pa jorden.

. Hold fast i produktet med venstre hand, og saet
foden pa fodpladen. (Fig. 29)
6. Treek langsomt i startsnorens handtag med hgjre
hand, indtil du meerker modstand.

Bemaerk: Treek ikke startsnorens handtag helt
ud, og slip ikke startsnorens handtag.

7. Treek hurtigt i startsnorens handtag med hgjre hand,
indtil motoren starter eller forsgger at starte, maks.
6 gange. Hvis motoren starter, skal du gradvist flytte
chokerhandtaget til aben position og fortseette til trin
11. Hvis motoren ikke starter, skal du fortsaette til trin
9.

8. Nar motoren starter eller forsgger pa at starte,
skal du gradvist skubbe chokerhandtaget til aben
position.

9. Treek hurtigt i startsnorens handtag med hgjre hand,
indtil motoren starter, maks. 6 gange.

[ Bemaerk: Hvis motoren ikke starter,
1 skal du gentage startinstruktionerne fra
trin 1.

10. Lad motoren kere i 30 sekunder.
11. Saet gashandtaget i tomgangshastighed. (Fig. 30)

12. Tryk pa gasreguleringen for at regulere hastigheden.
Se Sddan bruges gasreguleringen pa side 72.

Sadan starter du en varm motor

* Hvis den omgivende temperatur er under 32° C,
skal du bruge samme startprocedure som Sadan
starter du en kold motor pa side 72, men seet ikke
chokerhandtaget i lukket chokerposition.

« Hvis den omgivende temperatur er over 32 °C, skal
du bruge samme startprocedure som Sadan starter
du en kold motor pa side 72.

Sadan bruges gasreguleringen

« For at gge bleeserhastigheden under drift skal du
trykke pa gasreguleringen, indtil du opnar den
korrekte hastighed. (Fig. 31)

« For at reducere blaeserhastigheden under drift skal
du slippe gasreguleringen, indtil du opnar den
korrekte hastighed.

Sadan startes motoren, nar
breendstoffet er for varmt

Hvis produktet ikke starter, kan braendstoffet veere for
varmt.

Bemaerk: Brug altid nyt braendstof, og brug
produktet i mindre tid i varmt vejr.

1. Seet produktet et kaligt sted i skyggen.
2. Lad det kgle af i mindst 20 minutter.

3. Tryk pa braendstofpumpebolden igen og igen i 10-15
sekunder.

4. Folg proceduren for start af kold motor. Se Sadan
starter du en kold motor pa side 72.

Betjening af produktet

« Betjen produktet i normal arbejdstid. Overhold lokale
bestemmelser.

« Reducer antallet af udstyrsdele, og vaelg den rigtige
hastighed til din opgave. Brug gasreguleringen ved
lavest mulige position for at forhindre mere stgj og
stov end ngdvendigt.

* Hold Ievbleeserens mundstykke teet ved jorden.

Bemaerk: Husqvarna anbefaler, at du bruger
lavbleeserens mundstykkeforleenger.

« Bemeerk vindretningen, og betjen produktet iht.
vindretningen.

« Brug haveredskaber til at Iasne materiale fra jorden.
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« | omrader med stgv skal du bruge sprgjteudstyr til at Sadan justeres selen

gere omradet vadt. Det reducerer driftstiden.

+  Efter arbejdet skal produktet opbevares lodret. 1. Tag produktets sele pa.

Sadan standses produktet

A BEMAERK: stands ikke produktet ved
maksimal hastighed.

1. Tryk pa stop-kontakten. (Fig. 32)

N o oMo

Bemeerk: Nar produktet stopper, kan du here en

Stram brystremmen. (Fig. 37)

Spaend remmen pa taljebeeltet. (Fig. 34)

Juster bryststroppens position. (Fig. 36)

bankelyd. Dette er typisk og er ikke tegn pa et defekt 8. Spaend lgftestropperne. (Fig. 39)

produkt.

Seet beeltespaendet pa bryststroppen. (Fig. 35)

Spaend skulderselerne, indtil produktet sidder taet
mod kroppen. (Fig. 38)

2. Seet selen rundt om taljen, og szt beeltespaendet pa
taljestroppen. (Fig. 33)

Vedligeholdelse

Indledning

ADVARSEL: Las og forsta
sikkerhedskapitlet, far du udfarer

vedligeholdelse pa produktet.

Vedligeholdelsesskema

Vedligeholdelse Hver dag | Ugentligt Mé"rgted-
Renggr de udvendige overflader.

Serg for, at styrehandtaget fungerer korrekt.

Serg for, at start/stop-kontakten fungerer korrekt. Se Sadan kontrolleres start/ %

stop-kontakten pa side 70.

Undersgg motoren, braendstoftanken og breendstofslangerne for udsivning. Un-

dersgg breendstoffilteret for forurening. Udskift braendstoffilteret, hvis det er ngd- X

vendigt.

Rens luftfilteret. Udskift luftfilteret, hvis det er nedvendigt.

Spaend metrikker og skruer.

Undersgg luftindtaget, og kontrollér, at det ikke tilstoppet.

Undersgag startmotoren og startsnoren for skader. X

Undersag vipratiqnsdaempnin_gsenhederne for skader, revner og skaevheder. X

Serg for, at vibrationsdaempningsenhederne er monteret korrekt.

Efterse teendreret. Se Sddan kontrolleres teendroret pa side 74.

Rens kglesystemet.

Rens karburatorens udvendige flader og omradet omkring den.

Renggr braendstoftanken.

Undersgg alle kabler og tilslutninger. X
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Vedligeholdelse Hver dag | Ugentligt M?ir;?d-
Undersgg og renger gnistfangerskaermen pa lyddeemperen (pa produkter uden X

katalysator).

Undersgg og renger gnistfangerskeermen pa lyddeemperen (pa produkter med X
katalysator).

Efterse teendreret. Udskift dem, hvis det er ngdvendigt. X

Sadan justerer du

tomgangshastigheden

1. Serg for, at Iuftfilteret er rent og at Iuftfilterdeekslet er
fastgjort.

2. Juster tomgangshastigheden med
tomgangsjusteringsskruen. Se Produktoversigt pa
side 67 for at se, hvor tomgangsjusteringsskruen
sidder pa produktet.

Sadan kontrolleres teendraret
BEMAERK: Brug det anbefalede
teendrer. Se Tekniske data pa side 77.

Et forkert teendrgr kan medfere skader pa
produktet.

1. Stands motoren, og lad produktet blive koldt.
Renger taendreret, hvis det er snavset.

3. Serg for, at elektrodeafstanden er korrekt. Se
Tekniske data pa side 77. (Fig. 40)

4. Udskift teendraret hver maned eller oftere, hvis det er
ngdvendigt.

Sadan vedligeholder du lyddeemperen

Séadan undersgges og renses
kalesystemet.

Kolesystemet omfatter kaleribberne pa cylinderen og
afskaermningen til luftindtag.

1.
2.

Stop motoren.

Serg for, at kelesystemet ikke er snavset
eller tilstoppet. Hvis det er ngdvendigt, skal
afskeermningen til luftindtag og keleribberne
renggres.

BEMAERK: Et snavset eller
tilstoppet kolesystem kan medfgre en

stigning i motorens temperatur, hvilket
kan forarsage skader pa produktet. En
tilstoppet afskaermningen til luftindtag
reducerer blaeserstyrken.

Undersag kelesystemet for skader. Serg for, at
delene er korrekt monteret pa produktet.

Renggring af luftfilteret

BEMARK: Anvend ikke produktet uden
et luftfilter eller med et beskadiget luftfilter.

Stev i luften kan forarsage skader pa

motoren.
BEMAERK: Hvis gnistfangerskaermen
ofte er tilstoppet, kan fdette veere tegn 1. Skub chokerhandtaget til den lukkede position.
pa, at katalysatorens funktion er nedsat. ) )
Kontakt dit serviceveerksted, sa de 2. Fjem luftfilterdeekslet (A).
kan efterse lyddaemperen. En tilstoppet 3. Fjern forfilteret (B) fra luftfilterdeekslet. (Fig. 42)
gnistfangerskeerm overopheder enheden 4. Fjern luftfilteret (C) fra filterrammen.
med skader pa cylinder og stempel til falge. ] )
5. Renger forfilteret og luftfilteret med varmt vand og
saebe.
BEMAERK: Ved eventuelle skader pa ) )
gnistfangerskaermen skal det udskiftes. Brug Bemaerk: Et luftfilter, der har veeret brugt i
ikke apparatet, hvis gnistfangerskeermen pa lang tid, kan ikke blive helt rent. Udskift luftfilteret
lyddaemperen mangler eller er defekt. regelmaessigt, og udskift altid et defekt luftfilter.
» Renger gnistfangerskaermen pa lyddaemperen. Brug 6. (RAe)nrglzrdiian;i/teendlge overflade pa luftfilterdeekslet
en stalberste. (Fig. 41) } o
* Lad en serviceforhandler udskifte eller udfgre 7. Seet luftfilteret pa filterrammen.
service pa lyddeemperen og gnistfangerskaermen 8. Monter forfilteret og luftfilterdaekslet.
efter 50 timers drift. 9. Monter luftfilterdaekslet pa produktet.
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Fejlifinding

Det er ikke muligt at starte motoren.

Markér Mulig arsag Lasning
Starthager. Blokerede eller | Juster eller udskift starthagen/starthagerne.
slidte startha-
ger. Rengar omkring starthagen/starthagerne.
Kontakt en godkendt serviceforhandler.
Breendstoftank. | Forkert breend- | Tem breendstoftanken, og brug det rigtige braendstof.
stoftype.
Karburator. Justering af Indstilling af tomgangshastigheden med justerskruen.
tomgangsom-
drejningstallet.
Gnist (ingen Teendrer er be- | Serg for, at taendrgret er tort og rent.
gnist). skidt eller vadt.
Elektrodeaf- Rens taendreret. Sgrg for, at elektrodeafstanden er korrekt.
standen pa - - -
taendraret er Se de tekniske data for at fa oplysninger om den korrekte elektrodeafstand.
forkert.
Lost teendrar. Spaend taendrgret.
Der er ugnsket | Serg for, at breendstofblandingen er korrekt.
Teendrar. materiale pa -
teendrorets Serg for, at luftfilteret er rent.
elektroder.

Motoren starter, men standser igen

Markér Mulig arsag Lasning
Breendstoftank. | Forkert braend- | Tem breendstoftanken, og brug det rigtige breendstof.
stoftype.
Karburator. Motoren funge- | Kontakt din serviceforhandler.
rer ikke korrekt
i tomgangsha-
stighed.
Luftfilter. Tilstoppet luftfil- | Rens luftfilteret.

ter.
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Transport og opbevaring

Transport og opbevaring

ADVARSEL: For at reducere risikoen
for brand skal du sgrge for, at der ikke

forekommer leekager eller dampe under
transport eller opbevaring. Serg for, at der
ikke er risiko for gnistdannelse eller brand.

Tem braendstoftanken fgr transport og
langtidsopbevaring. Tryk pa breendstofpumpebolden
for at sikre, at alt braendstof er fiernet. Bortskaf
breendstoffet pa en lokal miljgstation.

Serg for, at produktet er rent, og at der er udfert fuld
service for laengere tids opbevaring.

Fjern teendraret, og haeld ca. 15 ml totaktsolie

i cylinderen. Vend produktet 3 gange, og seet
teendroret i igen.

Fastspaend produktet sikkert til keretgjet under
transport.

Anbring apparatet pa et tort, keligt og rent sted

med god luftgennemstremning. Opbevar produktet
utilgaengeligt for barn.
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Tekniske data

Tekniske data
Husqvama 345BT (BP152HV)
Motor
Cylindervolumen, cm?3 51,7
Omdrejningstal i tomgang, o/min. 2800
Katalysator Ja

Teendingssystem

Teendrar NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y
Elektrodeafstand, mm 0,6-0,7

Tilspaendingsmoment for taendrgr, Nm 25-30

Braendstof-/smeresystem

Benzintankens kapacitet, I/cm3 | 1,0/1000

Vaegt

Veegt, uden braendstof, kg | 10,0

Stejemissioner 16

Lydeffektniveau, malt dB (A) 110

Lydeffektniveau, garanteret Ly dB (A) 113

Lydniveauer 7

Akvivalent lydtryksniveau ved brugerens gre, malt i henhold til EN15503 dB(A):

Udstyret med blaesermundstykke (originalt) 101
Vibrationsniveauer '8

AEkvivalente vibrationsniveauer (any,eq) i hdndtag mélt i henhold til EN ISO 6,1
15503, m/s2

Blaeserydelse

Maks. lufthastighed med turbo-mundstykke, m/s 120,7
Luftgennemstremning i hus, m3/min 21,7

16 Stgjemissioner til omgivelserne mélt som lydeffekt (Lya) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF. Rapporteret
lydeffektniveau for maskinen er malt med det originale skeereudstyr, der giver det hgjeste niveau. Forskellen

mellem garanteret og malt lydeffekt er, at den garanterede lydeffekt ogsa omfatter spredning i maleresultatet

og variationerne mellem forskellige maskiner af samme model i henhold til direktivet 2000/14/EF.
17 Rapporterede data for lydtrykniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 3,0 dB (A).
18 Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1,5 m/s2.
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE 561 82 Husqvarna, SVERIGE,
erkleerer under eget ansvar, at det repraesenterede

produkt:
Beskrivelse Benzindrevet blasser/bleeser-suger
Varemeerke Husqvarna
Platform / type / model PlatformBP152HV, repreesenterer model 345BT.
Batch Serienumre fra 2022 og fremefter.

overholder falgende EU-direktiver og bestemmelser:

Direktiv/bestemmelser Beskrivelse

2006/42/EC "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"

2000/14/EF "vedrgrende udendgrs stgj"

2011/65/EU "begreensning af anvendelsen af visse farlige stoffer"
Harmoniserede standarder og/eller tekniske Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
specifikationer anvendt er falgende: EN ISO Management, Husqvarna AB

12100:2010, EN 15503:2009+A2, CISPR 12:2007,
EN ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018, EN IEC

63000:2018
| overensstemmelse med direktiv 2000/14/EF, bilag

V, er de erklaerede lydveerdier angivet i afsnittet om
tekniske data i denne manual.

Ansvarlig for teknisk dokumentation

TUV Rheinland har udfert en frivillig afpravning pa
vegne af Husqvarna AB, opnaelse med opnaelse af
overensstemmelsesattest AM 50391742 iht. Radets
maskindirektiv 2006/42/EF.

Attesten geelder for alle produktionssteder og
oprindelseslande, som angivet pa produktet.

Den leverede lgvbleeser/lgvblaeser-suger stemmer
overens med det eksemplar, der har gennemgaet
typegodkendelsen.

Pa vegne af Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVERIGE,
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Einleitung

Gerétebeschreibung

Bei diesem Geréat handelt es sich um
ein rickentragbares Laubblasgerat mit einem
Verbrennungsmotor.

Wir arbeiten standig an der Weiterentwicklung unserer
Gerate und behalten uns daher das Recht auf

Gerételibersicht
(Abb. 1)

1. Gassteuerungshebel
2. Rahmen

3. Tragegurt

4. Motorabdeckung

5. Geblaseabdeckung

6. Lufteinlassgitter

7
8

Luftfilter
. Startseilgriff
9. Kraftstofftank
10. Huftgurt

11. Zindkerze

12. Antivibrationssystem

13. Choke-Hebel

14. Steuergriff

15. Stopp-Schalter mit Gashebel
16. Gashebel

17. Rohrwinkel

18. Klemme

19. Flexibler Schlauch

20. Steuerrohr

21. Kabelklemme

22. Zwischenrohr

23. Ausblaséffnung

24. Bedienungsanleitung

25. Kombischlissel

26. Kraftstoffpoumpenblase

27. Hochgeschwindigkeits-Blasdise
28. Stellschraube fiir Leerlaufdrehzahl
29. Geblase

30. FuBplatte

Anderungen ohne vorherige Ankiindigung, z. B. von
Form und Aussehen, vor.

Verwendungszweck

Verwenden Sie das Gerét, um Blatter und anderes
unerwunschtes Material von Bereichen wie Rasen,
Wegen oder Asphaltstraen zu blasen.

Symbole auf dem Gerét
(Abb. 2) WARNUNG! Dieses Gerat kann gefahrlich
sein und schwere oder tddliche
Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen. Gehen Sie
vorsichtig vor und verwenden Sie das
Gerat ordnungsgemanR.

(Abb. 3) Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch, und machen Sie sich vor
der Verwendung des Geréats mit ihrem
Inhalt vertraut.

(Abb. 4) Tragen Sie einen gepriiften Gehor-

und Augenschutz. Tragen Sie eine
Atemschutzmaske, falls es in der
Umgebung zu Staubentwicklung kommt.
(Abb. 5) Verwenden Sie zugelassene
Schutzhandschuhe wahrend des Betriebs
und der Wartung. Tragen Sie
Schutzstiefel oder Schuhe mit rutschfester
Sohle. Tragen Sie strapazierfahige
Kleidung ohne kurze Hosen oder kurze
Armel.

(Abb. 6) Achten Sie darauf, langes Haar tber den
Schultern zusammenzubinden.

(Abb. 7) Tragen Sie wahrend des Betriebs keinen

Schmuck oder weite Kleidung.
(Abb. 8) Mischung aus Benzin und Zweitaktol.

(Abb. 9) Kraftstoffpumpenblase.
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(Abb. 10) Kommen Sie nicht mit heiBen Oberflachen Halten Sie einen Sicher-
in Bertihrung. heitsabstand von mindes-
(Abb. 19) tens 15 m zu Personen
(Abb. 11)  Kommen Sie dem sich drehenden oder Tieren ein.
Lifterrad nicht zu nahe. Auf dem Typenschild oder
. der Lasergravur ist die
(Abb. 12) Choke, gedffnete Stellung. Seriennummer angegeben.
YYYYWWXOOXX ; :
yyyy ist das Produktions-
(Abb. 13) Choke, geschlossene Stellung. jahr, und ww steht fiir die
Produktionswoche.
(Abb. 14) Stellschraube fur Leerlaufdrehzahl.
(Abb. 15) Dieses Gerét entspricht den geltenden Hinweis: weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
EG-Richtlinien. beziehen sich auf die Zertifizierungsanforderungen fiir
andere kommerzielle Bereiche.
(Abb. 16) Dieses Gerat entspricht den geltenden
UK-Richtlinien. Produkthaftung
(Abb. 17) Umweltbelastende Gerauschemissionen Lm‘SinﬂefSef Pfrf)d;k:]h?dftun%§gesetzegbgr?ehmen wr::
geman der entsprechenden EG-Richtlinie €ine Haltung Iur schaden, die unser Gerat verursacnt,
2000/14/EG und der australischen wenn...
L,Protection of the Environment Operations « das Gerét nicht ordnungsgeman repariert wird.
(Noise Control) Regulation 2017* + das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht
(Umweltschutz-/L&rmschutzbestimmung) vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
von New South Wales. Daten zugelassen sind.
éu Ge(-sral.l_‘stchemzsmr:ie_n S':g a;‘:f itt * ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
.?mh grahesg It "f‘n im bsc nt das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
» €chnische Daten” angegeben. Hersteller zugelassen ist.
. « das Gerét nicht bei einem zugelassenen Service
Achten Sie auf wegge- Center oder von einem zugelassenen Fachmann
schleuderte Gegensténde. repariert wird.
Weggeschleuderte Gegen-
(Abb. 18) stande kénnen schwere
Verletzungen verursachen.
Tragen Sie eine personli-
che Schutzausriistung.
Sicherheit
Sicherheitsdefinitionen Allgemeine Sicherheitshinweise

Die nachstehenden Definitionen geben den
Schweregrad fir jedes Signalwort an.

A WARNUNG: Personenschaden.

A ACHTUNG: schaden am Gerét.

Hinweis: Diese Informationen erleichtern die
Verwendung des Gerats.

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

* Nehmen Sie ohne die Zustimmung des Herstellers
keine Anderung an dem Gerét vor und verwenden
Sie stets Originalzubehér. Anderungen und/oder
Zubehorteile, die nicht genehmigt sind, kénnen zu
schweren oder sogar tédlichen Verletzungen des
Bedieners oder anderer Personen flihren.

« Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn
es beschadigt ist. Fiihren Sie alle
Sicherheitskontrollen und Wartungsarbeiten gemaf
dieser Bedienungsanleitung durch. Alle anderen
Wartungsarbeiten mussen von autorisiertem
Wartungspersonal durchgefiihrt werden.
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« Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen
von autorisiertem Wartungspersonal durchgefiihrt
werden. Wenden Sie sich an lhren Servicehandler,
falls ein Teil des Gerats defekt ist.

Vibrationen Sicherheit

Dieses Produkt ist nur fur den gelegentlichen

Einsatz gedacht. Der kontinuierliche oder regelméaRige
Betrieb des Gerats kann ,WeiRfingerkrankheit*

oder entsprechende gesundheitliche Probleme durch
Vibrationen verursachen. Untersuchen Sie den Zustand
Ihrer Hande und Finger, wenn Sie das Geréat dauerhaft
oder in regelmaRigen Abstanden bedienen. Wenn |hre
Hande oder Finger Verfarbungen aufweisen, diese
sich taub anfiihlen oder Sie Schmerzen oder Kribbeln
splren, unterbrechen Sie die Arbeit, und suchen Sie
sofort einen Arzt auf.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb
WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

« Dieses Gerét kann geféhrlich sein und schwere oder
tédliche Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen. Gehen Sie vorsichtig vor,
und verwenden Sie das Gerat ordnungsgeman.

»  Uberpriifen Sie das Gerat vor dem Gebrauch. Siehe
Wartung auf Seite 86.

* Arbeiten Sie nicht mit dem Gerat, wenn Sie
mude oder krank sind oder unter Einfluss von
Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen, die lhre
Sehkraft, lhr Urteils- oder Koordinationsvermégen
beeintrachtigen kdnnen.

* Montieren Sie vor der Benutzung alle Abdeckungen
und Schutzvorrichtungen. Stellen Sie sicher, dass
der Ziindkerzenstecker und das Ziindkabel nicht
beschadigt sind, um Stromschlage zu vermeiden.

« Berlhren Sie niemals die Ziindkerze oder das
Zindkabel bei laufendem Motor.

* Halten Sie einen Sicherheitsabstand von mindestens
15 m zu Personen oder Tieren ein. Falls Personen,
Kinder oder Tiere naher als 15 m kommen, schalten
Sie das Gerat aus. Richten Sie das Gerat nicht
auf Personen, Tiere, offene Fenster und andere
Gegenstande.

« Lassen Sie Kinder das Gerat nicht bedienen. Stellen
Sie sicher, dass alle Bediener den Inhalt dieser
Bedienungsanleitung lesen und verstehen.

« Halten Sie Hande oder andere Gegenstande
wahrend des Betriebs vom Gehause des
Laubblasgerats fern. Rotierende Teile kdnnen
schwere Verletzungen verursachen.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das
Lufteinlassgitter nicht montiert ist. Stellen Sie vor der
Verwendung immer sicher, dass das Lufteinlassgitter
montiert und nicht beschadigt ist.

» Losen Sie im Notfall den Huftgurt und den Brustgurt
des Tragegurts und lassen Sie das Gerat auf den
Boden fallen.

» Beachten Sie die nationalen Bestimmungen und
Vorschriften.

+  Kommen Sie nicht mit heiRen Oberflachen in
Beruhrung.

* Zu viele Vibrationen kdnnen Schaden am
Blutkreislauf oder am Nervensystem verursachen.
Sprechen Sie mit lnrem Arzt, wenn Sie
Symptome erkennen, zum Beispiel Einschlafen
von Korperteilen, Gefiihlsverlust, Jucken, Stechen,
Schmerzen, Verlust der normalen Kérperkraft oder
Veranderungen der Hautfarbe an lhren Fingern,
Handen oder Handgelenken.

* Achten Sie auf weggeschleuderte Gegenstande.
Weggeschleuderte Gegenstande kénnen schwere
Verletzungen verursachen.

* Vermeiden Sie es, das Gerat bei schlechtem Wetter
zu benutzen, beispielsweise bei Nebel, Regen,
starkem Wind oder bei groRer Kalte. Arbeiten bei
schlechtem Wetter kann zu Ermiidung und zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

- Stellen Sie sicher, dass Sie sich beim Arbeiten
bewegen und stabil stehen kdnnen. Kontrollieren Sie
den Arbeitsbereich auf mégliche Hindernisse, zum
Beispiel Steine. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das
Gerat an einem Hang einsetzen.

» Setzen Sie das Gerat bei eingeschaltetem Motor
nicht auf dem Boden ab.

* Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht von erhohten
Positionen aus, zum Beispiel auf einer Leiter.

+ Stellen Sie sicher, dass man Sie immer hort, falls es
zu einem Unfall kommt.

+ Stellen Sie sicher, dass der Auspuff nicht blockiert
ist. Um Schaden am Gerat zu vermeiden, achten
Sie darauf, dass Hindernisse mindestens 50 cm vom
Auspuff entfernt sind.

« Starten Sie das Gerat nicht im Innenbereich,
bei schlechter Belliftung oder in der
Nahe von feuergefahrlichen Stoffen. Die
Motorabgase enthalten Kohlenmonoxid, das eine
Kohlenmonoxidvergiftung verursachen kann. Die
Abgase sind heil® und kénnen Funken enthalten, die
einen Brand verursachen kénnen.

Personliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

* Verwenden Sie die vorgeschriebene personliche
Schutzausristung bei der Benutzung des Geréts.
Durch Tragen personlicher Schutzausriistung
kénnen Verletzungen nicht vollstandig
ausgeschlossen werden, aber im Ernstfall kann
so die Verletzungsschwere reduziert werden. lhr
Handler steht Ihnen gern fir weitere Informationen
zur Verfugung.
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» Tragen Sie einen zugelassenen Gehdrschutz. Eine
langerfristige Larmeinwirkung kann zu bleibenden
Gehorschéaden fithren.

+ Tragen Sie einen zugelassenen Augenschutz. Bei
der Benutzung eines Visiers ist auRerdem eine
zugelassene Schutzbrille zu tragen. Zugelassene
Schutzbrillen missen die Normen ANSI Z87.1 fir die
USA bzw. EN 166 fiir EU-Lander erfillen.

» Verwenden Sie Schutzhandschuhe wahrend des
Betriebs und der Wartung.

« Tragen Sie Schutzstiefel oder Schuhe mit
rutschfester Sohle.

« Tragen Sie strapazierfahige Kleidung ohne
kurze Hosen oder kurze Armel. Tragen Sie
keinen Schmuck oder offene Schuhe. Um die
Verletzungsgefahr zu senken, muss lhre Kleidung
eng sitzen, darf aber Ihre Bewegungen nicht
einschranken. Binden Sie lhre Haare zusammen,
sodass sie nicht iber Ihre Schultern fallen, um
zu verhindern, dass sich lhre Haare in rotierenden
Teilen oder in Zweigen verfangen.

* Verwenden Sie bei Staubgefahr einen Atemschutz.

» Eine Erste-Hilfe-Ausriistung sollte stets griffbereit
sein.

Sicherheitsvorrichtungen am Geréat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

+ Benutzen Sie kein Gerat mit defekten
Sicherheitsvorrichtungen.

+ Fihren Sie regelmaRig eine Uberpriifung der
Sicherheitsvorrichtungen durch. Siehe Wartung auf
Seite 86.

» Wenn die Sicherheitsvorrichtungen defekt
sind, wenden Sie sich an Ihre Husqvarna-
Servicewerkstatt.

So priifen Sie den Schallddmpfer

WARNUNG: Vverwenden Sie kein

Gerat mit defektem Schalldampfer.

WARNUNG: Der Schalldampfer wird

wahrend und nach dem Betrieb — auch

im Leerlauf — sehr heil’. Tragen Sie
Schutzhandschuhe, um Verbrennungen zu
vermeiden.

A
A
A

WARNUNG: Die Innenseite des
Schalldampfers enthalt Chemikalien, die
karzinogen sein kénnen. Berlihren Sie den
Schalldampfer nicht, wenn er beschadigt ist.

« Flhren Sie regelmaRig eine Sichtprifung des
Schalldampfers durch. Der Schallddmpfer senkt den
Gerauschpegel so weit wie mdglich und hélt die
Abgase des Motors vom Bediener fern. Siehe So
untersuchen und reinigen Sie das Kiihlsystem auf
Seite 87.

So priifen Sie das Antivibrationssystem

1. Kontrollieren Sie, dass die Antivibrationseinheiten
keine Risse oder Deformationen aufweisen.

2. Kontrollieren Sie, ob die Antivibrationselemente
zwischen Motoreinheit und Handgriffeinheit korrekt
verankert sind.

Unter Gerdtedibersicht auf Seite 79 finden Sie
Informationen daruber, wo das Antivibrationssystem sich
an lhrem Gerat befindet.

So priifen Sie den Start-/Stopp-Schalter

1. Dricken Sie den Start-/Stopp-Schalter, um den
Motor abzustellen.

2. Vergewissern Sie sich, dass der Motor vollstandig
zum Stillstand gekommen ist.

Um herauszufinden, wo sich der Start-/Stopp-Schalter
an lhrem Gerat befindet, siehe Gerdtelibersicht auf
Seite 79.

Tragegurt-Sicherheit

Verwenden Sie immer den Tragegurt, wenn Sie

mit dem Gerat arbeiten. Wenn Sie den Tragegurt

nicht verwenden, kdnnen Sie das Gerat nicht sicher
bedienen. Damit setzen Sie sich selbst und andere einer
Verletzungsgefahr aus. Stellen Sie sicher, dass Huft-
sowie Brustgurt geschlossen und korrekt eingestellt
sind. Bei einem offenen Gurt besteht die Gefahr, dass
dieser in das Geblase des Gerats gesogen wird.

(Abb. 20)
Sicherer Umgang mit Kraftstoff

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

« Mischen Sie keinen Kraftstoff/betanken Sie das
Gerat weder im Innenbereich noch in der Nahe einer
Warmequelle.

« Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie Ol oder
Kraftstoff auf das Gerat oder auf Ihren Kérper
verschittet haben.

« Starten Sie das Gerat nicht, wenn Kraftstoff aus dem
Motor austritt. Uberpriifen Sie den Motor regelmaRig
auf Kraftstoffundichtigkeiten.

* Gehen Sie mit Kraftstoff immer vorsichtig um.
Kraftstoff ist entflammbar, und die Dampfe sind
explosiv und kénnen zu Verletzungen oder sogar
zum Tod flhren.
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« Atmen Sie die Kraftstoffdampfe nicht ein, denn
sie sind gesundheitsschadigend. Achten Sie auf
ausreichende Beluftung.

« Rauchen Sie nicht in der Nahe des Kraftstoffs oder

des Motors.

« Bringen Sie weder das Gerét noch einen
Kraftstoffbehalter in Bereiche mit heilRen
Gegenstéanden, offener Flamme, Funkenbildung
oder Ziundflammen.

« Verwenden Sie fir die Lagerung und den Transport

von Kraftstoff immer zugelassene Behélter.

Sicherheitshinweise fir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Schalten Sie den Motor aus, schrauben Sie die
Zindkerze heraus und lassen Sie den Motor vor der
Wartung und Montage abkiihlen.

Ein schmutziger Funkenschutz filhrt zur Uberhitzung
des Motors, was Schaden am Motor zur Folge hat.
Wenn das Funkenfangernetz haufig verstopft ist,
kann dies ein Zeichen dafir sein, dass der
Katalysator nicht einwandfrei arbeitet. Lassen

Sie den Schallddmpfer von lhrem Servicehandler
kontrollieren.

Montage

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor der
Montage des Gerats das Kapitel Uiber
Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.

So montieren Sie das Ausblasrohr und

den Steuergriff am Gerat

Hinweis: Tragen Sie Schmiermittel auf die Rohre

und den biegsamen Schlauch auf, damit sie sich leichter

montieren lassen.

1. Befestigen Sie den biegsamen Schlauch (A) mit den
Schellen (C) und (D) auf dem Rohrwinkel und dem

Steuerrohr (B). (Abb. 21)

2.

Befestigen Sie die Griffhalterung (E) am Steuerrohr.
Richten Sie die Griffhalterung auf den Flansch am
Steuerrohr aus. (Abb. 22)

Stellen Sie die Position des Steuergriffs auf eine
sichere und korrekte Arbeitsstellung ein. Ziehen Sie
den Drehknopf an.

Befestigen Sie das Kabel mit der Kabelklemme an
dem biegsamen Schlauch. (Abb. 23)

Befestigen Sie das Zwischenrohr am Steuerrohr.
(Abb. 24)

Befestigen Sie die Ausblaséffnung am Zwischenrohr.

Hinweis: Die Ausblasaffnung kann nur am
Zwischenrohr angebracht werden.

Fur eine hohere Luftgeschwindigkeit befestigen
Sie die Hochgeschwindigkeits-Blasdlise an der
Ausblaséffhung.

Betrieb

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch

des Gerats das Kapitel Uber Sicherheit, und

machen Sie sich damit vertraut.

Kraftstoff

Dieses Produkt verfligt (iber einen Zweitaktmotor.

falschen Kraftstoffs kann zu einer
Beschadigung des Motors fiihren.
Verwenden Sie eine Mischung aus Benzin
und Zweitaktol.

e ACHTUNG: pie Verwendung eines

Vorgemischter Kraftstoff

Verwenden Sie Husqvarna vorgemischten
Alkylatkraftstoff. Dies sorgt fir die beste Leistung
und eine Verléangerung der Lebensdauer des Motors.
Im Vergleich zu herkémmlichem Kraftstoff enthalt
dieser Kraftstoff weniger gesundheitsschadliche
Substanzen, wodurch der Aussto® schadlicher
Abgase verringert wird. Die Menge von Riickstanden
nach der Verbrennung ist bei diesem Kraftstoff
niedriger. Dadurch bleiben die Bauteile des Motors
sauberer.
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So

mischen Sie Kraftstoff vor

Benzin

Verwenden Sie hochwertiges bleifreies Benzin mit
maximal 10 % Ethanol (E10).

ACHTUNG: verwenden Sie kein
Benzin mit einer geringeren Oktanzahl
als 90 RON (87 AKI). Bei Einsatz von
Kraftstoff mit niedrigerer Oktanzahl kann

es zu einem Klopfen im Motor kommen,
das Motorschaden verursacht.

Zweitaktol

5. Schiitteln Sie die Kraftstoffmischung sorgfaltig.

A ACHTUNG: Mischen Sie Kraftstoff
héchstens fir einen Monat im Voraus.

So fiillen Sie den Kraftstofftank

WARNUNG: Befolgen Sie zu Ihrer

eigenen Sicherheit das folgende Verfahren.

. Stellen Sie den Motor ab, und lassen Sie den Motor

abkuhlen.

2. Saubern Sie den Bereich rund um den Tankdeckel.
« Verwenden Sie flr beste Ergebnisse und die beste (Abb. 26)
Leistung Husqvarna Zweitakt6l. 3. Schiitteln Sie den Behalter, und stellen Sie sicher,
*  Wenn Husqgvarna Zweitaktdl nicht verfugbar ist, dass der Kraftstoff vollstandig vermischt ist.
verwenden Sie ein qualitativ hochwertiges Zweitaktol 4. Entfernen Sie den Tankdeckel langsam, damit der
fir luftgekuihite Motoren. Wenden Sie sich an Ihren Druck entweichen kann. ’
Kundendienst zur Auswahl der richtigen Olsorte. . .
5. Fillen Sie den Kraftstofftank auf.
ACHTUNG: verwenden Sie
A kein Zweitaktdl fiir wassergekiihlte ACHTUNG: Stellen Sie sicher,
AuRenbordmotoren (auch Outboardoil dass der Kraftstofftank nicht zu viel
genannt). Verwenden Sie kein Ol fiir K_raftsto_f‘f enth?It. Der Kraftstoff dehnt
Viertaktmotoren. sich beim Erwarmen aus.
6. Ziehen Sie den Kraftstofftankdeckel vorsichtig fest.
So mischen Sie Benzin und Zweitaktol 7. Reinigen Sie das Geréat und den umgebenden
Sonzin. Lib Zwoitakidl. i Bereich von verschiittetem Kraftstoff.
enzin, Liter eitaktdl, Li- . x .
Zn, tev: : : 8. Bewegen Sie das Gerat vor dem Start mindestens
3 m (10 ft) aus dem Auftankbereich und von der
2 % (50:1) Kraftstoff-Auftankquelle weg.
5 0,10 Hinweis: um herauszufinden, wo sich der
10 0.20 Kraftstofftank an lhrem Geréat befindet, siehe
’ Geridtelibersicht auf Seite 79.
15 0,30
2 0.40 So starten Sie bei kaltem Motor

ACHTUNG: Beim Mischen Kleiner
Kraftstoffmengen wirken sich auch

kleine Abweichungen bei der Olmenge
stark auf das Mischungsverhéaltnis aus.
Um das korrekte Mischungsverhaltnis
sicherzustellen, muss die beizumischende
Olmenge genau abgemessen werden.

WARNUNG: Luft entweicht, wenn der

Motor gestartet wird, selbst im Leerlauf.
Achten Sie darauf, dass sich keine
Personen zu nahe am Geblédse oder am
Blasrohr befinden.

(Abl
1.

b. 25)

Fillen die Halfte des Benzins in einen sauberen
Kraftstoffbehalter.

Fiigen Sie die gesamte Menge Ol hinzu.
Schitteln Sie die Kraftstoffmischung.

Geben Sie dann den Rest des Benzins in den
Behalter dazu.

1.

Wenn der Motor kalt ist, bringen Sie den Choke-
Hebel (A) in die Stellung ,Choke geschlossen®.
Siehe Symbole auf dem Gerét auf Seite 79. (Abb.
27)

Driicken Sie die Kraftstoffpumpenblase

(B) mindestens 10 Mal, bis sich die
Kraftstoffpumpenblase mit Kraftstoff fiillt. Es ist nicht
erforderlich, die Kraftstoffpumpenblase vollstandig
zu flllen.
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3. Bewegen Sie den Gashebel in die Stellung
fuir einen schnellen Leerlauf. Richten Sie die
Fuhrungsmarkierungen am Gassteuerungshebel und
am Steuergriff aus. (Abb. 28)

4. Stellen Sie das Gerat auf einer ebenen Oberflache
auf dem Boden ab.

5. Halten Sie das Gerat mit der linken Hand und setzen
Sie lhren Fuf auf die FuRRplatte. (Abb. 29)

6. Ziehen Sie langsam mit der rechten Hand am
Startseilhandgriff, bis Sie einen Widerstand spiren.

Hinweis: Ziehen Sie das Startseil nicht
vollstédndig heraus, und lassen Sie den
Startseilhandgriff nicht los.

7. Ziehen Sie schnell mit der rechten Hand am
Startseilhandgriff, bis der Motor anspringt oder zu
starten versucht; das Ganze maximal 6 Mal. Wenn
der Motor anspringt, bewegen Sie den Choke-Hebel
langsam in die offene Position, und fahren Sie mit
Schritt 11 fort. Wenn der Motor nicht startet, fahren
Sie mit Schritt 9 fort.

8. Bewegen Sie den Choke-Hebel bei Anspringen des
Motors langsam in die offene Position.

9. Ziehen Sie mit lhrer rechten Hand schnell am
Startseilhandgriff, bis der Motor anspringt; das
Ganze maximal 6 Mal.

So starten Sie den Motor, wenn der
Kraftstoff zu hei} ist

Wenn das nicht Gerat startet, kann dies darauf
zurlickzufiihren sein, dass der Kraftstoff zu heil3 ist.

Hinweis: verwenden Sie stets neuen Kraftstoff, und
verringern Sie bei warmem Wetter die Betriebszeit.

1. Stellen Sie das Gerat an einem kiihlen Ort ab, wo es
keiner direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

2. Lassen Sie das Gerat mindestens 20 Minuten lang
abkuhlen.

3. Dricken Sie die Kraftstoffpumpenblase wiederholt
10-15 Sekunden.

4. Gehen Sie wie beim Starten eines kalten Motors vor.
Siehe So starten Sie bei kaltem Motor auf Seite 84.

So bedienen Sie das Gerat

» Nehmen Sie das Gerat zu normalen Arbeitszeiten in
Betrieb. Beachten Sie die értlichen Vorschriften.

* Senken Sie die Gerateteile und wahlen Sie die
korrekte Drehzahl fir Ihre Aufgabe. Stellen Sie den
Gashebel auf eine mdglichst niedrige Stellung, um
nicht mehr Larm und Staub als nétig zu verursachen.

* Halten Sie die Ausblasdffnung nahe am Boden.

[ J Hinweis: wenn der Motor
1 nicht startet, wiederholen Sie die
Startanweisungen aus Schritt 1.

Hinweis: Husqvarna empfiehlt, dass Sie
die komplette Verlangerung der Ausblaséffnung
verwenden.

10. Lassen Sie den Motor 30 Sekunden lang laufen.

11. Stellen Sie den Gashebel in die Leerlaufposition.
(Abb. 30)

12. Driicken Sie zur Regulierung der
Geblasegeschwindigkeit den Gashebel. Siehe So
verwenden Sie den Gashebel auf Seite 85.

So starten Sie einen warmen Motor

*  Wenn die Umgebungstemperatur unter 32°C/90°F
liegt, verwenden Sie dasselbe Startverfahren wie
bei So starten Sie bei kaltem Motor auf Seite 84.
Stellen Sie den Choke-Hebel jedoch nicht in die
geschlossene Choke-Position.

*  Wenn die Umgebungstemperatur tiber 32°C/90°F
liegt, verwenden Sie dasselbe Startverfahren wie bei
So starten Sie bei kaltem Motor auf Seite 84.

So verwenden Sie den Gashebel

« Um die Geblasedrehzahl wéahrend des Betriebs zu
erhdhen, halten Sie den Gashebel gedriickt, bis die
richtige Drehzahl erreicht ist. (Abb. 31)

« Um die Geblasedrehzahl wahrend des Betriebs zu
verringern, lassen Sie den Gashebel langsam los,
bis die richtige Drehzahl erreicht ist.

* Achten Sie auf die Windrichtung und arbeiten Sie mit
dem Gerét in Windrichtung.

* Verwenden Sie die entsprechenden Gartengerate,
um Material vom Boden zu entfernen.

* Verwenden Sie in staubigen Bereichen
Sprihvorrichtungen, um den Bereich zu befeuchten.
Dadurch wird die Betriebszeit verkiirzt.

* Bewahren Sie das Gerat nach der Verwendung
vertikal auf.

So stoppen Sie das Gerat

A

1. Dricken Sie die Stopptaste. (Abb. 32)

ACHTUNG: schalten Sie das Gerat

nicht aus, wenn es mit Vollgas lauft.

Hinweis: wenn sich das Gerat abschaltet, héren
Sie ein Klopfgerdusch. Dies ist typisch und weif3t
nicht auf ein defektes Gerét hin.

So stellen Sie den Tragegurt ein

1. Legen Sie den Tragegurt des Gerats an.

2. Legen Sie den Hiftgurt um lhre Hifte, und schlieRen
Sie die Gurtschnalle fur den Huftgurt. (Abb. 33)
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3. Ziehen Sie den Hiftgurt fest. (Abb. 34) 6. Ziehen Sie den Brustriemen fest. (Abb. 37)

SchlieRen Sie die Gurtschnalle fir den Brustriemen. 7. Ziehen Sie die Schulterriemen fest, bis das Gerat
(Abb. 35) fest an Ihrem Korper anliegt. (Abb. 38)

5. Passen Sie die Position des Brustriemens an. (Abb. 8. Ziehen Sie die Lastenheberiemen fest. (Abb. 39)
36)

Wartung

Einleitung Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.

WARNUNG: Lesen Sie vor dem

Warten des Gerats das Kapitel Gber

Wartungsplan
Wartungsarbeit Taglich wa"c::nt- Monatlich
AuRenflachen reinigen.
Sicherstellen, dass der Steuergriff ordnungsgemaf funktioniert.
Sicherﬂstellen', dass der Start-/Stopp-Schalter orqnungsgemé[& funktioniert. Siehe %
So priifen Sie den Start-/Stopp-Schalter auf Seite 82.
Motor, Kraftstofftank und Kraftstoffleitungen auf Undichtigkeiten tUberpriifen.
Kraftstofffilter auf Verunreinigungen untersuchen. Kraftstofffilter bei Bedarf aus- X
tauschen.
Luftfilter reinigen. Luftfilter bei Bedarf austauschen.
Muttern und Schrauben anziehen.
Den Lufteinlass untersuchen und sicherstellen, dass er nicht verstopft ist.
Startvorrichtung und Startseil auf Beschadigungen lberprifen. X
Die Ar_\tivibrationseinheite'n auf _B_esch_édigu_nge_n, Risse und Ver_schle_irs Uberpri- X
fen. Sicherstellen, dass die Antivibrationseinheiten korrekt montiert sind.
Zindkerze Uberpriifen. Siehe So priifen Sie die Zindkerze auf Seite 87.
Kuhlsystem reinigen.
AulRenseite des Vergasers und den umliegenden Bereich reinigen.
Kraftstofftank reinigen.
Alle Kabel und Anschliisse Uberprifen.
Das Funkenschutzgitter am Schalldampfer untersuchen und reinigen (bei Gera- X
ten ohne Katalysator).
Das Eunkenschutzgitter am Schalldampfer untersuchen und reinigen (bei Gera- X
ten mit Katalysator).
Zindkerze Uberprifen. Ggf. ersetzen. X

So ste"en Sie die Leer'aufdrehzahl ein 2. Stellen Sie die Leerlaufdrehzahl mit der
Leerlaufeinstellschraube ein. Um herauszufinden,

1. Stellen Sie sicher, dass der Luftfilter sauber und der wo sich die Leerlaufeinstellschraube an lhrem Geréat
Luftfilterdeckel angebracht ist. befindet, siehe Gerétedibersicht auf Seite 79.
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So priifen Sie die Ziindkerze

c ACHTUNG: verwenden Sie die

fahren.

empfohlene Ziindkerze. Siehe Technische
Daten auf Seite 90. Eine falsche
Zundkerze kann zu Schaden am Gerat
1. Stellen Sie den Motor ab, und lassen Sie das Gerat
abkuhlen.
2. Reinigen Sie die Zindkerze, wenn sie schmutzig ist.
3. Stellen Sie sicher, dass der Elektrodenabstand

korrekt ist. Siehe Technische Daten auf Seite 90.
(Abb. 40)

4. Ersetzen Sie die Ziindkerze monatlich oder ggf.
haufiger.

Wartung des Schallddmpfers

Funkenfangernetz haufig verstopft ist,

kann dies ein Zeichen daflr sein, dass

der Katalysator nicht einwandfrei arbeitet.
Lassen Sie den Schalldampfer von lhrem
Servicehandler kontrollieren. Ein verstopftes
Funkenfangernetz fiihrt zu Uberhitzung und

e ACHTUNG: wenn das

verursacht Schaden an Zylinder und Kolben.

ACHTUNG: weist das

Funkenfangernetz Schaden auf, muss es
ausgewechselt werden. Benutzen Sie das
Produkt nicht ohne oder mit defektem
Funkenfangernetz.

A

« Reinigen Sie den Funkenschutz des Schalldampfers.

Verwenden Sie eine Drahtbirste. (Abb. 41)

« Lassen Sie den Schalldampfer und das
Funkenfangernetz nach 50 Betriebsstunden von
einem Servicehandler ersetzen oder warten.

So untersuchen und reinigen Sie das

Kiihlsystem

Das Kuhlsystem umfasst die Kuhlrippen auf dem
Zylinder und das Lufteinlassgitter.

1. Stoppen Sie den Motor.

2. Stellen Sie sicher, dass das Kihlsystem nicht
verschmutzt oder verstopft ist. Falls notwendig,
reinigen Sie das Lufteinlassgitter und die Kihlrippen.

e ACHTUNG: Eine Verschmutzung

oder Verstopfung des Kuhlsystems kann

zu einer Uberhitzung des Motors fiihren,

wodurch das Gerat beschadigt werden
kann. Ein verstopftes Lufteinlassgitter
senkt die Blaskraft.

3. Untersuchen Sie das Kihlsystem auf
Beschadigungen. Stellen Sie sicher, dass alle Teile
korrekt am Gerat befestigt sind.

So reinigen Sie den Luftfilter
ACHTUNG: verwenden Sie das Gerét
nicht ohne einen Luftfilter oder mit einem
verschmutzten Luftfilter. Staub in der Luft
kann zu einer Beschadigung des Motors
fuhren.

1. Bewegen Sie den Choke-Hebel in die Stellung

,geschlossen®.
. Nehmen Sie den Luftfilterdeckel (A) ab.

3. Entfernen Sie den Vorfilter (B) vom Luftfilterdeckel.
(Abb. 42)

Entfernen Sie den Luftfilter (C) vom Filterrahmen.

Reinigen Sie den Vorfilter und den Luftfilter mit
warmem Wasser und Seife.

Hinweis: Ein Luftfilter, der tiber lange Zeit
verwendet wurde, kann nicht vollstédndig gereinigt
werden. Wechseln Sie den Luftfilter regelmaRig aus,
und ersetzen Sie stets defekte Luftfilter.

6. Reinigen Sie die Innenseite des Luftfilterdeckels (A)
mit einer Birste.

Setzen Sie den Luftfilter in den Filterrahmen ein.

Bringen Sie den Vorfilter wieder am Luftfilterdeckel
an.

9. Bringen Sie die Luftfilterabdeckung wieder am Gerét
an.
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Fehlerbehebung

Der Motor lasst sich nicht starten

Priifen

Mégliche Ursa-
che

Lésung

Starterklinken.

Blockierte oder
verschlissene
Starterklinken.

Die Starterklinke/n einstellen oder austauschen.

Den Bereich um die Starterklinke/n reinigen.

Einen zugelassenen Servicehandler kontaktieren.

Kraftstofftank. | Falsche Kraft- | Den Kraftstofftank entleeren und mit dem richtigen Kraftstoff befillen.
stoffsorte.
Vergaser. Einstellung der | Die Leerlaufdrehzahl mit der Leerlaufstellschraube einstellen.

Leerlaufdreh-
zahl.

Zindung (ohne
Funken).

Die Zindkerze
ist verschmutzt
oder feucht.

Sicherstellen, dass die Ziindkerze sauber und trocken ist.

Elektrodenab-
stand an der
Ziindkerze ist
nicht korrekt.

Die Ziindkerze reinigen. Sicherstellen, dass der Elektrodenabstand korrekt ist.

Der korrekte Elektrodenabstand ist in den technischen Daten angegeben.

Zindkerze.

Zindkerze sitzt
lose.

Die Ziindkerze festziehen.

Auf den Elekt-
roden der
Zindkerze be-
finden sich un-
erwunschte Ab-
lagerungen.

Sicherstellen, dass die Kraftstoffmischung korrekt ist.

Vergewissern Sie sich, dass der Luftfilter sauber ist.

Der Motor startet, geht aber wieder aus

Priifen

Mbgliche Ursa-
che

Lésung

Kraftstofftank.

Falsche Kraft-
stoffsorte.

Entleeren Sie den Kraftstofftank und befiillen ihn mit dem richtigen Kraftstoff.

Vergaser.

Der Motor funk-
tioniert im Leer-
lauf nicht ord-
nungsgema.

Den Servicehandler kontaktieren.

Luftfilter.

Verstopfter
Luftfilter.

Den Luftfilter reinigen.
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Transport und Lagerung

Transport und Lagerung

WARNUNG: um Brandgefahr zu
vermeiden, stellen Sie sicher, dass es

wahrend Transport oder Lagerung nicht
zu Undichtigkeiten oder Abgasen kommt.
Stellen Sie sicher, dass kein Funken- oder
Brandrisiko besteht.

« Leeren Sie den Kraftstofftank, bevor Sie das
Gerat transportieren oder fiir langere Zeit einlagern.
Driicken Sie auf die Kraftstoffpumpenblase, um
sicherzustellen, dass der gesamte Kraftstoff entfernt
wurde. Entsorgen Sie den Kraftstoff in einer
geeigneten Abfallentsorgungsstelle.

« Bevor das Gerét Uber langere Zeit gelagert wird,
stellen Sie sicher, dass es sauber ist und eine
umfassende Wartung durchgefiihrt wurde.

« Entfernen Sie die Ziindkerze und geben Sie ca.

15 ml Zweitaktdl in den Zylinder. Drehen Sie den
Motor des Gerats 3 Mal durch und bauen Sie die
Zindkerze wieder ein.

« Befestigen Sie das Gerat wahrend des Transports
sicher am Fahrzeug.

« Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, kihlen
und sauberen Ort mit guter Beliiftung. Achten Sie
darauf, das Geréat von Kindern fernzuhalten.

1854 - 003 - 28.07.2022

89



Technische Daten

Technische Daten

Husqvarna 345BT (BP152HV)

Motor

Hubraum, cm3 51,7
Leerlaufdrehzahl, U/min 2.800
Katalysator Ja
Zindanlage

Zindkerze NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y
Elektrodenabstand, mm 0,6-0,7
Anzugsmoment Zlindkerze, Nm 25-30
Kraftstoff- und Schmiersystem

Fillmenge Kraftstofftank, (I/cm?3) | 1,0/1000
Gewicht

Gewicht ohne Kraftstoff, kg | 10,0
Gersuschemissionen '°

Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 110
Schallleistungspegel, garantiert Ly dB (A) 113

Schallpegel 2°

Aquivalenter Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, gemessen gem. EN 15503, dB (A):

Ausgestattet mit Ausblaséffnung (Original) 101
Vibrationspegel 2!

Aquivalente Vibrationspegel (anv,eq) an den Griffen, gemessen nach 6,1
EN 15503, m/s?

Geblaseleistung

Maximale Luftgeschwindigkeit mit Hochgeschwindigkeits-Blasdiise, m/s 120,7
Luftstrom im Gehause, m3/min 21,7

19 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lywa) gemaR EG-Richtli-
nie 2000/14/EG. Der aufgezeichnete Schallleistungspegel fiir das Gerat wurde unter Verwendung der origina-
len Schneidausriistung, die den héchsten Pegel ergibt, gemessen. Der Unterschied zwischen garantiertem
und gemessenem Schallleistungspegel besteht darin, dass beim garantierten Schallleistungspegel auch eine
Streuung im Messergebnis und Variationen zwischen verschiedenen Geraten desselben Modells geman der

Richtlinie 2000/14/EG berlicksichtigt werden.

20 Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (standardmé&Rige

Ausbreitung) von 3,0 dB (A).

21 Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-

chung) von 1,5 m/s2.
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Konformitatserklarung

EU-Konformitatserklarung

Wir, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SCHWEDEN, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das beschriebene Gerét:

Beschreibung Benzin-Laubblasgerét/Laubsauger
Marke Husqvarna

Plattform/Typ/Modell Plattform BP152HV, Modell 345BT
Charge Seriennummer ab Baujahr 2022

die folgenden EU-Vorschriften und -Richtlinien erfillt:

Richtlinie/Vorschrift Beschreibung
2006/42/EG ,uber Maschinen*
2014/30/EU Luber elektromagnetische Vertraglichkeit*
2000/14/EG »Uber umweltbelastende Gerduschemissionen®
2011/65/EU ,Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher
Stoffe”
Es gelten folgende harmonisierten Normen und/oder Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
technischen Spezifikationen: EN ISO 12100:2010, EN Management, Husqvarna AB

15503:2009+A2, CISPR 12:2007, EN ISO 14982:2009,
EN IEC 63000:2018, EN IEC 63000:2018

Die im Abschnitt ,Technische Daten® in
dieser Betriebsanleitung angegebenen Schallwerte
entsprechen der EU-Richtlinie 2000/14/EG, Anhang V.

Der TUV Rheinland filhrte im Auftrag von Husqvarna AB
eine freiwillige Typenpriifung gemar AM 50391742
durch - Konformitatsbescheinigung nach EG-Richtlinie
2006/42/EG fur Maschinen.

Wie auf dem Produkt angegeben, ist das Zertifikat fir
alle Produktionsstandorte und Ursprungslander gliltig.

Verantwortlich fur die technische Dokumentation

Das gelieferte Benzin-Laubblasgerat/der Laubsauger
entspricht dem Exemplar, das der EU-Typenpriifung
unterzogen wurde.

Im Namen von Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SCHWEDEN,
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Eicaywyn

Mepiypagn TPoidVTOG

To TpoiodV gival évag ETIVWTIOE QUANTAPAG YE KIVNTHPA
Kaugigou.

E@appogoupe pia TTONITIKR) guvexoUug avamTugng
TIPOIOVTWY Kal, GUVETTWG, dIaTNPOUNE To dIKaiwua va
TTPofoUPE O€ TPOTTOTTOINTEIG OTO OXEDIATUO Kal ThV
EPPAVIOT TWV TTPOIOVTWY XWPig TTPOEIBOTTOINaN.

Emokotnon mpoiovrog
(Eik. 1)
MoxAdg xeipiatnpiou ykagiou
MAaigio
E¢aptuon
Ké&Auppa kivnthpa
Ké&Auppa avepiotpa
ZATa EI00YWYAG aépa
®iATpo aépa
AR kopdoviou GUOTAPATOG EKKIVNONG
NremédiTo kKauaiyou
. Zwvn péang
. Mtougi
. Z00Tnua amoafeang KPadaouwy
13. XelpioTripio 100K
14. XeipiaTrplo eAéyxou
15. AIoKOTITNG TEPUATITPOU AEITOUPYiag PE XEIPIOTAPIO
ykagiou
16. ZkavSdAn ykagiou
17. Twvia gwAnva
18. ZoiykTipag
19. EUKapTITOg OWARVOG
20. ZwAnvag eAéyyou
21. ZeIykTpag Kahwdiou
22. Evdiapeaog awAnvag
23. AKkpo@ualo guanTipa
24. Eyxelpidlo Xpnaong
25. F'epuavotroAUywvo KAEIDI
26. douaka TTARPWANG XEIPOKIVNTNG AVTAIOG KAUTiJou
(Troudip)
27. Akpo@Ualo UYNANG Taxutntag
28. Bida puBpIang peAavri
29. Avepiatnpag

® N OE N2

- a
N =~ O

=

MpoBAerduevn xpron

XPNOIYOTTOINATE TO TTPOIOV YIa VO QUOTEETE GUAAT Kall
AAa avetmBupnTa UAIKG aTTd TTEPIOXES OTTWG EKTATEIG UE
YKagoOV, HOVOTTATIA KAl A0PAATOOTPWHEVO!I SPOOI.

30. MAdaka TodioU
2UuBOAA OTO TIPOIOGV
(EIk. 2) MPOEIAOIMOIHZH! Auté To TrpOioV
JTTOPEi Va gival £TMIKivOUVo Kal va
TIPOoKaA£aEl goBapo TPAUUATIONO 1
Bavaro Tou xeIpIoTn i dAAwv atépwy. Na
€i0TE TIPOTEKTIKOI KAl VO XPNTIPOTIOIEITE TO
TTPOIGV OWaTd.

(Ek. 3) MpoToU XPNCIUOTIOINTETE TO TIPOIOV,
SIaBAaTE TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIDIO XPARONG
Kal BeBaIwOEITE OTI EXETE KATAVONTEI TIG
odnyieg.

(Eik. 4) MPETTEl VO XPNOIUOTTOIEITE TTPOTTATEUTIKA
QKONG Kal EYKEKPIPEVA PETQ TTPOCTATIAG
Twv datiwv. Eav To epiBaAAov TTrepIEXel
KOV, XPNOIUOTTOINOTE HATKA AVATTVONG.
(Ek. 5) XPNOIYOTIOIEITE EYKEKPIMEVT
TIPOCTATEUTIKA YAVTIO KOTA TN AsIToupyia
Kal TN guvTAPNan. XpnoigoTIoIEiTe
UTTOTEG TTpOaTATiag A TTATTOUTOIN HE
avTIoNgONTIKEG TOAEG. XpNTIUOTIOIEITE
pouxa armod aveekTikd UPaTUa TTou
KAAUTITOUV OAO TO GWHA.

(EIk. 6) Av €xeTe HOKPIA POAAIG, PPOVTIOTE Va Ta
EXETE TMIOOPEVA YNAOTEPO OTTO TOUG WHOUG
aag.

(E. 7) Mnv @opdTe koounuata i apdid pouxa
KaTa TN JIAPKEIN TNG AEITOUPYIiag.
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(Ex. 8) Meiypa Bevdivng kai Aadiou yia dixpovoug
KIVNTAPEG.

(EIk. 9) douoka TTARPWONG XEIPoKivnTnG avTAiag
Kaugipou (Troudp).

(Eik. 10) Mnv TTANCIGZETE Ta PEAN TOU OCWHATOG OOG
€ KOUTEG ETTIQAVEIEG.

(Ex. 11) Mnv TTANGIAZETE OTN PTEPWTH EVW
TTEPITTPEPETA.

(Ex. 12) Taok, avoixTr 6¢an.

(Ek. 13) Taook, kAeioTr B¢an.

(E. 14) Bida puBpIoNng peAavri.

(Ei. 15) AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPUWVETAI PE TIG
10xUouaeg odnyieg EK.

(Eix. 16) AUTO TO TTPOIOV CUPPOPPUVETAI LE TIG
10xUouaeg odnyieg Tou H.B.

(Ek. 17) Ektroptrég Bopupou ato TrepIBaiiov
gUPPWVA PE TNV EUPWTTAIKN odnyia
2000/14/EK kai Tn vopoBeaia Tng NoTiag
Néag Oualiag "Kavoviguog yia Tnv
TTPOCTACIA TWV TTEPIBAANOVTIKWY SpAaewv
(éAeyxog BopuPou) Tou 2017". Ta aToixeia
YIO TIG EKTTOTTEG BopUBoU BpigkovTal aTnv
ETIKETA TOU PNXAVANATOG KOl OTO KEQAAQIO
"Texvika aToixeia”.

MpogéxeTe TUXOV QVTIKEIpE-
va TTou ekTogevovTal. Ta
QVTIKEIMEVA TTOU EKTOEEUO-
VTQI UTTOPOUV VA TTPOKO-
(Ex. 18) AMégouv goBapd Tpauuari-

apo. Mpétel va xpnaipo-
TIOIEITE TTPOTWTTIKO £EOTTAI-
gpo TTPOaTagiag.

Alatnpeite amdéaTaon
aog@aleiag TouhdyiaTtov 15

(Ex. 19) PETPWY OTTO AVBPWITOUC A
woa.
H mivakida aToixegiwy 1 1o
TUTTWPEVO PEPOG PE AEIZEP
Oeixvel Tov apIBPoO TeIpAG.
YYYYWWXOXXX

To yyyy eivai 10 £€T0G TTAPA-
YWYAG KOl TO WW €ival N
£BdoPAdA TTAPAYWYNG.

MepieXOUEVA AMa aupBoAalonuara Trou
UTTAPXOUV OTO TTPOIOV QVAPEPOVTAl OE ATTAITATEIG
TMATOTToINONG Yia AAAOUG EPTTOPIKOUG TOEIG.

Euelvn 1poidvTog

OT1wg ava@épeTal aTn vopobeaia TTepi eubuvng yia Ta
TIPOIOGVTA, eV PEPOUE Kapia euBUvVN yia {NUIEG TTOU
ogeilovTal aTo TTPOIOV pag €AV:

*  To Tpoidv €xel emMOoKeUAOTEI AavBagpéva.

* To TTpOidV £XEI ETTIOKEUATTEI PE ECAPTANATA TTOU JEV
TTPOEPXOVTAI OTTO TOV KOTAOKEUADTH 1 TTou dgv £X0UV
€YKPIBEI ATTO TOV KATAGKEUQTTH).

* To mpoiov diabETel éva aegoudp TTou dev
TIPOEPXETAI OTTO TOV KATAGKEUATTH 1) TTOU JEV EXEI
€YKPIBEI QTTO TOV KATATKEUQTTH).

*  To TTpoidv Bev EXEl ETTIOKEUATTEI OE EYKEKPIUEVO
KEVTPO a£PPIG N aTTd EYKEKPIYEVN apPXN.

AcQaAeia

Opiopoi yia TNV ao@aAEia

O1 TTapaKATW OPITHOI TTAPEXOUV To BaBuo goBapdTnTag
yla K&Be TTpoEIBOTTOINTIKA AEEN.

MPOEIAOMNOIHZH: Tpaupatiopog

ATOHWV.

A

A MPOZOXH: ZnpId Tou TTPOIOVTOG.

|-|£pI£X(')H£VG AuTéG ol TTAnpo@opieg dieuKoAUVOUV
N XPAON TOU TTPOIOVTOG.

levikég 0dnyieg ao@aAeiag

MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIdV, SIARATTE TIg
TTOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.
*  Mnv TpaypatoTrolgite aAAayEG OTO TTPOIOV XWPIG
TNV £YKPION TOU KOTOOKEUQOTH KAl XPNOIPOTTOIETE
TavTa yvAoia agegoudp. O1 TPOTTOTTOINTEIG ry/Kal T
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UN EYKEKPIPEVA aETOUAP UTTOPEI va TTPOKAAETOUV
goBapo6 TpaupaTIouo f BAavaTo Tou XEIPIOTH 1 GAAWV
ATOPWV.

*  Aev TIPETTEI VO XPNTIPOTIOIEITE TO TTPOIOV AV
€xel UTTOOTEl ¢nIA. MpaypaToTToleiTe 6AOUG Toug
eAEyxoug agpaleiag Kal TIG Epyaaieg auvTipnang

TTOU ava@épovTal aTo TTapoV eyXelpidio XprRong. OAeg
ol GAAeg epyaaieg auvTPNaNG TTPETTEN va eKTEAOUVTAI

OTTO EYKEKPIPEVO TTPOTWTTIKO TEPPIG.

*  OAeg ol epyaaieg aépPIg Kal ETTITKEUAG TTPETTEI VO
yivovTal aTro eYKEKPINEVO TTPOOWTTIKO TépRIg. Eav
KATTOIO £EAPTNHA TOU TTPOIOVTOG €ival EAATTWHATIKO,
aTTeUBUVBEITE OTOV TOTTIKS AVTITIPOTWTTO TEPRIG.

Ao@dAeia dovioewv

AUTO TO TTPOIdV TTPOOPICETAI OVO YIa TTEPIOTATIOKN
XpNon. H auvexng i TaKTIKA Xpran Tou TTpoiovTog
ptropei va Trpokaiéael auvdpopo "Peivd" i avTioToixa
TpoBAARpaTa UyEiag Aoyw Twv dovrhaewyv. Av
XPNOIPOTTOIEITE TO TTPOIOV TUVEXWG N TAKTIKA, VO
€EETALETE OUXVA TNV KATAOTATN TWV XEPIWV KAl TWV
SayTuAwv gag. Av Ta xépla fj Ta SAXTUAG gag €xouv
QATTOXPWHATICTEI 1) AV TTAPATNPAJTETE TTOVO, TOIUTIAUATA
1 YoUdIoopa, OTAUATAJTE TIG EPYATiEs Kal aTTeuBUVOEiTE
AUETWG g€ €vav yiaTpo.

Odnyieg agealeiag yia Tn Asitoupyia

c MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV, dlaBAaTE TIg
TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OBNYIES.
*  Autd TO TTPOIGV PTTOPEI Va gival ETTIKIVOUVO Kal
va TTPoKaAéTEl goBapod TPAUUATIOPO R BAvaTo Tou
XEIPIOTA 1 GAAWV aTopwv. Na €i0Te TTPOTEKTIKOI Kal
Va XPNOIYOTIOIEITE TO TIPOIOV CWATA.

*  EmBewpraTe TO TTPOIGV TTPOTOU TO XPNTIUOTTOIRTETE.

AvartpégTe atnv evotnta Zuvrrjonan orn geAida 99.

* Na pnv XpnoILOTIOIEITE TTOTE TO TIPOIOV €AV €i0TE
KOUPAGHEVOI, APPWATOI A UTTO TNV ETTAPEI AAKOOA
N GAAWV QOPUAKWY TTOU PTTOPEI VA PEILTOUV TNV
6paan, TNV KPion r) ToO GUVTOVITUO OaG.

*  TomoBeTaTe OAA TO KAAUPPATA KOl TO TIPOTTATEUTIKA

TpIv atrd TN XPNon. MNa va armoQuUyYETe ToV Kivouvo
nAekTpoTTAngiag, BeBalwbeite OTI TO KATTAKI TOU
pTToudi Kai To KaAWdIo avAPAEENG NAEKTPOVIKAG BEV
€xouv UTToaTei {npIa.

¢ Mnv ayyiete To ptroudi ) To kKaAwdio avagAegng
NAEKTPOVIKNG, OTAV O KIVNTHPAG €ival Og AeIToupyia.

« Aiatnpeite aroaTaon ac@aAsiag Touhaxiatov 15
METPWV aTTO AVBpWITOUG R wa. Eav avBpwrtrol,
Taudid ) {wa TTANCIAgouV g€ ammoaTaan PIKPOTEPN
atmo 15 PETpa, oTOPATATTE TO TTPOIOV. ZTPEYTE
TO TIPOIGV HAKPIG TTO aVOPWITOUG, {Wa, AVOIXTA
TTapaBbupa Kal AAAQ QVTIKEIPEVA.

e Mnv emrpémere g€ TTaIdIA va XPNTILOTTOIOUV TO
TIpoioV. BeBaiwBeite 0TI OAOI 01 XEIPIOTEG EXOUV
dloBdael Kal KATAVORTJEI TA TTEPIEXOUEVA TOU
TTOPOVTOG EYXEIPIBIOU XPrONG.

Kpatnate Ta xépia gag i GAAa avTIKEIPEVA JAKPIA
atd 1o TEPiIBANpA Tou uanTApa oTn dIGPKEIa

NG Acitoupyiag. Ta KIvoUPeva pépn PTTopouv va
TTPOKAAETOUV TORAPOG TPAUHATITHO.

Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV £AV DEV EXEI
ToTT00ETNOEI N TiTa elIoaywyng aépa. Na BefaiwveaTe
TIAVTa OTI N CiTA EI0AYWYNG aEPa £XEI TOTTOBETNOEI KAl
Oev £X€I UTTOTTET {NMIG TTPIV ATTO TN XPAON.

Te TEPITITWAN €KTAKTNG AVAYKNG, OTTATPANITTE TN
{wvn P€ang kal TN {wvn Bwpaka TG £apTUaNG Kal
QQAOTE TO TTPOIOV VA TTETEL.

Tnpeite Toug €BVIKOUG KavoVITUOUG Kal TIG 0dnyieg.
Mnv TANC1GgeTE Ta PEAN TOU OCWHATOG OAG T€ KAUTEG
ETTIQAVEIEG.

H utrepBoAikr) d3Ovnan PTTopEi va TTPOKAAETEI

BAGBN TNV KUKAOPOPIO A} OTO VEUPIKOG GUCTNHA.
MIARaTE GTO YIOTPO TOG AV EXETE GUUTITWHATA,
OTTWG poUudiaapa, aTwAela aiobnang, TOIMTIAPATA,
gouBAiEg, TTOvOo, atmwAela dUvapng r aAAayég aTo
XPWHa TOU BEPUATOG OTa DAKTUAQ, Ta XEPIA ) TOUG
KapTroUg 0ag.

MpoaéxeTe TUXOV QVTIKEIMEVA TTOU EKTOEEUOVTAL.

Ta avTiKeipeva TTou ekToggUovTal PTTOPoUV va
TIPOKAAETOUV TORAPO TPAUMATITHO.

Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV OTAV ETTIKPATOUV
AOXNMES KAIPIKEG TUVONKEG, OTTWG, YIa TTAPADEIYUA,
opixAn, Bpoxn, 10XUpoi Avepol Kal TTOAU Wuxpo
TePIBAANOV. H ekTEAEDN £PYOTIWV TE KAKEG KAIPIKEG
TUVBNKEG PTTOPEI va TIPOKAAETEI KOUPATT Kal
ETIKIVOUVEG TUVONKEG.

BeBaiwBeite 6T utropeite va peTakivnOeite Kai va
diatnpnaoete atabepr) B€an. EAEyETe TNV TEpIoxn
epyaagiag yia moeava eurodia, yia TTapadelyud,
TETPEG. Na €i0TE TTPOCEKTIKOI OTAV XEIPICETTE TO
TTPOIOV O€ TTPAVEG.

Mnv ToTTOBETEITE TO TIPOIGV OTO £3APOG EVW O
KIVNTAPAG €ival g€ AsiToupyia.

Mnv XpnaIyoTToIEiTE TO TTPOIOV aTTO UWNAEG BETEIG,
Y10 TTOPAdEIYPA, TTAVW T€ OKAAA.

BeBaiwBeite OTI UTTOPEITE TTAVTA VA OKOUCTTEITE O
TIEPITITWAN ATUXMUATOG.

BeBaiwBeite 011 n £€§000¢G Twv avaBupIdgewy TNg
egaTpiong dev gival @paypévn. MNa va armoTpéWeTe TNV
TTPOKANGN ¢nuIdg aTo TTPoidv, dIATNPEITE Ta EPTTODIA
ge amméaTaan Touldyiatov 50 cm armd Tnv £60d0 Twv
avabupIdoEwy TG EGATHIONG.

Mnv BETeTe TO TTPOIGV O€ AEITOUPYIO OE ETWTEPIKO
XWPO, O€ XWPO UE QVETTOPKNA agPIoUd ) KOVTA g€
eUPAeKTa UAIKA. O1 avaBupiaaelg armd Tnv eEATHIoN
TOU KIVNTHPa TTEPIEXOUV POVOEEidIo Tou AvBpaKa,

TO OTT0IO PTTOpPEi Va TTpoKaAéael dnAnTnpiaan. O1
avaBupIdaEIg aTTo TNV EATUION TOU KIVNTAPA Eivail
KAUTEG Kal HTTOPE VO TIEPIEXOUV OTTIVORPEG TTOU
UTTOPOUV Va TTPOKAAETOUV TTUPKAYIA.
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MNpoowTnikog e§OTTAIOUOG TTPOCTAGIAg

c MNPOEIAOMOIHZH: Mpotou
XPNOIYOTIOINTETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg

TIAPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiIES.

« Otav XpnOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV, TTPETTEI VA POPATE
EYKEKPIUEVO TTPOTWTTIKO €EOTTAIONO TTpoaTagiag. O
TIPOOWTTIKOG £60TTAITUOG TTPOaTATIOG BEV UTTOPE]
va egaAgiyel TTARPWG TOV KivOUVO TPAUPOTIOPWY,
woTdCO PTTOPEi VO PEIWaEl T goBapdTnTd TOUG.
ATeuBuvBEiTE aTOV AVTITTPOTWTTO VIO TIEPITTOTEPES
TTANPOYOPIEG.

¢ XPNOIYOTIOIEITE EYKEKPIPEVA TTPOTTATEUTIKA OKONAG.
H pakpoxpoévia ékBean ato BdpuRo ptropei va
TTPOKaAETEl povipn BAARN aTnv aKon.

*  XpnOIPOTIOIEITE EYKEKPIPEVN TTPOCTATIT TWV
paTiwv. EGv XxpnoIPoTToIEiTE TTPOCTATEUTIKO
YEiOO, TIPETTEI ETTIANG VA XPNTIPOTIOIEITE TTAVTA
EYKEKPIYEVA TTPOTTATEUTIKA YUGAIA. Ta EYKEKPIPEVT
TIPOCTATEUTIKA YUAIG TTPETTEI VA CUUHOPPUIVOVTAI HE
10 TTPoTUTTO ANSI Z87.1 aTig H.M.A. 1) To TTpoTUTTO
EN 166 oTig xwpeg T E.E.

*  XpNOIPOTIOIEITE TTPOTTATEUTIKA YAVTIO KOTA TN
AeIToupyia Kail Tn guvTApNnan.

*  XpnaipoTtrolgite PTTOTEG TTPOCTATIOG 1) TTATTOUTOIA JE
avTIONITONTIKEG TOAEG.

«  Xpnaipotroleite poUxa atrd avOEKTIKO UPATUA TTOU
KOAUTITOUV OAO TO OWHA. MV XpnOIUOTTOIEITE
KOGUAHATA 1) QVOIXTA TTaTTouTala. Ma va PEIwoETE
TOV KivOUVO TPaUUATIOPOU, T POUXA OOG TTPETTEI
va gival epappoaTd, aAAd Ox1 va Trepiopiouv Tig
KIVO€IG 00G. TOTTOBETAOTE T& HAAAIG 0ag TTAVW aTTO
TOUG WHOUG VIO VA NV EI0XWPHNT0UV € KIVOUUEVA
uépn n TMaaogToUv ag KAadIA.

«  XpnaolpoTIoIEiTe péTa TTPOCTATIAG AVATIVORG OTAV
UTTAPXE! KiVOUVOG OKOVNG.

* AlaTnPnaTE KOVTA TOV EOTTAIGHO TTPWTWV BonBeiwv.

ZUOKEUEG AOQPAAEIQg OTO TTPOIOV

e MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIGY, dlaBAaTE TIg

TIOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG OBNYiES.

¢ Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV, AV UTTAPXOUV
EAATTWUATIKEG TUOKEUEG ATPOAEING.

o TMpETTel va KAVETE TAKTIKA EAEYXO TWV TUOKEUWV
ao@aAeiag. AvaTpégte aTnv evoTnTa Zuvrrjpnan orn
geAida 99.

* Av 0l UOKEUEG aapaleiag gival EAOTTWHOTIKEG,
aTreuBuvBEiTE aTOV AVTITTPOOWTTO TEPPRIG TNG
Husqvarna.

Ma Tov €Aeyxo TnG e§aTpIong (O1yaoTrpa)

MPOEIAOMNOIHZH: Na pnv
XPNOIPOTIOIEITE TTPOIOVTA PE EAATTWHATIKN

€¢ATUION (O1YOOTAPA).

MPOEIAONMOIHZH: H €gaTuIon
(o1yaoTrpag) BepuaiveTal TTOAU KaTd TN

OIGPKEIN Kal HETA TN AeIToupyia, aAAd

Kal KaTa TN AeIToupyia aTo peAavri.
XPNOIYOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA YAVTIA VIO VA
QATTOQUYETE TUXOV £yKAUUATA.

MPOEIAOMNOIHZH: H ETWTEPIKA
TTAEUPA TNG EEATHIONG (TIYOOTAPAG) TIEPIEXEI

XNHIKG TTOU PTTOPEI va €ival KApKIVOYOvVa.
Mnv ayyigeTe TNV €CATUION (OIYOOTAPAG), EGV
£XEI UTTOOTEI {NHIA.

+  Kaverte TakTIKA OTITIKO €AEYXO TNG €EATHIONG
(aiyaatnpag) H e¢atpion (aiyaotipag) diatnpei Ta
eTTiTeda BopuBou aTo eAAXIATO Kal KATEUBUVEI TIG
QAvOBUPIATEIG PaKPIG OTTO TOV XEIPIOTH. AVaTpESTE
atnv evotnta EAsyyos kar kaBapiouog rou
ouarrjuaros wuéng arn aeAida 100.

Ta Tov €éAeyx0 TOU CUCTHHATOG ATOOBEDNS Kpadaauwy

1. BeBaiwbeite 0TI BeV UTTAPXOUV PWYHEG )
TIOPAHOPPWOEIG OTIG HOVADEG OTTOORETNG
KPadagHwWV.

2. BeBaiwBeite 011 01 povadeg amdoBeong KpadaaPwY
€ival WOTA ATEPEWPEVEG OTN PHOVADD TOU KIVNTHPO
KOl gTn povada Twv AaBwv.

MNa TTANpo@opieg TXETIKA PE TO ONPEIO GTO OTTOI0
BpiokeTal To guoTNUA ATTOTREONG KPAdATPWY OTO
SIKO oag TTPoIdV, avaTpEETe aTNV evoTNTa EMTIOKOTINGN
mmpoidvrog arn geAida 92.

‘EAeyxog Tou BIaKOTITH EKKIVIONG/TEPHATITUOU
Aermoupyiag

1. XpnoiyotroinaTte To JIaKOTITN EKKIVNONG/TEPPATIOHOU
AerToupyiag yia va gBATETE Tov KIvNTHPA.

2. BeBaiwBeite 0TI 0 KIVNTAPAG EXEI TTAPOTATEI EVIEAWG.

MNa va deite TOU BpigkeTal 0 DIAKOTITNG EKKivnang/
TEPUATIOPOU AEITOUPYIAG OTO TTPOIOV TOG, AVATPEETE TNV
evoTNTa EMMIOKOTTNON mpoiovrog arn geAida 92.

Ao@adAeia eEapTuang

XpPNOIYOTTOIEITE TTAVTA TNV EEAPTUCN OTAV XPNTILOTTOIEITE
TO TTPOIOV. Edv Bev XpNOIMOTIOINTETE TNV £6GpTUTN, OEV
UTTOPEITE VO XPNTIMOTTOIATETE TO TTPOIOV UE QOPAAEIQ.
AuTo pTTOpEi VO TTPOKAAETEI TPAUUATIONO O€ €046 | O€
GAoug. BeBaiwbeite 0TI N {wvn PEONG KAl O INAVTAG
aTéPVOU €ival TOTTOBETNUEVOI KOl CWATA puBpigpévol. Mia
QvoIXTR Wwvn UTTOPEi va TTEPATEl GTOV QVEPITTHPA TOU
pnxaviparog.

(Eik. 20)
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Ao@AaAeia Kaugipou

c MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOICETE TO TIPOIOV, dIaBATTE TIG
TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

*  Mnv avapelyvUeTe ) TTPOTBETETE KAUTIPO OE
€0WTEPIKOUG XWPOUG 1 KOVTA O TNy BeppoTnTag.

*  Mnv BaAeTe uTTPOOTA TO TIPOIOV €AV XUBEI KAUTIUO
AGdI aTo TTPOIOV 1) OTO CWHA 0OG.

*  Mnv B¢0eTe TO TIPOIOV O€E AciToupyia, Qv O
KIVNTAPAG €XEl dlappor| Kauaipou. EEETAgeTe TaKTIKA
TOV KIVNTAPA YIa dIapPOEG KAUTIUOU.

* Na €igTe TAVTQ TTPOTEKTIKOI LE TO KAUTIYO.

To kauaipo gival EUPAEKTO Kal 01 AVaBUUIATEIG
TOU KOUGJIUOU €ival EKPNKTIKEG KAl JTTOPOUV va
TPOKaAégouv goBapd TPAUNATITUO 1} BavaTo.

*  Mnv gi0TTveUaETE TIG AvVaBUPIATEIG KAUTiJoU, KaBwg
pTTOpPEi Va TTPOoKANBEi TpaupaTiopdg. BeBaiwBeite oTI
UTTAPXE! ETTOPKNAG PON agpa.

*  Mnv KkaTvideTe KOVTA GTO KAUGTIYO f TOV KIVATAPA.

*  Mnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV 1) éva BOXEIO KAUTIOU
KOVTA 0€ {eOTA AVTIKEINEVA, AKAAUTITEG PAOYEG,
amIvOAPES 1 PAOYIaTPA.

*  Na XpnOIPOTIOIEiTE TTAVTA EYKEKPIPEVA DOXEia yia TNV
aTTOBNKEUON KAI TN JETAPOPA TWV KAUTIHWV.

Odnyieg ao@aAciag yia Tn cuvTiipnaon

c MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIGY, dlaBdaTe Tig
TIOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG ODNYiES.

¢ XZBA0TE TOV KIVNTAPA, aPaIpETTE TO PTTOUdi Kal
A@AJTE TOV KIVNTAPA VO KPUWAJEI TIPIV aTTO TN
gUVTAPNON Kal T guvappoAoynan.

« Edv n gita ouykpdtnang Twv atmvenpwv eivai
PPAypEVN, O KIVNTAPOAG UTTOPE] va uTTEpBEPUAVOEi Kal
va TTPOKANBEi ¢nuIG aToV KIvnTrpa.

* Av n gita gUyKPATNONG TWV GTTIVENPWV QPAdel
aguxvd, auté pTropei va atroTeAei évOeIEn OTI n
atrddoan TOU KATAAUTIKOU JETATPOTTED EXEI PEIWOEI.
AtreuBuvbeite atov avTirpdowTro aéppIg yia Tov
€Aeyxo TG €EATHIONG (TlyaaThPQ).

2 UvVapHoAGynan

Eicaywyn

c MPOEIAOMNOIHZH: nporou

JUVOPHOAOYATETE TO TIPOIdV, dIaBATTE Kal

KOTAVONOTE TO KEPAAQIO YIQ TNV A0QAAEIA.
ZuvappuoAGynan Tou CwArva Tou
QUONTAPA KAl TOU XEIPITTNPIOU EAEyXOU
oT0 TIPOIdV

I'Isplsx()psva NITTAVETE TOUG TWARVES Kal
TOV EUKAPTITO OWARVA YIa VO SIEUKOAUVETE TN
aguvappoAdynan.

1. ZuvdEaTe Tov eUKAPTITO GWARva (A) oTn ywvia
Tou owARVa Kal To cwAnva eAéyxou (B) pe Toug
agiyktApeg (C) kai (D). (Eik. 21)

2. ZTepewdTe Tn Baaon Tou xelpiatnpiou (E) ato owAfva
eAéyyou. EuBuypappiaTe Tn BAon Tou XeIpITNPioU pE
N GAGvTa Tou cwAnva eAéyxou. (Eik. 22)

3. PubBpioTe Tn B€an Tou XelpiaTnpiou EAEyXOU € pia
ao@aA Kal owaTh Ban epyaaiag. ZiTe TOV HOXAO.

4. ZTEPEWATE TO KOAWSIO OTOV EUKAUTITO GWARVA UE TO
gPIyKTAPA KaAwdiou. (EIK. 23)

5. AyKIOTPWATE TOV EVOIAPETO TWARVA TO GWAARVA
eAéyyou. (Eik. 24)

6. ZuvdEaTe TO OKPOPUATIO TOU GUANTAPA OTOV
evOIGpETo awAnva.

I'Ieplsxéueva To akpo@UuaIo Tou YUONTAPA
yTTopei va To1ro0eTnOEi HOVO aTOV EVIIAUETO
gwAnva.

7. Tia upnAdTeEPN TaXUTNTA 0épa, CUVOEDTE TO
aKPo®UAaIo UWNARG TaxUTNTAG OTO AKPOPUTIO TOU
puanTPa.

Aeiroupyia

Eicaywyn

c MPOEIAOMNOIHZH: nporou

KOTAVONOTE TO KEPAAQIO VIO TNV AC0QAAEIA.

Kavoipo

AuTO TO TTPOIOV d1aBETEI BiXPOVO KIvnTrPa.

XPNOIUOTIOINTETE TO TTPOIOV, dlIaBAaTE Kal
96
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MNPOZOXH: Ta KaUgIPa ETQaAPEVOU
TUTTOU PTTOPEI VO TTPOKAAETOUV {nuId aTovV
KivnTAPA. XpNaipotoInaTe peiypa Bevdivng
kal Aadiou yia dixpovoug KIVNTAPEG.

A

Mpoavapepelypévo Kalaiuo

« Ta BéATIOTN aTTOd00N Kal TTapdTaon TNg
Sidpkelag {wng Tou KIVATAPA, XPNOINOTTOINaTE
TTPOAVAUEPEIYUEVO AAKUNIWUEVO KAUTIHO TNG
Husqgvarna. AuTo 1o KQUGIUO TIEPIEXEI AlyOTEPT
emBAAB XNUIKG g€ gUYKPION HE T KAVOVIKA
KaUOIUa, YE aTTOTEAETUA VA PEIWVOVTAI OI ETTIBAABEIG
avabupidaeig Tng e§aTpiong. H ToootnTa Twv
KATOAOITTWV TNG KAUANG €ival XapnAdTEPN pE auUTO
T0 KAUGJIYO, TO OTT0IO TTPOATATEUEI TA EGAPTAKATA TOU
KIVNTAPO Kal Ta S1aTnpei o Kabapd.

Avapeign Tou kauaipou

Bevdivn

«  Xpnaipotoinate apdAupdn Bevdivn KaARg ToIdTNTAG
HE p€yIoTo TToo0aTO aIBavoAng 10%.

Bevdivn pe apIBUO okTaviwv KATW aTTd
90 RON/87 AKI. H xprion Bevdivng
XAUNAOTEPOU aPIBUOU OKTAViWY PTTOPEI
Va TTPOKOAETEl KTUTTO ("TTEIpdKia™) Kai
{nud aTov KIVNTAPA.

c MPOZOXH: Mnv xpnaipoTroigite

Aadi yia Sixpovoug KIVITAPES

« Ta KaAUTEPO aTTOTEAETUOTA KAl UWNAOTEPN
atmoedoan, xpnaoiyotroinate Add1 Husqvarna yia
SiXpPOVOUG KIVNTAPEG.

« Edv 10 AddI yia dixpovoug KivntApeg TnG Husgvarna
Oev gival dIaBEaiyo, XpNOIPOTIOINGTE SIAPOPETIKO
AGdI KOARG TTOIOTNTAG VIO AEPOYWUKTOUG KIVNTHPEG.
MNa Tnv emAoyr Tou owaTou Aadiou, atreuBuvBeite
aTov avTipdowTro géppIg.

A&d1 yia dixpovoug udPOYWUKTOUG
eEwAEPBIOUG KIVNTAPEG, TO OTTOI0
avagEPETal £TTIONG WG AAd! yia
eEwAEpBIEG. Mnv xpnaiyoTroigite AadI yia
TETPAXPOVOUG KIVNTAPEG.

e MPOZOXH: Mnv xpnaipotoieite

MNa va avapigete Bevdivn kot Addi yia dixpovoug
KIVNTAPEG

Beviivn, Aitpa Aadi yia dixpo-
VOUG KIVNTH-
PEG, AiTpa
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40
MPOZOXH: Mikpd A&On propei
Va £TTNPEATouUV dpaaTika TNV avaloyia
TOU PEIYUATOG KATA T OVAEIEN PIKPWV

TTOOOTATWY KAUTioU. METPRATE TIPOTEKTIKA
TNV TT000TNTA ToU Aadiou Kai BeRaiwbeite OTI
TO PEIYMA TTOU TTPOKUTITEI £iVal CWATO.

(Eix. 25)

1. Pigre og éva kaBapo doxeio yia kauaiya Tn PIonH
ToadTnTa TNG Bevdivng.

2. MpoaBéate oAOKANpN TNV TToadTnTa AadioU.

®

AVOKIVAOTE TO Piyha KAugipou.

>

Mpoaobéate aTo doxeio TNV UTTOAOITTN TTOaATNTA TNG
Bevdivng.
5. AvOKIVAOTE TIPOTEKTIKA TO PEIYUA KAUTiHOU.

A

Fépiopa viemoéditou Kauaipou
MPOEIAOINOIHZH: AkohouBraTe
TNV TTapakdaTw diadikagia yia TNV ao@aleld
oag.

ZTAUATATTE TOV KIVATAPA KAl AQrOTE TOV VA KPUWJEI.

MPOZOXH: Mnv avauiyvUeTe Kauaipa

yiO TIEPIOTOTEPO aTo 1 prva Kabe popd.

N =

KaBapiaTe Tnv Trepioxr yUpw atro Tnv TATTa Tou
VIETTOITou Kauaipou. (Eik. 26)

3. AvakiviaTe To doxeio kail BeBaiwBeite 0TI TO KAUTIUO
£XEI avapiyxBei TTARPWG.

4. A@aipéaTe apya TNV TATIA TOU VIETTOITOU KAUTiOU
YIO VO EKTOVWOJETE TNV TTiETN.

5. TepioTe TO VIETOYITO KAUTipOU.

c MPOZOXH: BeBaiwBeite 611 dev

UTTapXE!l UTTEPBOAIKO KaUTIUO aTO
VIETTO(ITO Kauaipou. To Kauaiyo
6. Z@iCTe TTPOTEKTIKA TNV TATTA TOU VTETTOLITOU
KOUgigou.

SloykwveTal 0TaV {ECTAIVETAI.

7. KaBapileTe To KAUTIPO TTOU €xel XUBEI ETTAVW Kal
YyUpw atrd To TTPOIoV.

8. [lpoTou geKIVATETE, ATTOPAKPUVETE TO TIPOIOV
TouAdxiaTov katd 3 m/10 ft atro To anpeio
ave@odlagpoU Kal TNV TTNyR Kaugigou Trpotou BEaeTe
g€ AglToupyia Tov KivnTApa.
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|-|8pI£X6|J£VG lMa va Seite TOU BpigkeTal TO
VTETTO(ITO KAUTiOU aTO TTPOIdV 0ag, avaTpEéETe aTnV
evoTNTa ETTIOKOTTNON mPOoIiovIog arn geAida 92.

Ekkivnon ue kpUo kivntripa

c MPOEIAOMOIHZH: 0 atpag

aTTOdETPEVETAI HOAIG EEKIVATEI O KIVNTAPAG,

aKOMN Kal ato peAavti. Mnv a@rvete Kavévav

va OTEKETAI KOVTA GTOV QUONTAPA ) TOV
gwARvVa Tou PuUONTAPA.

1. Edv o kivnmpag gival kpUog, TOTTOBETAATE TO
XEIPIOTAPIO TOU TOOK (A) aTn BEaN TOU KAEIGTOU TOOK.
Avartpé€Te atnv evotnta ZuyBoAa aro mpoidv armn
oeAida 92. (EIk. 27)

2. MéaTe emavelAnppéva TN @oUTKa TNG XEIPOKIVNTNG
avTAiag kaugaipou (Troudp) (B) TouAdyiotov 10 @opég,
Kal n gouaka Ba apyioel va yepidel Pe kalaipo.

Aev XpeladeTal va yepioeTe TTARPWG TN pouaKa TNG
XEIPOKIVNTNG avTAiaG Kaugipou (TToudp).

3. ToTroBeTAOTE TO XEIPIOTAPIO TOU YKALIOU OTn B€an
ypryopou pehavti. EuBuypappioTe Ta anpadia
0drynang aTov HOXAO XEIPIGTNPIOU YKAGIoU Kal aTn
Aapn eAéyxou. (Eik. 28)

4. TotroBeTraTE TO TTPOIOV O€ ETTITTEDN ETTIPAVEIN GTO
£00¢og.

5. KpaTtAaTe 10 TTPOoidv e TO apiaTepO XEPI Kal
TOTTOBETNATE TO TTODI GAG OTNV TTAAGKa TTodIoU. (EIK.
29)

6. TpaBngte apyd pe 1o deti XEpI TN Aafn Tou
JXOIVIOU TOU OUTTHHATOG €KKIVNONG PEXPI VO VIWTETE
avTiotaon.

HEPIEX(')HSVG Mnv Tpafngete Tn AaBr Tou
OXOIVIOU €KKIVNONG MEXPI TEPPA Kal PNV aQATETE TN
Aafn Tou KopdovioU TOU GUATAPATOG EKKIVNONG.

7. TpaBngre ypnyopa tn AaBn Tou oxoiviou Tou
QUOTAPOTOG EKKIVNONG WE TO Degi XEPI, PEXPI VO
€KKIVNOEI O KIVNTAPAG 1 va TTPOaTTadnRael va
€KKIVNOEi, Ewg Kal 6 popEg. Eav o kivntApag 16l o€
AeIToupyia, JETOKIVAOTE OTABIAKA TOV HOXAO TOU TOOK
aTnv avoixtn Béan kal guvexioTe pe 1o Briua 11. Edv
0 KIVNTAPOG BV eKKIVNOEi, TuveyiaTe pe To Bripa 9.

8. 'Otav o KIVNTAPAG TTPOCTTadEi Va eKKIVNOEI, TTIETTE
aTadIoKd TOV HOXAG TOU TOOK OTNV avoIxXTH B¢an.

9. TpaBngte ypnyopa tn AaBr Tou oxoiviou Tou
QUOTAPOTOG EKKIVNONG WE TO Degi XEPI, PEXPI VO
€KKIVNOEI O KIVNTAPAG, £wg Kal 6 POPEG.

o I'Isplsx()psva Eav o kivntipag
1 Oev ekKIVNOEi, ETTAVAAABETE TIG 0ONYieg
ekkivnong armd 1o BApa 1.

10. Apnate Tov KIvnTrApa va AeItoupynael yia 30
OEUTEPOAETTTAL.

11. ToroBeTATTE TO XEIPITTAPIO YKAGIOU OTn Béan
peAavti. (Eik. 30)

12. MatAaTe TN okavdaAn ykagiou yia va TTpogappOaETe
TNV TaXUTNTA TOU QUANTAPA. AVATPEETE TNV EVOTNTA
Xprion rou xeipiornpiou ykagiou arn geAida 98.

Ekkivnon pe {eoTé KivnTAPa

« Edv n Beppokpaagia mepIBAAOVTOG gival KATW aTTd
32°C / 90°F, xpnaipotroifoTe TV idia diadikagia
€KKIVNONG OTTWG OTNV EVOTNTA EKKIVIION) LIE KPUO
Kkivntripa orn geAida 98, ald Xwpig va BéaeTe TO
XEIPIOTAPIO TOOK GTNV KAEIOTH BETN TTOK.

* Av n Beppokpaaia TepIBAANOVTOG ival TTAvw aTrod
32°C / 90°F, akoAouBnaTe tnyv idia diadikagia
€KKIVNONG WE TNV evOTNTA EKKIVNON LE KPUO KIVITIioQ
arn gedida 98.

Xprion Tou xeIpIaTNpiou ykadliou

« T va augénaeTe TNV TaXUTNTA TOU QUONTAPA KOTA
TN AeIToupyia, TIEDTE TN OKAVOAAN yKagioU péxpl va
€MTUXETE TN OWOTA TaXUTNTA. (EIK. 31)

« T va YEIWaETE TNV TaXUTNTA TOU QUANTHPA KATA
Tn SIGpKEIa TNG AeIToupyiag, aTreAeUBEPWOTE TN

aKavOAAN ykadloU PéxP! va ETITUXETE TN OwWaTH
TaxuTnTa.

Ekkivnon Tou KivnTiipa otav 1o Kaugigo
eival utrepBoAIKa (eaTd

Edv 1o Trpoiov dev Eekivdel, To KAUOIPO PTTOpPEi va gival
uTTEPPBOAIKG (ETTO.

I'Isplsx()usva Na xpnaipotroleite TTavTa véa Kaloipa
KOl PEIWVETE TO XPOVO AgIToupyiag 6Tav 0 Kapdg gival
CeaTdg.

1. TotmoBeTAaTE TO TIPOIOV T€ OPOTEPS XWPO HAKPIA
atd TNV nAiakr akTivoBoAia.

2. A@naTE TO TTPOIGV Va KPUWOE yia 20 AeTITa
TOUAGXIOTOV.

3. TMéate emavelAnupéva Tn pouaKa TNG XEIPOKIVNTNG
avTAiag kaugipou (Troudp) yia 10-15 deutepoAeTTTa.

4. Axoloubnarte T dladikagia ekKivnang pe KpUo
KIVNTAPA. AVOTPESTE OTNV EVOTNTA EKKIVIION LIE KPUO
Kkivntripa orn geAida 98.

Aermoupyia Tou TTpOIGVTOG

*  XPNOIYOTIOIEITE TO TIPOIOV TE TUVNBEIG WPES
epyaaiag. Na TnpeiTe TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.

*  MeiwoTe Ta TEPAyIa Tou EEOTTAIONOU Kal ETTIAEETE
TN OWaTH TaXUTNTA yia TNV EPYaCia 0ag.
XpnaiyotroinaTte To YKAg atn XapnAdtepn duvarh
0éan yia va atro@UYETE TNV TTPOKANTN TTEPICTOTEPOU
BopUBou Kal gkévNG OTTO 6,TI XPEIALETal.

* Alatnpeite TO aKPOPUATIO TOU PUANTAPA KOVTE OTO
£00(POoG.
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I'Isplaxéusva H Husqvarna guviaTd va
XPNOIPOTIOIEITE TNV TTANPN TTPOEKTACN TOU
QAKPOPUTIOU TOU PUANTAPA.

|-|8pI£X6|J£VG Orav T0 TPOI6V GTAUATATEI,
UTTOPEITE VO OKOUOETE évav XTUTTO. AUTO €ival TUTTIKO
Kail Oev atroTeAei EVOEIEN EAATTWHATIKOU TTPOIOVTOG.

ZNPEIWATE TNV KOTEUBUVON TOU AVEPOU KOl XEIPIOTEITE
TO TTPOIOV TTPOG TNV KATEUOUVAN TOU AVELOU.
Xpnaiyotroieite Ta KataAANAa epyaAeia KATTOU yia TNV
atreAeUBEPWAN UAIKOU aTTod TO £30QOG.

Z¢& TEPIOXEG PE TKOVN, XPNOIYOTTOINATE EEOTTAIOHO
WEKOTUOU yia va BPEEETE TNV TTEPIOXT. AUTO PEIWVEI
TO XPOVO AgIToupyiag.

Meta Tn Aeiroupyia, QUAGETE TO TTPOIOV OE
Katakdpuen BEan.

MNa va puBpioete TNV €€dptuon

1.
2.

DopéaTte TNV £EAPTUCT TOU TTPOIOVTOG.

TomobetnaTe TN {wvn péang yUpw OTTo Tn PEON 0ag
Kal guvdEaTe TNV aykpd@a TnG wvng yIa TOV IHAVTA
péang. (Eik. 33)

3. Z@igre Tov Ipavra NG {wvng péang. (Eik. 34)

4. ZuvdEQTE TNV AYKPAPA TNG JWVNG YIa ToV IPavTa

atépvou. (Eik. 35)

AIaKOTTH) AEITOUPYIag TOU TTPOIGVTOG

A

1. MatAaTte 1o dI0KOTITN TEPUATIONOU AsiToupyiag. (EIk.
32)

NMPOZOXH: Mnv gTapardre To Tpoiov 7.

age TTAfpN TaxuTnTa.

6. Xoi¢te TOV IpdvTa atépvou. (Eik. 37)

PuBpiaTe Tn B¢0n ToU InAvTa aTépvou. (Eik. 36)

ZPIETE TOUG INAVTEG WHWV PEXPI TO TTPOIOV Va
QAKOUUTTAJEI OQIXTA OTO OwHa aag. (Eik. 38)

8. Zoitte TOUG IPAVTEG avUWWTA @opTiou. (Eik. 39)

Zuvtnpnon

Eioaywyn

SI0BAaTE Kal KATAVONATE TO KEPAAQIO YIa TNV
ag@aAsia.

NMPOEIAOMNOIHZH: Mportou

EKTEAETETE EPYATIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV,

A

Mpoypappa ouvtripnong

Zuvrripnon

Kaénpe-
piva

Kale
£BBouG-
da

Ka6e un-
va

KaBapioTe TIG eEWTEPIKES ETTIPAVEIEG.

BeBaiwBeite 0TI TO XEIPIOTAPIO EAEYXOU AEITOUPYEI OWATA.

BeBaiwBeite 0TI 0 DIOKOTITNG EKKIVNONG/TEPUATIOHOU AgIToupyiag AeIToupyei ow-
aTd. AvaTpégTe atnv evoTNTa EAEYYOG TOU OIQKOTTTI EKKIVIONG/TEPHATIONOU AEI-
Toupyiag arn geAida 95.

EgetdaTe Tov KIVNTAPA, TO VIETTOJITO KAUGIJOU Kal TIG YPAUMEG KAUTioU yia
Slappoég. EAEYETE TO PIATPO KaUaipou yia pUTTOUG. AVTIKATOOTAOTE TO QIATPO
Kauaiyou, av XpeladeTal.

KaBapioTe T0 QiATpo agpa. AVTIKATAOTATTE TO QIATPO aépa eav XpeIGeTal.

Z@i¢te T TTAgIMAdIA KA TIG BidEG.

EAéygre TV el0aywyn aépa kai BeBaiwBeite OTI dev gival payuEvn.

EgetdaTe Tn pida kai To KopdovI TNG Higag yia JnpIEG.

EA€yETe TIG povadeg ardaReans kpadaapwy yia {nUIEG, PWYHEG KAl TTOPAUOP-
@wan. BeBaiwBeite 6T 01 povAdEG aTTOORETNG KPAdATUWY £XOUV EYKATATTABEI
OwaTa.
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Zuvripnon KaBnue- Kaee’ Kabge pn-

pIva epdoud- va
oa

EAéyEre TO pmToudi. AvaTpégTe aTnv evOTNTA /710 va eKTEAETETE EAgyxO TOU LTTOUS! X

arn geAida 100.

KaBapiaTe To guoTnua yugng. X

KaBapiaTe TNV eEWTEPIKNA ETMIQAVEIQ TOU KAPUTTUPATEP KAl TO XWPO YUPW OTTO %

auTo.

KaBapioTe 10 VIETOLITO KAUTipou. X

EeTdaTe OAa Ta KAAWDIA KAl TIG UVOETEIG. X

EAéyETe kal kaBapiaTe TN gita gUyKPATNONG TwV GTTIVErpwvY aTnv €EATUION (T1ya- X

aTAPAG) (VIO TTPOIOVTA XWPIG KATAAUTIKO UETATPOTTEX).

EAéyETe kol kKaBapioTe TN OiTA GUYKPATNONG TWV GTTIVERPWY aTNV ££4THION (TIya- X

atPAG) (yIa TTPOIGVTA PE KATAAUTIKO PETATPOTTEQ).

EAéyEre TO pmToudi. Av xpelddeTal, avTIKATOOTATTE TO. X

MNa va pubuioeTe TIGC GTPOYES VA AETITO
peAavri

€ival QPaypEVn, UTTOPEI va TTPOKANBEI
uTTEPBEPUAVAN Kal va UTTOaTEl {nuId O
KUAIVOPOG Kkai To éuoAo.

1. BeBaiwBeite 011 TO QiATPO aépa gival KaBapo Kal Ot

TO KAAUPHO TOU QIATPOU aépa gival ouvOEDEPEVO.

PuBpioTe TIG GTPOPEG ava AeTITO TOU PEAQVTI pE

Tn Bida puBpiang aTpopwv peAavri. MNa va deite
TToU BpiokeTal n Bida aTPOPWV ava AETITd peAavTi,
avaTpéSTe aTnV evoTnTa EMMIOKOTINON TPOIOVIOS OTNn
geAida 92.

MNa va ekteAéaeTe EAeyX0 TOU PTTOU

A

MPOZOXH: Xpnoormonare 1o

TUVIOTWHEVO PTTOU. AvaTpEETe TNV
evoTNTa TEXVIKA OTOIXEIQ TN TEAIDT
703. Eva akatdAAnAo ptroudi ptropei va
TIPOKOAETEI NI OTO TTPOIOV.

. ZTAPATAATE TOV KIVATHAPA KAl AQACOTE TO TTPOIOV va

KPUWOEL.
KaBapioTe 10 ptroudi, eav gival Bpopiko.

BeBaiwBeite 611 TO didikevo NAekTpOdiou gival awaTo.
AvatpégTe aTnv evoTnTa TEXVIKT OTOIXEIa OTn TEAIda
703. (Eik. 40)

AvTiKaBIoTdTe TO pTToudi KABE priva n guxvoTepa, edv
Xpeldderal.

Zuvtripnon Tng £ATHIONG (T1YaoTrPag)

A

MPOZOXH: av n giTa GUYKPATNONG
TwV aMVONpwv @padel guxvd, autd UTTopEi
va atroTeAei £vOeIgn OTI n amoedoan

TOU KATOAUTIKOU UJETATPOTTED EXEI PEIWOEI.
AtmeuBuvBeite aTOV QVTITTPOTWTTO TEPRIG
yla Tov €AeyX0 TnG €€ATHIONG (T1yaaTnpa).
Eav n gita ouykpdtnang Twv ommvenpwv

NMPOZOXH: av n giTa GUYKPATNONG
TWV OTIVONPWV EXEI UTTOOTEI {nUIA, TTPETTEI
va avTikataoTadei. Mnv xpnaipoTrolgite To
TIPOIOV, av N GiTa GUYKPATNONG TWV
amvOnRpwv TTou BPioKETAl TNV £EATHION
(g1yaaTrpag) AeiTTel f gival EAATTWHATIKH.

A

*  KaBapiaTe TN gita gUYKPATNONG TWV TTTIVEARpWY
aTtnv e§aTuian (olyaaTtnpa). XpnoiyoTroInaTe
agupparopouptoa. (Eik. 41)

* AmeubuvBeite g €vav avTITpOowTTo aépPIg yia
TNV QVTIKATAGTAON 1) TN CUVTAPNGN TG £EATHIONG
(gIyaoTripa) Kal TNG CiTAG OUYKPATNONG TWV
amvOfRpwv PETd atro 50 wpeg AeIToupyiag.

‘EAeyxog Kal KaBapiguog Tou
guaTAUATOg YUEng

To oloTnpa Wugng atroTeAsiTal oo T TITEPUYIT
PTEPWTNAG (AVEMITTAPA) WUENG aTOV KUAIVOPO Kal TN aital
€10ayWYAG 0€pa.

1. ZBACTE TOV KIVNTAPOA.

2. BeBaiwbeite 011 TO UGTNHA WPUENG deV gival BPWUIKO
n epaypévo. Eav ival atrapaitnto, kabapioTe Tn
giTa eI00yWYAG aéPa Kal Ta TITEPUYIA QTEPWTAG
(avepioTipa) wugng.

Wugng ival BPOpIKo N @paypévo, n
Beppokpagia Tou KIVATAPA UTTOPET va
augnei kal To TTPOIOV va UTTOOTEI
{nud. Eav n aita elcaywyng aépa

e MNMPOZOXH: Eav 10 auoTnua
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gival ppaypévn, PEIVETal N duvapn 4.

(PUOAUATOG.

AgaipéaTe To QiATpo aépa (C) amrod 1o TAaigio
@iATpou.

3. EAéyEre To guoTnua wigng via {nuiég. BeBaiwbeite
OTI Ta PPN €XOUV OTEPEWBEI CWATA OTO TTPOIOV.

KaBapiopdg Tou @iktpou aépa

5. KaBapioTe 10 TPo@iATpO KaI To PIATPO aépa pe {eaTO
VEPO KAl OATTOUVI.

|-|8pI£X6|J£VG Edv éva @iAtpo aépa

A

NMPOZOXH: Mnv XpnoIYOTTOIRCETE TO

TIPOIOV €AV Bev €xel TOTTOBETNOEI YiATPO aépa

n €dv To PIATPO a€pa €Xel UTTOOTEN {NUIAL.

H okovn aTov aépa PTTOPEi Va TTPOKOAETEI 6.

{npid gTov KivnThpa.

XPNOIYOTTOIEITAI YIa PEYAAO XPOVIKO didaTnua, dev
pTTopEi va kaBapIaTei eviEAWS. AvTIKaBIOTATE TO
@iATpo agpa TakTIKA. MPETEl TTAVTA va avTIKaBIoTAaTe
£va EAQTTWHATIKO QIATPO aépa.

KaBapioTe TNV ETWTEPIKN ETTIQAVEIA TOU KAAUPPOTOG
@iATpou aépa (A) ye BoupToa.

1. MeTaKIvAOTE TO XEIPIGTAPIO TOU TOOK OTNV KAEIOTH

Béan.

2. Agaipéarte To KAAupa Tou giATpou agpa (A).
3. AogaipéaeTe T0 TTPOPiIATPO (B) 0110 TO KAAUPUA TOU

@iATpou aépa. (Eik. 42)

7. A@aipéate To PIATPO aépa aTro To TTAQITIO PIATPOU.

8. ToTmoBeTATTE TO TIPOYIATPO OTO KAAUMMA QIATPOU
agpa.

9. TomoBeTraTe TO KAAUPMA TOU PIATPOU aépa aTo
TTPOIOV.

AVTIMETWTTION TTPORANUATWY

Aev gival duvarr n ekkivan Tou KiviTipa

‘EAeyxog

MBavr arria

Auon

AyKIOTPO EUTT-
Aokng Tou gu-
OTAUATOG EKKi-
vnaong pe 1o Bo-
Aav.

MrrAokapigpé-
va i @Bappéva
AYKIOTPO EUTT-
AOKNG TOU OU-
OTAMATOG EKKi-
vnang pe To Bo-
Aav.

PuBuioTe i avTikataoTAOTE TO/TQ AYKIOTPO/A EUTTAOKNG TOU OUCTHHATOG EKKIVNONG
HE TO BoAAv.

KaBapiaTe Tnv TepIoxr} yupw To/Ta AyKIGTPO/a EUTTAOKAG TOU GUCTHHATOG EKKiVN-
ang pe 1o BoAav.

ATTeuBUVBEITE O€ €VaV EYKEKPIUEVO QVTITTPOTWTTO TEPRIG.

nAekTpodiou
aTo ptoudi ei-
vail A\avBagpé-
vo.

Nt1emmédito kau- | AavBaopévog | ADEIGOTE TO VIETTOITO KAUTIPOU KOl XPNOIKOTIOINGTE TO CWATO KAUTIMO.
aipou. TUTTOG KAUGTi-
pou.
Kapptrupatép. | PuBpion atpo- | PuBpioTe TIG oTpo@EG avd AeTITO Tou peAavTi pe Tn Bida puBUIONG TwV GTPOPWV
QWV ava AeTITd | Tou peAavri.
peAavTI.
Zmvenpag (xw- | Putror i uypa BeBaiwBeite 011 TO pTTOUdi €ivarl aTeyvo Kal kaBapo.
pig omiveripa). | aTo ptoudi.
To diakevo KaBapioTe 1o ptroudi. BeBaiwBeite 611 To Siakevo nAekTpodiou gival cwaTd.

AvaTpEETe OTa TEXVIKA OTOIXEIA VIO TO GWATO SIAKEVO NAEKTPODiOU.
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Aev gival duvari n ekkivnan Tou KivnTipa

‘EAeyxog MOavn arria AUon
To ptroudi €xel | Z@igTe TO pTTOUC.
XOAapwaoel.
Mroudi. YTapyel aveti- | BeBaiwBeite 0TI TO piypa kauaipou gival owaTo.

BUpnTo UAIKO . - - . .
0T NAEKTPOBI BeBaiwBeite 011 TO PiATPO aépa eival KaBapo.

TOU pTTOUd.

O kivnmpag &ekivael ald aTapaTael §ava

‘EAeyxog MBeavn armmia Auon
Ntemodito kau- | AavBagpévog | ASeIdaTe TO VTETTOLITO KAUGIPOU Kal XPNTIUOTIOINATE TO CWATO KAUJILO.
aipou. TUTTOG KAUQi-
pou.
Kapptruparép. | O kivnTipag ATreuBuvBeiTe gTOV TOTTIKO QVTITTPOOWTTO TEPPIG.

Oev AsiToupyei
owaTd aTo pPe-
Aavri.

®iAktpo aépa. Dpaypévo @i- | KaBapiate To giATpo aépa.

TPO a€pa.
MeTagopd Kal arobrKkeuan
METG(POD(] Kal G1T09r']K€UOI"| *  TotoBeTAOTE TO TIPOIOV T€ ENPO, dPOTEPO Kal
KaBapO XWPOo YE KAAO aePIopO. AlaTnpraTe TO
MPOEIAOMOIHZH: riava Tpai6Y paKkpid amd Taidid.
A QTTOTPEWETE TOV KivOUVO TTUPKAYIAG,

BeBaiwBeite OTI dev UTTAPXOUV DIAPPOEG

1 avaBupIAaEIG KATa T JETAPOPA i

TNV ammobrkeuan. BeBaiwBeite o1 dev
UTTAPXE! KivOUVOG TTPOKANGNG OTTIVORpWV 1
TTUPKAYIAG.

e AdelaleTe TO VIETTOJITO KAUTIKOU TTPIV ATTO PHETAPOPU
1 amoBnkeuan yia peydho xpoviko didatnua. Miéate
TN QOUOKA TNG XEIPOKIVNTNG AVTAiag Kauaipou
(Troudp) yia va BeBaiwbeite 0TI Exel apaipedei GAo
TO KAUAOIPO. To KAUGIPO TTPETTEl VA OTTOPPITITETAI OE
KataAANAN ToTToBETia aTTopPIYPNG.

*  BefaiwBeite 0TI TO TTPOIOV €ival KABAPO Kal OTI EXEI
auvTtneEnBei TTAAPWG TTPOTOU TO ATTOBNKEVTETE YIa
MEYAAO XPOVIKO didaTnua.

*  AgaipéaTe To ptToudi kai pigTe TrepitTou 15 ml Aadi
yla dixpovoug KIVNTAPEG aTov KUAIVEpo. MupiaTe To
TIPOIOV 3 POPEG Kal TOTTOBETATTE EvA TO PTTOUU.

*  Kard Tn HETOQOPA, OTEPEWVETE KAAA TO TIPOIOV OTO
oxna.
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TEXVIKA QTOIXEIN

Texvikd gToixeia

| Husqvama 345BT (BP152HV)

HAexTpokivntipag/kivntipag

Kupiopog Kuhivdpou, cm3 51,7
ZTPo@EG ava AeTTTO aTo peAavTi, 0.auA. 2800
KaTaAuTikog peTarpotréag Nai
Z0aTnua avapAe§ng

Mrroudi NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y
Aldkevo nAekTpodiou, mm 0,6-0,7
Potrr ptroudi, Nm 25-30
ZUoTnUa Kaugipou kai Aitravang

XwpnTIKOTTA VIETAJITOU Kauaigou, l/cm3 | 1,0 /1000
Bapog

Bapog xwpig kauaipo, kg | 10,0
Extrouttég BopUBou 22

Z1A0pN NXNTIKAG 10XU0G, peTpoupevn Tipr o dB (A) 110
ZT1G8UN NXNTIKAG IOXUO0G, £yyunuévn Lya dB (A) 113

Z1G8uec BopUBou 23

lgoduvapn oTédun NXNTIKAG TTiETNG OTa APTIA TOU XEIPIaTH, MeTpnuévn Kata EN15503 dB(A):

E¢omrAiopévo pe akpo@Uuaio guanTrpa (epyoaTaaiakd eEapTnua) 101
ZT46UES Kpadaouwy 24

looduvapeg aTaBUEG KPABATHWY (8hy,eq) OTIG AABES, HETPNUEVEG KaTd EN 6.1
15503, m/s2

ATrédo0n avepioThpa

MéyioTn TaxutnTa agpa pe akpoPUaio uwnAng Taxutntag, m/s 120,7
Porj aépa aTo TepiBAnua, m3/min 21,7

22 O ekTrouTréC BopUBou aTo TTEPIBAAOV LETPOUVTAI WG NXNTIKA 10XUS (Lwa) 08 Guppop@wan pe TNV Odnyia
2000/14/EK. H katayeypapuévn atadun nXnTIKAG 1IGXU0G YIa TO UNXAVNHA EXEl HETPNOEI pE TO YVATIO TTapeA-
KOMEVO KOTTAG, TTou divel TNV uwnAdTEPN OTABUN. H dia@opd PeTagl TnG eyyunuévng Kai TNG HETPOUPEVNG
NXNTIKAG 10XU0G €ival 6Tl N yyunuévn NXNTIKA 10XUG TrEPIAAUBAVE! £TTIONG TN SIACTIOPA GTO ATTOTEAEOUA TNG
HETPNONG Kal TIG ATTOKAITEIG HETAGU TwV SIAQOPETIKWY PNXAVNUATWY Tou idlIou povTéAou aUp@wva Pe TNV

Odnyia 2000/14/EK.

23 Ta katayeypappéva aToIxEia yia T oTadun Tieang BopUBoU £XOUV TUTTIKA GTATIGTIKY SIAGTTOPA (TUTTIKF aTTd-

kAign) 3,0 dB(A).

24 Ta kaTayeyPOAUPEVA GTOIXEID YIO TN OTABUN KPABAGUWY £XOUV TUTTIKF GTATIOTIKA IAGTIOPd (TUTTIKA aTTOKAIGN)

™G 1é€Nng Tou 1,5 m/s2.
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ARAwan Zupuopewang

AnAwan cuppépewong EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
oundia, dNAWVOUE PE OTTOKAEIOTIKA pag euBUvn OTI TO
QTTEIKOVI{OUEVO TTPOIOV:

Mepiypagr

Bevqivokivntog puantrpag/duontripag-avappopntipag

Mapka

Husqvarna

MAatedppa / TuTTog / MovtéAo

MAareoéppaBP152HV, yia 1o povtéAo 345BT.

Maprtida

Ap1Bu6G agipdg pe nuepopnvia 2022 kal YETAYEVETTEPD.

TUMPOPPWVETAI TTARPWG PE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg Kal
TOUG Kavoviopoug NG EE:

Odnyia/Kavoviopog Mepiypaegn

2006/42/EK "OXETIKA PE TA PnyavAhpara”

2014/30/EE "OXETIKA PE TNV NAeKTpOUayvVNTIKY) cupBatoTtnTa”
2000/14/EK "OXeTIKA HE Tov B6pUBO Tt e§wTEPIKOUG XWPOUG"
2011/65/EE "TTEPIOPITUO TNG XPTNG OPITHEVWV ETTIKIVOUVWY OUTIWV"

Ta evapuovigpéva TTPOTUTTA /KAl O TEXVIKES
Tpodiaypagég TTou epapudovTal gival Ta egng: EN

1ISO 12100:2010, EN 15503:2009+A2, CISPR 12:2007,
EN I1SO 14982:2009, EN IEC 63000:2018, EN IEC
63000:2018

ZUpgwva pe TV odnyia 2000/14/EK, Mapdptnua V, ol
ONAWBEITEG TIPEG yIa TOV X0 avaPEPOVTAI OTNV EVOTNTA
TEXVIKWVY OTOIXEIWV QUTOU TOU EYXEIPIDiOU.

H TUV Rheinland dievrpynaoe £BehovTikd e€étaan yia
Aoyapiaopoé Tng Husqvarna AB kai e€€dwae 1o utr'
api®. AM 50391742 - MioToTroINTIKé GUPPOPPWANG

gUugwva pe Tnv Odnyia Tou ZupBouhiou 2006/42/EK
TIEPI UNXAVNPATWV.

To maToTroINTIKO IGXVEI YIa OAEG TIG EYKATAOTATEIG
TTOPAYWYNG Kal TIG XWPEG TTPOEAEUTNG, OTTWG
aVAPEPOVTAI OTO TTPOIOV.

O mrapexdpevog BevaivokivnTog puonTripag / uanTipag-
avappoPNTAPAG GUUHPOPPWVETAI UE TO DEIYUa TTOU
utroBARBnke g egETaan.

Ek pépoug TG Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
ZOYHAIA,

Ao deld-

Stefan Holmberg, AieuBuvtng Epguvag kai AvaTTugng,
Alayeipian texvoAoyiag, Husqvarna AB

Y1eUBuvog yia TNV TEXVIKA TEKUNPiwan

C€
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Introduccion

Descripcién del producto

Este producto es un soplador de mochila con motor de
combustion.

Trabajamos constantemente para perfeccionar nuestros
productos y nos reservamos, por lo tanto, el derecho a
introducir modificaciones en la construccion y el disefio
sin previo aviso.

Descripcion del producto
(Fig. 1)

1. Palanca del acelerador
2. Bastidor

3. Arnés

4. Cubierta del motor

5. Cubierta del ventilador
6. Rejilla de la toma de aire

7. Filtro de aire

8. Empunadura de la cuerda de arranque
9. Deposito de combustible

10. Cinturén

11. Bujia

12. Sistema amortiguador de vibraciones
13. Control del estrangulador

14. Mango de control

15. Interruptor de parada con acelerador
16. Gatillo del acelerador

17. Codo

18. Abrazadera

19. Manguera flexible

20. Tubo de manejo

21. Anclaje del cable

22. Tubo intermedio

23. Boquilla de soplado

24. Manual de usuario

25. Llave combinada

26. Perilla de la bomba de combustible
27. Boquilla de alta velocidad

28. Tornillo de ajuste del ralenti

29. Ventilador

30. Placa para el pie

=

Uso previsto

Utilice el producto para soplar hojas y otros materiales
no deseados en zonas como césped, caminos y
carreteras de asfalto.

Simbolos que aparecen en el producto
(Fig. 2) jADVERTENCIA! Este producto puede
ser peligroso y ocasionar dafios graves
o mortales tanto al usuario como a
cualquier otra persona. Tenga cuidado y
utilice el producto correctamente.

Lea detenidamente el manual de usuario
y asegurese de que entiende las
instrucciones antes de usar la maquina.

(Fig. 3)

(Fig. 4) Utilice protectores auriculares
homologados y proteccion ocular
homologada. Si hay polvo en el ambiente,
utilice una mascara protectora.

(Fig. 5) Utilice guantes protectores homologados
al usar el producto y al realizar trabajos
de mantenimiento en él. Utilice botas

o zapatos de proteccion con suela
antideslizante. Utilice ropa de tejido
resistente y larga.

(Fig. 6) Si lleva el pelo largo, asegurese de
sujetarselo por encima de los hombros.
(Fig. 7) No lleve joyas ni ropa holgada durante el
uso.

(Fig. 8) Mezcla de gasolina y aceite para motores
de dos tiempos.

(Fig. 9) Perilla de la bomba de combustible.
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(Fig. 10) Mantenga todas las partes del cuerpo

alejadas de las superficies calientes.
(Fig. 11) No se acerque al propulsor mientras esté
girando.

(Fig. 12) Estrangulador en posicién abierta.

(Fig. 13) Estrangulador en posicién cerrada.

(Fig. 14) Tornillo de ajuste del ralenti.

(Fig. 15) Este producto cumple con las directivas
CE vigentes.

(Fig. 16) Este producto cumple con las directivas
del Reino Unido vigentes.

(Fig. 17) Emisiones sonoras al medio ambiente
conformes con la directiva europea
2000/14/CE y con la regulacién de 2017
sobre de proteccion del medio ambiente
(control de ruidos) (Protection of the
Environment Operations - Noise Control)
de la legislacion de Nueva Gales del Sur.
Los datos sobre las emisiones sonoras
se pueden encontrar en la etiqueta de la
maquina y en el capitulo Datos técnicos.

Tenga cuidado con los ob-
jetos que salen despedi-
dos. Los objetos que salen
despedidos pueden provo-
car lesiones graves. Utili-
ce el equipo de proteccion
personal.

(Fig. 18)

Mantenga una distancia de
seguridad minima de 15 m

(Fig. 19) con respecto a personas o
animales.
En la placa de caracteristi-
cas o la impresion laser se
indica el nimero de serie.
aaaassxXxxx

aaaa es el afo de produc-
cién y ss es la semana de
produccion.

Nota: Los demas simbolos/etiquetas que aparecen en
el producto corresponden a requisitos de homologacién
especificos en otras zonas comerciales.

Responsabilidad sobre el producto

Como se estipula en las leyes de responsabilidad del
producto, no nos hacemos responsables de los dafios y
perjuicios causados por nuestro producto si:

« El producto se ha reparado incorrectamente.

« El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

« El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

« El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las definiciones siguientes indican el nivel de gravedad
para cada palabra de sefializacién de riesgo.

ADVERTENCIA: Lesiones a

personas.

A

PRECAUCION: Dafios en el

producto.

A

Nota: Esta informacion hace que el producto sea mas
facil de usar.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

* No realice cambios en el producto sin la aprobacion
del fabricante y utilice siempre accesorios originales.
Las modificaciones y accesorios no aprobados
pueden provocar lesiones graves o la muerte del
operario u otras personas.

< No utilice un producto dafiado. Lleve a cabo
las comprobaciones de seguridad y siga las
instrucciones de mantenimiento descritas en este
manual de usuario. Todos los demas trabajos de
mantenimiento deben encomendarse a personal de
servicio autorizado.

« Todos los trabajos de servicio y reparacion deben
encomendarse a personal de servicio autorizado. Si
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una pieza del producto esta defectuosa, péngase en
contacto con su taller de servicio.

Seguridad respecto a las vibraciones

Este producto esta disefiado para uso ocasional
exclusivamente. El uso frecuente o continuo del
producto puede provocar casos de enfermedad de
Raynaud o problemas médicos similares debido a las
vibraciones. Observe el estado de sus manos y dedos
si usa el producto de forma frecuente o continua.

Si sus manos o dedos presentan decoloracién, dolor,
hormigueo o entumecimiento, deje de trabajar y acuda a
un médico de inmediato.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Este producto puede ser peligroso y ocasionar
dafios graves o mortales tanto al operador como a
cualquier otra persona. Tenga cuidado y utilice el
producto correctamente.

« Inspeccione el producto antes de utilizarlo. Consulte
la seccién Mantenimiento en la pagina 112.

* Nunca utilice el producto si esta cansado, enfermo
o se encuentra bajo los efectos del alcohol o
medicamentos que puedan afectar la vista, la
capacidad de decisién o la coordinacion.

« Instale todas las cubiertas y protecciones antes de
su uso. Para evitar descargas eléctricas, asegurese
de que el sombrerete de bujia y el cable de
encendido no presenten dafios.

« No toque la bujia ni el cable de encendido con el
motor en marcha.

* Mantenga una distancia de seguridad minima de
15 m con respecto a personas o animales. Si
una persona, un nifio o un animal se acercan a
menos de 15 m, detenga el producto. No apunte
con el producto hacia personas, animales, ventanas
abiertas y otros objetos.

* No deje que los nifios manejen el producto.
Asegurese de que todos los operarios lean y
comprendan el contenido de este manual de
usuario.

« Mantenga las manos u otros objetos alejados de la
carcasa del soplador durante el funcionamiento. Las
piezas giratorias pueden causar lesiones graves.

* No utilice el producto si la rejilla de la toma de
aire no esta instalada. Asegurese siempre de que la
rejilla de la toma de aire esté instalada y no presente
dafios antes de usar el producto.

« En caso de emergencia, desabroche el cinturény la
cinta del pecho del arnés, y deje caer el producto.

« Cumpla las normativas y directivas nacionales.

* Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de
las superficies calientes.

* Una vibracién excesiva puede provocar dafios en
la circulacién o en el sistema nervioso. Hable con
su médico si presenta sintomas como, por ejemplo,
entumecimiento, pérdida de sensibilidad, hormigueo,
pinchazos, dolor, pérdida de fuerza o cambios en el
color de la piel de los dedos, manos o mufiecas.

+ Tenga cuidado con los objetos que salen
despedidos. Los objetos que salen despedidos
pueden provocar lesiones graves.

» No use el producto en condiciones meteorolégicas
adversas como, por ejemplo, niebla, lluvia, vientos
fuertes o frio intenso. Si trabaja con condiciones
meteorolégicas adversas, puede cansarse mas y
verse expuesto a situaciones de peligro.

* Asegurese de que puede moverse y mantener una
postura estable. Inspeccione el lugar de trabajo en
busca de cualquier obstaculo como, por ejemplo,
piedras. Tenga cuidado cuando utilice el producto
en una pendiente.

* No deje el producto en el suelo con el motor en
marcha.

» No utilice el producto en altura, por ejemplo, subido
a una escalera.

» Asegurese de que alguien le pueda oir en caso de
accidente.

* Asegurese de que la salida de los gases de escape
no esté obstruida. Para evitar dafios en el producto,
no permita que haya nada a menos de 50 cm de la
salida de los gases de escape.

* Nunca arranque el producto en interiores, en lugares
mal ventilados ni cerca de material inflamable. Los
gases de escape del motor contienen monéxido
de carbono, que puede provocar intoxicacion. Los
gases de escape del motor estan calientes y
pueden contener chispas, las cuales pueden llegar
a provocar un incendio.

Equipo de proteccién personal

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Para trabajar con el producto debe utilizar un equipo
de proteccion personal homologado. El equipo de
proteccion personal no elimina completamente el
riesgo de lesiones, pero reduce la gravedad de las
lesiones. Péngase en contacto con su distribuidor
para obtener mas informacion.

« Utilice proteccién auditiva homologada. La
exposicién prolongada al ruido puede causar dafios
crénicos en el oido.

+  Utilice proteccion ocular homologada. Si se utiliza
visor, deben utilizarse también gafas protectoras
homologadas. Por gafas protectoras homologadas
se entienden las que cumplen con la norma ANSI
Z87.1 para EE. UU. o EN 166 para paises de la UE.

» Utilice guantes protectores al usar el producto y al
realizar trabajos de mantenimiento en él.
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« Utilice botas o zapatos de proteccion con suela
antideslizante.

« Utilice ropa de tejido resistente y larga. No utilice
joyas ni calzado abierto. Para reducir el riesgo de
lesiones, la ropa debe quedar cefiida pero sin llegar
a limitar el movimiento. Evite que el pelo le caiga
por debajo de los hombros para que no entre en
contacto con las piezas giratorias ni se enganche en
las ramas.

» Utilice una mascara de proteccioén respiratoria en
caso de existir riesgo de polvo.

* Mantenga cerca el equipo de primeros auxilios.

Dispositivos de seguridad en el producto

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

* No utilice un producto que tenga dispositivos de
seguridad defectuosos.

» Realice una comprobacion de los dispositivos de

seguridad con frecuencia. Consulte la seccion

Mantenimiento en la pdgina 112.

Si los dispositivos de seguridad estan defectuosos,

hable con su taller de servicio Husqvarna.

Comprobacion del silenciador

ADVERTENCIA: No utilice un

producto con un silenciador defectuoso.

ADVERTENCIA: El silenciador se
calienta mucho durante y después del
funcionamiento, incluso con el motor a
ralenti. Utilice guantes protectores para
evitar quemaduras.

A
A

ADVERTENCIA: El interior del
silenciador contiene sustancias quimicas
que pueden ser cancerigenas. No toque el
silenciador si esta dafiado.

A\

Realice una inspeccion visual periédica del
silenciador. El silenciador mantiene al minimo los
niveles de ruido y aleja los gases de escape del
usuario. Consulte la seccion /nspeccion y limpieza
del sistema de refrigeracion en la pagina 113.

Comprobacion del sistema amortiguador de vibraciones

1. Asegurese de que no los amortiguadores de
vibraciones no presenten fisuras ni deformacion.

2. Compruebe que los amortiguadores de vibraciones
estén bien montados entre la parte del motor y la
parte de los mangos.

Consulte Descripcion del producto en la pdgina 105
para obtener mas informacién sobre la ubicacion del
sistema amortiguador de vibraciones en el producto.

Comprobacion del interruptor de arranque/parada

1. Utilice el interruptor de arranque/parada para parar
el motor.

2. Asegurese de que el motor se detiene por completo.

Para conocer la ubicacion del interruptor de arranque/
parada en el producto, consulte Descripcion del
producto en la pdgina 105.

Arnés de seguridad

Use siempre el arnés cuando utilice el producto. Si no
usa el arnés, no podra utilizar el producto de forma
segura. Esto podria provocarle lesiones a usted o a
otras personas. Asegurese de que el cinturény la
correa del pecho estan abrochados y correctamente
ajustados. Si no se abrocha el cinturén, existe el riesgo
de que lo succione el ventilador del producto.

(Fig. 20)
Seguridad en el uso del combustible

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

* No mezcle ni ahada combustible en un recinto
cerrado o cerca de una fuente de calor.

* No arranque el producto si hay manchas de aceite o
combustible sobre el producto o sobre su cuerpo.

« No arranque el producto si el motor presenta fugas
de combustible. Examine frecuentemente si hay
fugas de combustible en el motor.

« Tenga siempre cuidado con el combustible. El
combustible es inflamable, sus vapores son
explosivos y puede provocar lesiones graves o la
muerte.

* No inhale los vapores de combustible, ya que
pueden causar lesiones. Asegurese de que hay
ventilacién suficiente.

* No fume cerca del combustible o el motor.

* No coloque el producto ni un recipiente de
combustible cerca de objetos calientes, una llama
descubierta, una chispa o una llama piloto.

« Use siempre recipientes homologados para el
transporte y almacenamiento de combustible.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.
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« Pare el motor, quite la bujia y deje que el motor se
enfrie antes de realizar tareas de mantenimiento y
montaje.

« Siel apagachispas se obstruye, el motor se calienta
demasiado y puede resultar dafiado.

« Siel apagachispas se obstruye con frecuencia,
esto puede ser sefial de que se ha reducido
el rendimiento del catalizador. Hable con su
distribuidor para que examine el silenciador.

Montaje

Introduccion

c ADVERTENCIA: Asegurese de leer

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de montar el producto.

Montaje del tubo de soplado y del

mango de control en el producto

Nota: Lubrique los tubos y la manguera flexible para
facilitar su montaje.

1. Conecte la manguera flexible (A) al codo y el tubo
de control (B) con las abrazaderas (C) y (D). (Fig.
21)

2. Monte el soporte del mango (E) en el tubo de
control. Alinee el soporte del mango con la brida del
tubo de control. (Fig. 22)

3. Ajuste la posicion del mango de control para
conseguir una posicion de trabajo segura y correcta.
Apriete la palomilla.

4. Fije el cable a la manguera flexible con la
abrazadera. (Fig. 23)

5. Conecte el tubo intermedio al tubo de control. (Fig.
24)

6. Conecte la boquilla de soplado al tubo intermedio.

Nota: La boquilla de soplado solo puede
instalarse en el tubo intermedio.

7. Para obtener una mayor velocidad del aire, conecte
la boquilla de alta velocidad a la boquilla del
soplador.

Funcionamiento

Introduccion
ADVERTENCIA: Asegurese de leer
y comprender el capitulo sobre seguridad

antes de usar el producto.

Carburante

Este producto tiene un motor de dos tiempos.

e PRECAUC|ONZ Un tipo de

dafos en el motor. Utilice una mezcla de
gasolina y aceite para motores de dos
tiempos.

combustible incorrecto puede producir
Combustible premezclado

« Utilice gasolina de alquilato premezclada Husqvarna
para mejorar el rendimiento y prolongar la vida
util del motor. Este combustible contiene menos
productos quimicos peligrosos que la gasolina
tradicional, lo que reduce los gases de escape
toxicos. Con este combustible, se reduce la cantidad
de residuos de la combustion, lo que ayuda a
mejorar el nivel de limpieza de los componentes del
motor.

Mezcla de combustible

Gasolina

» Utilice gasolina sin plomo de buena calidad con un
maximo de un 10 % de etanol.

c PRECAUC|ONZ No utilice

gasolina con un octanaje inferior a

90 octanos RON (87 AKI). El uso de
gasolina de un octanaje inferior puede
causar golpeteo del motor, lo cual puede
provocar dafios en el motor.

Aceite para motores de dos tiempos

» Para obtener los mejores resultados y un
rendimiento 6ptimo, utilice aceite para motores de
dos tiempos Husqvarna.

» Sino se dispone de aceite para motores de dos
tiempos Husqvarna, puede utilizarse un aceite para
motores de dos tiempos de buena calidad para
motores refrigerados por aire. Pédngase en contacto
con su taller de servicio para seleccionar el aceite
correcto.
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PRECAUCION: No utilice nunca

aceite para motores de dos tiempos
motores fueraborda refrigerados por
agua. No utilice aceite para motores de
cuatro tiempos.

A

Mezcla de gasolina y aceite para motores de dos
tiempos

4. Abra el tapén del deposito de combustible
lentamente para liberar la presion.

5. Llene el deposito de combustible.

c PRECAUC|ONZ Asegurese de

que no haya demasiado combustible en
6. Apriete con cuidado el tapén del deposito de

el depdsito, ya que este se expande
cuando se calienta.

PRECAUC|ONZ Los errores, por

pequeios que sean, pueden influir en la
proporcién de la mezcla considerablemente
si mezcla pequefias cantidades de
combustible. Mida cuidadosamente la
cantidad de aceite para asegurarse de
obtener la mezcla adecuada.

A

(Fig. 25)

1. Agregue la mitad de la cantidad de gasolina a un
recipiente limpio homologado para combustible.
Afada la cantidad total de aceite.

Agite la mezcla de combustible.

Afada el resto de gasolina al recipiente.

o M~ owN

Agite bien la mezcla de combustible.

c PRECAUCION: No mezcle

combustible para mas de 1 mes como
Llenado del depésito de combustible

maximo.
e ADVERTENCIA: por su seguridad,

continuacion.

siga el procedimiento que se indica a
Detenga el motor y deje que se enfrie.
2. Limpie minuciosamente alrededor de la tapa del
deposito de combustible. (Fig. 26)

3. Agite el recipiente y asegurese de que el
combustible esté totalmente mezclado.

Gasolina, litros Aceite para combustible.
moto_res de . 7. Limpie el combustible derramado sobre el producto
:ios tiempos, li- y alrededor de él.
ros
8. Aparte el producto 3 m (10 pies) o mas del lugar y la
2% (50:1) fuente de repostaje antes de arrancar el motor.
5 0,10 Nota: Para conocer Ia ubicacion del deposito de
10 0.20 combustible en el producto, consulte Descripcion del
’ producto en la pdgina 105.
15 0,30
20 0.40 Arranque del motor en frio

ADVERTENCIA: El aire se expulsa
en cuanto el motor se pone en marcha,
incluso en ralenti. No deje que nadie se
acerque al soplador o al tubo del soplador.

A

1. Si el motor esta frio, coloque el estrangulador (A)
en la posicion cerrada. Consulte la seccion Simbolos
que aparecen en el producto en la pdgina 105. (Fig.
27)

2. Presione la perilla de cebado de la bomba de
combustible (B) un minimo de 10 veces hasta
que comience a llenarse de combustible. No es
necesario llenar completamente la perilla de la
bomba de combustible.

3. Coloque el acelerador en la posicién de ralenti
rapido. Alinee las marcas de referencia de la
palanca del acelerador y del mango de control. (Fig.
28)

4. Ponga el producto sobre un suelo plano.

5. Sujete el producto con la mano izquierda y coloque
el pie sobre la placa para el pie. (Fig. 29)

6. Tire lentamente de la empufiadura de arranque con
la mano derecha hasta que note resistencia.

Nota: No tire de Ia empufiadura de la cuerda de
arranque al maximo y no la suelte.

7. Tire de la empufadura de la cuerda de arranque
rapidamente con la mano derecha hasta que el
motor arranque o intente arrancar, hasta un maximo
de 6 veces. Si el motor arranca, mueva la palanca
del estrangulador gradualmente hasta la posicion
abierta y continte con el paso 11. Si el motor no
arranca, continde con el paso 9.
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8. Si el motor arranca o intenta arrancar, desplace
gradualmente la palanca del estrangulador hasta
situarla en la posicién abierta.

9. Tire de la empufadura de la cuerda de arranque
rapidamente con la mano derecha hasta que el
motor arranque, hasta un maximo de 6 veces.

o Nota: si el motor no arranca, repita
1 las instrucciones de arranque desde el
paso 1.

10. Deje que el motor funcione durante 30 segundos.

11. Ponga el acelerador en la posicion de ralenti. (Fig.
30)

12. Presione el gatillo del acelerador para ajustar la
velocidad del soplador. Consulte la seccion Uso de/
acelerador en la pagina 111.

Arranque del motor en caliente

« Sila temperatura ambiente es inferior a 32 °C
(90 °F), siga el mismo procedimiento de arranque
que en Arranque del motor en frio en la pagina 110,
pero no coloque el estrangulador en la posicién de
estrangulamiento cerrada.

« Sila temperatura ambiente es superior a 32 °C
(90 °F), utilice el mismo procedimiento de arranque
que Arranque del motor en frio en la pdagina 110.

Uso del acelerador

« Para aumentar la velocidad del soplador durante
el funcionamiento, presione el acelerador hasta
conseguir la velocidad correcta. (Fig. 31)

« Para reducir la velocidad del soplador durante el
funcionamiento, suelte el acelerador hasta conseguir
la velocidad correcta.

Para arrancar el motor cuando el
combustible estd demasiado caliente

Si el producto no arranca, puede que el combustible
esté muy caliente.

Nota: utilice siempre combustible nuevo y reduzca
el tiempo de funcionamiento cuando haga demasiado
calor.

1. Coloque el producto en un area fresca alejada de la
luz solar directa.

2. Deje que el producto se enfrie durante 20 minutos
como minimo.

3. Presione la perilla de la bomba de combustible una y
otra vez durante 10 y 15 segundos.

4. Siga el procedimiento para arrancar un motor frio.
Consulte la seccion Arranque del motor en frio en la
pagina 110.

Manejo del producto

» Utilice el producto en el horario de trabajo habitual.
Cumpla con las normas locales.

+ Utilice una cantidad de equipo minima y seleccione
la velocidad adecuada para la tarea. Ajuste el
acelerador al minimo posible para evitar generar
demasiado ruido y mas polvo de lo necesario.

» Acerque la boquilla de soplado al suelo.

Nota: Husqgvarna recomienda utilizar la extension
completa de la boquilla de soplado.

» Fijese en la direccion del viento y use el producto a
favor del viento.

+ Utilice las herramientas de jardin necesarias para
despegar el material del suelo.

* En zonas con polvo, utilice un pulverizador para
humedecer la zona. De esta forma, se reducira el
tiempo de funcionamiento.

* Después de usar el producto, guardelo en vertical.

Parada del producto

c PRECAUC|ON! No pare el producto

cuando esté funcionando a maxima
1. Pulse el interruptor de parada. (Fig. 32)

velocidad.

Nota: cuando el producto se detiene, se oye un
golpeteo. Esto es normal y no es sefal de que el
producto esté defectuoso.

Ajuste del arnés

1. Coloquese el arnés del producto.

Coléquese el cinturon alrededor de la cintura y
abroche la hebilla de la correa. (Fig. 33)

Ajuste el cinturén. (Fig. 34)

Abroche la hebilla de la correa del pecho. (Fig. 35)
Ajuste la posicion de la correa del pecho. (Fig. 36)
Apriete la correa del pecho. (Fig. 37)

N o oMo

Ajuste las correas de los hombros hasta que el
producto esté bien ajustado contra su cuerpo. (Fig.
38)

8. Ajuste las correas estabilizadoras. (Fig. 39)
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Mantenimiento

Introduccion antes de realizar tareas de mantenimiento
en el producto.

A ADVERTENCIA: Asegurese de leer
y comprender el capitulo sobre seguridad

Programa de mantenimiento

Mantenimiento

Diario

Semanal

Mensual

Limpie las superficies externas.

Asegurese de que el mango de control funciona correctamente.

Compruebe que el interruptor de arranque/parada funciona correctamente. Con-
sulte la seccion Comprobacion del interruptor de arranque/parada en la pdgina
108.

Examine el motor, el depdsito de combustible y los conductos de combustible
para detectar posibles fugas. Examine el filtro de combustible por si presenta
contaminacion. Sustituya el filtro de combustible si es necesario.

Limpie el filtro de aire. Cambie el filtro de aire si es necesario.

Apriete las tuercas y los tornillos.

Inspeccione la toma de aire y verifique que no esté obstruida.

Examine el mecanismo de arranque y la cuerda de arranque en busca de
dafios.

Examine los amortiguadores de vibraciones para comprobar si presentan dafios
o grietas, o si estan deformados. Compruebe que los amortiguadores de vibra-
ciones estan correctamente instalados.

Examine la bujia. Consulte la seccion Mantenimiento de la bujia en la pagina
713.

Limpie el sistema de refrigeracion.

Limpie el exterior del carburador y la zona alrededor del mismo.

Limpie el depdsito de combustible.

Examine todos los cables y conexiones.

Examine y limpie el apagachispas del silenciador (para productos sin cataliza-
dor).

Examine y limpie el apagachispas del silenciador (para productos con cataliza-
dor).

Examine la bujia. Proceda con la sustitucion si es necesario.

Para ajustar el régimen de ralenti

2. Regule el ralenti con el tornillo de ralenti. Para
conocer la ubicacién del tornillo de ralenti en el

1. Asegurese de que el filtro de aire esté limpio y tenga producto, consulte Descripcion del producto en la

colocada la cubierta. pdgina 105.
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Mantenimiento de la bujia

c PRECAUCION: utiice la bujia

técnicos en la pagina 116. Una bujia
incorrecta puede provocar dafios en el
producto.

recomendada. Consulte la seccién Dafos
Detenga el motor y deje que el producto se enfrie.
2. Limpie la bujia si esta sucia.

Compruebe que la distancia entre los electrodos sea
correcta. Consulte la seccién Datos técnicos en la
pdgina 116. (Fig. 40)

4. Cambie la bujia todos los meses 0 mas a menudo si
es necesario.

Mantenimiento del silenciador

se obstruye con frecuencia, esto puede

ser sefial de que se ha reducido el
rendimiento del catalizador. Hable con su
taller de servicio para que examine el
silenciador. Un apagachispas bloqueado
provoca sobrecalentamiento y causa dafios
en el cilindro y el pistén.

e PRECAUC|ONZ Si el apagachispas

PRECAUC'ON Si el apagachispas
sufre desperfectos, cambielo. No utilice un
producto sin el apagachispas del silenciador
o con uno que esté defectuoso.

A

« Limpie el apagachispas del silenciador. Utilice un
cepillo de alambre. (Fig. 41)

« Deje que un taller de servicio sustituya o realice
el mantenimiento del silenciador y la pantalla del
apagachispas tras 50 horas de funcionamiento.

Inspeccidn y limpieza del sistema de

refrigeracion

El sistema de refrigeracion incluye las aletas de
refrigeracion del cilindro y la rejilla de la toma de aire.

1. Pare el motor.

2. Asegurese de que el sistema de refrigeracion no
esté dafado ni obstruido. Si es necesario, limpie la
rejilla de la toma de aire y las aletas de refrigeracion.

e PRECAUC|ONZ Un sistema de

refrigeracion sucio u obstruido puede
producir el sobrecalentamiento del
motor, lo cual puede provocar dafios en
el producto. Una rejilla de la toma de
aire obstruida afecta negativamente a la
fuerza de soplado.

3. Examine el sistema de refrigeraciéon para comprobar
si presenta dafios. Asegurese de que los
componentes estén bien montados en el producto.

Limpieza del filtro de aire

c PRECAUC|ONZ No utilice el producto

sin haber instalado un filtro de aire, ni
1. Coloque el estrangulador en la posicién cerrada.

tampoco si el filtro de aire esta dafado. El
polvo presente en el aire puede dafar el
motor.

Retire la cubierta del filtro de aire (A).

3. Retire el prefiltro (B) de la cubierta del filtro de aire.
(Fig. 42)

Retire el filtro de aire (C) del bastidor del filtro.

. Limpie el prefiltro y el filtro de aire con agua
templada y jabon.

Nota: un filtro de aire que se haya utilizado
durante mucho tiempo no se puede limpiar por
completo. Sustituya el filtro de aire periédicamente
y cambie siempre el filtro de aire si esta defectuoso.

6. Limpie la superficie interior de la cubierta del filtro de
aire (A) con un cepillo.

Coloque el filtro de aire en el bastidor del filtro.
Coloque el filtro de aire y la cubierta del filtro de aire.
9. Coloque la cubierta del filtro de aire en el producto.
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Resolucién de problemas

El motor no arranca

Comprobar Causa posible | Solucién
Ganchos de Ganchos de Ajuste o sustituya los ganchos de arranque.
arranque. arranque blo- —
queados o des- | Limpie alrededor de los ganchos de arranque.
gastados. Acuda a un centro de servicio autorizado.
Depésito de Tipo de com- Vacie el depdsito de combustible y llénelo con el combustible adecuado.
combustible. bustible inco-
rrecto.
Carburador. Reglaje del ré- | Regule el régimen de ralenti con el tornillo de ajuste.

gimen de ralen-
ti

Chispa (no hay
chispa).

La bujia esta
sucia o0 mojada.

Asegurese de que la bujia de encendido esta seca y limpia.

La distancia
entre los elec-
trodos de la bu-
jia es incorrec-
ta.

Limpie la bujia. Compruebe que la distancia entre los electrodos sea correcta.

Consulte los datos técnicos para conocer la distancia entre los electrodos co-
rrecta.

Bujia.

Bujia suelta.

Apriete la bujia.

Hay material no
deseado en los
electrodos de
la bujia.

Asegurese de que la mezcla de combustible sea correcta.

Asegurese de que el filtro de aire esté limpio.

El motor arranca pero se para de nuevo

Comprobar Causa posible | Solucién
Deposito de Tipo de com- Vacie el depdsito de combustible y llénelo con el combustible adecuado.
combustible. bustible inco-
rrecto.
Carburador. El motor no Acuda a su distribuidor.
funciona co-
rrectamente a
ralenti.
Filtro de aire. Filtro de aire Limpie el filtro de aire.
obstruido.
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Transporte y almacenamiento

Transporte y almacenamiento

ADVERTENCIA: Para evitar el
riesgo de incendio, asegurese de que no

haya fugas ni vapores durante el transporte
o el almacenamiento. Asegurese de que no
existe riesgo de chispas ni de incendio.

* Vacie el depdsito de combustible antes de
transportar el producto o almacenarlo un tiempo
prolongado. Presione la perilla de la bomba de
combustible para verificar que se haya extraido
todo el combustible. Deseche el combustible en una
ubicacién adecuada para su eliminacion.

« Asegurese de que el producto esté limpio y de
haber realizado todas las tareas de mantenimiento
pertinentes antes de guardarlo durante periodos
prolongados.

* Quite la bujia y vierta aproximadamente 15 ml de
aceite para motores de dos tiempos en el cilindro.
Haga girar el producto 3 veces e instale de nuevo la
bujia.

« Fije el producto firmemente al vehiculo durante el
transporte.

« Ponga el producto en un lugar seco, fresco y limpio,
con una ventilacion adecuada. Mantenga el producto
alejado de los nifios.
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Datos técnicos

Datos técnicos

Husqvarna 345BT (BP152HV)

Motor

Cilindrada, cm3 51,7
Ralenti, rpm 2800
Catalizador Si

Sistema de encendido

Bujia NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y
Distancia entre electrodos, mm 0,6-0,7

Par de apriete de la bujia, Nm 25-30

Sistema de combustible y lubricacién

Capacidad del depdsito de combustible, I/cm3 | 1,0/1000

Peso

Peso sin combustible, kg | 10,0

Emisiones de ruido 2

Nivel de potencia acustica, dB(A) medidos 110

Nivel de potencia acustica garantizado Lya dB(A) 113

Niveles actsticos 26

Nivel de presion sonora equivalente en el oido del usuario, medido conforme a EN15503, dB(A):

Equipado con la boquilla de soplado (original) 101
Niveles de vibraciones 27

Niveles de vibracion equivalentes (apy,eq) €n los mangos, medidos conforme | 6,1

a EN 15503, m/s?

Rendimiento del ventilador

Velocidad maxima del aire con boquilla de alta velocidad, m/s 120,7
Flujo de aire en carcasa, m3/min 21,7

25 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acUstica (Lya) segun la directiva 2000/14/CE. El
nivel referido de potencia sonora de la maquina se ha medido con el equipo de corte original que produce
el nivel mas elevado. La diferencia entre la potencia sonora garantizada y medida es que la potencia sonora
garantizada también incluye la dispersion en el resultado de la medicién y las variaciones entre diferentes

maquinas del mismo modelo, segun la directiva 2000/14/CE.
26

de 3,0 dB (A).
27

m/s2.

Los datos referidos del nivel de presion sonora tienen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica)

Los datos referidos del nivel de vibraciéon poseen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica) de 1,5
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SUECIA, declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que el producto representado:

Descripcién

Soplador a gasolina/soplador-aspirador

Marca

Husqvarna

Plataforma/tipo/modelo

Plataforma BP152HV, que representa el modelo 345BT.

Lote

Numero de serie a partir del afio 2022.

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Norma Descripcion

2006/42/CE "relativa a las maquinas"

2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética”
2000/14/CE "relativa al ruido en exteriores"

2011/65/UE "restricciones a la utilizacién de determinadas sustancias

peligrosas"

Las normas armonizadas o especificaciones técnicas
aplicadas son las siguientes: EN ISO 12100:2010, EN
15503:2009+A2, CISPR 12:2007, EN ISO 14982:2009,
EN IEC 63000:2018, EN IEC 63000:2018

De acuerdo con la directiva 2000/14/CE, Anexo V, los
valores de sonido declarados se indican en el capitulo
Datos técnicos de este manual.

TUV Rheinland ha efectuado un examen de tipo
voluntario para Husqvarna AB y proporciona el
certificado de conformidad con la directiva del

Consejo Europeo 2006/42/CE referente a maquinas AM
50391742.

El certificado se aplica a todas las ubicaciones de
fabricacion y paises de origen, tal y como se declara
en el producto.

El soplador de gasolina/soplador-aspirador suministrado
concuerda con el ejemplar sometido a examen.

En nombre de Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SUECIA,

Stefan Holmberg, Director de 1+D, Gestion de
tecnologia, Husqvarna AB

Responsable de la documentacion técnica

C€
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Introduccién

Descripcion del producto

Este producto es una sopladora de mochila con motor
de combustible.

Husqvarna AB tiene una politica de desarrollo continuo
de productos y, por lo tanto, se reserva el derecho de
modificar el disefio y el aspecto de los productos sin
previo aviso.

Descripcion general del producto
(Fig. 1)
Palanca del acelerador
Bastidor
Arnés
Cubierta del motor
Cubierta del ventilador
Rejilla de aspiracion de aire
Filtro de aire
Empufadura de la cuerda de arranque
Depésito de combustible
. Cinturon
. Bujia
. Sistema amortiguador de vibraciones
13. Estrangulador
14. Mango de control
15. Interruptor de parada con acelerador
16. Acelerador
17. Angulo del tubo
18. Abrazadera
19. Manguera flexible
20. Tubo de control
21. Anclaje del cable
22. Tubo intermedio
23. Boquilla de la sopladora
24. Manual del usuario
25. Llave combinada
26. Bulbo de la purga de aire
27. Boquilla de régimen alto
28. Tornillo de ajuste de ralenti
29. Ventilador
30. Placa de pie

® N ORWN =

- A a
N = O

=

Uso especifico

Utilice el producto para soplar hojas y otros materiales
no deseados de zonas como césped, senderos y
caminos de asfalto.

Simbolos en el producto
(Fig. 2) ADVERTENCIA: Este producto puede ser
peligroso y provocar dafios graves o
fatales al operador o a otras personas.
Tenga cuidado y utilice el producto
correctamente.

(Fig. 3) Lea atentamente el manual de
instrucciones y asegurese de que
entiende las instrucciones antes de usar
el producto.

(Fig. 4) Utilice protectores auriculares y oculares
aprobados. Si el ambiente contiene polvo,
utilice una mascara respiratoria.

(Fig. 5) Utilice guantes protectores aprobados
durante el funcionamiento y
mantenimiento. Utilice botas o zapatos
de proteccién con suelas antideslizantes.
Utilice ropa de tejido resistente y que lo
cubra por completo.

(Fig. 6) Si tiene el cabello largo, asegurese de
amarrarlo sobre sus hombros.

(Fig. 7) No utilice joyas ni ropa holgada durante el
funcionamiento.

(Fig. 8) Utilice una mezcla de gasolina y de aceite
para motores de dos tiempos.

(Fig. 9) Bulbo de la purga de aire.
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(Fig. 10) Mantenga todas las partes del cuerpo

lejos de las superficies calientes.

(Fig. 11) No se acerque al propulsor mientras gira.

(Fig. 12) Estrangulador, posicion abierta.

(Fig. 13) Posicion cerrada de estrangulamiento.

(Fig. 14) Tornillo de ajuste de ralenti.

(Fig. 15) Este producto cumple con las directivas
CE pertinentes.

(Fig. 16) Este producto cumple con las normativas
del Reino Unido correspondientes.

(Fig. 17) Emisiones sonoras en el medioambiente
segun la Directiva Europea 2000/14/EC
y la legislacion de Nueva Gales del

Sur "Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017" (Normativa de proteccion del
medioambiente (control de ruidos) de
2017). Los datos de emisiones sonoras
se pueden encontrar en la etiqueta de la
maquina y en el capitulo Datos técnicos.

Esté atento a que no sal-
gan objetos despedidos.
Los objetos despedidos
pueden causar dafios gra-
ves. Utilice el equipo de
proteccion personal.

(Fig. 18)

Mantenga una distancia de
seguridad de un minimo de

(Fig. 19) 15 m para personas o ani-
males.
La placa de caracteristicas
o la impresion laser mues-
tra el numero de serie.
aaaassxonx

yyyy es el afio de produc-
cion, y ww es la semana de
produccion.

Nota: otros simbolos o etiquetas del producto hacen
referencia a requisitos de certificaciéon para otras zonas
comerciales.

Responsabilidad del fabricante

Como se menciona en las leyes de responsabilidad del
fabricante, no nos hacemos responsables de los dafios
que cause nuestro producto si:

* el producto se repara incorrectamente

* el producto se repara con piezas que no son del
fabricante o que este no autoriza

» el producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o que este no autoriza

» el producto no se repara en un centro de servicio
autorizado o por una autoridad aprobada.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las siguientes definiciones proporcionan el nivel de
gravedad de cada palabra clave.

ADVERTENCIA: Lesiones a

personas.

A

PRECAUCION: Dafios en el

producto.

A

Nota: Esta informacion hace que el producto sea mas
facil de usar.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: Lea atentamente
las instrucciones de advertencia siguientes
antes de usar el producto.

* No realice cambios en el producto sin la aprobacion
del fabricante y siempre utilice accesorios originales.
Las modificaciones o accesorios que no estén
aprobados pueden provocar dafios graves o la
muerte del operador u otras personas.

* No use un producto dafiado. Realice los controles
de seguridad y las tareas de mantenimiento como se
describen en este manual de usuario. El personal de
un taller de servicio aprobado debe realizar todas las
demas tareas de mantenimiento.

* Todas las operaciones de mantenimiento y
reparacion las debe realizar el personal de
mantenimiento aprobado. Si una pieza del producto
esta defectuosa, comuniquese con el concesionario
de servicio.
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Seguridad de vibracién

Este producto solo sirve para su uso ocasional. El
funcionamiento continuo o regular del producto puede
provocar la enfermedad de Dupuytren o problemas
médicos equivalentes producto de las vibraciones.
Examine la condicién de sus manos y dedos si opera
el producto regular o continuamente. Si sus manos o
dedos tienen una decoloracion, dolor, cosquilleo o se
sienten entumecidos, detenga el trabajo y pdngase en
contacto con un médico de inmediato.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

ADVERTENCIA: Lea atentamente

las instrucciones de advertencia siguientes
antes de usar el producto.

« Este producto puede ser peligroso y provocar dafios
graves o fatales al operador o a otras personas.
Tenga cuidado y utilice el producto correctamente.

« Inspeccione el producto antes de utilizarlo. Consulte
Mantenimiento en la pdgina 125.

* No opere el producto si esta cansado, enfermo o
bajo la influencia de alcohol u otras drogas que
puedan disminuir su vista, criterio o coordinacion.

* Instale todas las cubiertas y protecciones del
producto antes de utilizarlo. Para evitar sacudidas
eléctricas, aseglrese de que el sombrerete de la
bujia y el cable de encendido no estén dafados.

» No toque la bujia ni el cable de encendido cuando el
motor esté encendido.

* Mantenga una distancia de seguridad de un minimo
de 15 m para personas o animales. Si personas,
nifios o animales se acercan a menos de 15 m,
detenga el producto. Apunte el producto lejos
de personas, animales, ventanas abiertas y otros
objetos.

* No deje que los nifios operen el producto.
Asegurese de que todos los operadores lean
y comprendan el contenido de este manual de
usuario.

* Mantenga las manos u otros objetos alejados de la
carcasa de la sopladora durante el funcionamiento.
Las piezas giratorias pueden provocar dafios
graves.

» No utilice el producto si la rejilla de aspiracion de
aire no esta instalada. Asegurese siempre de que la
rejilla de aspiracion de aire esta instalada y no esté
dafada antes de cada uso.

« Sise produce una emergencia, suelte el cinturén
y el cinturén del pecho del arnés, y deje caer el
producto.

* Obedezca las normativas y directivas nacionales.

* Mantenga todas las partes del cuerpo lejos de las
superficies calientes.

» Demasiada vibracion puede causar dafios a la
circulacion o al sistema nervioso. Hable con su

meédico si tiene sintomas como insensibilidad,
pérdida de sensacion, hormigueo, picazon, dolor,
pérdida de fuerza o cambios en el color de la piel
de los dedos, manos o mufiecas.

« Esté atento a que no salgan objetos despedidos.
Los objetos despedidos pueden causar dafios
graves.

« No opere el producto en condiciones climaticas
desfavorables, como niebla, lluvia, vientos fuertes ni
frio intenso. Trabajar con mal tiempo puede causar
cansancio y condiciones peligrosas.

« Asegurese de poder moverse libremente y
mantenerse en una posicion estable. Revise el area
de trabajo para ver si hay posibles obstaculos, como
rocas. Tenga cuidado cuando opere el producto en
pendientes.

* No deje el producto en el piso con el motor en
marcha.

* No utilice el producto desde posiciones altas, por
ejemplo, en una escalera.

« Asegurese de que siempre lo puedan escuchar en
caso de producirse un accidente.

« Asegurese de que la salida de los gases de escape
no esté obstruida. Para evitar dafios en el producto,
mantenga los obstaculos a una distancia minima de
50 cm de la salida de los gases de escape.

» No encienda el producto en interiores, lugares con
mala ventilacion o cerca de materiales inflamables.
Los gases de escape del motor contienen mondxido
de carbono, que puede provocar intoxicacion por
mondxido de carbono. Los gases de escape estan
calientes y pueden contener chispas que podrian
provocar un incendio.

Equipo de proteccion personal

ADVERTENCIA: Lea atentamente

las instrucciones de advertencia siguientes
antes de usar el producto.

« Utilice siempre el equipo de proteccion personal
aprobado cuando use el producto. El equipo de
proteccion personal no puede impedir por completo
el riesgo de lesiones, pero puede disminuir su grado.
Comuniquese con su concesionario para obtener
mas informacion.

« Use proteccion auricular aprobada. La exposicion
prolongada al ruido puede provocar dafios
permanentes en la audicion.

* Use proteccion ocular homologada. Si utiliza
un visor, también debe usar gafas protectoras
homologadas. Las gafas protectoras homologadas
deben cumplir con la norma ANSI Z87.1 de EE. UU.
o con EN 166 en los paises de la UE.

« Utilice guantes protectores durante el
funcionamiento y mantenimiento.

« Utilice botas o zapatos de proteccion con suelas
antideslizantes.
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« Utilice ropa de tejido resistente y que lo cubra
por completo. No utilice joyas ni calzado abierto.
Para reducir el riesgo de lesiones, la ropa debe
estar ajustada, pero no limitar los movimientos.
Manténgase el pelo sobre los hombros para evitar
que se enganche entre en las piezas giratorias o en
las ramas.

« Utilice una proteccion respiratoria cuando haya
riesgo de polvo.

* Mantenga cerca el equipo de primeros auxilios.

Dispositivos de seguridad en el producto

ADVERTENCIA: Lea atentamente
las instrucciones de advertencia siguientes

antes de usar el producto.

* No utilice un producto con dispositivos de seguridad
defectuosos.

* Revise los dispositivos de seguridad de forma

regular. Consulte Mantenimiento en la pdagina 125.

Si los dispositivos de seguridad estan defectuosos,

comuniquese con su concesionario de servicio

Husqvarna.

Para comprobar el silenciador

ADVERTENCIA: No utilice un

producto con un silenciador defectuoso.

calienta mucho durante el funcionamiento o
después de este, asi como en el régimen
de ralenti. Utilice guantes protectores para
evitar quemaduras.

c ADVERTENCIA: Ei silenciador se

ADVERTENCIA: El interior del
silenciador contiene productos quimicos que

pueden ser cancerigenos. No toque el
silenciador si esta dafiado.

* Realice una inspeccion visual del silenciador de
manera regular. El silenciador mantiene los niveles
de ruido al minimo y dirige los gases de escape lejos
del operador. Consulte Para examinar y limpiar el
sistema de refrigeracion en la pagina 126.

Para comprobar el sistema amortiguador de vibraciones

1. Asegurese de que no haya grietas o deformacion en
los amortiguadores de vibraciones.

2. Asegurese de que los amortiguadores de
vibraciones estén firmemente acoplados a la unidad
del motor y a la unidad del mango.

Consulte la seccion Descripcion general del producto en
la pdgina 118 para obtener mas informacién sobre la

ubicacién del sistema amortiguador de vibraciones en
su producto.

Para comprobar el interruptor de arranque/detencién

1. Utilice el interruptor de arranque/detencion para
detener el motor.

2. Asegurese de que el motor se detenga por
completo.

Para conocer la ubicacion del interruptor de arranque/
detencion en el producto, consulte Descripcion general
del producto en la pagina 118.

Seguridad del arnés

Use siempre el arnés cuando utilice el producto. Si no
utiliza el arnés, no puede utilizar el producto de forma
segura. Esto puede provocar lesiones a usted o a otras
personas. Asegurese de que el cinturén y la correa
para el pecho estén fijados y ajustados correctamente.
Existe el riesgo de que una correa abierta entre en el
ventilador del producto.

(Fig. 20)
Seguridad de combustible

ADVERTENCIA: Lea atentamente
las instrucciones de advertencia siguientes

antes de usar el producto.

* No mezcle ni agregue combustible en interiores o
cerca de una fuente de calor.

« No encienda el producto si derrama aceite o
combustible en él o en su cuerpo.

» No arranque el producto si el motor tiene una fuga
de combustible. Examine frecuentemente el motor
en busca de fugas de combustible.

» Sea siempre cuidadoso con el combustible. El
combustible es inflamable y los gases son
explosivos; ademas, pueden causar dafios graves o
fatales.

* No respire los gases del combustible, ya que
pueden causar lesiones. Asegurese de que haya
suficiente flujo de aire.

* No fume cerca del combustible o del motor.

* No coloque el producto ni un recipiente de
combustible cerca de objetos calientes, una llama
abierta, chispas o una llama de gas.

« Siempre use contenedores aprobados para el
almacenamiento y el transporte del combustible.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea atentamente
las instrucciones de advertencia siguientes

antes de usar el producto.
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« Pare el motor, quite la bujia y deje que el motor
se enfrie antes de realizar el mantenimiento y el
montaje.

+ Silared apagachispas esta obstruida, el motor se
sobrecalentara y se dafiara.

.

Si la rejilla apagachispas se bloquea con
frecuencia, puede ser indicio de que el rendimiento
del catalizador disminuye. Comuniquese con

su concesionario de servicio para examinar el
silenciador.

Montaje

Introduccion

c ADVERTENCIA: Asegurese de leer

de montar el producto.

y comprender el capitulo de seguridad antes

Para montar el tubo de la sopladora y
el mango de control en el producto

Nota: Lubrique los tubos y la manguera flexible para
facilitar su montaje.

1. Fije la manguera flexible (A) en el angulo del tubo y
el tubo de control (B) con las abrazaderas (C) y (D).
(Fig. 21)

2. Fije el soporte de mango (E) en el tubo de control.
Alinee el soporte del mango con la brida del tubo de
control. (Fig. 22)

3.

»

Ajuste la posicién del mango de control a una
posicion de trabajo segura y correcta. Apriete la
perilla.

Fije el cable en la manguera flexible con el anclaje
del cable. (Fig. 23)

Fije el tubo intermedio en el tubo de control. (Fig. 24)
Fije la boquilla de la sopladora en el tubo intermedio.

Nota: La boquilla de la sopladora solo se puede
instalar en el tubo intermedio.

Para obtener una mayor velocidad del aire, conecte
la boquilla de régimen alto a la boquilla de la
sopladora.

Funcionamiento

Introduccion
ADVERTENCIA: Asegurese de leer
y comprender el capitulo de seguridad antes
de utilizar el producto.

Combustible

Este producto tiene un motor de dos tiempos.

c PRECAUC|ONZ Usar el tipo

dafios en el motor. Utilice una mezcla de
gasolina y de aceite para motores de dos
tiempos.

incorrecto de combustible puede causar
Combustible premezclado

» Utilice combustible de alquilato premezclado
Husqvarna para obtener el mejor rendimiento y
prolongar la vida util del motor. Este combustible
contiene menos quimicos dafiinos en comparacion
con el combustible normal, lo cual disminuye
los gases de escape dafiinos. La cantidad de
restos después de la combustion es menor con
este combustible, que mantiene mas limpios los
componentes del motor.

Para mezclar combustible

Gasolina

Utilice gasolina sin plomo de buena calidad con un
contenido maximo de un 10 % de etanol.

c PRECAUCION: No utilice

gasolina con un octanaje inferior a
90 RON/87 AKI. El uso de gasolina
de octanaje inferior puede causar el
golpeteo del motor, lo que provoca
dafos en el motor.

Aceite para motores de dos tiempos

.

Para obtener los mejores resultados y el mejor
rendimiento, utilice aceite para motores de dos
tiempos Husqgvarna.

Si el aceite para motores de dos tiempos Husgvarna
no esta disponible, utilice un aceite para motores

de dos tiempos de buena calidad para motores
enfriados por aire. Contactese con su concesionario
de servicio para seleccionar el aceite correcto.

c PRECAUCION: No utilice aceite

para motores de dos tiempos para
motores fueraborda refrigerados por
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agua, también conocido como aceite
para fueraborda. No utilice aceite para
motores de cuatro tiempos.

Para mezclar gasolina y aceite para motores de dos
tiempos

PRECAUC|ONZ Asegurese de

que el dep6sito de combustible no
esté demasiado lleno. El combustible se
expande cuando se calienta.

A

6. Apriete bien la tapa del depédsito de combustible
cuidadosamente.

Gasolina, litros Aceite para 7. Limpie los derrames de combustible en el producto y
Lnotct).res de i los alrededores.
os tiempos, li- . .
tro P 8. Antes de arrancarlo, aleje el producto 3 m/10’ 0 mas
del area de recarga de combustible y de la fuente de
2 % (50:1) combustible.
5 0,10 Nota: Para conocer Ia ubicacion del depésito
10 0.20 de combustible en el producto, consulte Descripcion
’ general del producto en la pagina 118.
15 0,30
2 0.40 Para arrancar un motor frio
ADVERTENCIA: sale aire en cuanto
PRECAUC|ON Los errores el motor arranca, incluso cuando esta en
pequefios pueden influir drasticamente en la ralentla NT’ perrrlnts que Tia(l“te ger(rinalnezca
proporcién de la mezcla cuando se mezclan cerclzad € |a sopladora o del tubo de la
cantidades pequefias de combustible. Mida sopladora.
cuidadosamente la cantidad de aceite y
asegurese de obtener la mezcla correcta. 1. Si el motor esta frio, coloque el estrangulador
(A) hacia la posicion de estrangulamiento cerrada.
(Fig. 25) Consulte Simbolos en el producto en la pagina 118.

1. Llene la mitad de la cantidad de gasolina en un
recipiente limpio para combustible.

2. Agregue la cantidad total de aceite.
3. Agite la mezcla de combustible.

4. Agregue la cantidad restante de gasolina al
recipiente.

5. Agite cuidadosamente la mezcla de combustible.

PRECAUCION: No mezcle el

A vez.

combustible durante mas de 1 mes cada

Para llenar el depdsito de combustible

c ADVERTENCIA: Para su seguridad,

continuacion.

siga el procedimiento que se indica a
Detenga el motor y deje que se enfrie.
2. Limpie el area alrededor del tapon del deposito de
combustible. (Fig. 26)

3. Agite el recipiente y asegurese de que el
combustible esté totalmente mezclado.

4. Retire lentamente la tapa del depdsito de
combustible para liberar la presion.

5. Llene el depdsito de combustible.

(Fig. 27)

2. Presione el bulbo de la bomba de combustible (B)
repetidas veces durante un minimo de 10 veces
hasta que se comience a llenar de combustible. No
es necesario llenar completamente el bulbo de la
bomba de combustible.

3. Coloque el acelerador en la posicion de ralenti
répido. Alinee las marcas de guia en la palanca del
acelerador y el mango de control. (Fig. 28)

4. Coloque el producto sobre una superficie plana en el
suelo.

5. Sostenga el producto con la mano izquierda y ponga
el pie en la placa de pie. (Fig. 29)

6. Tire lentamente la empufiadura de la cuerda de
arranque con la mano derecha hasta que sienta
resistencia.

Nota: No tire de Ia empuiadura de la cuerda
de arranque en toda su extension ni suelte la
empufadura de la cuerda de arranque.

7. Tire rapidamente de la empufadura de la cuerda de
arranque con la mano derecha hasta que el motor
arranque. Realice este procedimiento 6 veces como
maximo. Si el motor arranca, mueva la palanca
del estrangulador gradualmente hasta la posicién
abierta y siga con el paso 11. Si el motor no arranca,
siga con el paso 9.
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8. Si el motor se intenta arrancar, mueva la palanca
del estrangulador gradualmente hasta la posicion
abierta.

9. Tire rapidamente de la empufiadura de la cuerda de
arranque con la mano derecha hasta que el motor
arranque. Realice este procedimiento 6 veces como
maximo.

o Nota: si el motor no arranca, repita
1 las instrucciones de arranque del paso
1.

10. Deje que el motor se caliente durante 30 segundos.
11. Coloque el acelerador a régimen de ralenti. (Fig. 30)

12. Presione el acelerador para ajustar la velocidad de
la sopladora. Consulte Para utilizar el acelerador en
la pdgina 124.

Para arrancar un motor caliente

» Sila temperatura ambiente es inferior a 32 °C/
90 °F, utilice el mismo procedimiento de arranque
que Para arrancar un motor frio en la pdgina 123,
pero no coloque el estrangulador en la posiciéon de
estrangulamiento cerrada.

» Sila temperatura ambiente es superior a 32 °C/
90 °F, utilice el mismo procedimiento de arranque
que Para arrancar un motor frio en la pagina 123.

Para utilizar el acelerador

« Para aumentar la velocidad de la sopladora durante
el funcionamiento, presione el acelerador hasta
obtener la velocidad correcta. (Fig. 31)

» Para disminuir la velocidad de la sopladora durante
el funcionamiento, suelte el acelerador hasta que
obtenga la velocidad correcta.

Para arrancar el motor cuando el
combustible esta demasiado caliente

Si el producto no arranca, el combustible puede estar
demasiado caliente.

Nota: siempre utilice combustible nuevo y disminuya
el tiempo de funcionamiento durante clima calido.

1. Coloque el producto en un area fresca lejos de la luz
solar directa.

2. Permita que el producto se enfrie durante
20 minutos como minimo.

3. Presione el bulbo de la bomba de combustible
repetidamente entre 10 y 15 segundos.

4. Obedezca el procedimiento para arrancar un motor
frio. Consulte Para arrancar un motor frio en la
pagina 123.

Para hacer funcionar el producto

« Opere el producto en las horas de trabajo
habituales. Siga las normativas locales.

* Reduzca la cantidad de piezas del equipo y
seleccione la velocidad correcta para su tarea.
Utilice el acelerador en la posicion mas baja posible
para evitar producir mas ruido y polvo del necesario.

» Mantenga la boquilla de la sopladora cerca del
suelo.

Nota: Husqvarna recomienda utilizar la extension
completa de la boquilla de la sopladora.

« Determine la direccion del viento y opere el producto
en la direccion del viento.

« Utilice las herramientas de jardin correspondientes
para liberar material del suelo.

« En zonas polvorientas, utilice un equipo de
pulverizaciéon para humedecer la zona. Esto reduce
el tiempo de funcionamiento.

« Después de la operacion, almacene el producto en
posicion vertical.

Para detener el producto

c PRECAUC|ONZ No detenga el

producto cuando funcione a maxima
1. Presione el interruptor de detencion. (Fig. 32)

velocidad.

Nota: cuando el producto se detiene, puede
escuchar un sonido de golpe. Esto es normal y no
es una indicacion de que el producto se encuentra
defectuoso.

Para ajustar el arnés

Coloque el arnés del producto.

2. Coloque el cinturén alrededor de la cintura y conecte
la hebilla del cinturon para la correa de la cintura.
(Fig. 33)

3. Apriete la correa del cinturén. (Fig. 34)

4. Conecte la hebilla del cinturén a la correa para el
pecho. (Fig. 35)

5. Ajuste la posicion de la correa para el pecho. (Fig.
36)

6. Apriete la correa del pecho. (Fig. 37)

7. Apriete las correas de los hombros hasta que
el producto quede firmemente apretado contra su
cuerpo. (Fig. 38)

8. Apriete las correas del elevador de carga. (Fig. 39)
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Mantenimiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Lea detenidamente
el capitulo de seguridad antes de realizar

mantenimiento en el producto.

Programa de mantenimiento

Mantenimiento Una vez U
. na vez
Diario por se-
al mes
mana
Limpie las superficies externas. X
Asegurese de que el mango de control funcione correctamente.
Asegurese de que el interruptor de arranque/detencién funcione correctamente. X
Consulte Para comprobar el interruptor de arranque/detencion en la pagina 121.
Examine el motor, el depdsito de combustible y los conductos de combustible
para determinar si hay fugas. Examine el filtro de combustible en busca de X
contaminacion. Reemplace el filtro de combustible si es necesario.
Limpie el filtro de aire. Reemplace el filtro de aire si es necesario.
Apriete tuercas y tornillos.
Examine la toma de aire y asegurese de que no esté obstruida. X
Examine el arranque y la cuerda de arranque en busca de dafios. X
Inspeccione los amortiguadores de vibraciones para determinar si presentan
dafos, grietas o deformacion. Asegurese de que los amortiguadores de vibra- X
ciones estén instalados correctamente.
Examine la bujia. Consulte Para comprobar la bujia en la pdagina 126.
Limpie el sistema de refrigeracion.
Limpie la superficie exterior del carburador y el espacio que lo rodea.
Limpie el depdsito de combustible.
Examine todos los cables y conexiones.
Examine y limpie la rejilla de la red apagachispas en el silenciador (para produc- X
tos sin catalizador).
Examine y limpie la rejilla de la red apagachispas en el silenciador (para produc- %
tos con catalizador).
Examine la bujia. Reemplacelos si es necesario. X
Para ajustar el régimen de ralenti 2. Ajuste el régimen de ralenti con el tornillo de
régimen de ralenti. Para conocer la ubicacion
1. Asegurese de que el filtro de aire esté limpio y de del tornillo de régimen de ralenti en el producto,
que tenga la cubierta colocada. consulte Descripcion general del producto en la

pagina 118.
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Para comprobar la bujia

PRECAUCION: utilice Ia buijia
recomendada. Consulte Datos técnicos en

la pdgina 129. Una bujia incorrecta puede
causar dafos al producto.

Detenga el motor y deje que el producto se enfrie.
Limpie la bujia si esta sucia.

3. Asegurese de que la distancia entre los electrodos
sea la correcta. Consulte Datos técnicos en la
pagina 129. (Fig. 40)

4. Reemplace la bujia cada mes o mas a menudo si es
necesario.

Para realizar tareas de mantenimiento

en el silenciador

PRECAUCION: sia rejila
apagachispas se bloquea con frecuencia,

puede ser indicio de que el rendimiento del
catalizador disminuye. Comuniquese con su
concesionario de servicio para examinar

el silenciador. Una rejilla apagachispas
obstruida produce sobrecalentamiento y
causa dafios en el cilindro y el pistén.

PRECAUCION: La rejila
apagachispas debe sustituirse si esta

dafiada. No utilice un producto si falta la
rejilla apagachispas en el silenciador o si
esta defectuosa.

« Limpie la rejilla apagachispas del silenciador. Use un
cepillo con cerdas de alambre. (Fig. 41)

« Permita que un concesionario de servicio reemplace
o realice el servicio en el silenciador y la
rejilla apagachispas después de 50 horas de
funcionamiento.

Para examinar y limpiar el sistema de
refrigeracion
El sistema refrigerante incluye las aletas de

refrigeracion en el cilindro y la rejilla de aspiracién de
aire.

Detenga el motor.
2. Asegurese de que el sistema refrigerante no esté

sucio ni obstruido. Si es necesario, limpie la rejilla de

aspiracion de aire y las aletas de refrigeracion.

PRECAUCION: siel sistema
refrigerante esta sucio o bloqueado,

puede aumentar la temperatura del

motor y dafarlo. Una rejilla de aspiracion

de aire obstruida reduce la fuerza de
soplado.

3. Revise si el sistema refrigerante presenta dafios.
Asegurese de que las piezas estan correctamente
colocadas en el producto.

Para limpiar el filtro de aire

PRECAUCION: No utilice un
producto sin un filtro de aire o con un filtro

de aire dafado. El polvo en el aire puede
dafar el motor.

1. Presione el estrangulador hacia la posicion de
cierre.

2. Quite la cubierta del filtro de aire (A).

3. Quite el prefiltro (B) de la cubierta del filtro de aire.
(Fig. 42)

4. Quite el filtro de aire (C) del bastidor del filtro.

5. Limpie el prefiltro y el filtro de aire con agua tibia y
jabon.

Nota: si un filtro de aire se ha utilizado durante
mucho tiempo, nunca quedara completamente
limpio. Sustituya el filtro de aire periédicamente, al
igual que cuando presente defectos.

6. Limpie la superficie interior de la cubierta del filtro de

aire (A) con un cepillo.
7. Coloque el filtro de aire en el bastidor del filtro.
Instale el prefiltro en la cubierta del filtro de aire.
9. Instale la cubierta del filtro de aire en el producto.
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Solucién de problemas

No es posible arrancar el motor

Verificar Causa posible | Solucién
Ganchos de Ganchos de Ajuste o reemplace los ganchos de arranque.
arranque arranque obs- —
truidos o des- | Limpie alrededor de los ganchos de arranque.
gastados. Consulte a un taller de servicio autorizado.
Depésito de Tipo de com- Vacie el dep6sito de combustible y utilice el combustible correcto.
combustible bustible inco-
rrecto
Carburador. Ajuste del régi- | Ajuste la velocidad de ralenti con el tornillo de ajuste de ralenti.
men de ralenti.
Chispa (sin La bujia esta Asegurese de que la bujia esté limpia y seca.
chispa). sucia o mojada.
La distancia Limpie la bujia. Asegurese de que la distancia entre los electrodos sea la correc-
entre los elec- | ta.
trodos en la bu- - - -
jia es incorrec- Consulte los datos técnicos para conocer la distancia correcta entre los electro-
ta. dos.
La bujia esta Ajuste la bujia.
suelta.
Bujia Hay material no | Asegurese de que la mezcla de combustible es la correcta.

deseado en los
electrodos de
la bujia.

Asegurese de que el filtro de aire esté limpio.

El motor arranca, pero se detiene de nuevo.

Verificar Causa posible | Solucién
Depdsito de Tipo de com- Vacie el depésito de combustible y utilice el combustible correcto.
combustible bustible inco-
rrecto
Carburador. El motor no Consulte a su concesionario de servicio.
funciona co-
rrectamente a
régimen de ra-
lenti.
Filtro de aire. Filtro de aire Limpie el filtro de aire.
obstruido.
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Transporte y almacenamiento

Transporte y almacenamiento

ADVERTENCIA: Para evitar el
riesgo de incendio, asegurese de que no

haya fugas ni liberacién de gases durante el
transporte o el almacenamiento. Asegurese
de que no haya riesgo de chispas o
incendio.

* Vacie el deposito de combustible antes del
transporte o de un almacenamiento prolongado.
Empuje el bulbo de purga de aire para asegurarse
de que se haya quitado todo el combustible.
Deseche el combustible en un lugar adecuado para
tal proposito.

» Asegurese de que el producto esté limpio y de que
se le realice un mantenimiento completo antes de un
almacenamiento prolongado.

« Extraiga la bujia y ponga aproximadamente 15 ml de
aceite para motores de dos tiempos en el cilindro.
Gire el producto 3 veces e instale nuevamente la
bujia.

» Fije el producto de manera segura al vehiculo
durante el transporte.

* Mantenga el producto en un lugar seco, fresco y
limpio con un flujo de aire adecuado. Mantenga el
producto alejado de los nifios.
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Datos técnicos

Datos técnicos

Husqvama 345BT (BP152HV)

Motor

Cilindrada, cm3 51,7
Régimen de ralenti, rpm 2800
Catalizador Si

Sistema de encendido

Bujia NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y
Distancia entre los electrodos, mm 0,6-0,7

Par de la bujia, Nm 25-30

Combustible y sistema de lubricacién

Capacidad del depdsito de combustible, I/cm3 | 1,0/1000

Peso

Peso sin combustible, kg | 10,0

Emisiones sonoras 28

Nivel de potencia acustica, medido en dB (A) 110

Nivel de potencia acustica garantizada Ly dB (A) 113

Niveles sonoros 2°

Nivel de presion acustica equivalente en el oido del operador, medido segun la norma EN15503 dB (A):

Equipado con boquilla de la sopladora (original) 101
Niveles de vibracion 3°

Niveles de vibracion equivalentes (apy,eq) €n los mangos, medidos segun las | 6,1
normas EN 15503, m/s?2

Rendimiento del ventilador

Velocidad maxima del aire con boquilla de régimen alto, m/s 120,7
Flujo de aire en la carcasa, m3/min 21,7

28 | as emisiones sonoras en el medioambiente medidas como potencia acustica (Lya) en conformidad con la

directiva CE 2000/14/CE. El nivel de potencia acustica registrado para la maquina se midi6é con el equipo de
corte original que proporciona el mas alto nivel. La diferencia entre la potencia acustica garantizada y medida

es que la potencia acustica garantizada también incluye la dispersion en el resultado de la medicion y las
variaciones entre las distintas maquinas del mismo modelo segun la directiva 2000/14/CE.
29 |os datos informados en cuanto al nivel de presién sonora tienen una dispersion estadistica tipica (desvia-

cién estandar) de 3,0 dB(A).

30 Los datos informados en cuanto al nivel de vibracién tienen una dispersién estadistica tipica (desviacién

estandar) de 1,5 m/s2.

1854 - 003 - 28.07.2022




Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad UE

En nombre de Husqvarna AB, SE 561 82
Huskvarna, SUECIA, declaramos bajo nuestra unica
responsabilidad que el producto representado:

Descripcion Sopladora/Aspiradora-sopladora de gasolina

Marca Husqvarna

Plataforma/Tipo/Modelo Plataforma BP152HV, modelo de representacion 345BT.
Lote Numeros de serie del 2022 en adelante.

cumplen plenamente con las siguientes directivas y
normas de la UE:

Directiva/Norma Descripcion

2006/42/CE “referente a la maquinaria"

2014/30/UE "referente a la compatibilidad electromagnética”
2000/14/CE "referente al ruido exterior"

2011/65/UE “restriccion de uso de determinadas sustancias peligro-

sas

Las normas o especificaciones técnicas armonizadas
que se aplican son las siguientes: EN ISO 12100:2010,
EN 15503:2009+A2, CISPR 12:2007, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018, EN IEC 63000:2018

De conformidad con la directiva 2000/14/CE, Anexo
V, los valores de sonido declarados se indican en la
seccion de datos técnicos de este manual.

TUV Rheinland ha llevado a cabo un examen voluntario
en nombre de Husqvarna AB, que proporciona
el certificado AM 50391742 de conformidad con

la directiva CE del Consejo 2006/42/CE para la
maquinaria.

El certificado se aplica a todas las ubicaciones de
fabricacion y paises de origen, tal y como se declara
en el producto.

La sopladora/aspiradora-sopladora de gasolina
suministrada concuerda con el ejemplar sometido a
examen.

En nombre de Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SUECIA,

Aot Held-

Stefan Holmberg, director de I+D, Gestion de
Tecnologia, Husqvarna AB

Responsable de la documentacion técnica

C€
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Sissejuhatus
Seadme kirjeldus Kasutusotstarve

See toode on sisepdlemismootoriga puhur.

Tegeleme pidevalt oma toodete edasiarendamisega
ning seetottu jadtame endale diguse muuta toodete
disaini ja valimust ilma sellest ette teatamata.

Toote tutvustus
(Joon. 1)

1. Gaasitrikli kang
2. Raam

3. Kanderihmad
4. Mootorikate

5. Ventilaatori kate
6. Ohu sissepadsuava

7. Onhufilter

8. Kaivitusndori kaepide

9. Kitusepaak

10. V6orihm

11. Stdtekitnal

12. Vibratsioonisummutusststeem
13. Ohuklapp

14. Juhtkaepide

15. Gaasitrikliga seiskamisluliti
16. Gaasihoovastiku nupp

17. Toru nurk

18. Klambrikoost

19. Painduv voolik

20. Juhtvoolik

21. Kaabliklamber

22. Vahetoru

23. Puhurseadme otsak

24. Kasutusjuhend

25. Lehtsilmusvaoti

26. Kiitusepump

27. Kdrgsurveotsak

28. Tuhikaigu reguleerimiskruvi
29. Ventilaator

30. Jalatugi

Kasutage toodet lehtedevéi muu soovimatu materjali
arapuhumiseks naiteks murult, teeradadelt ja
asfaltteedelt.

Siimbolid tootel
(Joon. 2) HOIATUS! Toode vdib olla ohtlik ja
pdhjustada kasutaja voi korvaliste isikute
ohtliku kehavigastuse voi surma. Ole
ettevaatlik ja kasuta toodet digesti.
(Joon. 3) Enne seadme kasutamist loe
kasutusjuhend hoolikalt labi ja veendu, et
koik juhised oleksid taiesti arusaadavad.

(Joon. 4) Kasuta heakskiidetud kérvaklappe ja
kaitseprille. Kui keskkond sisaldab tolmu,

kanna hingamismaski.
(Joon. 5) Kasuta to6tamise ja hooldamise ajal
heakskiidetud kaitsekindaid. Kanna
libisemiskindla tallaga kaitsesaapaid voi
-jalatseid. Kasuta taispikki ja tugevast
kangast riideid.

(Joon. 6) Jalgige, et pikad juuksed ei ulatuks

olgadest allapoole.
(Joon. 7) Ara kanna té6tamise ajal ehteid ega
avaraid roivaid.

(Joon. 8) Kasuta bensiini ja kahetaktilise mootori 6li

segu.

(Joon. 9) Kitusepump.

(Joon. 10) Hoia koik kehaosad kuumadest pindadest

eemal.

(Joon. 11)  Ara mine péérleva tiiviku lahedusse.
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(Joon. 12) Ohuklapp, avatud asend.

(Joon. 13)  Ohuklapp, suletud asend.
(Joon. 14)  Tuhikaigu reguleerimiskruvi.
(Joon. 15)  See toode vastab kehtivatele EU

direktiividele.

(Joon. 16) See toode vastab kohalduvatele EL-i
direktiividele.

(Joon. 17)  Keskkonda paisatava miira tase vastab

Euroopa direktiivi 2000/14/EU ja Uus

Hoia inimeste v6i loomade-

(Joon. 19) ga minimaalselt 15 m ohu-
tut vahemaad.
Mudeli etikett voi lasertri-
kis naitab seerianumbrit.
aaaannxxxxx

aaaa on tootmisaasta ja nn
on tootmisnéadal.

Markus: seadmel toodud iilejaznud siimbolid/
tahised vastavad muude kommertsvaldkondade
sertifitseerimisnduetele.

Tootevastutus

(Joon.

18)

Loéuna-Walesi seaduse ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017 nduetele. Mirataseme
andmed on toodud seadme sildil ja
peatiikis Tehnilised andmed.

Hoidu eemalepaiskuvate
esemete eest. Ohku pais-
kuvad esemed voivad
p&hjustada raskeid vigas-
tusi. Kasuta isikukaitseva-
hendeid.

Tootevastutusseaduste alusel ei vastuta me tootest

tingitud kahjustuste eest, kui:

« toodet on valesti parandatud;

« toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

« tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

< toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Jargnevad maaratlused naitavad margusdnade

raskusastet.

A HOIATUS: Kehavigastused.

A ETTEVAATUST: Toote kahjustus.

Markus: see teave hélbustab toote kasutamist.

Uldised ohutuseeskirjad

A

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

1abi jargnevad hoiatused.

+  Ara tee toote juures iima tootja heakskiiduta
muudatusi ja kasuta alati originaaltarvikuid.

Ko&ik muud hooldustédd tuleb lasta teha volitatud
hooldustdokojas.

» Igasugune teenindamis- ja remondit66d tuleb lasta
teha volitatud hooldustddkojas. Kui toote moni osa
on defektiga, pdérduge hooldusesindusse.

Vibratsiooniohutus

See toode on ette nahtud Uksnes aeg-ajalt
kasutamiseks. Toote pidev vdi regulaarne kasutamine
voib pdhjustada nn valgete sérmede siindroomi véi muid
sarnaseid vibratsioonist tingitud meditsiinilisi probleeme.
Kui kasutate toodet pidevalt voi regulaarselt, kontrollige
aeg-ajalt oma kéte ja sdrmede seisundit. Kui teie kéatel
vOi sérmedel muutub varv, tunnete valu voi surinat voi
kéed voi srmed muutuvad tuimaks, I16petage té6tamine
ja pdédrduge kohe arsti poole.

Ohutusjuhised kasutamisel

A

* Toode voib olla ohtlik ja péhjustada kasutaja voi
korvaliste isikute ohtliku kehavigastuse voi surma.

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

1abi jargnevad hoiatused.

Heakskiitmata muudatused ja/voi tarvikud vdivad
pbhjustada kasutaja voi teiste isikute surma voi
raske vigastuse.

+  Arakasuta kahjustatud seadet. Teosta kaesolevas
juhendis kirjeldatud ohutuskontrolle ja hooldustoid.

Olge ettevaatlik ja kasutage toodet digesti.

Kontrolli seadet enne kasutamist. Vt jaotist
Hooldamine Ik 137.
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Ara kasuta toodet, kui oled vasinud, haige v&i
tarvitanud alkoholi véi muid narkootilisi aineid, mis
voib parssida teie nagemisvdimet, hindamisvoimet
vOi koordinatsiooni.

Paigalda enne kasutamist kdik katted ja kaitsed.
Elektrilddgi valtimiseks veendu, et sultekiinla piip
ja stiuteklitinla juhe ei oleks kahjustatud.

Ara puuduta mootori téétamise ajal stiitekiiinalt ega
sultejuhet.

Hoia inimeste v&i loomadega minimaalselt 15

m ohutut vahemaad. Kui inimesed, lapsed voi
loomad tulevad Iahemale kui 15 m, seiska seade.
Suuna toode eemale inimestest, loomadest, avatud
akendest ja teistest objektidest.

Ara luba lastel seadet késitseda. Veendu, et kéik
kasutajad on ké&esoleva kasutusjuhendi labi lugenud
ja saavad sellet aru.

Hoia kéed ja teised esemed seadme kasutamise ajal
puhuri korpusest eemal. P66rlevad esemed voivad
pohjustada raskeid vigastusi.

Ara kasuta toodet, kui 6hu sissepaasuava on
paigaldamata. Veendu enne kasutamist alati, et 6hu
sissepaasuava on paigaldatud ja pole kahjustatud.
Hadaolukorra tekkides vabasta rakemete v6- ja
rinnarihm ning lase tootel maha kukkuda.

Pea kinni riiklikest digusaktidest ja maarustest.

Hoia kdik kehaosad kuumadest pindadest eemal.
Liiga tugev vibratsioon vdib kahjustada vereringet
voi narvislisteemi. Pea ndu arstiga, kui sul esinevad
jargmised sumptomid: sérmede, kate voi randmete
tuimus, tundetus, surisemine, kibelemine, valu, jou
kaotus voi nahavarvuse muutumine.

Hoidu eemalepaiskuvate esemete eest. Ohku
paiskuvad esemed vdivad pdhjustada raskeid
vigastusi.

Hoidu seadme kasutamisest halva ilmaga, nt tihedas
udus, tugeva vihma, tugeva tuule voi suure kiilmaga.
Halva ilmaga té6tamine voib pdhjustada vasimust ja
ohtlike olukordade teket.

Veendu et saaksid liikuda ja td6tada stabiilses
asendis. Kontrolli todpiirkonda vdimalike takistuste,
naiteks kivide suhtes. Ole ettevaatlik toote
kasutamisel kallakul.

Ara aseta té6tava mootoriga toodet maapinnale.

Ara kasuta toodet viibides koérgetel kohtadel, naiteks
redelil.

Veendu, et teid oleks alati kuulda, kui 6nnetus peaks
juhtuma.

Veendu, et mootori heitgaasi véljalaskeava ei

oleks tokestatud. Toote kahjustamise valtimiseks
hoia véimalikud takistused heitgaasi véljalaskeavast
vahemalt 50 cm kaugusel.

Avra kaivita toodet siseruumis, ebasoodsa tuulesuuna
korral ega tuleohtlike materjalide ligidal. Mootori
heitgaasid sisaldavad vingugaasi, mis voib
pdhjustada vingumirgitust. Mootori heitgaasid on
tulised ja vdivad sisaldada sédemeid, mis vdivad
pohjustada tulekahju.

Isikukaitsevahendid

A

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

loe 13bi jargnevad hoiatused.

Seadmega td6tamisel tuleb kasutada ettendhtud
isiklikku kaitsevarustust. Isikukaitsevarustus ei
vélista taielikult kehavigastuste ohtu, kuid vdhendab
onnetusjuhtumi korral kehavigastuse raskusastet.
Lisateabe saamiseks vota Ghendust edasimuiujaga.
Kanna heakskiidetud kérvaklappe. Pikaajaline mira
voib tekitada pisiva kuulmiskahjustuse.

Kanna heakskiidetud kaitseprille. Naokaitsme
kasutamisel tuleb lisaks kasutada heakskiidetud
kaitseprille. Heakskiidetud kaitseprillide all
mdeldakse selliseid prille, mis vastavad standardile
ANSI Z87.1 USA-s vdi EN 166 Euroopa Liidu
riikides.

Kasuta toéétamise ja hooldamise ajal kaitsekindaid.
Kanna libisemiskindla tallaga kaitsesaapaid voi
-jalatseid.

Kasuta taispikki ja tugevast kangast riideid. Ara
kasuta ehteid ega lahtisi jalatseid. Vigastusteohu
vahendamiseks peavad riietusesemed hoidma
Umber keha, kuid mitte piirama sinu liigutusi.
Kinnita juuksed 6lgadest kdrgemale, et valtida juuste
sattumist liikuvate osade vahele voi oksade kiilge
jaamist.

Tolmu tekkimise ohu korral kasuta hingamiskaitset.
Hoia esmaabikomplekti kattesaadavas kohas.

Toote ohutusseadised

A

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

Arge kunagi kasutage seadet, kui selle
ohutusseadised on defektsed.

Kontrollige ohutusseadiseid regulaarselt. Vt jaotist
Hooldamine Ik 137.

Kui ohutusseadised on defektsed, pdérduge
Husqvarna hooldusesindusse.

Summuti kontrollimine

HOIATUS: Ara kasuta defektse

summutiga seadet.

A
A

HOIATUS: summutid muutuvad
kasutamise ajal ja parast kasutamist, samuti
tuhikaigul, véga kuumaks. Pdletusvigastuste
véltimiseks kasuta kaitsekindaid.
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HOIATUS: summuti sisaldab
kemikaale, mis voivad olla kantserogeense

toimega. Ara puuduta kahjustatud summutit.

« Kontrolli summutit regulaarselt visuaalselt. Summuti
Ulesandeks on hoida miratase véimalikult madalal
ja suunata mootori heitgaasid kasutajast eemale. Vt
jaotist Kontrolli ja puhasta jahutusstisteemi. Ik 138.

Vibratsioonisummutussiisteemi kontrollimine

1. Veenduge, et vibratsioonisummutusseadised poleks
pragunenud ega deformeerunud.

2. Veenduge, et vibratsioonisummutusseadised oleksid
mootori ja kdepidemete kdlge kindlalt kinnitatud.

Teavet vibratsioonisummutusststeemi tépse paiknemise
kohta enda tootel vt Toote tutvustus Ik 131.

Kaivitus-/seiskamisliliti kontrollimine

1. Mootori seiskamiseks kasuta kaivitus-/
seiskamislulitit.

2. Veendu, et mootor on taielikult seiskunud.

Tootel kaivitus-/seiskamisluliti asukoha leidmiseks vt
Toote tutvustus Ik 131.

Rakmete ohutus

Seadme kasutamisel kasutage alati rakmeid. Kui sa ei
kasuta rakmeid, ei saa saa tootega ohutult totada.
Selle tagajérjeks voib olla iseenda voi teiste isikute
vigastamine. Veendu, et vd6- ja rinnarihm oleks
kinnitatud ja digesti reguleeritud. Avatud rihm véib kinni
jaada voi sattuda seadme ventilaatorisse.

(Joon. 20)

Ohutusndéuded kiituse kasitsemisel

A HOIATUS: Enne toote kasutamist loe
labi jargnevad hoiatused.

Ara sega ega lisa kiitust siseruumides ega
kuumusallika l&hedal.

Ara kéivita toodet, kui tootel v&i sinu kehal kiitust v&i
oli.

Avra kaivita toodet, kui mootorist lekib kitust. Kontrolli
regulaarselt mootori lekkekindlust.

Ole kituse kasitsemisel ettevaatlik. Kutus on
tuleohtlik ja kiituse aurud on plahvatusohtlikud ning
voivad pdhjustada kehavigastusi v6i surma.

Ara hinga sisse kiituseaure — see véib pdhjustada
kehavigastuse. Taga piisav 6huvahetus.

Ara suitseta kiituse ega mootori ldheduses.

Ara aseta toodet ega kiitusendud kuumade esemete
lahedale voi kohta, kus on lahtine leek, sademed voi
sulteleek.

Kituse transportimiseks ja hoiustamiseks kasuta
heakskiidetud mahuteid.

Ohutusjuhised hooldamisel

A HOIATUS: Enne toote kasutamist loe
1abi jargnevad hoiatused.

Seiska enne hooldamist ja kokkupanemist mootor,
eemalda sulteklunal ja lase mootoril jahtuda.
Ummistunud sddemepuiduri t&ttu muutub mootor
liiga kuumaks ning see voib mootorit kahjustada.
Kui sédemepdiliduri rest ummistub sageli, vdib

see olla mark sellest, et katallisaatori jdudlus on
vahenenud. Summuti kontrollimiseks vota thendust
hooldusesindusega.

Kokkupanek

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne toote kokkupanekut
lugege ohutuspeatiikki ja tehke selles olev

teave endale arusaadavaks.

Tootele puhuritoru ja juhtkdepideme
kinnitamine

Markus: Kokkupanemise hdlbustamiseks méaari
painduvat voolikut ja torusid.

1.

2.

" 23)

Kinnita painduv voolik (A) klambrite (C) ja (D) abil
toru nurgale ja juhttorule (B). (Joon. 21)

Kinnita kdepideme hoidik (E) juhttorule. Vii
kaepideme hoidik kohakuti juhttorul oleva aarikuga.
(Joon. 22)

Sea juhtkdepideme asukoht ohutu ja dige tédasendi
jaoks sobivasse asendisse. Keera nupp kinni.

Kinnita tross kaablivitsaga trossiklambri kiilge. (Joon.

Kinnita vahetoru juhttoru kilge. (Joon. 24)
Kinnita puhuriotsak vahetoru kdilge.
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Markus: Puhuriotsakut saab kinnitada iksnes
vahetoru kiilge.

7. Suurema kiirusega Shuvoolu saamiseks kinnita
korgsurveotsak puhurseadme otsaku kilge.

T60

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi ohutuspeatiikk ja veenduge, et
Kiitus

oleksite kdigest aru saanud.
Tootel on kahetaktiline mootor.

c ETTEVAATUST: vale kituse

Kasutage bensiini ja kahetaktioli segu.

kasutamine vdib mootorit kahjustada.
Eelsegatud kiitus

« Parima jéudluse saavutamiseks ja mootori té6ea
pikendamiseks kasutage Husqgvarna eelsegatud
alkllaatkitust. See kitus sisaldab tavalise kiitusega
vorreldes vahem kahjulikke kemikaale, mis
omakorda vahendab kahjulikke heitgaase. Selle
kituse korral on pdlemisjaakide hulk vaiksem ja see
aitab hoida mootoriosad puhtamana.

Kiituse segamine

Bensiin

« Kasutage kvaliteetset kuni 10% etanoolisisaldusega
pliivaba bensiini.

bensiini, mille oktaaniarv on alla 90
RON (87 AKI). Madalama oktaaniarvuga
bensiini kasutamine vdib pohjustada
mootori kloppimist, mis omakorda
kahjustab mootorit.

c ETTEVAATUST: Arge kasutage

Kahetaktidli

« Parimate tulemuste ja joudluse saavutamiseks
kasutage Husqgvarna kahetaktioli.

« Kui Husqvarna kahetaktidli pole saadaval, kasutage
ohkjahutusega mootoritele mdeldud kvaliteetset
kahetaktigli. Oige 6li valimiseks pédrduge
hooldusesindusse.

vesijahutusega paramootoritele méeldud
kahetaktioli, mida tuntakse ka
paadimootoridlina. Arge kasutage
neljataktimootori dlisid.

c ETTEVAATUST: Arge kasutage

Bensiini ja kahetaktidli segamine
Bensiin, | Kahetaktioli, |
2% (50:1)
5 0,10
10 0,20
15 0,30
20 0,40
ETTEVAATUST: viikeste
kitusekoguste segamisel voib vaike viga
segusuhet oluliselt mgjutada. M&otke
segatava 0dli kogus vaga tapselt ja
veenduge, et segu oleks dige.
(Joon. 25)

1. Valage puhtasse kiutusendusse pool
bensiinikogusest.

Valage ndusse kogu vajaminev dlikogus.
Segage kitusesegu.
Lisage ndusse Ulejadnud bensiinikogus.

o s~ DN

Segage kitusesegu hoolikalt.

A

Kiitusepaagi taitmine

A

1. Seisake mootor ja laske mootoril maha jahtuda.

ETTEVAATUST: Arge segage kiitust

korraga rohkem, kui on teie Ghe kuu varu.

HOIATUS: ohutuse tagamiseks jargige
tegevusjuhiseid.

Puhastage kitusepaagi korgi imbrus. (Joon. 26)

3. Loksutage kiitusendu veendumaks, et kiitus on
taielikult segunenud.

4. Surve vabastamiseks avage kitusepaagi kork
aeglaselt.

5. Taitke kitusepaak.

c ETTEVAATUST: Veenduge, et

paagis ei ole liiga palju kutust.
6. Pingutage kutusepaagi korki korralikult.

Kuumenedes kdtus paisub.
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7. Eemaldage mahavalgunud kiitus tootelt ja selle
Umbrusest.

8. Enne mootori kéivitamist viige seade tankimiskohast
ja kutusendust vahemalt kolme meetri kaugusele.

Markus: Kitusepaagi asukoha leidmiseks oma
seadmel vt Toofe tutvustus Ik 131.

Kilma mootori kdivitamine

HOIATUS: Puhur hakkab 8hku puhuma
kohe pérast kaivitamist, isegi tihikaigul. Ara

luba kellelgi seista puhuri voi puhuritoru
lahedal.

1. Kui mootor on kiilm, pane dhuklapp suletud dhuklapi
asendisse. Vt jaotist Stimbolid tootel Ik 131. (Joon.
27)

2. Vajuta korduvalt kiitusepumba kuplit (B) véhemalt 10
korda, kuni kuni kitus hakkab kitusepumba kuplisse
valguma. Kitusepump peab olema kiitusega
taidetud.

3. Vii gaasitrikkel kiire tihikaigu asendisse. Joonda
gaasitrikli kangi ja juhtkdepideme juhikutahised.
(Joon. 28)

4. Aseta toode maapinnale.

Hoia toodet vasaku kéega ja aseta jalg jalatoele.
(Joon. 29)

6. Toémba parema kdega aeglaselt kaivitusndori
kaepidet, kuni tunned takistust.

Markus: Ara tsmba kaivitusnééri kaepidet 15puni
vélja ja ara lase kaivitusnoori kaest lahti.

7. Tdmba parema kaega kiirelt kaivitusnoori kaepidet
(maksimaalselt 6 korda), kuni mootor kaivitub voi
hakkab kaivituma. Kui mootor kaivitub, seadke
ohklapi hoob jark-jargult avatud asendisse ja jatka
11. juhisega. Kui mootor ei kaivitu, jatka 9. juhisega.

8. Kui mootor hakkab kaivituma, sea 6huklapi hoob
jark-jargult avatud asendisse.

9. Tdmba parema kaega kiirelt kaivitusnoori kaepidet
(maksimaalselt 6 korda), kuni mootori kaivitub.

® "
1 Markus: Kui mootor ei kaivitu, alusta

uuesti 1. kaivitusjuhisest.

10. Lase mootoril 30 sekundit té6tada.
11. Sea gaasitrikkel tihikaigule. (Joon. 30)

12. Puhurikiiruse reguleerimiseks vajuta paastikut. Vt
jaotist Gaasihoovastiku nupu kasutamine Ik 136.

Sooja mootori kaivitamine

Kui imbritseva keskkonna temperatuur on alla

32 °C, kasuta sama kaivitustoimingut, nagu Kdima
mootori kdivitamine lk 136, kuid éra sea dhuklappi
suletud 6huklapi asendisse.

Kui Umbritseva keskkonna temperatuur on tle 32 °C,
kasuta sama kaivitustoimingut, nagu Ktd/ima mootori
kéivitamine Ik 136.

Gaasihoovastiku nupu kasutamine

.

Puhurikiiruse suurendamiseks toétamise ajal liikka
gaasihoovastiku nuppu, kuni oled saavutanud dige
kiiruse. (Joon. 31)

Puhurikiiruse védhendamiseks toétamise ajal vabasta
gaasihoovastiku nupp, kuni oled saavutanud dige
kiiruse.

Mootori kaivitamine Glekuumenenud
kiitusega

Kui toode ei kaivitu, voib kitus olla Glekuumenenud.

Markus: Kasutage varsket kitust ja vahendage
soojade iimade korral tdtaega.

1.

Asetage toode jahedasse kohta, mis on varjatud
otsese paikesevalguse eest.

Laske tootel vahemalt 20 minutit jahtuda.

. Vajutage Shukolbi pumpa uuesti 10-15 sekundit.

4. Jargige kulma mootori kdivitamise juhiseid. Vt jaotist

Kiilma mootori kdivitamine Ik 136.

Toote kasutamine

Kasuta tooted tavalisel td6ajal. Jaérgi kohalikke
kehtivaid eeskirju.

Vahenda seadme osi ja vali oma t66 jaoks sobiv
kiirus. Liigse mira ja tolmu véltimiseks kasuta
gaasitriklit selle madalaimas vdimalikus asendis.
Hoia puhuriotsak maapinna lahedal.

Markus: Husqvara soovitab teil kasutada tais
puhuriotsaku pikendust.

Jalgi tuulesuunda ja kasuta toodet allatuult.

Kasuta materjali maapinnalt vabastamiseks sobivat
aiatdoriista.

Tolmustes piirkondades niisuta pritsi abil maapinda.
See lihendab kasutamisaega.

Hoiusta seade péarast kasutamist vertikaalasendis.

Seadme seiskamine

A ETTEVAATUST: Ara seiska
taiskiirusel totavat seadet.

1.

Vajuta stopp-lulitit. (Joon. 32)
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N 3. Pinguta véérihma pannalt. (Joon. 34
Markus: Kui seade peatud, kuuled koputusheli. N 9 . . P ¢ )
See on tavaline ja ei anna marku vealisest tootest. 4. Uhenda rinnarihma pannal. (Joon. 35)
5. Reguleeri rinnarihma asendit. (Joon. 36)
Kanderihmade reguleerimine 6. Pingutage rinnarihma. (Joon. 37)
1. Pane selga toote rakmed. 7. Pinguta 6larihmu, kuni rakmed on tugevalt imber
keha. .
2. Pane v66rihm Umber védkoha ja henda védrihma eha. (Joon. 38)
pannal. (Joon. 33) 8. Pinguta raskuskeskme rihmu. (Joon. 39)
Hooldamine

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme hooldamist
lugege labi ohutuspeatiikk ja veenduge, et

see oleks teile taielikult arusaadav.

Hooldusskeem

Hooldamine

Uks kord
péevas

Uks kord
nédalas

Uks ko
kuus

rd

Puhasta valispinnad.

X

Veendu, et juhtkaepide td6taks korralikult.

X

Veendu, et kaivitus-/seiskamisliliti tootaks korralikult. Vt Kdivitus-/seiskamisliiliti
kontrollimine Ik 134.

Kontrolli, et mootorist, kiitusepaagist ega kitusetorudest ei lekiks kiitust. Veen-
du, et kutusefiltril poleks saastet. Vajaduse korral vaheta valja ohufilter.

Puhasta ohufilter. Vajaduse korral vaheta valja dhufilter.

Keera kinni mutrid ja poldid.

Kontrolli 6hu sissevottu ja veendu, et see poleks blokeeritud.

Kontrolli, kas starter ja kaivitusndér on terved.

Kontrolli, et vibratsioonisummutusosadel poleks kahjustusi, morasid ega defor-
meerumismarke. Veendu, et vibratsioonisummutajad oleks &igesti paigaldatud.

Kontrolli stiitekulinalt. Vt jaotist Sdiditekdidinal kontrollimine Ik 138.

Puhasta jahutussuisteem.

Puhasta karburaatori valispind ja selle imbrus.

Puhasta kutusepaak.

Kontrolli kdiki juhtmeid ja Ghendusi.

Kontrolli ja puhasta summutil asuv sddemepiitiduri ekraan (iima katallsaatorita
toodete puhul).

Kontrolli ja puhasta summutil asuv sddemepuuduri ekraan (katallisaatoriga too-
dete puhul).

Kontrolli stiitekutinalt. Vajaduse korral vaheta vélja.
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Tiihikéigu pdo6rete arvu reguleerimine

1.

Veendu, et dhufilter oleks puhas ja et dhufiltri kate
oleks paigaldatud.

Reguleeri tiihikaigu pddrete arvu tiihikdigupdorete
reguleerimiskruviga. Tootel tlihikdigu pdorete arvu
reguleerimiskruvi asukoha leidmiseks vt Toofe
tutvustus Ik 131.

Sidtekaiinal kontrollimine

A\

ETTEVAATUST: Kasuta soovitatud
tudpi sulteklunalt. Vt jaotist 7Tehnilised
andmed Ik 141. Vale stutekulnal voib
toodet kahjustada.

Seiska mootor ja lase tootel maha jahtuda.
Puhasta méaérdunud slutekdinal.

3. Veendu, et elektroodide vahe oleks dige. Vt jaotist

Tehnilised andmed Ik 141. (Joon. 40)

Vaheta sutitekiinal kord kuus voi vajaduse korral
sagedamini.

Sidtekiiinla hooldamine

A

ETTEVAATUST: Kui sademepuiduri

rest ummistub sageli, voib see olla

mark sellest, et katallisaatori jdudlus

on vahenenud. Summuti kontrollimiseks
vota ihendust hooldusesindusega.
Ummistunud sademepuidurvdrk pdhjustab
Ulekuumenemist, mille tagajarjeks on silindri
ja kolvi kahjustused.

A

ETTEVAATUST: Asenda vigastatud
vérk uuega. Arge kasutage seadet, kui
summuti sddemevdrk puudub véi on
defektne.

Puhastage summuti sddemepuidur. Kasutage
traatharja. (Joon. 41)

Lase hooldusesinduses summuti vélja vahetada voi
hoolda summutit ja sédemeputdurvérku iga 50
t66tunni jarel.

Kontrolli ja puhasta jahutusstlisteemi.

Jahutussiisteem koosneb silindril jahutusribidest 6hu
sissevotuavast.

1.
2.

Seiska mootor.

Veendu, et jahutussiisteem poleks m&ardunud
ega ummistunud. Vajaduse korral puhasta éhu
sissevotuava ja jahutusribid.

ETTEVAATUST: Maardunud voi
ummistunud jahutussiisteem suurendab
Kontrolli jahutussiisteemi kahjustuste suhtes.

mootori temperatuuri ja vdib kahjustada
toodet. Ummistunud 6hu sissevétuava

Veendu, et kdik osad on digesti toote kiilge

kinnitatud.

vahendab puhumisjéudu.

Onudiltri puhastamine

A

ETTEVAATUST: Ara kasuta toodet,

kui ohufilter on puudu v&i on kahjustunud.
Ohus leiduv tolm vdib mootorit kahjustada.

o kb~

© ®» N

Suru 6huklapp suletud asendisse.

Eemalda ohufiltri kate (A).

Eemalda dhufiltri kattelt eelfilter (B). (Joon. 42)
Eemalda filtrikorpusest dhufilter (C).

Puhasta eelfilter ja dhufilter sooja vee ja seebiga.

Markus: Pikemat aega kasutatud shufiltrit ei
ole véimalik taiesti puhtaks saada. Vaheta ohufiltrit
regulaarselt, vigane dhufilter vaheta alati valja.

Puhasta kaitsekatte sisepind harjaga.
Aseta ohufilter filtrikorpusesse.
Kinnita eelfilter ohufiltri kattele.
Kinnita ohufiltri kate tootele.
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Veaotsing

Mootorit pole véimalik kaivitada

se reguleerimi-
ne

Kontrolli Véimalik pdh- | Lahendus

jus
Starterikutsi- Kaiviti porklin- | Reguleeri voi asenda kaiviti porklink/-lingid.
kad. gid on blokeeri-

tud v6i kulunud. | Puhasta kaiviti porklingi/-linkide Gmbrus.

P&6rdu volitatud hooldustédkoja poole.

Kitusepaak. Vale kutuse- Tihjenda kitusepaak ja taida dige kitusega.

tulp.
Karburaator. Tuahikaigu kiiru- | Reguleeri tuhikaigukiirust tihikaigu reguleerimiskruviga.

Séde (sédet ei
teki).

Stutekudnal on
méardunud voi
marg.

Veendu, et stttekiunal on kuiv ja puhas.

Stttekudnla
elektroodivahe
on vale.

Puhasta stilitekiitinal. Veendu, et elektroodide vahe oleks dige.

Vaata diget elektroodi vahet tehnilistest andmetest.

Sultekudnal.

Suuatekuinal ei
ole tugevalt kin-
ni.

Keera suutekidnal kinni.

Siutekudnla
elektroodidel
on soovimatut
materjali.

Veendu, et kiitusesegu oleks dige.

Veendu, et dhufilter oleks puhas.

Mootor kéivitub, kuid seejérel seiskub

Kontrolli

Voimalik p6h-
jus

Lahendus

Kutusepaak.

Vale kutuse-
tadp.

Tuhjenda kitusepaak ja taida dige kitusega.

Karburaator.

Mootor ei toota
tuhikaigul 6i-
gesti.

P&6rdu hooldusesindusse.

Ohufilter

Ummistunud
ohufilter.

Puhasta dhufilter.
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Transportimine ja hoiustamine

Transportimine ja hoiustamine

HOIATUS: siittimisohu valtimiseks
veendu, et transportimise ega hoiustamise

ajal poleks lekkeid ega aure. Veendu, et
pole sddemete ega tule ohtu.

* Enne transportimist voi pikaajalisele hoiule
jatmist tihjenda kutusepaak. Vajuta kitusepumpa
veendumaks, et kogu kiitus on eemaldatud. Utiliseeri
kitus spetsiaalses jagtmejaamas.

* Veendu enne pikaajalist hoiustamist, et toode on
puhas, ja tee pdhjalik hooldus.

« Eemalda suitekiiinlad ja vala silindrisse umbes 15
ml kahetaktilise mootori 6li. P66ra mootorit kolm
pdoret ja pange sultekulinal tagasi kohale.

» Kinnita toode transportimise ajaks turvaliselt séiduki
kiilge.

* Hoia toodet kuivas, jahedas ja puhtas kohas, kus
on tagatud hea ventilatsioon. Hoia seadet lastele
kattesaamatus kohas.
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Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Husqvama 345BT (BP152HV)

Mootor

Silindrimaht, cm3 51,7
P&6rlemiskiirus tihikaigul, p/min 2800
Katallisaator Jah
Suiteslsteem

Sultekudnal NGK BPMR7A / Champion RCJ6Y
Elektroodide vahe, mm 0,6-0,7
Sulutekudnla jdumoment, Nm 25-30
Kituse-/maarimissiisteem

Kitusepaagi maht, l/cm3 | 1,0/1000
Mass

Kaal ilma kiituseta, kg | 10,0
Miiraemissioon 31

Helivdimsuse tase, mdéddetud dB(A) 110
Muiravdimsustase, garanteeritud Ly dB(A) 113

Miiratase 32

Ekvivalentne helirbhu tase kasutaja kdrvas, mdéddetud vastavalt EN15503 nduetele, dBA

Koos puhuriotsakuga (originaal) 101
Vibratsioonitase 33

EN 15503 jargi mdddetud kdepidemete ekvivalentsed vibratsioonitasemed 6,1
(@hv,eq), M/s?

Ventilaatori joudlus

Max &hukiirus suure kiirusega otsakuga, m/s 120,7
Ohuvool korpuses, m3min 21,7

31 Miiraemissioon imbritsevasse keskkonda, méddetud helivimsuse tasemena (Lya) vastavalt EU direktiivile
2000/14/EU Seadme antud miiratase méddeti enim miira tekitava originaalldikeosa kasutamisel. Erinevus
garanteeritud ja méddetud helivimsustaseme vahel seisneb selles, et direktiivi 2000/14/EU alusel hdlmab
garanteeritud helivdimsustase ka mdotmistulemuste dispersiooni ja kdrvalekaldeid sama mudeli erinevate

seadmete vahel.

32 Miira réhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhalve) on 3,0 dB(A).
33 Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiilipiline statistiline dispersioon (standardhalve) on 1,5 m/s2.
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Vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Meie, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ROOTSI,
deklareerime ainuvastutusel, et kirjeldatud toode:

Kirjeldus

Bensiinimootorige puhurseade / vaakum-puhurseade

Kaubamark

Husqvarna

Platvorm/tiiip/mudel

Platvorm BP152HV, mille alla kuulub mudel 345BT.

Partii

Seerianumber alates 2022. aastast.

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja
eeskirjadele:

Direktiiv/eeskiri

Kirjeldus

2006/42/EU ~masinadirektiiv”

2014/30/EL Lelektromagnetilise Uhilduvuse direktiiv”’

2000/14/EU yvalitingimustes kasutatavate seadmete mira direktiiv”
2011/65/EL Ldirektiiv teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise

kohta”

Kohalduvad jargmised thtlustatud standardid ja/voi
tehnilised spetsifikatsioonid: EN ISO 12100:2010, EN
15503:2009+A2, CISPR 12:2007, EN 1SO 14982:2009,
EN IEC 63000:2018, EN IEC 63000:2018

Vastavalt direktiivi 2000/14/EU lisale V on deklareeritud
helitaseme véaartused esitatud selle juhendi tehniliste
andmete jaotises.

TUV Rheinland on teinud Husqvarna AB

tellimusel vabatahtliku ekspertiisi ja valjastanud
vastavusdeklaratsiooni AM 50391742 vastavalt EU
N&ukogu masinadirektiivile 2006/42/EU.

See sertifikaat kehtib kdikidele tootel viidatud
tootmiskohtadele ja péritoluriikidele.

Tarnitud bensiinimootoriga puhur/puhur-imur vastab
naidisele, mis labis kontrolli.

Ettevétte Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
ROQTSI, nimel.

Stefan Holmberg, uurimis- ja arendustegevuse juht,
tehnoloogiahaldus, Husqvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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Johdanto

Tuotekuvaus

Tama laite on reppupuhallin, jossa on
polttoainekayttdéinen moottori.

Kehitamme jatkuvasti tuotteitamme ja pidatdmme siksi
itselldmme oikeuden muuttaa tuotteiden muotoa ja
ulkonakoa ilman ennakkoilmoitusta.

Laitteen kuvaus
(Kuva 1)

1. Kaasun saatévipu
2. Kehys

3. Valjaat

4. Moottorin suojus

5. Puhaltimen suojus

6. llmansuodatin

7. llmansuodatin

8. Kaynnistysnarun kahva

9. Polttoainesailid

10. Lantiovyo

11. Sytytystulppa

12. Tarinanvaimennusjarjestelma
13. Rikastinvipu

14. Saatokahva

15. Pysaytyskytkin, jossa kaasuliipaisin
16. Turvaliipaisin

17. Putken kulmaosa

18. Kiinnikekokoonpano

19. Joustava letku

20. Ohjausputki

21. Kaapelin kiinnitin

22, Valiputki

23. Puhaltimen suutin

24. Kayttéohjekirja

25. Yhdistelmaavain

26. Polttoaineen ilmauspumppu
27. Suurinopeuksinen suutin

28. Joutokaynnin saatéruuvi

29. Puhallin

30. Jalkalevy

Kayttotarkoitus

Tuotteella puhalletaan lehtia ja muuta ylimaaraista
materiaalia esimerkiksi nurmikoilta, kaytavilta ja
asfalttiteilta.

Laitteen symbolit
(Kuva 2) VAROITUS! Tama laite voi olla
vaarallinen ja aiheuttaa kayttajalle tai
sivullisille vakavia vahinkoja tai kuoleman.
Ole varovainen ja kayta tuotetta oikein.
(Kuva 3) Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista,
ettd ymmarrat sen sisallén, ennen kuin
alat kayttaa laitetta.

(Kuva 4) Kayta hyvaksyttyja kuulonsuojaimia ja
suojalaseja. Jos kayttdymparistd on
polyinen, kayta hengityksensuojainta.
(Kuva 5) Kayta hyvaksyttyja suojakasineita
kayton ja yllapitotdiden aikana. Kayta
turvajalkineita, joissa on luistamaton
pohja. Kayta tukevasta kankaasta
valmistettuja vaatteita, jotka peittavat
kehon.

(Kuva 6) Sido pitkat hiukset olkapaiden ylapuolelle.

(Kuva 7) Ala kéyta koruja tai 16ysia vaatteita kaytén
aikana.

(Kuva 8) Bensiinin ja kaksitahtiéljyn seos.

(Kuva 9) Polttoaineen ilmauspumppu.

(Kuva 10) Pida kaikki kehonosat etaalla kuumista
pinnoista.

(Kuva 11) Ala mene ldhelle puhallinpyéraa, kun se
pyorii.
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(Kuva 12) Rikastin, avoin asento.

(Kuva 13) Rikastin, suljettu asento.

(Kuva 14) Joutokdynnin saatéruuvi.

(Kuva 15) Tama tuote tayttaa voimassa olevien EY-
direktiivien vaatimukset.

(Kuva 16) Tama tuote tayttaa sovellettavissa olevien
UK-sdadosten vaatimukset.

(Kuva 17) Melupaéastot ymparistéon eurooppalaisen
direktiivin 2000/14/EY ja Uuden Etela-
Walesin lainsdadannén Protection of

the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017 -asetuksen
mukaisesti. Melupaastot ilmoitetaan
koneen arvokilvessa ja luvussa Tekniset
tiedot.

Varo sinkoutuvia esineita.

Sinkoutuvat esineet voivat
aiheuttaa vakavia vammo-
ja. Kayta henkilokohtaisia

suojavarusteita.

(Kuva 18)

Pidé& vahintdan 15 metrin

(Kuva 19) turvaetaisyys muihin ihmis-
iin tai elaimiin.
Tyyppikilvessa tai laser-
merkinnassa nakyy sarja-

YYYYWWIOOXX numero, jossa yyyy on val-

mistusvuosi ja ww on val-
mistusviikko.

Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja
tarvitaan muilla markkina-alueilla iimaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Tuotevastuu

Tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa
tuotteen aiheuttamasta vaurioista, jos

« tuote on korjattu virheellisesti

« tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia

« tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvaksyma lisévaruste

« tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteesséa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelmét

Oheiset maaritelméat kertovat huomiosanojen
vakavuustason.

A VAROITUS: Henkilévahinko.

A HUOMAUTUS: Laitevaurio.

Huomautus: Nama tiedot helpottavat laitteen
kayttoa.

Yleiset turvaohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

A

+ Al4 tee laitteeseen muutoksia iiman valmistajan
lupaa. Kayta aina alkuperaisia lisédvarusteita.
Luvattomat muutokset ja/tai hyvaksymattomat
lisdvarusteet voivat aiheuttaa kayttajalle tai muille
henkildille vakavia vammoja tai kuoleman.

+  Ala kéyta vaurioitunutta laitetta. Suorita tassé
kayttdohjeessa mainitut turvallisuustarkastukset ja
yllapitoty6t. Kaikki muut yllapitotydt on annettava
hyvéaksytyn huoltohenkildston tehtévaksi.

« Kaikki huolto- ja korjausty6t on annettava hyvaksytyn
huoltohenkil6ston tehtavaksi. Jos laitteessa on
viallinen osa, ota yhteys huoltoliikkeeseen.

Tarinaturvallisuus

Tama laite on tarkoitettu vain tilapaiseen kayttoon.
Laitteen jatkuva tai sdannéllinen kaytté voi aiheuttaa
valkosormisuutta tai vastaavia tarinan aiheuttamia
terveydellisia ongelmia. Tutki kasiesi ja sormiesi
kunto, jos kaytat laitetta jatkuvasti tai sdanndllisesti.
Kéanny valittdémasti Iaakarin puoleen, jos kasissasi tai
sormissasi esiintyy varinmuutoksia, kipua, kihelmdintia
tai ne puutuvat tai eivat toimi.

Turvallisuusohjeet kaytt6a varten

A

« Téama laite voi olla vaarallinen ja aiheuttaa kayttéjalle
tai sivullisille vakavia vahinkoja tai kuoleman. Ole
varovainen ja kayta laitetta oikein.

« Tarkasta laite ennen kayttéa. Katso kohta Huolfo
sivulla 149.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.
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Ala kayta laitetta ollessasi vasynyt tai sairas tai

jos olet alkoholin tai muiden huumaavien aineiden
vaikutuksen alaisena, jolloin nékd-, arviointi- ja
koordinaatiokykysi voivat heiketa.

Asenna kaikki suojukset ennen kayttéa. Esta
sahkdiskun vaara varmistamalla, etté sytytystulpan
suojus ja sytytyskaapeli eivat ole vaurioituneet.

Ala koskaan koske sytytystulppaan tai -kaapeliin
moottorin kdydessa.

Pida vahintdan 15 metrin turvaetaisyys muihin
ihmisiin tai eldimiin. Pyséayta laite, jos alle 15 metrin
etaisyydelle tulee muita henkildita, lapsia tai elaimia.
Osoita laite poispadin muista henkildista, eldimista,
avoimista ikkunoista tai muista esineista.

Ala anna lasten kayttaa konetta. Varmista, etta
kaikki laitteen kayttajat lukevat ja ymmartavat tdman
kayttdohjeen sisallon.

Pida kadet ja muut esineet poissa puhaltimen
kotelosta kayton aikana. Pyorivat osat voivat
aiheuttaa vakavia vammoja.

Al kayta laitetta, jos ilmanottoséleikkda ei ole
asennettu. Varmista aina ennen kayttoa, etta
ilmanottoséleikkd on asennettu ja ehja.

Vapauta hatéatilanteessa valjaiden lantiovyd ja
rintavyd ja anna laitteen pudota.

Noudata kansallisia saadoksia ja direktiiveja.

Pida kaikki kehonosat etaalla kuumista pinnoista.
Liian voimakas tarina voi vaikuttaa haitallisesti
verenkiertoon tai hermojérjestelmaan. Ota yhteys
1&4kariin, jos sinulla on oireita, kuten tunnottomuutta,
tuntoaistien heikkenemista, kihelmdimista, pistelya,
kipua, voimien ehtymista tai ihonvéarin muutoksia
sormissa, kasissa tai ranteissa.

Varo sinkoutuvia esineitd. Sinkoutuvat esineet voivat
aiheuttaa vakavia vammoja.

Ala kayt laitetta epasuotuisissa sadoloissa,

kuten sumussa, sateessa, kovassa tuulessa tai

liian kylmissa olosuhteissa. Tydskentely huonossa
saassa voi aiheuttaa vasymista ja vaarallisia
tilanteita.

Varmista, etta pystyt likkumaan vapaasti ja
tyoskentelemaan tukevassa asennossa. Tarkista
tybalue mahdollisten esteiden, kuten kivien, varalta.
Ole varovainen, kun kaytat laitetta kaltevalla tasolla.
Al3 aseta laitetta maahan moottorin kiydessa.

Ala kayta laitetta korkeilla tasoilla kuten tikkailla.
Varmista, etté olet aina kuuloyhteyden etdisyydella
sen varalta, etta tapahtuu onnettomuus.

Varmista, ettéd pakokaasun poistoaukko ei ole
tukossa. Pida esteet vahintdan 50 cm:n etaisyydella
pakokaasun poistoaukosta, jotta voit estaa laitteen
vaurioitumisen.

Ala kaynnista laitetta sisatiloissa, lahelld herkasti
syttyvaa materiaalia tai tilassa, jossa ei ole riittdvaa
ilmavirtausta. Moottorin pakokaasut sisaltavat
hiilimonoksidia, joka voi aiheuttaa hdkamyrkytyksen.
Moottorin pakokaasut ovat kuumia ja voivat sisaltéa
kipinditd, jotka voivat aiheuttaa tulipalon.

Henkilékohtainen suojavarustus

A

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

Kéayta hyvaksyttyja henkilokohtaisia suojavarusteita,
kun kaytat konetta. Henkilokohtaiset suojavarusteet
eivat poista tapaturmien vaaraa taysin, mutta

ne voivat lieventdd vammoja. Liséatietoja saat
jalleenmyyjalta.

Kéayta hyvaksyttyja kuulonsuojaimia. Pitkdaikainen
altistuminen melulle saattaa aiheuttaa pysyvia
kuulovammoja.

Kayta hyvaksyttyja silmasuojaimia. Visiiria
kaytettdessa on kaytettdva myos hyvaksyttyja
suojalaseja. Hyvaksytyilla suojalaseilla tarkoitetaan
laseja, jotka téyttavat standardin ANSI Z87.1
(Yhdysvallat) tai EN 166 (EU-maat) vaatimukset.
Kayta suojakasineitéd kayton ja yllapitotdiden aikana.
Kéayta turvajalkineita, joissa on luistamaton pohja.
Kéayta tukevasta kankaasta valmistettuja vaatteita,
jotka peittavat kehon. Alé kayta koruja tai avokenkia.
Voit véahentaa loukkaantumisriskia kayttamalla
vaatteita, jotka ovat vartalonmy®étaisia, mutta jotka
eivat rajoita likkumista. Sido hiukset olkapaiden
ylapuolelle, jotta ne eivat joudu pydrivien osien valiin
tai takerru oksiin.

Kayta hengityssuojainta, jos on olemassa pélyvaara.
Pida ensiaputarvikkeet lahettyvilla.

Tuotteen turvalaitteet

A

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

Ala kayta konetta, jos jokin sen turvalaitteista on
rikki.

Tarkasta turvalaitteet saanndllisesti. Katso Huolto
sivulla 149.

Jos turvalaitteissa on vikoja, ota yhteyttd Husqvarna-
huoltoliikkeeseen.

Aanenvaimentimen tarkistaminen

VAROITUS: Ais kayta laitetta, jos

aanenvaimennin on viallinen.

A
A

VAROITUS: Aanenvaimennin

kuumentuu huomattavasti kdytdn aikana ja
sen jalkeen, myds joutokayntinopeudella.
Kéyta suojakasineitd palovammojen
valttdmiseksi.
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VAROITUS: Asnenvaimentimessa
on kemikaaleja, jotka saattavat olla

karsinogeenisia. Ala koske vaurioituneeseen
aanenvaimentimeen.

» Tarkista &dnenvaimennin silméamaéaraisesti
saanndllisesti. Adnenvaimennin pitaa aanitason
mahdollisimman alhaisena ja ohjaa
pakokaasut kayttajasta poispain. Katso kohta
Jadhdytysjérjestelman tarkistus ja puhdistus sivulla
150.

Térindnvaimennusjérjestelman tarkistaminen

1. Varmista, ettei tarindnvaimennuselementeissa ole
halkeamia tai vaantymia.

2. Varmista, etta tarindnvaimennuselementit on
kiinnitetty oikein moottoriyksikkd6n ja kahvaosaan.

Katso laitteesi térindnvaimennusjarjestelman sijainti
kohdasta Laitteen kuvaus sivulla 143.

Kaynnistys-/pysaytyskytkimen tarkistaminen

1. Moottori sammutetaan kaynnistys-/
pysaytyskytkimella.

2. Varmista, ettd moottori sammuu kokonaan.

Tarkista laitteen kéynnistys-/pysaytyskytkimen paikka
kohdasta Laitteen kuvaus sivulla 143.

Valjaita koskevat turvallisuusohjeet

Kéayta aina valjaita, kun kaytat konetta. Jos et kayta
valjaita, laitteen kaytto ei ole turvallista. Seurauksena voi
olla kayttajan tai muiden henkildiden loukkaantuminen.
Varmista, etté lannevy® ja rintavyd on Kiinnitetty ja
saadetty oikein. On olemassa riski, ettd avonainen vyd
tulee imaistuksi laitteen tuulettimen sis&an.

(Kuva 20)

Polttoaineturvallisuus

A VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

Ala sekoita tai liséa polttoainetta sisétiloissa tai
lammonlahteen laheisyydessa.

Al3 kaynnista laitetta, jos 6ljya tai polttoainetta on
laikkynyt laitteen paalle tai yllesi.

Ala kéynnista laitetta, jos moottorista vuotaa
polttoainetta. Tarkista moottori séanndllisesti
polttoainevuotojen varalta.

Kasittele polttoainetta aina varoen. Polttoaine on
syttyvaa ja kaasut ovat réjahdysherkkia, mika voi
aiheuttaa tapaturman tai kuoleman.

Ala hengita polttoainehdyryja, silld ne voivat
aiheuttaa vamman. Varmista, etta ilmanvirtaus on
riittava.

Ala tupakoi polttoaineen tai moottorin |ahistolla.
Al4 sijoita laitetta tai polttoainekannua lahelle
lampimia esineita, avotulta, kipindita tai
sytytysliekkeja.

Kayta polttoaineen sailytyksessa ja kuljettamisessa
aina hyvaksyttyja polttoainesailiéita.

Turvaohjeet huoltoa varten

A VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

Pysayta moottori, irrota sytytystulppa ja

anna moottorin jadhtya ennen yllapito- ja
asennustoimenpiteita.

Tukkeutunut kipinansammutusverkko saa moottorin
ylikuumenemaan, mista aiheutuu moottorivaurioita.
Jos kipinansammutusverkko tukkeutuu usein,

se voi olla merkki katalysaattorin toiminnan
heikentymisesta. Ota yhteytta huoltoliikkeeseen
aanenvaimentimen tarkistusta varten.

Asentaminen

Johdanto

VAROITUS: Lue ja sisaista
turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen

asentamista.

Puhaltimen putken ja saatékahvan
asentaminen laitteeseen

Huomautus: voitele putket ja joustava letku, jotta
ne on helpompi koota.

1.

Kiinnita joustava letku (A) putken kulmaosaan ja
ohjausputkeen (B) kiristimilla (C) ja (D). (Kuva 21)

Kiinnitéd kahvan pidike (E) ohjausputkeen. Kohdista
kahvan pidike ohjausputken laippaan. (Kuva 22)
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3. Séaada saatbkahvan asento sopivaksi turvallista ja
asianmukaista tydasentoa varten. Kiristé nuppi.

4. Kiinnita kaapeli joustavaan letkuun kaapelin
kiinnittimella. (Kuva 23)

5. Kiinnita valiputki ohjausputkeen. (Kuva 24)

o

Kiinnitd puhaltimen suutin véaliputkeen.

Huomautus: Puhaltimen suutin voidaan
asentaa vain yhdysputkeen.

7. Jos haluat lisata ilmavirtauksen nopeutta, kiinnita
suurinopeuksinen suutin puhaltimen suuttimeen.

Kayttd

Johdanto

c VAROITUS: Lue ja sisaista

turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
Polttoaine

kayttoa.
Tassa laitteessa on kaksitahtimoottori.

c HUOMAUTUS: Vaarantyyppinen

bensiinin ja kaksitahtioljyn seosta.

polttoaine voi vaurioittaa moottoria. Kayta

Valmis polttoainesekoitus

« Kayta valmiiksi sekoitettua Husqvarna-
alkylaattibensiinia, silld se takaa parhaan
suorituskyvyn ja pidentdd moottorin kayttoikaa.
Téllainen polttoaine sisaltaa tavallista polttoainetta
vahemman haitallisia kemikaaleja, mikéa vahentaa
haitallisia pakokaasuja. Téllaisesta polttoaineesta jaa
vahemman karstaa polton jéalkeen, jolloin moottorin
osat pysyvat puhtaampina.

Polttoaineen sekoittaminen

Bensiini

« Kaytéa korkealaatuista lyijytonta bensiinid, jossa on
enintdan 10 % etanolia-

c HUOMAUTUS: Az kayta

HUOMAUTUS: Az kayta
vesijaahdytteisille ulkolaitamoottoreille
tarkoitettua kaksitahtiéljya. Ala kayta
nelitahtimoottoreille tarkoitettua 6ljya.

A

Bensiinin ja kaksitahtiéljyn sekoitus

Bensiini, litraa Kaksitahtiéljy,
litraa
2 % (50:1)
5 0,10
10 0,20
15 0,30
20 0,40
HUOMAUTUS: kun polttoainetta
sekoitetaan pienia maaria,
pienikin mittausvirhe voi vaikuttaa
sekoitussuhteeseen suuresti. Mittaa
Oljyméaara huolellisesti ja varmista, etta
seoksen suhde on oikea.
(Kuva 25)

1. Lisaa puhtaaseen polttoainesailiéén puolet bensiinin
kokonaismaarasta.

Lisaa koko 6ljymaara.
Ravista polttoaineseosta.
Lisaa loput bensiinista sailioon.

AT

Ravista polttoaineseosta huolellisesti.

bensiinia, jonka oktaaniluku on pienempi
Kaksitahtidljy

kuin 90 RON / 87 AKI. Jos oktaaniluku
on pienempi, moottori voi alkaa
nakuttaa, mik& vaurioittaa moottoria.
« Kaytad Husqvarna-kaksitahtioljya, silla se takaa
parhaat tulokset ja suorituskyvyn.
« Jos Husqvarna-kaksitahtioljya ei ole
saatavilla, voidaan kayttaa jotakin muuta
ilmajaahdytteisille moottoreille tarkoitettua
korkealaatuista kaksitahtioljya. Kysy huoltoliikkeesta
ohjeita oikean dljyn valintaan.

HUOMAUTUS: sekoita korkeintaan

yhden kuukauden polttoaineet kerrallaan.

A

Polttoainesailion tayttd

A

1. Sammuta moottori ja anna sen jaahtya.

VAROITUS: Noudata seuraavia

turvallisuustoimenpiteita.
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2. Pyyhi polttoainesailion korkin ymparistd puhtaaksi.
(Kuva 26)

3. Ravista kannua ja varmista, etta polttoaine on
sekoittunut kokonaan.

4. Vapauta polttoainesailidsta painetta avaamalla
polttoainesailion korkki hitaasti.

5. Tayta polttoainesailio.

c HUOMAUTUS: varmista, etta

polttoainetta. Polttoaine laajenee
lammetessaan.

polttoainesailiéssa ei ole liikaa
6. Kirista polttoainesailion korkki tiukasti.
7. Puhdista polttoaineroiskeet laitteen paalta ja
ympaérilta.
8. Siirra laite vahintaan 3 metrin paahan polttoaineen
lisddmis- ja sailytyspaikalta ennen kaynnistamista.

Huomautus: Laitteen polttoainesilion paikka
kerrotaan kohdassa Laitfeen kuvaus sivulla 143.

Kylméan moottorin kaynnistys

e VAROITUS: Iima vapautuu heti,

puhaltimen tai puhallusputken lahelle.

joutokaynnilld. Ala paasta ketddn seisomaan

kun moottori kaynnistyy, vaikka se kavisi
1. Jos moottori kdynnistetaan kylmana, siirré
rikastinvipu (A) suljettuun rikastusasentoon. Katso
kohta Laitteen symbolit sivulla 143. (Kuva 27)

2. Paina polttoaineen ilmauspumppua (B) yha
uudelleen vahintaan 10 kertaa, kunnes se alkaa
tayttya polttoaineella. Polttoaineen ilmauspumppua
ei tarvitse tayttaa kokonaan.

3. Kaanna kaasuliipaisin nopean joutokaynnin
asentoon. Kohdista kaasun s&atévivun ja
saatdkahvan ohjausmerkit. (Kuva 28)

4. Aseta laite tasaiselle alustalle maahan.

. Pida laitteesta kiinni vasemmalla kadella ja aseta
jalkasi jalkalevylle. (Kuva 29)

6. Veda kaynnistysnarun kahvaa hitaasti oikealla
kadellasi, kunnes tunnet vastusta.

Huomautus: Ala veds kaynnistysnarun kahvaa
loppuun asti, alaka paasta irti kdynnistysnarun
kahvasta.

7. Veda kaynnistysnarun kahvaa nopeasti oikealla
kadellasi enintdan 6 kertaa, kunnes moottori
kaynnistyy tai yrittda kaynnistya. Jos moottori
kaynnistyy, siirra rikastinvipu vahitellen avoimeen
asentoon ja jatka vaiheeseen 11. Jos moottori ei
kaynnisty, jatka vaiheeseen 9.

8. Kun moottori yrittda kaynnistya, siirra rikastinvipu
vahitellen avoimeen asentoon.

9.

Veda kaynnistysnarun kahvaa nopeasti oikealla
kadellasi enintdan 6 kertaa, kunnes moottori
kaynnistyy.

(4 Huomautus: Jos moottori ei
1 kaynnisty, toista kdynnistysohjeet
vaiheesta 1 alkaen.

10. Anna moottorin kdyda 30 sekuntia.

11. Sdada kaasuliipaisin joutokayntinopeudelle. (Kuva

30)

12. Saada puhallusnopeutta turvaliipaisimella. Katso

kohta Turvalijpaisimen kdytté sivulla 148.

Lampiman moottorin kaynnistys

Jos ymparistdn lampétila on alle 32 °C, kayta samaa
kaynnistysmenetelméaa kuin kohdassa Ky/mén
moottorin kdynnistys sivulla 148, mutta ala aseta
rikastinvipua suljettuun rikastusasentoon.

Jos ympariston lampétila on yli 32 °C, kayta samaa
kaynnistysmenetelmaa kuin kohdassa Ky/mén
moottorin kdynnistys sivulla 148.

Turvaliipaisimen kayttd

Voit lisaté puhallusnopeutta kaytén aikana
painamalla turvaliipaisinta, kunnes laite saavuttaa
oikean nopeuden. (Kuva 31)

Jos haluat pienentéda puhallusnopeutta kayton
aikana, vapauta turvaliipaisin, kunnes laite saavuttaa
oikean nopeuden.

Moottorin kdynnistdminen polttoaineen
ollessa liilan kuumaa

Jos laite ei kdynnisty, polttoaine saattaa olla liian
kuumaa.

Huomautus: Kayts aina uutta polttoainetta ja
vahenna tydskentelyaikaa lampimalla saalla.

1.

Aseta laite viiledan paikkaan pois suorasta
auringonvalosta.

Anna laitteen jadhtya vahintdan 20 minuutin ajan.

Paina polttoaineen ilmauspumppua jatkuvasti 10-15
sekunnin ajan.

Noudata kylman moottorin kdynnistysmenettelya.
Katso Kylmé&n moottorin kdynnistys sivulla 148.

Laitteen kayttd

.

Kayta laitetta tavallisten tyétuntien puitteissa.
Noudata paikallisia saadoksia.

Vahenna laitteen osien maaraa ja valitse
tybtehtédvaan sopiva nopeus. Kayta kaasua
alimmassa mahdollisessa asennossa, jotta voit
estaa tarpeettoman melun ja pélyn muodostumisen.
Pida puhaltimen suutin 1&helld maata.
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Huomautus: Husqvarna suosittelee kayttamaan Huomautus: Kun laite pysahtyy, kuulet
puhaltimen suuttimen jatketta pisimmillaan. nakuttavan danen. Tama on tyypillista, eika se ole
merkki viallisesta laitteesta.

* Huomioi tuulen suunta ja kayta laitetta tuulen

suuntaan. Valiai g s

« Poista ylimaarainen materiaali maasta sopivilla a Jalden saataminen
puutarhatyékaluilla. 1. Pue tuotteen valjaat.

*Josalue on polyinen, kastele se suikuttamalla. Néin - 5 Aseta lantiovys vystarslle ja kiinnita vydsolki
tybaika lyhenee. lantiohihnaan. (Kuva 33)

* Aseta laite kayton jalkeen sailytykseen Kirista lantiovy6n hihna. (Kuva 34)
pystyasentoon.

Kiinnita vydsolki rintavydhon. (Kuva 35)

Laitteen pysayﬁamlnen Saada rintavyon asento. (Kuva 36)

Kirista rintakehan yli meneva hihna. (Kuva 37)

A HUOMAUTUS: Aia pysayta laitetta, . Kirista olkahihnoja niin, ett3 laite on tiiviisti kehoasi
kun se kay taydella kayntinopeudella. vasten. (Kuva 38)

8. Kirista nostimen hihnat. (Kuva 39)

N o o~ o

1. Paina pysaytyskytkinta. (Kuva 32)

Huolto
Johdanto
VAROITUS: Lue ja sisaista
turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
huoltamista.
Huoltokaavio
Huolto Kuukau-

Paéivittéin | Viikoittain e
sittain

Puhdista ulkopinnat.

Varmista, ettd sdatdkahva toimii oikein.

Varmista, etté kaynnistys-/pysaytyskytkin toimii oikein. Katso Kaynnistys-/pyséy-
tyskytkimen tarkistaminen sivulla 146.

Tarkista moottori, polttoainesailio ja polttoaineletkut vuotojen varalta. Tarkista
polttoaineensuodatin likaantumisen varalta. Vaihda polttoaineensuodatin tarvit- X
taessa.

Puhdista iimansuodatin. Vaihda iimansuodatin tarvittaessa.

Kiristd mutterit ja ruuvit.

Tarkista ilmanottoaukko ja varmista, etta se ei ole tukossa.

Tarkista kaynnistin ja kdynnistysnaru vaurioiden varalta. X

Tarkista téarindnvaimennuselementit vaurioiden, halkeamien ja véaantymien varal-
ta. Tarkista, etta tarindnvaimennuselementit on asennettu oikein.

Tarkista sytytystulppa. Katso Sytytystulpan tarkistus sivulla 150.

Puhdista jadhdytysjarjestelma.

Puhdista kaasuttimen ulkopinta ja sen ymparisto.
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Huolto Paivittain | Vilkoittain | '<Uukau-
sittain

Puhdista polttoainesailid. X

Tarkista kaikki kaapelit ja liitannat. X

Tarkista ja puhdista ddnenvaimentimen kipindnsammutusverkko (laitteet, joissa %

ei ole katalysaattoria).

Tarkista ja puhdista dédnenvaimentimen kipinansammutusverkko (laitteet, joissa X

on katalysaattori).

Tarkista sytytystulppa. Vaihda tarvittaessa. X

Joutokayntinopeuden saatd

1. Varmista, ettd ilmansuodatin on puhdas ja
ilmansuodattimen kansi on paikallaan.

2. Saada joutokayntinopeus joutokaynnin saatéruuvilla.

Tarkista laitteen joutokdynnin saatéruuvin paikka
kohdasta Laitteen kuvaus sivulla 143.

Sytytystulpan tarkistus

c HUOMAUTUS: Kayta suositeltua

153. Vaara sytytystulppa voi aiheuttaa
laitevaurion.

sytytystulppaa. Katso Tekniset tiedot sivulla
Sammuta moottori ja anna laitteen jadhtya.
Puhdista sytytystulppa, jos se on likainen.

3. Tarkista, etta karkivali on oikea. Katso kohta
Tekniset tiedot sivulla 153. (Kuva 40)

4. Vaihda sytytystulppa kuukausittain tai tarpeen
mukaan useammin.

Aanenvaimentimen kunnossapito

kipindnsammutusverkko tukkeutuu usein,
se voi olla merkki katalysaattorin
toiminnan heikentymisesta. Ota yhteytta
huoltoliikkeeseen danenvaimentimen
tarkistusta varten. Tukkeutunut
kipindnsammutusverkko saa laitteen
ylikuumenemaan, mista seuraa sylinteri- ja
mantavaurioita.

e HUOMAUTUS: Jos

HUOMAUTUS: Jos
kipindnsammutusverkko on vioittunut, se

on vaihdettava. Al3 kayté laitetta, jos
aanenvaimentimen kipindnsammutusverkko
puuttuu tai on viallinen.

A

* Puhdista danenvaimentimen Kipinaverkko. Kayta
terasharjaa. (Kuva 41)

» Anna huoltoliikkeen vaihtaa tai huoltaa
aanenvaimennin ja kipindnsammutusverkko 50
kayttétunnin jalkeen.

Jaahdytysjarjestelman tarkistus ja
puhdistus

Jaahdytysjarjestelmaan kuuluvat sylinterin jadhdytysrivat
ja ilmanottosaleikko.

1. Pyséayta moottori.

2. Varmista, ettei jadhdytysjarjestelma ole likainen tai
tukossa. Puhdista iimanottoséleikké ja jaahdytysrivat
tarvittaessa.

A

3. Tarkista jaahdytysjarjestelma vaurioiden varalta.
Varmista, etta osat on kiinnitetty kunnolla
laitteeseen.

HUOMAUTUS: Likainen

tai tukkeutunut jaahdytysjarjestelma

voi nostaa moottorin lampétilaa,

mika voi vaurioittaa laitetta.

Tukkeutunut ilmanottosaleikk® pienentaa
puhallustehoa.

limansuodattimen puhdistaminen

c HUOMAUTUS: Als kayta konetta

ilman ilmansuodatinta tai jos ilmansuodatin
1. Siirra rikastinvipu suljettuun asentoon.

on vaurioitunut. limassa leijuva pély voi
vaurioittaa moottoria.

2. Irrota ilmansuodattimen kansi (A).

3. lIrrota esisuodatin (B) ilmansuodattimen kannesta.
(Kuva 42)

4. lIrrota iimansuodatin (C) suodattimen kehyksesta.

5. Puhdista esisuodatin ja ilmansuodatin [ampimalla
vedelld ja saippualla.

Huomautus: pitkaan kaytsssa ollutta
ilmansuodatinta ei voi koskaan puhdistaa taysin
puhtaaksi. Vaihda ilmansuodatin sdanndllisin
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véliajoin, ja vaihda viallinen ilmansuodatin aina

uuteen.

8. Asenna esisuodatin iimansuodattimen kanteen.

harjalla.

Puhdista iimansuodattimen kannen (A) sisapinta

7. Asenna ilmansuodatin suodattimen kehykseen.

9. Kiinnita ilmansuodattimen kansi laitteeseen.

Vianmaaritys

Moottori ei kaynnisty

Tarkista Mahdollinen Ratkaisu
syy
Kytkentékynnet | Tukkeutuneet | S&ada tai vaihda kaynnistimen kynnet.
tai kuluneet
kaynnistimen Puhdista kaynnistimen kynsien ympérilla oleva alue.
kynnet.

Ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Polttoainesailid

Vaara polttoai-
netyyppi.

Tyhjenna polttoainesailid ja tayta oikealla polttoaineella.

Kaasutin.

Joutokaynnin
saato.

Saada joutokaynti joutokdynnin saatéruuvilla.

Sytytys (ei kipi-
naa).

Sytytystulppa
on likainen tai
marka.

Varmista, etté sytytystulppa on kuiva ja puhdas.

Sytytystulpan
karkivali on
vaara.

Puhdista sytytystulppa. Tarkista, etté karkivali on oikea.

Tarkasta oikea karkivali teknisista tiedoista.

Sytytystulppa

Sytytystulppa
on loysa.

Kirista sytytystulppa.

Sytytystulppien
karjissa on yli-
maaraista ma-
teriaalia.

Varmista, etté polttoaineseos on oikea.

Varmista, etté ilmansuodatin on puhdas.

Moottorin kdynnistyy mutta sammuu uudelleen

Tarkista Mahdollinen Ratkaisu
syy

Polttoainesailié | Vaara polttoai- | Tyhjenna polttoainesailid ja tayta oikealla polttoaineella.
netyyppi.

Kaasutin.

Moottori ei toi-
mi oikein jouto-
kayntinopeu-
della.

Ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

limansuodatin

limansuodatin
tukossa.

Puhdista ilmansuodatin.
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Kuljetus ja sailytys

Kuljetus ja sailytys

VAROITUS: vaita tulipalon vaara
varmistamalla, etta laitteen kuljetuksen tai

varastoinnin aikana ei ilmene vuotoja tai
héyryja. Varmista, etta kipindintivaaraa tai
tulipalon vaaraa ei ole.

Tyhjenna polttoainesailié ennen kuljetusta tai
pitkaaikaista sailytysta. Varmista, etta polttoaine

on poistunut kokonaan laitteesta, painamalla
polttoaineen ilmauspumppua. Havita polttoaine
viemalla se asianmukaiseen kerayspisteeseen.
Varmista, etté laite on puhdistettu ja huollettu téaysin
ennen pitkaaikaista séilytysta.

Irrota sytytystulppa ja kaada noin 15 ml
kaksitahtidljya sylinteriin. Kaanna laitetta 3 kertaa ja
asenna sytytystulppa uudelleen.

Kiinnita laite tukevasti ajoneuvoon kuljetuksen ajaksi.
Sailyta laitetta kuivassa, viiledssa ja siistissa
paikassa, jossa on hyva ilmavirtaus. Pida kone
poissa lasten ulottuvilta.
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Tekniset tiedot

Tekniset tiedot
Husqvama 345BT (BP152HV)
Moottori
Sylinteritilavuus, cm?3 51,7
Joutokayntinopeus, r/min 2800
Katalysaattori Kylla
Sytytysjarjestelma
Sytytystulppa NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y
Karkivali, mm 0,6-0,7
Sytytystulpan kiristysmomentti, Nm 25-30
Polttoaine-/voitelujérjestelméa
Polttoainesailion tilavuus, I/cm3 | 1,0/1 000
Paino
Paino ilman polttoainetta, kg | 10,0
Melupaastot 34
Aanen tehotaso, mitattu dB(A) 110
Aéznen tehotaso, taattu Ly dB(A) 113

Aanitasot 35

Vastaava danenpainetaso kayttajan korvan tasalla mitattuna standardin EN15503 mukaan, dB(A):

Varustettu puhaltimen suuttimella (alkuperainen) 101
Tarinatasot 36

Kahvojen vastaavat térinétasot (apy,eq) Mitattuna standardin EN 15503 mu- | 6.1
kaan, m/s2

Puhallusteho

lliman suurin nopeus, suurinopeuksinen suutin, m/s 120,7
limavirtaus kotelossa, m3/min 21,7

34 Melupaastd ymparistdon dénitehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna. Laitteen ilmoitettu
aanentehotaso on mitattu kayttden alkuperaista teralaitetta, joka antaa suurimman aanentehotason. Taatun

ja mitatun &anitehon erona on se, etta taattu aaniteho sisaltdd myds mitatun tuloksen hajonnan ja vaihtelun
saman mallin eri laitteiden valilla direktiivin 2000/14/EY mukaisesti.

35 Aanenpainetasoista ilmoitettujen tietojen tyypillinen tilastollinen hajonta (keskihajonta) on 3,0 dB(A).
36 Tarinatasolle iimoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeama) on 1,5 m/s2.
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, RUOTSI,
vakuuttaa taten, etta oheinen laite:

Kuvaus

Bensiinikéyttdinen puhallin/puhallin-imuri

Tuotemerkki

Husqvarna

Alusta / Tyyppi / Malli

AlustaBP152HV, edustaa mallia 345BT.

Era

Sarjanumero 2022 alkaen.

vastaa taysin seuraavien EU:n direktiivien ja asetusten
vaatimuksia:

Direktiivi/asetus

Kuvaus

2006/42/EY Konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

2000/14/EY Melupaéastodirektiivi

2011/65/EU Tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta an-

nettu direktiivi

Asiassa sovelletaan seuraavia yhdenmukaistettuja
standardeja ja/tai teknisia maarayksia: EN ISO
12100:2010, EN 15503:2009+A2, CISPR 12:2007,
EN ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018, EN IEC
63000:2018

limoitetut meluarvot on annettu direktiivin 2000/14/EY
liitteen V mukaisesti tdman kayttdohjekirjan teknisissa
tiedoissa.

TUV Rheinland on suorittanut Husqvarna

AB:lle vapaaehtoisen tyyppitarkastuksen ja
tuottanut ndin Euroopan parlamentin ja

neuvoston konedirektiivin 2006/42/EY mukaisen
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen AM 50391742.

Vakuutus pétee kaikkiin valmistuspaikkoihin ja -maihin
tuotteessa ilmoitettujen tietojen mukaisesti.

Oheinen bensiinikayttéinen puhallin/puhallin-imuri on
tarkistetun mallikappaleen mukainen.

Yrityksen Husqvarna ABSE-561 82 Huskvarna,
RUOTSI, puolesta

Stefan Holmberg, Tuotekehityspaallikkd, Technology
Management, Husqvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€
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Introduction

Description du produit

Ce produit est un souffleur dorsal équipé d'un moteur
thermique.

Nous travaillons continuellement au développement de
ses produits et nous réservons le droit d’en modifier,
entre autres, la conception et 'aspect sans préavis.

Aperc¢u du produit

(Fig. 1)

1. Levier de commande d'accélération
2. Cadre

3. Harnais

4. Couvercle du moteur

5. Couvercle du ventilateur

6. Grille d'entrée d'air

7. Filtre a air

8. Poignée du cable du démarreur
9. Réservoir de carburant

10. Ceinture

11. Bougie

12. Systeme anti-vibrations

13. Starter

14. Poignée de commande

15. Bouton d'arrét avec commande d'accélération
16. Gachette d'accélération

17. Angle du tuyau

18. Dispositif de serrage

19. Tuyau flexible

20. Tube de manoeuvre

21. Collier du cable

22. Tube intermédiaire

23. Buse de souffleur

24. Manuel de I'opérateur

25. Clé mixte

26. Poire de la pompe a carburant
27. Buse haute vitesse

28. Vis de ralenti

29. Ventilateur

30. Repose-pied

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour souffler les feuilles et autres
matériaux indésirables sur des surfaces telles que les
pelouses, les allées et les routes goudronnées.

Symboles concernant le produit
(Fig. 2) AVERTISSEMENT ! ce produit peut
étre dangereux et causer des blessures
graves, voire mortelles, a l'opérateur ou
a d'autres personnes. Soyez prudent et
utilisez le produit correctement.

Lisez attentivement le manuel d'utilisation
et assurez-vous de bien comprendre les
instructions avant utilisation.

(Fig. 3)

(Fig. 4) Utilisez des protége-oreilles et des
protections pour les yeux homologués. Si
I'environnement est poussiéreux, utilisez
un masque respiratoire.

(Fig. 5) Portez des gants de protection
homologués pendant I'utilisation et
I'entretien. Utilisez des bottes de
protection ou des chaussures équipées
de semelles antidérapantes. Utilisez des
vétements en tissu résistant couvrant tout
le corps.

(Fig. 6) Assurez-vous que les cheveux longs sont
attachés au-dessus des épaules.

(Fig. 7) Ne portez pas de bijoux ou de vétements
amples pendant l'utilisation.

(Fig. 8) Mélange d'essence et d'huile deux temps.

(Fig. 9) Poire de la pompe a carburant.

(Fig. 10) Maintenez toutes les parties du corps a
I'écart des surfaces chaudes.
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(Fig. 11) Ne vous approchez pas trop prés de la

turbine lorsqu'elle tourne.

(Fig. 12) Starter, position ouverte.

(Fig. 13) Starter, position fermée.

(Fig. 14) Vis de réglage du ralenti.

(Fig. 15) Ce produit est conforme aux directives CE
en vigueur.

(Fig. 16) Ce produit est conforme aux directives en
vigueur au Royaume-Uni.

Emissions sonores dans I'environnement
selon la directive européenne 2000/14/CE
et la législation de la Nouvelle-Galles

du Sud « Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017 ». L'étiquette de la machine et

le chapitre Caractéristiques techniques
contiennent des données sur les
émissions sonores.

(Fig. 17)

Attention aux objets proje-
tés. Les objets projetés
peuvent engendrer de gra-
ves blessures. Utilisez un
équipement de protection
personnelle.

(Fig. 18)

Maintenez une distance de
sécurité d'au moins 15 m

(Fig. 19) par rapport aux personnes
Ou aux animaux.
La plaque signalétique ou
I'impression au laser indi-
quent le numéro de série.
YYYYWWXXXXX

yyyy désigne I'année de
production et ww désigne
la semaine de production.

Remarque: Les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a d'autres zones commerciales.

Responsabilité

Conformément a la loi sur la responsabilité du fait des
produits, nous déclinons toute responsabilité pour tout
dommage causé par notre produit si :

« le produit n'est pas correctement réparé ;

« le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

« le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

* le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Les définitions ci-dessous indiquent le niveau de gravité
pour chaque mention d'avertissement.

AVERTISSEMENT: Blessures aux

personnes.

A

A REMARQUE: Dommages au produit.

Remarque: Cette information facilite I'utilisation du
produit.

Instructions générales de sécurité

c AVERTISSEMENT: Lisez les

produit.

* Ne modifiez pas le produit sans I'approbation
du fabricant et utilisez toujours des accessoires
d'origine. Toute modification et/ou tout accessoire
non approuvé peuvent entrainer des blessures
graves, voire mortelles, pour 'opérateur ou d'autres
personnes.

« Nutilisez pas de produit endommagé. Effectuez les
contrdles de sécurité et I'entretien indiqués dans
ce manuel d'utilisation. Toutes les autres taches
d'entretien doivent étre effectuées par du personnel
d'entretien agréé.

» Toutes les opérations d'entretien et de réparation
doivent étre effectuées par du personnel d'entretien
agréé. Si une partie du produit est défectueuse,
veuillez contacter votre atelier d'entretien.

Précautions relatives aux vibrations

Ce produit est destiné a une utilisation occasionnelle
uniquement. L'utilisation quotidienne ou réguliére du
produit peut provoquer le syndrome des « doigts
blancs » ou entrainer des problémes médicaux
équivalents causés par les vibrations. Examinez I'état
de vos mains et de vos doigts si vous utilisez

le produit quotidiennement ou réguliérement. Si vos

instructions qui suivent avant d'utiliser le
156
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mains ou vos doigts présentent une décoloration,
sont douloureux ou engourdis, arrétez de travailler et
contactez immédiatement un médecin.
Instructions de sécurité pour le
fonctionnement

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« ce produit peut étre dangereux et causer des
blessures graves, voire mortelles, a I'opérateur ou
a d'autres personnes. Soyez prudent et utilisez le
produit correctement.

* Inspectez le produit avant toute utilisation. Reportez-
vous a la section Entretien a la page 161.

« Nutilisez pas I'appareil si vous étes fatigué ou
malade, ou si vous étes sous I'emprise de I'alcool ou
de drogues qui peuvent diminuer votre vision, votre
jugement ou votre coordination.

« Installez tous les couvercles et toutes les
protections avant utilisation. Pour éviter tout risque
d'électrocution, assurez-vous que le capuchon
de bougie et le cable d'allumage ne sont pas
endommagés.

* Ne touchez jamais la bougie ou le cable d'allumage
lorsque le moteur tourne.

* Maintenez une distance de sécurité d'au moins
15 m par rapport aux personnes ou aux animaux.
Si des personnes, des enfants ou des animaux
s'approchent a moins de 15 m, arrétez le produit.
Ne dirigez pas le produit vers des personnes, des
animaux, des fenétres ouvertes et d'autres objets.

« Ne laissez pas des enfants utiliser la machine.
Assurez-vous que tous les opérateurs lisent et
comprennent le contenu de ce manuel d'utilisation.

« Gardez les mains ou tout autre objet a I'écart
du carter de souffleur pendant le fonctionnement.
Les piéces en rotation peuvent causer de graves
blessures.

« Ntilisez pas le produit si la prise d'air n'est pas
installée. Avant utilisation, assurez-vous toujours
que la prise d'air est installée et qu'elle n'est pas
endommagée.

« En cas d'urgence, détachez les ceintures de taille et
de poitrine du harnais et laissez tomber le produit.

* Respectez les réglementations et directives
nationales.

« Maintenez toutes les parties du corps a I'écart des
surfaces chaudes.

« Des vibrations trop importantes peuvent
endommager la circulation ou le systéme nerveux.
Si vous avez des symptomes, par exemple un
engourdissement, une perte de sensations, des
picotements, des coups de pied, une douleur, une
perte de force ou des changements de couleur
de peau au niveau des doigts, des mains ou des
poignets, parlez-en a votre médecin.

Attention aux objets projetés. Les objets projetés
peuvent engendrer de graves blessures.

N'utilisez pas le produit par mauvais temps :
brouillard, pluie, vent violent ou grand froid.
Travailler par mauvais temps peut provoquer une
fatigue et des conditions dangereuses.
Assurez-vous que vous pouvez vous déplacer et
garder une position stable. Effectuer un contréle

de la zone de travail pour détecter d'éventuels
obstacles, par exemple des pierres. Soyez tres
prudent lors de I'utilisation du produit sur une pente.
Ne laissez pas la machine au sol lorsque le moteur
tourne.

N'utilisez pas le produit a partir de positions élevées,
par exemple sur une échelle.

Assurez-vous d'étre toujours entendu en cas
d'accident.

Assurez-vous que la sortie des gaz d'échappement
n'est pas obstruée. Pour éviter d'endommager le
produit, maintenez les obstacles a une distance
minimale de 50 cm de la sortie des gaz
d'échappement.

Ne démarrez pas le produit dans un local clos,

ou il y a une mauvaise circulation d'air ou a
proximité de matériaux inflammables. Les gaz
d'échappement du moteur contiennent du monoxyde
de carbone pouvant provoquer une intoxication. Les
gaz d'échappement du moteur sont trés chauds et
peuvent contenir des étincelles pouvant provoquer
un incendie.

Equipement de protection individuel

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Utilisez un équipement de protection individuel
homologué lorsque vous utilisez le produit.
L'équipement de protection individuel ne protége
pas complétement des blessures, mais il diminue
la gravité des blessures. Pour davantage
d'informations, contactez votre revendeur.

Utilisez des protége-oreilles homologués. Une
exposition prolongée au bruit risque de causer des
lésions auditives permanentes.

Utilisez des protections pour les yeux homologuées.
L'usage d'une visiére doit toujours s'accompagner
du port de lunettes de protection homologuées. Les
lunettes de protection homologuées doivent étre
conformes aux normes ANSI Z87.1 (Etats-Unis) ou
EN 166 (pays de I'UE).

Utilisez des gants de protection pendant I'utilisation
et I'entretien.

Utilisez des bottes de protection ou des chaussures
équipées de semelles antidérapantes.

Utilisez des vétements en tissu résistant couvrant
tout le corps. N'utilisez pas de bijoux ou de
chaussures ouvertes. Pour réduire le risque de
blessures, vos vétements doivent étre prés du corps,
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mais ne doivent pas limiter vos mouvements. Placez
vos cheveux au-dessus de vos épaules pour éviter
qu'ils ne pénetrent dans les parties rotatives ou qu'ils
ne s'accrochent aux branches.

« Utilisez une protection respiratoire lorsqu'il y a un
risque de présence de poussiéres.

» Conservez I'équipement de premiers secours a
proximité.

Dispositifs de sécurité sur le produit

e AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.
* N'utilisez pas un produit avec des dispositifs de
sécurité défectueux.
» Contrdlez les dispositifs de sécurité réguli€rement.
Reportez-vous a la section Entretien a la page 161.

» Siles dispositifs de sécurité sont défectueux, parlez-
en a votre atelier d'entretien Husqvarna.

Pour contrdler le silencieux

AVERTISSEMENT: Nutilisez pas

un produit un silencieux en mauvais état.

A

AVERTISSEMENT: Le silencieux

devient trés chaud pendant et apres
utilisation, méme au régime de ralenti.
Utilisez des gants de protection pour éviter
des brdlures.

AVERTISSEMENT: L'intérieur du
silencieux contient des produits chimiques
pouvant étre cancérigénes. Ne touchez pas
le silencieux s'il est endommagé.

A

« Effectuez régulierement un contréle visuel du
silencieux. Le silencieux est congu pour réduire
au maximum le niveau sonore et rejeter les gaz
d'échappement loin de I'utilisateur. Reportez-vous a
la section Pour inspecter et nettoyer le systeme de
refroidissement a la page 163.

Pour controler le systéme anti-vibrations

1. Assurez-vous que les dispositifs anti-vibrations ne
sont pas fissurés ni déformés.

2. Assurez-vous que les dispositifs anti-vibrations sont
fixés correctement sur le moteur et les poignées.

Reportez-vous a la section Apergu du produit a la
page 155 pour connaitre I'emplacement du systéme
anti-vibrations sur votre produit.

Pour controler l'interrupteur marche/arrét

1. Utilisez l'interrupteur marche/arrét pour arréter le
moteur.

2. Assurez-vous que le moteur s'arréte complétement.

Pour connaitre I'emplacement de l'interrupteur marche/
arrét sur votre produit, reportez-vous a Apergu du
produit a la page 155.

Sécurité du harnais

Utilisez toujours le harnais lorsque vous utilisez la
machine. Sans le harnais, vous ne pouvez pas utiliser
le produit en toute sécurité. Cela induit un risque de
blessures pour I'utilisateur ou les autres personnes
présentes. Assurez-vous que la ceinture et la sangle
de poitrine sont attachées et réglées correctement. Une
ceinture non fermée risquerait d'étre aspirée dans le
ventilateur du produit.

(Fig. 20)
Sécurité carburant

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Ne mélangez ni n'ajoutez pas le carburant a
l'intérieur ou a proximité d'une source de chaleur.

* Ne démarrez pas le produit si vous avez renversé de
I'nuile ou du carburant sur le produit ou sur vous.

* Ne démarrez pas le produit si le moteur présente
une fuite de carburant. Vérifiez régulierement s'il y a
des fuites de carburant dans le moteur.

« Faites toujours attention avec le carburant. Le
carburant est inflammable et ses vapeurs sont
explosives. Il peut causer des blessures graves,
voire mortelles.

« Ne respirez pas les vapeurs de carburant, elles
peuvent causer des blessures. Assurez-vous que la
ventilation est suffisante.

* Ne fumez pas a proximité du carburant ou du
moteur.

* Ne placez pas le produit ni le bidon de carburant
dans un espace ou il y a des objets chauds,
une flamme nue, des étincelles ou une veilleuse
d'allumage.

« Utilisez uniguement des récipients homologués pour
le transport et le stockage de carburant.

Consignes de sécurité pour I'entretien

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.
« Arrétez le moteur, déposez la bougie et laissez
refroidir le moteur avant d'effectuer I'entretien et le
montage.
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* Le blocage du pare-étincelles entraine la surchauffe
et la détérioration du moteur.

« Sile pare-étincelles est frequemment obstrué,
cela peut indiquer que les performances du pot

catalytique sont dégradées. Faites contrdler le
silencieux par votre atelier d'entretien.

Montage

Introduction

AVERTISSEMENT: Assurez-vous

de lire et de comprendre le chapitre dédié

a la sécurité avant de monter I'appareil.
Pour assembler le tube du souffleur et
la poignée de commande sur le produit

Remarque: Lubrifiez les tubes et le tuyau flexible
pour faciliter leur montage.

1. Fixez le tuyau flexible (A) a I'angle du tuyau et au
tuyau de commande (B) a I'aide des colliers (C) et
(D). (Fig. 21)

2. Fixez le support de poignée (E) au tuyau de
commande. Alignez le support de poignée sur la
bride du tuyau de commande. (Fig. 22)

3. Réglez la position de la poignée de commande sur
une position de travail sire et adéquate. Serrez la
manette.

4. Fixez le cable sur le tuyau flexible a I'aide des serre-
cables. (Fig. 23)

5. Fixez le tuyau intermédiaire sur le tuyau de
commande. (Fig. 24)

o

Fixez la buse du souffleur sur le tuyau intermédiaire.

Remarque: La buse du souffleur peut
uniquement étre connectée sur le tuyau
intermédiaire.

7. Pour un débit d'air plus élevé, fixez la buse haute
vitesse sur la buse du souffleur.

Utilisation

Introduction
AVERTISSEMENT: Assurez-vous
de lire et de comprendre le chapitre dédié
a la sécurité avant d'utiliser I'appareil.

Carburant
Ce produit est équipé d'un moteur a deux temps.

e REMARQUE: L utilisation d'un type de

carburant inadéquat peut endommager le
Carburant prémélangé

moteur. Utilisez un mélange d'essence et
d'huile deux temps.

« Utilisez Husqvarna un carburant alkylate prémélangé
pour des performances optimales et une plus longue
durée de vie du moteur. Ce carburant contient des
produits chimiques moins dangereux par rapport au
carburant normal, ce qui réduit la quantité de gaz
d'échappement dangereux. Ce carburant génére une
faible quantité de résidus, ce qui permet de garder
les composants du moteur propres plus longtemps.

Pour mélanger le carburant

Essence

» Utilisez une essence sans plomb de bonne qualité
avec un maximum de 10 % d'éthanol.

c REMARQUE: nutilisez pas

d'essence avec un indice d'octane
inférieur a 90 RON/87 AKI. L'utilisation
d'une essence d'un indice d'octane
inférieur peut entrainer des cognements,
et donc endommager le moteur.

Huile deux temps

+ Pour un résultat et un fonctionnement optimaux,
utilisez de I'huile deux temps Husqvarna.

» Sil'huile deux temps Husqgvarna n'est pas
disponible, utilisez une huile deux temps de haute
qualité pour moteurs refroidis a I'air. Contactez
votre atelier d'entretien pour sélectionner I'huile
appropriée.

A

REMARQUE: Nutilisez pas d'huile

deux temps pour les moteurs hors-
bord refroidis par eau (huile outboard).
N'utilisez pas d'huile pour moteurs a
quatre temps.
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Pour mélanger I'essence et I'huile deux temps

Essence, en litres Huile deux
temps, en li-
tres
2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

REMARQUE: lorsque vous mélangez

de faibles quantités de carburant, de petites
erreurs peuvent influer considérablement
sur le rapport de mélange. Mesurez
soigneusement la quantité d'huile et
assurez-vous que vous obtenez le mélange
correct.

A

(Fig. 25)

1. Remplissez la moitié de la quantité d'essence dans
un récipient propre et adapté pour l'essence.
Ajoutez la quantité totale d'huile.

Mélangez en secouant le mélange de carburant.
Ajoutez le reste de I'essence dans le récipient.

ok~ oonN

Mélangez avec précaution en secouant le récipient.

REMARQUE: Ne mélangez jamais

plus d'un mois de carburant a chaque fois.

A

Pour remplir le réservoir de carburant

AVERTISSEMENT: Respectez la

procédure suivante pour votre sécurité.

A

7.

8.

Nettoyez tout déversement de carburant sur et
autour du produit.

Positionnez le produit @ au moins 3 m/10 pi de
la zone et de la source du remplissage avant de
démarrer le moteur.

Remarque: Pour connaitre I'emplacement du
réservoir de carburant sur votre produit, reportez-vous
a la section Apergu du produit a la page 155.

Pour démarrer un moteur froid

A

AVERTISSEMENT: Lair

commence a souffler dés le démarrage

du moteur, méme au ralenti. Ne laissez
personne se tenir a proximité du souffleur ou
du tube du souffleur.

. Si le moteur est froid, placez la commande de starter

(A) en position de starter fermé. Reportez-vous a la
section Symboles concernant le produit a la page
155. (Fig. 27)

Appuyez sur la poire de la pompe a carburant (B)

a au moins 10 reprises jusqu'a ce que le carburant
commence a remplir la poire. |l n'est pas nécessaire
de remplir entiérement la poire de la pompe a
carburant.

Placez la commande d'accélération en position
de ralenti élevé. Alignez les repéres du levier

de commande d'accélération et de la poignée de
commande. (Fig. 28)

Placez le produit sur une surface plane au sol.

Tenez le produit avec la main gauche et placez votre
pied sur le repose-pied. (Fig. 29)

Tirez lentement la poignée du cable du démarreur
avec la main droite jusqu'a sentir une résistance.

Remarque: Ne tirez pas complétement sur la
poignée du cable du démarreur et ne lachez pas la
poignée du cable du démarreur.

-

Arrétez le moteur et laissez-le refroidir.

N

Essuyez le pourtour du bouchon du réservoir de
carburant. (Fig. 26)

3. Secouez le conteneur et assurez-vous que le
carburant est complétement mélangé.

4. Déposez lentement le couvercle du réservoir de
carburant pour relacher la pression.

5. Remplissez le réservoir de carburant.

c REMARQUE: Assurez-vous qu'il

dilate lorsqu'il devient chaud.

n'y a pas de trop de carburant dans le
réservoir de carburant. Le carburant se
6. Serrez soigneusement le bouchon du réservoir de
carburant.

Tirez rapidement la poignée du cable du
démarreur avec la main droite jusqu'a ce que

le moteur démarre ou tente de démarrer, a

6 reprises maximum. Si le moteur démarre, placez
progressivement le levier du starter en position
ouverte et passez a |'étape 11. Si le moteur ne
démarre pas, passez a I'étape 9.

Lors de la tentative de démarrage du moteur, placez
progressivement le levier du starter en position
ouverte.

Tirez rapidement la poignée du cable du démarreur

avec la main droite jusqu'a ce que le moteur
démarre, a 6 reprises maximum.
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® Remarque: sile moteur ne
1 démarre pas, répétez les instructions de
démarrage a partir de I'étape 1.

10. Laissez fonctionner le moteur pendant 30 secondes.

11. Placez la commande d'accélérateur en position de
régime de ralenti. (Fig. 30)

12. Utilisez la gachette d'accélération pour régler la
vitesse du souffleur. Reportez-vous a la section Pour
utiliser la gachette d'accélération a la page 161.

Pour démarrer un moteur chaud

« Sila température ambiante est inférieure a 32 °C
(90 °F), suivez la méme procédure de démarrage
que dans la section Pour démarrer un moteur froid
a la page 160 mais ne placez pas la commande de
starter en position fermée.

« Sila température ambiante est supérieure a 32 °C
(90 °F), utilisez la méme procédure de démarrage
que dans la section Pour démarrer un moteur froid a
la page 160.

Pour utiliser la gachette d'accélération

« Pour augmenter la vitesse du souffleur pendant
I'utilisation, appuyez sur la gachette d'accélération
jusqu'a obtenir la vitesse désirée. (Fig. 31)

« Pour diminuer la vitesse du souffleur pendant
I'utilisation, relachez la gachette d'accélération
jusqu'a obtenir la vitesse désirée.

Pour démarrer le moteur lorsque le
carburant est trop chaud

Si 'appareil ne démarre pas, il se peut que le carburant
soit trop chaud.

Remarque: Utilisez toujours un nouveau carburant
et limitez le temps de fonctionnement par temps chaud.

1. Placez I'appareil dans un endroit frais a I'abri des
rayons du soleil.

2. Laissez I'appareil refroidir pendant 20 minutes au
moins.

3. Appuyez maintes fois sur la poire de la pompe a
carburant pendant 10 a 15 secondes.

4. Observez la procédure relative au démarrage d’un
moteur froid. Reportez-vous a la section Pour
démarrer un moteur froid a la page 160.

Pour utiliser le produit

» Utilisez le produit aux heures de travail habituelles.
Respectez les réglementations locales.

« Diminuez les pieces d'équipement et sélectionnez la
vitesse adaptée a votre tache. Utilisez I'accélérateur
a la position la plus basse possible pour éviter plus
de bruit et de poussiére que nécessaire.

* Maintenez la buse du souffleur prés du sol.

Remarque: Husqvarna recommande d'utiliser
I'extension de buse de souffleur compleéte.

* Notez la direction du vent et faites fonctionner le
produit dans la direction du vent.

» Utilisez les outils de jardin appropriés pour dégager
les matériaux du sol.

* Dans les zones poussiéreuses, utilisez un
équipement de pulvérisation pour mouiller la zone.
Cela permet de réduire le temps de fonctionnement.

* Aprés utilisation, conservez le produit en position de
stockage verticale.

Pour arréter le produit

A

1. Appuyez sur l'interrupteur d'arrét. (Fig. 32)

REMARQUE: Narretez pas le produit

a pleine vitesse.

Remarque: Lorsque le produit s'arréte, vous
entendez un bruit de cognement. Cela est normal
et n'indique pas que le produit est défectueux.

Pour régler le harnais

1. Enfilez le harnais du produit.

2. Placez la ceinture autour de votre taille et attachez la
boucle de ceinture. (Fig. 33)

3. Serrez la sangle de ceinture. (Fig. 34)

4. Attachez la boucle de ceinture de la sangle de
poitrine. (Fig. 35)

5. Réglez la position de la sangle de poitrine. (Fig. 36)
Serrez la sangle de poitrine. (Fig. 37)

Serrez les sangles d'épaule jusqu'a ce que le produit
soit bien serré contre votre corps. (Fig. 38)

8. Serrez les sangles du dispositif de levage de charge.
(Fig. 39)

Entretien

Introduction

A

AVERTISSEMENT: assurez-vous

de lire et de comprendre le chapitre sur la

sécurité avant de procéder a I'entretien du
produit.

1854 - 003 - 28.07.2022

161



Calendrier d'entretien

Entretien Au quoti- Toutes Une fois
" les se- .
dien ] par mois
maines
Nettoyez les surfaces externes.
Controlez le bon fonctionnement de la poignée de commande.
Contrdlez le bon fonctionnement de l'interrupteur marche/arrét. Reportez-vous a X
la section Pour contrdler l'interrupteur marche/arrét a la page 158.
Vérifiez si le moteur, le réservoir de carburant et les conduites de carburant
présentent des fuites. Vérifiez que le filtre a carburant n'est pas contaminé. X
Remplacez le filtre a carburant si nécessaire.
Nettoyez le filtre a air. Remplacez le filtre a air si nécessaire.
Serrez les écrous et les vis.
Examinez la prise d'air pour vous assurer qu'elle n'est pas obstruée.
Vérifiez si le démarreur et le cable de démarreur sont endommagés. X
Veérifiez que les dispositifs anti-vibrations ne présentent pas de dommages, de
fissures ou de déformations. Vérifiez que les dispositifs anti-vibrations sont cor- X
rectement installés.
Vérifiez la bougie. Reportez-vous a la section Pour contréler la bougie dalluma- X
ge ala page 162.
Nettoyez le systéme de refroidissement. X
Nettoyez la surface extérieure du carburateur et la zone autour de celui-ci.
Nettoyer le réservoir de carburant.
Vérifiez tous les cables et toutes les connexions.
Examinez et nettoyez le pare-étincelles sur le silencieux (pour les produits sans %
convertisseur catalytique).
Examinez et nettoyez le pare-étincelles sur le silencieux (pour les produits avec X
convertisseur catalytique).
Vérifiez la bougie. Remplacez-les si nécessaire. X

Pour régler le régime de ralenti

1. Assurez-vous que le filtre a air est propre et que le

Une bougie inappropriée peut endommager
le produit.

couvercle de filtre a air est attaché.

1. Arrétez le moteur et laissez le produit refroidir.

2. Réglez le régime de ralenti a 'aide de la vis de
ralenti. Pour connaitre I'emplacement de la vis de
ralenti sur votre produit, reportez-vous a la section
Apergu du produit a la page 155.

Pour contrdler la bougie d'allumage 4.

REMARQUE: utilisez la bougie
recommandée. Reportez-vous a la section

Caractéristiques techniques a la page 165.

Nettoyez la bougie si elle est sale.

Vérifiez que I'écartement des électrodes est
correct. Reportez-vous a la section Caractéristiques
techniques a la page 165. (Fig. 40)

Remplacez la bougie une fois par mois ou plus
fréquemment, si nécessaire.
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Pour procéder a I'entretien du
silencieux

REMARQUE: sile pare-étincelles
est fréqguemment obstrué, cela peut

indiquer que les performances du pot
catalytique sont dégradées. Faites controler
le silencieux par votre atelier d'entretien. Un
pare-étincelles obstrué peut provoquer une
surchauffe et entrainer la détérioration du
cylindre et du piston.

provoquer la surchauffe du moteur, ce
qui peut endommager le produit. Une
prise d'air obstruée diminue la force de
soufflage.

3. Vérifiez que le systeme de refroidissement n'est

pas endommagé. Assurez-vous que les piéces sont
correctement fixées au produit.

Pour nettoyer le filtre a air

REMARQUE! remplacez le pare-
étincelles s'il est endommagé. N'utilisez pas

un produit si le pare-étincelles du silencieux
est manquant ou défectueux.

REMARQUE: Nutilisez pas de produit
sans filtre a air ou avec un filtre a air

endommagé. La poussiere présente dans
I'air peut endommager le moteur.

« Nettoyez le pare-étincelles du silencieux. Utilisez
une brosse métallique. (Fig. 41)

Faites remplacer ou entretenir le silencieux et

le pare-étincelles par un atelier d'entretien apres
50 heures de fonctionnement.

Pour inspecter et nettoyer le systéme
de refroidissement

Le systéme de refroidissement comprend les ailettes de
refroidissement sur le cylindre et la prise d'air.

1. Arrétez le moteur.

2. Assurez-vous que le systéme de refroidissement
n'est pas encrassé ou colmaté. Si nécessaire,
nettoyez la prise d'air et les ailettes de
refroidissement.

A REMARQUE: Un cirauit de
refroidissement sale ou colmaté peut

Poussez la commande de starter en position fermée.
Retirez le couvercle du filtre a air (A).

Déposez le pré-filtre (B) du couvercle de filtre a air.
(Fig. 42)

Déposez le filtre a air (C) du cadre de filtre.

Nettoyez le pré-filtre et le filtre & air avec de I'eau
chaude savonneuse.

Remarque: Un filtre a air qui a servi longtemps
ne peut pas étre complétement propre. Remplacez
le filtre a air régulierement et remplacez toujours un
filtre & air défectueux.

Nettoyez la surface intérieure du couvercle du filtre a
air (A) avec une brosse.

Installez le filtre a air sur le cadre du filtre a air.
Fixez le pré-filtre sur le couvercle du filtre a air.
Fixez le couvercle du filtre a air au produit.

Dépannage

Le moteur ne démarre pas

Contréler Cause possible | Solution

Cliquets du dé- | Cliquets du dé- | Réglez ou remplacez le(s) cliquet(s) du démarreur.

marreur. marreur blo-

qués ou usés. | Nettoyez le(s) cliquet(s) du démarreur.

Contactez un atelier d'entretien agréé.

sence. de carburant.

Réservoir d’es- | Mauvais type Vidangez le réservoir de carburant et utilisez le carburant qui convient.

gime de ralenti.

Carburateur. Réglage du ré- | Réglez le régime de ralenti a I'aide de la vis de réglage du ralenti.
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Le moteur ne démarre pas

Controler

Cause possible

Solution

Allumage (pas

Bougie sale ou

Assurez-vous que la bougie est séche et propre.

d'étincelle). humide.
L'écartement Nettoyez la bougie. Vérifiez que I'écartement des électrodes est correct.
des électrodes — - - -
sur la bougie Reportez-vous aux caractéristiques techniques pour obtenir le bon écartement
est incorrect. des électrodes.
Bougie desser- | Serrez la bougie d’allumage.
rée.

Bouai Il'y a des maté- | Assurez-vous que le mélange de carburant est correct.

ougie. riaux indésira- ——

bles sur les Assurez-vous que le filtre a air est propre.
électrodes des
bougies.

Le moteur démarre, puis s'arréte a nouveau

Controler

Cause possible

Solution

Réservoir d’es-
sence.

Mauvais type
de carburant.

Vidangez le réservoir de carburant et utilisez le carburant qui convient.

Carburateur.

Le moteur ne
fonctionne pas
correctement
lorsqu'il tourne
au régime de
ralenti.

Contactez votre atelier d'entretien.

Filtre a air.

Filtre a air bou-
ché.

Nettoyez le filtre a air.

Transport et stockage

Transport et stockage

« Assurez-vous que le produit est propre et que son
entretien complet a été effectué avant de le ranger

A

AVERTISSEMENT: Pour éviter tout

risque d'incendie, assurez-vous qu'iln'y a
pas de fuites ou d'émanations pendant
le transport ou le stockage. Assurez-vous
qu'il n'y a pas de risque d'étincelles ou

d'incendie.

pour une période prolongée.

* Retirez la bougie et versez environ 15 ml d'huile
deux temps dans le cylindre. Tournez le produit
3 fois et remettez la bougie en place.

« Fixez le produit en toute sécurité au véhicule pour le
transporter.

« Avant de transporter ou de remiser le produit
pour une période prolongée, videz le réservoir de

« Placez le produit dans un endroit sec, frais et propre
avec une bonne circulation d'air. Tenez la machine a
I'écart des enfants.

carburant. Pressez la poire de la pompe a carburant
pour s'assurer que tout le carburant est éliminé.
Mettez le carburant au rebut dans une déchetterie

appropriée.
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Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

| Husqvama 345BT (BP152HV)

Moteur

Cylindrée, cm3 51,7
Régime de ralenti, tr/min 2 800
Convertisseur catalytique Oui

Systéme d'allumage

Bougie NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y
Ecartement des électrodes, mm 0,6-0,7

Couple de la bougie, Nm 25-30

Systéme de graissage/de carburant

Capacité du réservoir de carburant, l/lcm3 | 1,0/1 000

Poids

Poids, sans carburant, kg | 10,0

Emissions sonores 37

Niveau de puissance sonore, mesuré dB(A) 110

Niveau de puissance acoustique, garanti Lyya dB(A) 113

Niveaux sonores 38

Niveau de pression sonore équivalent au niveau de l'oreille de I'utilisateur, mesuré selon la norme EN15503 dB(A) :

Equipé d'une buse de souffleur (d'origine) 101
Niveaux de vibrations 39

Niveaux de vibrations équivalents (ayy,eq) mesurés au niveau des poignées | 6,1
selon la norme EN 15503, en m/s?2

Performances du ventilateur

Vitesse d'air max. avec la buse haute vitesse, m/s 120,7
Débit d'air dans le carter, m3/min 21,7

37 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance sonore (Lya) selon la directive euro-
péenne 2000/14/CE. Le niveau de puissance sonore reporté pour la machine a été mesuré avec l'accessoire
de coupe d'origine qui donne le niveau le plus élevé. Le niveau de puissance sonore garanti differe du niveau
mesuré en cela qu'il prend également en compte la dispersion et les variations d'une machine a I'autre du

méme modéle, conformément a la directive 2000/14/CE.

38 |es données reportées pour le niveau de pression sonore montrent une dispersion statistique typique (dévia-

tion standard) de 3,0 dB(A).

39 Les données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation

standard) de 1,5 m/s2.
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SUEDE,
déclarons sous notre responsabilité exclusive que le
produit représenté :

Description

Souffleur a essence / aspirateur-souffleur

Marque

Husqvarna

Plate-forme / Type / Modéle

Plate-forme BP152HV, représentant le modéle345BT

Lot

Numéro de série a partir de 2022.

sont entierement conformes a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Directive/Réglementation

Description

2006/42/CE « relative aux machines »

2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »
2000/14/CE « relative au bruit extérieur »

2011/65/UE « relative a la limitation de I'utilisation de certaines sub-

stances dangereuses »

Les normes harmonisées et/ou les spécifications
techniques appliquées sont comme suit : EN ISO
12100:2010, EN 15503:2009+A2, CISPR 12:2007,
EN ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018, EN IEC
63000:2018

Conformément a la directive 2000/14/CE, Annexe V, les
valeurs sonores déclarées sont stipulées dans la section
Caractéristiques techniques de ce manuel.

TUV Rheinland a procédé & un examen volontaire pour
Husqvarna AB et lui a attribué le certificat de conformité

AM 50391742 a la directive CE 2006/42/CE du Conseil
relative aux machines.

Le certificat s'applique a I'ensemble des sites de
fabrication et pays d'origine, comme indiqué sur le
produit.

Le souffleur a essence / I'aspirateur-souffleur fourni
correspond aux exemplaires soumis au controle de
conformité communautaire européen.

Pour le compte de Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, SUEDE,

Ao deld-

Stefan Holmberg, Directeur R&D, gestion de la
technologie, Husqvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€

166

1854 - 003 - 28.07.2022



Sadrzaj

UVOd. . 167
SIGUINOST.....eiii s 168
Sastavljanje........ccooviiiiiii e 170
R, 171
OdrzZavanje..........ccooeeeiiiiiicie s 173

RjeSavanje problema............ccccceviiiiiiniiiiciee 175
Prijevoz i skladiStenje...............cccccciiiiiiiiic, 176
TehniCki POAACI........ceeviiriieeiieiie e 177
1zjava 0 SUKIadnOSti.........cccooiiiiiiniiic e 178

Uvod

Opis proizvoda
Ovaj proizvod je ledni puha¢ s benzinskim motorom.

Nasa politika obuhvaca neprekidan razvoj proizvoda i
stoga zadrzavamo pravo na preinake dizajna i izgleda
proizvoda bez prethodne obavijesti.

Pregled proizvoda
(SI. 1)

Upravljacka rucica gasa
Okvir

Naramenice

Poklopac motora
Poklopac ventilatora
Resetka dovoda zraka
Filtar zraka

Rucica za paljenje

9. Spremnik za gorivo

10. Remen za struk

11. Svjecica

12. Sustav za smanjivanje vibracija
13. Regulator ¢oka

14. Kontrolna rucica

15. Sklopka za zaustavljanje s regulatorom gasa
16. Regulator gasa

17. Kut cijevi

18. Obujmica

19. Fleksibilno crijevo

20. Kontrolna cijev

21. Obujmica kabela

22. Srednja cijev

23. Mlaznica puhaca

24. Korisnicki prirucnik

25. Kombinirani klju¢

26. Casica pumpice za gorivo
27. Mlaznica visoke brzine
28. Vijak za pode$avanje praznog hoda
29. Ventilator

30. Plo¢a za stopala

©NoOGRON =

Namjena

Upotrebljavajte ovaj proizvod za puhanje li$¢a i drugog
nezeljenog materijala s podrucja, kao $to su travnjaci,
prilazni i asfaltirani putovi.

Simboli na proizvodu
(Sl. 2) UPOZORENJE! Ovaj proizvod moze biti
opasan i izazvati teSke ozljede ili smrt
rukovatelja, odnosno drugih osoba. Budite
oprezni i pravilno upotrebljavajte ovaj
proizvod.

(SI. 3) Pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik i
prije upotrebe dobro usvojite sadrzaj.
(Sl. 4) Upotrebljavajte odobrenu zastitu sluha i
odobrenu zastitu za oci. Ako u okolini ima
prasine, nosite masku za disanje.

(SI. 5) Tijekom rada i odrzavanja nosite
odobrene zastitne rukavice. Nosite
zastitne Cizme ili cipele s neprokliznim
potplatima. Nosite dugu odjec¢u od ¢vrstog
materijala.

(SI. 6) Duga kosa obavezno mora biti iznad

ramena.

(SI. 7) Nemojte nositi nakit niti Siroku odjecu.

(SI. 8) MjeSavina goriva i ulja za dvotaktne
motore.

(SI.9) Pumpica za gorivo.

(SI. 10) Sve dijelove tijela drzite podalje od vruéih

povrsina.
(SI. 1) Nemojte se priblizavati rotoru dok se
okrece.
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(sl.

12) Cok, otvoren polozaj.

(sl.

13) Cok, zatvoren polozaj.

(sl.

14) Vijak za pode$avanje praznog hoda.

(sl.

15) Ovaj je proizvod sukladan s primjenjivim
direktivama EZ-a.

(Sl. 16) Ovaj je proizvod u skladu s vazeéim

direktivama UK-a.

(sl.

17) Emisije buke u okoli$ u skladu s
europskom Direktivom 2000/14/EZ i
propisom za zastitu od radova u okoliSu
(kontrola buke) Novog Juznog Walesa iz
2017. Podaci o emisiji buke navedeni su
na naljepnici stroja i u poglavlju Tehnicki
podaci.

Pazite na izbacene pred-
mete. Odbaceni predme-
tu mogu uzrokovati ozbilj-
ne ozljede. Upotrebljavajte
opremu za osobnu zastitu.

(SI. 18)

Od osobai ili Zivotinja odr-
Zavajte sigurnosnu udalje-
nost od najmanje 15 m.

(Sl. 19)

Serijski broj nalazi se na
natpisnoj plogici ili laser-
skom ispisu. yyyy je godina
proizvodnje, a ww je tjedan
proizvodnje.

ggggtbooox

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na drugim trzisnim
podrucjima.

Pouzdanost proizvoda

Sukladno zakonima o pouzdanosti proizvoda nismo

odgovorni za o$tecenja uzrokovana nasim proizvodima

ako je:

« proizvod nepravilno popravljen

« proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodag ili nemaju odobrenje proizvodaca

« proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

« proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Definicije u nastavku prikazuju razinu ozbiljnosti svake
signalne rijeci.

A UPOZORENJE: Ozljede osoba.

A OPREZ: Ostecenje proizvoda.

Napomena: Informacije olak$avaju koristenje
proizvoda.

Opce sigurnosne upute

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

* Nemojte izmjenijivati proizvod bez odobrenja
proizvodaca i uvijek upotrebljavajte originalnu
dodatnu opremu. Neodobrene izmjene i/ili dodatna

oprema mogu uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt
rukovatelja ili drugih osoba.

« Nemojte upotrebljavati oSte¢en proizvod. Provedite
sigurnosne provjere i odrzavanje iz priru¢nika za
rukovatelja. Sva druga odrzavanja provodi ovlasteno
servisno osoblje.

« Sva servisiranja i popravke provodi ovlasteno
servisno osoblje. Ako je dio proizvoda neispravan,
obratite se servisnom zastupniku.

Sigurnost od vibracija

Ovaj je proizvod namijenjen samo za povremenu
upotrebu. Neprestana ili redovita upotreba proizvoda
moze uzrokovati bolest "bijelih prstiju" ili slicne
medicinske probleme uzrokovane vibracijama. Ako
proizvod upotrebljavati neprestano ili redovito,
pregledavajte stanje ruku i prstiju. Ako na rukama ili
prstima dode do promjene boje te ako osjetite bolove,
trnce ili otupljenost, prekinite s radom i odmah se
obratite lije¢niku.

Sigurnosne upute za rad

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuc¢e upute u

nastavku.
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Ovaj proizvod moze biti opasan i izazvati teSke
ozljede ili smrt rukovatelja, odnosno drugih osoba.
Budite oprezni i pravilno upotrebljavajte ovaj
proizvod.

Pregledajte proizvod prije upotrebe. Pogledajte
OdrZavanje na stranici 173.

Proizvod nemojte upotrebljavati kada se umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola ili drugih opijata
koji mogu smanijiti va$ vid, sposobnost rasudivanja ili
koordinaciju.

Prije upotrebe postavite sve poklopce i Stitnike. Kako
biste sprijecili strujne udare, provjerite jesu li lulica
svjecice i kabel paljenja neoSteceni.

Kada je motor uklju¢en, nemojte dodirivati svjeéicu ili
kabel paljenja.

Od osoba ili Zivotinja odrzavajte sigurnosnu
udaljenost od najmanje 15 m. Ako se osobe, djeca
ili zivotinje priblize na manje od 15 m, zaustavite
proizvod. Proizvod usmjerite od osoba, zZivotinja,
otvorenih prozora i drugih predmeta.

Djeci nemojte dopustiti rad s proizvodom. Svi
rukovatelji obavezno moraju pro€itati i usvojiti
sadrzaje ovog priruc¢nika za rukovatelja.

Tijekom rada Sake i druge predmete drzite podalje
od kucista puhacéa. Okretni dijelovi mogu uzrokovati
ozbiljne ozljede.

Ako na ulaz zraka nije postavljena mrezica,
nemojte upotrebljavati proizvod. Prije upotrebe uvijek
provjerite je li na ulaz zraka postavljena neoste¢ena
mrezica.

U slu€aju opasnosti otpustite remen na struku i
remen na prsima i dopustite pad proizvoda.
Postujte nacionalne propise i smjernice.

Sve dijelove tijela drzite podalje od vrucih povrsina.
Prejake vibracije mogu ostetiti cirkulaciju ili zivéani
sustav. Ako imate simptome poput trnaca, gubitka
osjecaja, bockanja, bolova, gubitka snage te
promjene u baji ili stanju koZe na prstima, Sakama
ili zapeS¢ima, obratite se lijecniku.

Pazite na izbacene predmete. Odbaceni predmetu
mogu uzrokovati ozbiljne ozljede.

Proizvod nemojte upotrebljavati po loSem vremenu,
primjerice magli, ki$i, snaznom vjetru i u prehladnim
okruzenjima. Rad po loS§em vremenu moze
uzrokovati zamor i opasne uvjete.

Provjerite mogucnosti kretanja i odrzavajte stabilan
polozaj. Na radnoj povrSini potrazite moguce
prepreke, primjerice kamenje. Budite pazljivi kada
proizvod upotrebljavate na kosini.

Proizvod s uklju¢enim motorom nemojte odlagati na
tlo.

Proizvod nemojte upotrebljavati na visokim
polozZajima, primjerice na ljestvama.

Osigurajte da vas se moze ¢uti u slu¢aju nezgode.
Provjerite prohodnost ispuha ispusnih para. Kako ne
biste ostetili proizvod, prepreke od ispuha ispusnih
para moraju biti udaljene najmanje 50 cm.

* Proizvod nemojte pokretati u zatvorenom prostoru,
kada je protok zraka slab ili u blizini zapaljivog
materijala. Ispusne pare motora sadrze ugljicni
monoksid, koji moze uzrokovati trovanje ugljicnim
monoksidom. Ispusne pare motora vruce su i mogu
sadrzavati vruce iskre koje mogu uzrokovati pozar.

Oprema za osobnu zastitu

c UPOZORENJE: Prije koristenja

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

+  Prilikom koristenja proizvoda koristite prikladnu
opremu za osobnu zastitu. Osobnom zastitnom
opremom ozljede se ne mogu u potpunosti sprijeciti,
no moze se smanijiti njihova ozbiljnost. Za vise
informacija obratite se ovlastenom zastupniku.

* Upotrebljavajte odobrenu zastitu sluha. Dugotrajno
izlaganje buci moze uzrokovati trajno ostecenje
sluha.

» Upotrebljavajte odobrenu zastitu za o¢i. Ako nosite
vizir, morate nositi i odobrene zastitne naocale.
Odobrene zastitne nao¢ale moraju ispunjavati
standard ANSI Z87.1 za SAD ili EN 166 za drzave
EU-a.

» Tijekom rada i odrzavanja nosite zastitne rukavice.

+ Nosite zastitne ¢izme ili cipele s neprokliznim
potplatima.

* Nosite dugu odjeéu od ¢vrstog materijala. Nemojte
nositi nakit ili otvorenu obucu. Kako biste smanijili
opasnost od ozljede, nosite usku odjecu koja ne
ograniCava kretanje. Kosa mora biti iznad ramena
kako ne bi dospjela u okretne dijelove ili se zapetljala
u grane.

* Ako prasina predstavlja opasnost, nosite zastitu za
disanje.

*  Opremu za prvu pomo¢ drzite u blizini.

Sigurnosne upute za proizvod

c UPOZORENUJE: Prije uporabe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.
* Nemojte koristiti proizvod s oSteéenim zastitnim
uredajima.
* Redovito pregledavajte sigurnosne uredaje.
Pogledajte OdrZavanje na stranici 173.

»  Ako su sigurnosni uredaji neispravni, obratite se
Husqgvarna servisnom zastupniku.

Provjera prigusivaca

upotrebljavati proizvod s oste¢enim
prigusivacem.

c UPOZORENUJE: Nemojte
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UPOZORENUJE: Prigusivac se jako
zagrijavanja tijekom i nakon rada, takoder
i u praznom hodu. Nosite zastitne rukavice
kako biste sprijecili opekline.

A

UPOZORENUJE: Unutarnja povrsina
prigusivaca oblozena je kemikalijama koje
mogu biti kancerogene. Nemojte dodirivati
ostecéen prigusivac.

A

» Redovito vizualno pregledajte prigusiva¢. Prigusivac
razinu buke odrzava na minimumu i ispusne plinove
usmjerava dalje od rukovatelja. Pogledajte Pregled i
ciscenje rashladnog sustava na stranici 174.

Provjera sustava za smanjenje vibracija

1. Pobrinite se da nema pukotina ili izobli¢enja na
jedinicama za smanjivanje vibracija.

2. Provijerite jesu li jedinice za smanjivanje vibracija
ispravno pricvr§¢ene na motor i jedinicu s ru¢kama.

Za informacije o tomu gdje se nalazi sustav za
smanijivanje vibracija na vaSem proizvodu procitajte
Pregled proizvoda na stranici 167.

Provjera sklopke za pokretanje/zaustavljanje

1. Upotrebljavajte sklopku za pokretanje/zaustavljanje
kako biste zaustavili motor.

2. Motor se mora u potpunosti zaustaviti.

Kako biste pronasli sklopku za pokretanje/zaustavljanje
na proizvodu, pogledajte Pregled proizvoda na stranici
167.

Sigurnost naramenica

Tijekom rada s proizvodom obavezno nosite
naramenice. Ako ne upotrebljavate naramenice, rad s
proizvodom je nesiguran. Tako mozZete ozlijediti sebe ili
druge. Provjerite jesu li remen oko struka i traka oko
prsa ispravno pri¢vr§éeni i podeseni. Postoji opasnost
od ulaska nepriévr§¢enog pojasa u ventilator proizvoda.

(Sl. 20)

Sigurnost pri rukovanju s gorivom

UPOZORENJE: Prije uporabe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

« Gorivo nemojte mijesati ili dolijevati u zatvorenom
prostoru ili u blizini izvora topline.

* Proizvod nemojte pokretati ako ste po proizvodu ili
tijelu prolili gorivo ili ulje.

« Proizvod nemojte pokretati ako motor ispusta gorivo.
Redovito pregledavajte ispusta li motor gorivo.

«  Gorivom uvijek rukujte pazljivo. Gorivo je zapaljivo,
a pare su eksplozivne i mogu uzrokovati ozbiljne
ozljede ili smrt.

* Nemoijte udisati pare goriva, one mogu uzrokovati
ozljede. Osigurajte dovoljan protok zraka.

« U blizini goriva ili motora nemojte pusiti.

* Proizvod ili posudu za gorivo nemojte stavljati blizu
toplih predmeta, otvorenog plamena, iskri ili lampica.

« Za prijevoz i skladistenje goriva obavezno
upotrebljavajte odobrene spremnike.

Sigurnosne upute za odrzavanje

c UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

« Prije odrzavanja i sastavljanja zaustavite motor,
uklonite svjecicu i pricekajte na hladenje motora.

* Neprohodna mrezica za hvatanje iskri uzrokuje
pregrijavanje motora, odnosno njegovog osteéenja.

* Ako je mrezica za hvatanje iskri ¢esto neprohodna,
to moze ukazivati na smanjenu ucinkovitost

katalizatora. Za pregled prigu$ivaca obratite se
servisnom zastupniku.

Sastavljanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije sklapanja

proizvoda s razumijevanjem procitajte
poglavlje o sigurnosti.

A

MontaZa cijevi puhaca i upravljatke
rudice na proizvod

Napomena: Podmazite cijevi i savitljivo crijevo
kako biste ih lakSe sastavili.

1. Stezaljkama (C) i (D) savitljivo crijevo (A) pricvrstite
za kut cijevi i upravljacku cijev (B). (SI. 21)
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Postavite drza¢ rucice (E) na upravljacku cijev.
Poravnajte drza¢ rucice s prirubnicom na
upravljackoj cijevi. (SI. 22)

Podesite polozaj upravljacke rucice u siguran i
ispravan radni polozaj. Zategnite vijak.

Kabelskom spojnicom priévrstite kabel za savitljivo
crijevo. (SI. 23)

Postavite srednju cijev na upravljacku cijev. (SI. 24)

6. Postavite mlaznicu puhaca na srednju cijev.

Napomena: Mlaznicu puha¢a moguce je
postaviti samo na srednju cijev.

7. Zavisu brzinu zraka na mlaznicu puhaca postavite
mlaznicu visoke brzine.

Rad

Uvod

A

UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte i usvojite poglavlje o

OPREZ: ne upotrebljavajte ulje
za dvotaktne vanbrodske motore
hladene vodom, poznato jo$ i kao
ulje za vanbrodske motore. Nemojte

A

sigurnosti. upotrebljavati ulje za Cetverotaktne
motore.
Gorivo
Proizvod ima dvotaktni motor. MijeSanje benzina i ulja za dvotaktne motore
Benzin, litra Ulje za dvo-
OPREZZ Neispravna vrsta goriva rpoze. taf(tne motore,
uzrokovati oSteéenje motora. Upotrebljavajte litra
mjeSavinu benzina i ulja za dvotaktne
motore. 2 % (50:1)
P : 5 0,10
Prethodno izmijeS$ano gorivo
« Upotrebljavajte Husqvarna prethodno izmijeSano 10 0,20
alkilatno gorivo za najbolje performanse motora i 15 0.30
produljenje njegova Zivotnog vijeka. To gorivo sadrzi '
manije Stetnih kemikalija u usporedbi s uobi¢ajenim 20 0,40
gorivom koje sadrzava $tetne ispu$ne plinove.
Koli¢ina ostataka nakon sagorijevanja manja je s
ovim gorivom, §to komponente motora odrzava OPREZ: &aki male pogreske mogu
giscima. " L NN
drasti¢no utjecati na omjer mjesavine kada
mijeSate manje koli¢ine goriva. PaZljivo

MijeSanje goriva

Benzin

.

Upotrebljavajte kvalitetni bezolovni benzin s
maksimalnim udjelom etanola od 10 %.

OPREZ: Nemojte upotrebljavati
benzin s oktanskim brojem manjim od

90 RON / 87 AKI. Upotreba nizeg
oktanskog broja moze prouzrociti lupanje
u motoru, $to izaziva o$tecenja motora.

A

Ulje za dvotaktne motore

Za najbolje rezultate i performanse upotrebljavajte
Husqgvarna ulje za dvotaktne motore.

Ako ulje za dvotaktne motore tvrtke Husqvarna
nije dostupno, upotrijebite neko drugo ulje za
dvotaktne motore dobre kvalitete za motore sa
zraénim hladenjem. O odabiru ispravne vrste ulja
razgovarajte sa svojim servisnim zastupnikom.

izmjerite koli¢inu ulja kako biste bili sigurni
da ¢ete dobiti ispravnu mjesavinu.

(Sl. 25)

1. Polovicu koli¢ine benzina ulijte u Cisti spremnik za
gorivo.

Ulijte cijelu koli¢inu ulja.
Promijesajte mjesavinu goriva.
Ulijte preostalu koli¢inu benzina u spremnik.

AT

Pazljivo promijeSajte mjesavinu goriva.

OPREZ: Gorivo ne mijeSajte za

razdoblje dulje od 1 mjeseca.

A
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Punjenje spremnika za gorivo

A

UPOZORENUJE: Pratite postupak koji

osigurava vasu sigurnost.

1. Zaustavite motor i pri¢ekajte na hladenje motora.

Ocistite podrucje oko ¢epa spremnika za gorivo. (SI.
26)

Protresite spremnik i provjerite je li gorivo u
potpunosti izmije$ano.

Cep spremnika za gorivo uklonite polako kako biste
otpustili tlak.

Napunite spremnik za gorivo.

OPREZ: u spremniku za gorivo ne
smije biti previ$e goriva. Gorivo se §iri
kada je vruce.

A

Pazljivo pritegnite ¢ep spremnika za gorivo.
Ocistite proliveno gorivo s i oko proizvoda.

Prije pokretanja motora odmaknite ovaj proizvod
3 m/ 10 stopa od mjesta na kojemu nadolijevate
gorivo.

Napomena: Da biste saznali gdje se na vaSem

proi

zvodu nalazi spremnik za gorivo, procitajte odjeljak

Pregled proizvoda na stranici 167.

Pokretanje hladnog motora

A

UPOZORENUJE: zrak se ispusta

odmah po pokretanju motora, ¢ak i u
praznom hodu. Onemogudite zadrzavanje u
blizini puhaca ili cijevi puhaca.

. Ako je motor hladan, regulator ¢oka (A) postavite

10

12.

Rugicu uzeta pokretaca brzo povucite desnom
rukom sve do pokretanja ili poku$aja pokretanja
motora, najviSe 6 puta. Ako se motor pokrene,
regulator oka polako postavite u otvoren polozaj i
prijedite na 11. korak. Ako se motor ne pokrene,
prijedite na 9. korak.

Kada zapoéne pokretanje motora, regulator ¢oka
polako postavite u otvoren polozaj.

Rucicu uzeta pokretaca brzo povucite desnom
rukom sve do pokretanja motora, najviSe 6 puta.

L4 Napomena: Ako se motor ne
1 pokrene, ponovite upute za pokretanje
od 1. koraka.

. Pogonite motor priblizno 30 sekundi.
11.

Postavite regulator gasa na broj okretaja praznog
hoda. (SI. 30)

Pritisnite regulator gasa za pode$avanje brzine
puhaca. Pogledajte Primjena regulatora gasa na
stranici 172.

Pokretanje zagrijanog motora

Ako je temperatura okoline ispod 32 °C / 90 °F,
primijenite postupak pokretanja Pokretanje hladnog
motora na stranici 172, no regulator ¢oka nemojte
postaviti u polozaj zatvorenog ¢oka.

Ako je temperatura okoline vise od 32 °C / 90 °F,
primijenite postupak pokretanja Pokretanje hladnog
motora na stranici 172.

Primjena regulatora gasa

Za povecanje brzine puhaca tijekom rada pritiSéite
regulator gasa do postizanja Zeljene brzine. (Sl. 31)
Za smanjenje brzine puhaca tijekom rada otpustajte
regulator gasa do postizanja Zeljene brzine.

Pokretanje motora kada je gorivo

u poloi? zatvorenog E;Z‘I;a.( glogl%dajte Simboli na prevruée
proizvodu na stranici . (Sl
. . s Ako se proizvod ne moze pokrenuti, mozda je gorivo
2. Najmanje 10 puta uzastopno pritisnite ¢asicu pumpe .
) s - T prevruce.
za gorivo (B) dok se ¢aSica ne po¢ne puniti gorivom.
Nijg neophodno do kraja napuniti ¢aSicu pumpice za Napomena' Uvijek upotrebliavajte novo gorivo i
gorivo. .
kratite rad u topl .
3. Regulator gasa pomaknite u polozaj brzog skratite rad u toplom vremenu
praznog hoda. Poravnajte oznake za navodenje na 1. Proizvod stavit hlad ‘est dalie od
upravljagkoj rucici gasa i upravljackoj rugici. (S. 28) - Froizvod stavite na 'aﬂ no mjesto poadalje o
. . . izravnog sunceva svijetla.
Proizvod postavite na ravnu povrsinu na tlu.

.. p . p. . 2. Pustite da se proizvod hladi najmanje 20 minuta.
Drzite proizvod lijevom rukom i stavite stopalo na 3 p X . ; itigite 10 — 15
plocu za stopala. (SI. 29) u&nplgu za gorivo opetovano priti§éite 10 —

sekunda.
6. Desnom rukom polako povlacite ru€icu uzeta
pokretaca, sve dpok ne (fsjetite otpor. 4. Primijenite postupak za pokretanje hladnog motora.
’ Pogledajte Pokretanje hladnog motora na stranici
Napomena: Rugicu uZeta pokretaca nemojte 172
potpuno izvladiti i nemojte je ispustati.
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Rad s proizvodom

Proizvod upotrebljavajte u uobi¢ajenim radnim
satima. PoStujte lokalne propise.

Smanjite broj dijelova opreme i odaberite
odgovarajucu brzinu za rad. Koristite najnizi polozaj
gasa kako biste smanijili buku i podizanje prasine.
Mlaznicu puhaca drzite uz tlo.

Napomena: Husqvarna preporucuje upotrebu
punog produzetka mlaznice na puhacu.

Pritisnite sklopku za zaustavljanje. (SI. 32)

Napomena: Kada se proizvod zaustavi, Guje se
Skljocaj. To je normalno i ne ukazuje na neispravnost
proizvoda.

Prilagodba naramenice

Postavite naramenice na proizvod.

Remen za struk postavite oko struka te postavite
kopéu remena za traku za struk. (SI. 33)

«+  Utvrdite smjer puhanja vjetra i upotrebljavajte 3. Zazegnite remen za struk. (Sl. 34)

proizvod niz vjetar. 4. Postavite kop&u remena za traku za prsa. (SI. 35)
*  Zaotpustanje materijala od tla primijenite 5. Prilagodite poloZaj trake za prsa. (SI. 36)

odgovarajuce vrtne alate. . .

- . R 6. Zategnite remen na grudima. (Sl. 37)

« U prasnjavim podruéjima opremom za rasprsivanje N ) .

ovlazite povrginu. Tako smanjujete vrijeme rada. 7. Zatezite ramene remene dok proizvod ne pritisnete
+  Proizvod nakon rada uskladistite u okomitom cursto uz tijelo. (SI. 38)

polozaju. 8. Zategnite remene za podizanje tezine. (SI. 39)
Zaustavljanje proizvoda
A OPREZ: Proizvod nemojte zaustavljati

pri punoj brzini.
Odrzavanje

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

proizvoda procitajte i usvojite sigurnosno
poglavije.

Raspored odrzavanja

Odrzavanje

Dnevno Tjedno | Mjesecno

Ocistite vanjske povrsine.

Provjerite ispravnost upravljacke rucice.

Provijerite ispravnost sklopke za pokretanje/zaustavljanje. Procitajte odjeljak Pro-
vjiera sklopke za pokretanje/zaustavijanje na stranici 170.

Pregledajte ima li curenja na motoru, spremniku i vodovima za gorivo. Pregle-
daijte filtar za gorivo da nije kontaminiran. Ako je potrebno, zamijenite filtar za X

gorivo.

Ocistite filtar za zrak. Ako je potrebno, zamijenite filtar.

Zategnite matice i vijke.

Pregledaijte usis zraka kako biste bili sigurni da je prohodan.

Provijerite ima li oSte¢enja na pokretacu ili uzetu pokretaca.
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Odrzavanje Dnevno | Tjedno | Mjesecno
Pregledajte ima li na o$tecenja ili pukotina ili izobli¢enja na jedinicama za ubla-

Zavanje vibracija. Provjerite jesu li ispravno ugradene jedinice za ublazavanje X

vibracija.

Pregledajte svjecicu. Procitajte odjeljak Provjera svjecice na stranici 174.

Ocistite rashladni sustav.

Ocistite vanjsku povrsinu rasplinjaca i prostor oko njega.

Ocistite spremnik za gorivo.

Pregledajte sve kabele i prikljucke.

Pregledaijte i oCistite mrezicu za hvatanje iskri na prigusivacu (na proizvodima X

bez katalizatora).

Pregledaijte i oCistite mreZicu za hvatanje iskri na prigusivacu (na proizvodima s X
katalizatorom).

Pregledajte svjecicu. Ako je to potrebno, zamijenite ih. X

PodeSavanje broja okretaja u praznom
hodu

1.

Provijerite je li filtar za zrak Cist te je li postavljen
poklopac filtra za zrak.

Podesite brzinu praznog hoda s vijkom za brzinu
praznog hoda. Kako biste pronasli vijak za brzinu
praznog hoda na proizvodu, pogledajte Pregled

proizvoda na stranici 167.

Provjera svjecice

A

OPREZ: Ako je mrezica za hvatanje
iskri oSte¢ena, morate je zamijeniti. Ne
upotrebljavajte ovaj proizvod bez mrezice za
hvatanje iskri na prigusivacu ili s oSte¢enom
mrezicom za hvatanje iskri.

A

OPREZ: Upotrebljavajte preporuéene
svjecice. Pogledajte Tehnicki podaci na
stranici 177. Neprikladna svje¢ica moze
ostetiti proizvod.

1. Zaustavite motor i pricekajte na hladenje proizvoda.

Ocistite zaprljanu svjecicu.

Provjerite ispravnost razmaka izmedu elektroda.
Pogledajte odjeljak Tehnicki podaci na stranici 177.
(SI. 40)

Ako je potrebno, svjecéicu zamijenite svaki mjesec ili
ucestalije.

Odrzavanije priguSivaca

A

OPREZ: Ako je mrezica za hvatanje
iskri Cesto neprohodna, to moze ukazivati
na smanjenu ucinkovitost katalizatora. Za
pregled prigusivaca obratite se servisnom
zastupniku. Neprohodna mrezica za

hvatanje iskri izaziva pregrijavanje i uzrokuje

ostecenje cilindra i klipa.

Ocistite mrezicu za hvatanje iskri na prigusivacu.
Upotrebljavajte cetku. (SI. 41)

Nakon 50 sati rada servisirajte prigusivac¢ i mrezicu
za hvatanje iskri kod servisnog zastupnika.

Pregled i €iSéenje rashladnog sustava

Rashladni sustav obuhvaéa rashladna rebra na cilindru
mrezicu na usisu zraka.

. Zaustavite motor.
2. Provijerite je li rashladni sustav Cist i prohodan.

MrezZicu na usisu zraka i rashladna rebra odistite po
potrebi.

A

OPREZ: oneciséen ili neprohodan
rashladni sustav moze povecati
temperaturu motora i uzrokovati
ostecéenje proizvoda. Neprohodna
mreZzica na usisu zraka smanjuje silu
puhanja.

3. Provijerite je li rashladni sustav neoSteéen. Provjerite

jesu li dijelovi pravilno pri¢vrsc¢eni za proizvod.

Ciséenije filtra zraka

A

OPREZ: Proizvod nemojte upotrebljavati
bez filtra za zrak ili s oStecenim filtrom

za zrak. PraSina u zraku moze uzrokovati
oSteéenje motora.

1
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o rwbd =

Kontrolu ¢oka pritisnite u polozaj za zatvaranje.
Skinite poklopac filtra za zrak (A).

Uklonite predfiltar (B) s poklopca filtra zraka. (SI. 42) 6.
Izvadite filtar zraka (C) iz okvira filtra.

Ocistite predfiltar i filtar zraka toplom sapunicom.

filtar za zrak, a uvijek zamijenite neispravni filtar za
zrak.

Unutarnju povrsinu poklopca filtra za zrak (A) ocistite
Cetkom.

7. Postavite filtar za zrak u okvir za filtar.

Napomena: Dugo upotrebljavani filtar za zrak 9.

Postavite filtar zraka u poklopac filtra zraka.
Postavite poklopac filtra za zrak na proizvod.

nije moguce potpuno odistiti. Redovito mijenjajte

RjeSavanje problema

Motor nije moguce pokrenuti

Provjera

Moguéi uzrok

Rjesenje

Startne kopce.

Blokirane ili
istroSene start-
ne kopce.

Podesite ili zamijenite startne kopce.

Ocistite prostor oko startnih kopci.

Obratite se ovlaStenom servisnom zastupniku.

Spremnik za Nepravilna vr- | Ispraznite spremnik za gorivo i upotrijebite ispravno gorivo.
gorivo. sta goriva.
Rasplinjac. PodeS$avanje Prilagodite broj okretaja u praznom hodu uz pomo¢ vijka za podeSavanje.

brzine okretaja
u praznom ho-
du.

Iskrenje (nema
iskre).

Svjecica je za-
prljana ili mo-
kra.

Provjerite je li svjeCica suha i Cista.

Neispravan je
razmak elektro-
da na svjedici.

Ocistite svjedicu. Provjerite ispravnost razmaka izmedu elektroda.

U tehni¢kim podacima potraZite ispravan razmak elektroda.

Svjecica.

Svjecica nije
zategnuta.

Zategnite svjecicu.

Na elektroda-
ma svjecéice je
nepozeljni ma-
terijal.

Provijerite ispravnost mjeSavine goriva.

Provjerite je li filtar zraka Cist.

Motor se pokreée, no potom zaustavlja

Provjera Moguéi uzrok | RjeSenje

Spremnik za Nepravilna vr- | Ispraznite spremnik za gorivo i upotrijebite prikladno gorivo.
gorivo. sta goriva.

Rasplinjac. Motor ne radi Razgovarajte sa svojim servisnim zastupnikom.

ispravno u
praznom hodu.
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Motor se pokrece, no potom zaustavilja

Provjera

Moguéi uzrok Rjesenje

Filtar za zrak. | Zacepljen filtar | Ogistite filtar zraka.

zraka.

Prijevoz i skladiStenje

Prijevoz i skladiStenje

UPOZORENUJE: Kako biste
onemogucili razvoj pozara, onemogucite

ispustanja tekucina ili pare tijekom
transporta ili skladistenja. Uvjerite se da ne
postoji opasnost od iskrenja ili pozara.

Prije transporta ili dugotrajnog skladiStenja ispraznite
spremnik za gorivo. PritiS¢ite €aSicu pumpe za
gorivo kako biste uklonili sve gorivo. Zbrinite gorivo
na prikladnoj lokaciji za zbrinjavanje.

Prije dugotrajnog skladiStenja proizvod morate
ocistiti i provesti puni servis.

Izvadite svjecicu i u cilindar ulijte priblizno 15 ml

ulja za dvotaktni motor. Tri puta okrenite proizvod i
ponovno ugradite svjecicu.

Za transport proizvod sigurno priévrstite za vozilo.
Proizvod drzite u suhom, hladnom i Cistom prostoru
s dobrim protokom zraka. Proizvod drzite podalje od
djece.
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

Husqvama 345BT (BP152HV)

Motor

Zapremnina cilindra, cm3 51,7
Broj okretaja u praznom hodu, o/min 2800
Katalizator Da

Sustav paljenja

Svjedica NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y
Razmak elektroda, mm 0,6-0,7
Zatezni moment svjec¢ice, Nm 25-30

Sustav za gorivo i podmazivanje

Zapremnina spremnika za gorivo, l/cm3 | 1,0/1000
Tezina

Masa bez goriva, kg | 10,0
Emisije buke 40

Razina jaine zvuka, mjerena u dB (A) 110
Razina ja¢ine zvuka, zajamc¢ena Ly dB (A) 113

Razine buke 4’

Ekvivalentna razina buke pri uhu rukovatelja, izmjerena sukladno EN15503 dB(A):

Opremljen s mlaznicom puhaca (originalno) 101

Razine vibracije 42

Ekvivalentne razine vibracija (any,eq) na ruckama izmjerene u skladu s EN 6,1
15503, m/s2

Rad ventilatora

Maks. brzina zraka s mlaznicom visoke brzine, m/s 120,7

Protok zraka u kuéistu, m3/min 21,7

40 * Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jakost zvuka (Lwa) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EZ. Navedena
razina jakosti zvuka izmjerena je originalnim reznim nastavkom koji daje najve¢u razinu. Razlika izmedu za-
jamcene i izmjerene razine buke jest da zajamcéena razina uklju€uje i rasprSenje rezultata mjerenja i varijacije
izmedu razli¢itih uredaja istog modela u skladu s Direktivom 2000/14/EZ.

41 Navedeni podaci za razinu pritiska zvuka ukljuéuju tipi¢no statistiéko raspréenje (standardno odstupanje) od
3,0 dB (A).

42 Podaci o razini vibracije pokazuiju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 1,5 m/s2.
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Izjava o sukladnosti

EU izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDSKA,

izjavljujemo pod isklju¢ivom odgovorno$éu da je
prikazani proizvod:

Opis

Benzinski puhac / puhaé — usisivac¢

Marka

Husqvarna

Platforma / Vrsta / Model

Platforma BP152HV, koja predstavlja model 345BT

Grupa

Serijski brojevi iz 2022. i noviji.

u potpunosti sukladan sljedeéim EU direktivama i
propisima:

Direktiva/propis Opis

2006/42/EZ ,0 strojevima”

2014/30/EU "o elektromagnetskoj kompatibilnosti"
2000/14/EC ,0 vanjskoj buci”

2011/65/EU "o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari"

Primijenjene su sljedec¢e uskladene norme i/ili tehnicke
specifikacije: EN ISO 12100:2010, EN 15503:2009+A2,

CISPR 12:2007, EN ISO 14982:2009, EN IEC
63000:2018, EN IEC 63000:2018

U skladu s dodatkom V direktive 2000/14/EC, objavljene
vrijednosti zvuka navedene su u odjeljku s tehnickim

podacima u ovom priru¢niku.

Tvrtka TUV Rheinland provela je nezavisno ispitivanje
za tvrtku Husqvarna AB te je pruzila AM 50391742 —
certifikat o sukladnosti s Direktivom Vije¢a 2006/42/EC

za strojeve.

Certifikat je primjenjiv na sve proizvodne lokacije i

zemlje podrijetla, kako je i navedeno na proizvodu.

Isporu¢en benzinski puha¢ / puha¢ - usisiva¢ odgovara

ispitanom primjerku.

U ime tvrtke Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,

SVEDSKA,

Stefan Holmberg, Direktor odjela za istrazivanje i razvoj,
Upravljanje tehnologijom, Husqvarna AB

Odgovorna osoba za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Bevezet6
Termékleiras Rendeltetésszer(i hasznalat

A termék egy bels6é égésli motorral miikddd, haton
hordozhaté lombfavo.

Folyamatosan fejlesztjiik termékeinket, ezért fenntartjuk
a jogot a termékek kialakitasanak és megjelenésének
elbzetes figyelmeztetés nélkili megvaltoztatasara.

A termék attekintése
(4bra 1)
Gazadagolé kar
Vaz
Heveder
Motorburkolat
Ventilatorburkolat
Leveg&bedmlé racs
Légsziird
Inditézsindr fogantyuja
Uzemanyagtartaly
. Derékov
. Gyujtégyertya
. Rezgéscsillapité rendszer
. Szivatokar
. Vezérléfogantyu
. Ledllitékapcsol6 gazadagoloval
. Gazadagolo
. Cs6kodnyodk
. Bilincsszerelvény
. Rugalmas téml&
. Szabalyozécsé
. Kabelrégzité
. Osszekotd csé
. Lombfavo favokaja
. Kezel6i kézikonyv
. Kombinalt kulcs
. Uzemanyagpumpa
. Nagysebesség fuvoka
28. Alapjarat-bedllitd csavar
29. Ventilator
30. Labtamasz

©NoGRh LN =

NNMNOMNMNNMNMNMRN-S 2 a4 v aa a a ©
NO OO WN-=20 00N~ WN-= O

A termék a levelek és egyéb nemkivanatos anyagok
gyeprol, gyalogdsvényekrél és aszfaltutakrél vald
eltavolitadsahoz hasznalhato.

A terméken talalhaté jelzések
(ébra 2) FIGYELEM! A termék veszélyes lehet

a kezel6re és masokra, valamint a sulyos
sérllésliket és halalukat okozhatja.
Kortltekintéen jarjon el, és megfeleléen
hasznalja a terméket.

(4bra 3) Olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, és gy6z6djon meg arrol,
hogy megértette azt, mielétt a terméket
hasznalatba veszi.

(4bra 4) Hasznaljon jovahagyott flilvédét és
védészemiiveget. Ha poros kornyezetben
dolgozik, hasznaljon porvédé maszkot.

A mikodtetés és karbantartas soran
viseljen jovahagyott véddkesztydit.
Viseljen csuszasgatlo talppal ellatott
véddesizmat vagy labbelit. Erés anyagbol
készlilt, teljes hosszusagu ruhazatot
hasznaljon.

(ébra 5)

(4bra 6) Ha hosszu haja van, ugy kosse fel, hogy

az ne érjen le a vallaig.
(dbra 7) A miikodtetés kdzben ne viseljen ékszert
vagy bd ruhazatot.

(4bra 8) Benzin és kétutem( olaj keveréke.

(&bra 9) Uzemanyagpumpa.

(4bra 10) Tartsa tavol a testrészeit a forro

fellletektol.
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(4bra 11) Ne menjen a forgé jarokerék kozelébe.

(4bra 12) Szivato, nyitott allas.

(4bra 13) Szivato, zart allas.

(4bra 14) Alapjarat-beallité csavar.

(ébra 15) Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK
iranyelveknek.

(4bra 16) A termék megfelel a vonatkozé egyesiilt
kiralysagbeli iranyelveknek.

(4bra 17) A 2000/14/EK szamu eurdpai iranyelvnek
és New South Wales ,Kdérnyezetben
torténé munkavégzés (zajszabalyozas)
szabalyozasa, 2017” iranyelvének
megfeleld kérnyezeti zajszennyezés.

A zajszennyezésre vonatkozd adatok
a gép cimkéjén és a Mlszaki adatok cim(
fejezetben talalhatok.
Figyeljen a felcsapodo tar-
gyakra. A felcsap6do tar-
(4bra 18) gyak sulyos sérilést okoz-

hatnak. Hasznaljon szemé-
lyi védéfelszerelést.

Tartson legalabb 15 m-
es biztonsagi tavolsagot

(ébra 19) a személyektd| és allatok-
tol.
A tipustablan vagy a lézer-
nyomtatott jel6lésen meg-
ééééhhxooox talalhat6 a sorozatszam.

€666 a gyartasi év és hh
pedig a gyartasi hét.

Megjegyzés: A termeken szerepls tibbi jelolés/
cimke a tovabbi piacok specifikus vizsgaztatasi
kévetelményeire vonatkozik.

Termékszavatossag

A termékszavatossagra vonatkozo jogszabalyok
értelmében nem vagyunk felel6sek a termékeink altal
okozott karokért az alabbi esetekben:

« atermék javitasat helytelenil végezték;

« atermék javitdsa nem a gyartétol szarmazo vagy
altala jévahagyott alkatrészekkel tortént;

« aterméket nem a gyartotél szarmazo vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

« atermék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi fogalommeghatarozasok

Az alabbi fogalommeghatarozasok az egyes
figyelmeztetésekhez tart6zo, lehetséges veszélyek
sulyossagat hatarozzak meg.

FIGYELMEZTETES: szemelyi

sériilés veszélye.

VIGYAZAT: A termék karosodasanak

veszélye.

A
A

Megjegyzés: Ezek az informaciok a termék
hasznalatat konnyitik meg.

Altalanos biztonsagi utasitasok

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
» Ne hajtson végre moédositasokat a terméken
a gyarto6 jovahagyasa nélkil, és minden esetben

eredeti tartozékokat hasznaljon. A gyarto altal

nem engedélyezett modositasok és/vagy tartozékok
a kezel6 vagy masok sulyos vagy halalos sérilését
okozhatjak.

* Ne hasznaljon sérilt terméket. A jelen hasznalati
utasitasban el6irtak szerint végezze el a biztonsagi
ellendrzéseket és a karbantartast. Minden
egyéb karbantartasi munkat csak hivatalos
szervizszakember végezhet el.

* Minden szervizelési és javitasi miveletet hivatalos
szervizszakembernek kell elvégeznie. Ha a termék
valamelyik része hibas, forduljon az illetékes
szakszervizhez.

Rezgéssel kapcsolatos biztonsagi
tudnivalék

Ez a termék csak alkalmanként hasznalhat6. A termék
folyamatos vagy rendszeres hasznalata a rezgés miatt
ujjfehéredést vagy hasonlé tlineteket okozhat. Ha
folyamatosan vagy rendszeresen hasznalja a terméket,
vizsgaltassa meg kezei és ujjai egészségi allapotat. Ha
kézfeje vagy ujjai elszinezédtek, fajnak, bizseregnek
vagy zsibbadnak, ne folytassa a munkat, és forduljon
azonnal orvoshoz.
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Biztonsagi utasitdsok az
iizemeltetéshez

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

« Atermék veszélyes lehet a kezel6re és masokra,
valamint a sulyos sériilésiliket és halalukat
okozhatja. Kérultekintéen jarjon el, és megfeleléen
hasznalja a terméket.

« Hasznalat elétt ellendrizze a terméket. Lasd:
Karbantartgs 185. oldalon.

* Ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg, illetve
ha alkohol, drog vagy gyégyszer hatasa alatt all,
mert ezek negativ hatassal lehetnek a latasara,
itél6képességére vagy koordinacidjara.

« Hasznalat elétt szerelje fel az 6sszes burkolatot
és védbelemet. Az aramiités elkertiilése érdekében
gy6z6djon meg arrol, hogy a gyertyapipa és
a gyujtaskabel nem sérilt-e.

« Ne érintse meg a gyujtégyertyat vagy
a gyujtaskabelt, amikor a motor jar.

« Tartson legalabb 15 m-es biztonsagi tavolsagot
a személyektdl és allatoktol. Ha személyek,
gyermekek vagy allatok 15 méternél kdzelebb
jonnek, allitsa le a terméket. Ne forditsa a terméket
személyek, allatok, nyitott ablakok vagy mas targyak
felé.

* Ne engedje, hogy gyermekek mikodtessék
a terméket. Gy6z6djon meg réla, hogy minden
kezel elolvasta és megértette a jelen hasznalati
utasitas tartalmat.

* Mikodés kdzben tartsa tavol kezét és az
egyéb targyakat a lombfavo burkolatatol. A forgd
alkatrészek sulyos sérilést okozhatnak.

* Ne hasznalja a terméket a levegébedmld racs nélkdl.

Hasznalat el6tt mindig gy6z6djén meg arrol, hogy
a leveg6bedmld racs fel van szerelve, és nem sérdilt.

* Vészhelyzet esetén oldja ki a heveder derék- és
mellkas6vét, és hagyja a foldre esni a terméket.

« Tartsa be a nemzeti szabalyozasokat és
iranyelveket.

« Tartsa tavol a testrészeit a forré fellletektdl.

« Atul sok rezgés karosithatja a vérkeringést és az
idegrendszert. Amennyiben olyan tlineteket észlel,
mint példaul a zsibbadas, érzéskiesés, bizsergés,
szuras, fajdalom, gyengeség vagy a bér szinének
megvaltozasa az ujjain, kezén vagy csuklojan,
forduljon kezel6orvosahoz.

« Figyeljen a felcsapddé targyakra. A felcsapédo
targyak sulyos sériilést okozhatnak.

* Ne hasznalja a terméket rossz id&jarasi viszonyok
kozott, példaul kédben, esében, nagy szélben vagy
nagy hidegben. A rossz idéjarasi kérilmények
melletti munkavégzés faradtsagot és veszélyes
koérilményeket okozhat.

Ugyeljen arra, hogy szabadon mozoghasson,

és dolgozzon stabil testhelyzetben. Ellenérizze

a munkatertletet, hogy talalhatok-e rajta akadalyok,
példaul kdvek. Legyen évatos, ha a terméket lejtén
hasznalja.

Ne tegye le a féldre a terméket jaré motorral.

Ne hasznalja a terméket magasban, példaul létran.
Ugyeljen arra, hogy egy esetleges baleset esetén
mindig meghalljak.

Ellenérizze, hogy nincs-e eltdmédve

a kipufogonyilas. A termék karosodasanak
megelézése érdekében tartsa az akadalyokat
legalabb 50 cm-es tavolsagra a kipufogényilastol.
Ne inditsa be a terméket zart helyiségben,

rossz légaramlas esetén vagy gyulékony anyagok
kozelében. A motor kipufogoégazai szén-monoxidot
tartalmaznak, ami szénmonoxid-mérgezést okozhat.
A motor kipufogdgazai forréak, és szikrat
tartalmazhatnak, ami tiizet okozhat.

Személyi véddfelszerelés

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

Amikor a terméket hasznalja, viseljen jévahagyott
személyi védbfelszerelést. A személyi biztonsagi
felszerelés nem el6zi meg teljes mértékben

a séruléseket, de csOkkentheti azok mértékét.
Tovabbi informacidért forduljon szakkereskedbjéhez.
Hasznaljon jévahagyott flilvédét. Hosszu tavon

a tartés zajartalom maradandé hallaskarosodast
okozhat.

Hasznaljon jévahagyott védészemiiveget. Ha
arcvédét hasznal, jovahagyott védészemliveget is
kell viselnie. Jovahagyott védészemiivegek azok,
amelyek megfelelnek az ANSI Z87.1 (USA) illetve
EN 166 (EU-orszagok) szabvanyoknak.

A mikodtetés és karbantartas soran viseljen
védokeszty(t.

Viseljen csuszasgatlé talppal ellatott védécsizmat
vagy labbelit.

Erés anyagbdl késziilt, teljes hosszisagu ruhazatot
hasznaljon. Ne viseljen ékszert vagy nyitott labbelit.
A sériilés kockazatanak csokkentése érdekében

a ruhazatnak szorosan kell illeszkednie, de nem
szabad korlatoznia a mozgas szabadsagat. Fogja
fel ugy a hajat, hogy az a vallai felett legyen, hogy
ne kerlilhessen a forgé alkatrészek kozelébe, és ne
akadjon fel az agakban.

Por veszélye esetén viseljen légzésvédét.

Tartsa kéznél az els6segélykészletet.

Biztonsagi eszkdz6k a terméken

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

1854 - 003 - 28.07.2022

181



* Ne hasznaljon olyan terméket, amelynek hibasak
a biztonsagi eszkozei.

* Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi eszkzoket.
Lasd az Karbantartds185. oldalon fejezetet.

» A biztonsagi eszkdzok meghibasodasa esetén vegye
fel a kapcsolatot a Husqvarna szakszervizzel.

A hangfog6 ellendrzése

biztonsagosan miikddtetni a terméket. Ez veszélyt
jelenthet Onre és masokra is. Gyéz&djén meg réla, hogy
a derékszij és a mellpant régzitve van, és megfeleléen
van-e bedllitva. Fenndll a veszélye, hogy a termék
ventilatora berantja a bekapcsolatlan szijat.

(abra 20)

Uzemanyaggal kapcsolatos biztonsag

FIGYELM EZTETESZ Ne hasznalja

a terméket, ha a hangfogé meghibasodott.

FIGYELMEZTETES: A hangfogs

a mikddés kozben és utan, valamint
alapjarati fordulatszamon is felforrésodik.
A sérilések elkeriilésének érdekében
hasznaljon védékeszty(it.

A
A

FIGYELMEZTETES: A hangfogs

belsejében rakkelté vegyi anyagok is
lehetnek. Ne nyuljon a sériilt hangfogéhoz!

A

* Rendszeres id6kdzénként szemrevételezéssel
ellenérizze a hangfogét. A hangfogé minimalisra
csOkkenti a zajszintet és elvezeti a kipufogégazokat
a kezel kozelébdl. Lasd: A hiitérendszer
ellendrzése és tisztitdsa186. oldalon.

A rezgéscsillapitd rendszer ellendrzése

1. Gy6z6djon meg arrol, hogy nincsenek repedések
vagy eldeformaldédas a rezgéscsillapité rendszer
egységein.

2. Ellenérizze, hogy a rezgéscsillapitd egységek
megfeleléen kapcsoldédnak-e a motortesthez és
a fogantyukhoz.

A rezgéscsillapité rendszer elhelyezkedésével
kapcsolatos informacidkat illetéen tekintse at
a kovetkezét: A termék attekintése179. oldalon.

A belki kapcsol6 ellenérzése
1. A motor ledllitasahoz nyomja meg a be/ki kapcsolot.
2. Gy6zd6djon meg arrol, hogy a motor teljesen leallt.

A termék indité-/ledllitékapcsoldjanak elhelyezésével
kapcsolatban lasd: A termék attekintése 179. oldalon.

A heveder biztonsagos hasznélata

A termék mikodtetésekor mindig hasznalja a hevedert.
Ha nem hasznalja a hevedert, nem lesz képes

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* Ne keverjen vagy toltsdn izemanyagot beltéren
vagy héforras kdzelében.

« Ne inditsa be a terméket, ha izemanyag vagy olaj
kerdilt a termékre vagy Onre.

« Ne inditsa be a motort, ha a motornal Gizemanyag-
szivargas észlelhetd. Vizsgalja meg rendszeresen
a motort lizemanyag-szivargas szempontjabol.

* Mindig banjon 6vatosan az izemanyaggal.

Az Gzemanyag gyulékony, a gbzei
robbanasveszélyesek, ezért sulyos, vagy akar
végzetes sérilést is okozhat.

* Ne lélegezze be az lizemanyag gbzeit,
egészségkarosodast okozhatnak. Gondoskodjon
megfeleld légaramlasrol.

« Az lizemanyag vagy a motor kdzelében ne
dohanyozzon.

* Ne vigye a terméket vagy az lizemanyagtartalyt forré
targyak kozelébe, vagy olyan helyre, ahol nyilt lang,
szikra vagy 6rlang talalhato.

* Mindig engedélyezett tartalyokat hasznaljon az
lizemanyag tarolasara és szallitasara.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
« Karbantartds vagy dsszeszerelés elétt allitsa le
a motort, tavolitsa el a gyujtégyertyat, és hagyja
lehdini a motort.
* Az eltémédott szikrafogd halé a motor tulhevilését
okozhatja, amely a motor karosodasahoz vezet.
* Ha a szikrafogé hal6 gyakran eltomédik, ez
annak lehet a jele, hogy csokkent a katalizator

teljesitménye. A hangfogé ellenérzésével
kapcsolatban forduljon a szakszervizhez.
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Osszeszerelés

Bevezetd

e F|GYELMEZTETESZ Figyelmesen

olvassa el a biztonsagrdl szél6 fejezetet,
miel6tt 6sszeallitana a terméket.

A favécso és a vezérléfogantyu

felszerelése a termékre

Megjegyzés: vigyen fel kenéanyagot a csévekre
és a rugalmas témldre, hogy kénnyebben &ssze
lehessen &ket szerelni.

1. Rogzitse a rugalmas témlét (A) a csékonydkre
és a szabalyozdcsére (B) a bilincsek (C és D)
segitségével. (bra 21)

2. Rogzitse a fogantyutartét (E) a szabalyozécséhoz.
Igazitsa a fogantyutartét a szabalyozécsé peremével
egy vonalba. (abra 22)

3. Allitsa a vezérl6foganty(t biztonsagos és megfeleld
munkahelyzetbe. Hizza meg a gombot.

4. ROogzitse a kabelt a rugalmas témlére a kabelrégzitd
segitségével. (abra 23)

5. Rogzitse az 6sszekotd csovet a szabalyozdcsore.
(4bra 24)

6. Csatlakoztassa a lombfuvé fuvékajat az 6sszekotd
cs6hoz.

Megjegyzés: A lombfuvo fuvokajat csak az
Osszekotd csore lehet felszerelni.

7. A nagyobb légsebesség érdekében rogzitse
a nagysebesség fuvokat a lombfuvé fuvokajara.

Uzemeltetés

Bevezetd
FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el

a biztonsagrol szol6 fejezetet.

Uzemanyag

A termékben kétiutem( motor mikodik.

c VlGYAZAT A nem megfeleldé

karosodasahoz vezethet. Benzin és
kétutem( motorolaj keverékét hasznalja
Uzemanyagkeént.

Uzemanyag hasznalata a motor

El6kevert izemanyag

* Ajo teljesitmény és a motor élettartamanak
megnovelése érdekében elbkevert Husqvarna
alkilizemanyagot hasznaljon. Ez az lizemanyagtipus
kevesebb a hagyomanyos lizemanyagokhoz képest
kevesebb vegyszert tartalmaz, igy a kipufogo
karosanyag-kibocsatasa is mérséklédik. Az égés
utan visszamaradé anyagok mennyisége ezen
lizemanyag esetében kevesebb, ami tisztabb
allapotban tartja a motor alkotéelemeit.

Az lizemanyag keverése

Benzin

« Jé mindségl, legfeliebb 10% etanolt (E10)
tartalmazd, 6lmozatlan benzint hasznaljon.

VIGYAZAT: Ne hasznaljon 90
RON/87 AKI értéknél alacsonyabb
oktanszamu benzint. Alacsonyabb
oktanszam esetén kopogas jelentkezhet
a motorban, ami a motor karosodasat
okozhatja.

A

Kétiitem(i motorhoz valé olaj

* Alegjobb eredmények és teljesitmény érdekében
hasznaljon Husqvarna kétlitem{ motorolajat.

* Ha nem &ll rendelkezésre Husqvarna kétutem
motorolaj, hasznaljon mas j6 minéségd, léghltéses
motorokhoz készilt kétitem( olajat. A megfeleld
olaj kivalasztasat illetéen forduljon az illetékes
szakszervizhez.

c VIGYAZAT: Ne hasznélion

vizh(itéses kiils6 motorokhoz vald
Benzin és kétiitem( olaj 6sszekeverése

kétlitemd motorolajat (mas néven
Loutboard” olajat). Soha ne hasznaljon
négylitem{ motorokhoz valé olajat.

Benzin, liter Kétiitem(i olaj,
liter
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30
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| 20 0,40

V|GYAZAT! Kisebb mennyiségi

Uizemanyag kikeverésekor fennall

a veszélye, hogy az aprébb hibak jelentésen
befolyasoljak a keverési aranyt. A helyes
keverési arany érdekében gondosan

mérje ki a keverékhez adagolandé olaj
mennyiségét.

A

(4bra 25)

1. Toltse bele a benzin felét egy lzemanyaghoz valé,
tiszta tartalyba.

Toltse be a teljes olajmennyiséget.
Razza 0ssze az izemanyag-keveréket.

Ontse bele a benzin megmarado részét a tartalyba.

A

Ovatosan razza 6ssze az lizemanyag-keveréket.

VIGYAZAT: Ne keverjen be 1 havi

adagnal tébb (izemanyagot egyszerre.

A

Az lizemanyagtartaly feltdltése

FIGYELM EZTETES! Biztonsaga

érdekében tartsa be az alabbi eljarast.

A

1. Allitsa le a motort, és varja meg, amig leh(il.

2. Tartsa tisztan az Gzemanyagtartaly sapkajanak
kornyékét. (abra 26)

3. Razza 6ssze a tartalyt, és gy6z6djon meg réla, hogy
az Uzemanyag megfeleléen dsszekeveredett-e.

4. Lassan tavolitsa el az lzemanyagtartaly sapkajat,
hogy kiengedje a nyomast.

5. Toltse fel az izemanyagtartalyt.

e VIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy

Uzemanyagtartalyba. H6 hatasara az
Uzemanyag kitagul.

ne toltsoén tul sok izemanyagot az
6. Huzza meg 6vatosan az Uzemanyagtartaly sapkajat.
7. Tavolitsa el a kiomlétt Uzemanyagot a termékrdl és
kornyékérdl.

8. A motor beinditasa el6tt, vigye el a terméket
a tankolas helyétél és forrasatol legalabb 3
m tavolsagra.

Megjegyzés: Ha szeretné megtudni, hogy az
lizemanyagtartaly hol van a terméken, lasd: A fermék
attekintése 179. oldalon.

Hideg motor inditasa
c FIGYELMEZTETES: Beinditaskor

a gép azonnal elkezd leveg6t fujni, még
alapjaraton is. Senkinek se engedje, hogy
a lombfuvé vagy a fuvocsé kozelében
tartézkodjon.
1. Ha a motor hideg, éllitsa a szivatokart (A)
zart szivatoallasba. Lasd: A ferméken taldlhato
Jjelzések179. oldalon. (abra 27)
2. Nyomja meg tdbbszdr az izemanyagpumpat
(B) legalabb 10 alkalommal, amig t6ltédni nem

kezd lizemanyaggal. Az izemanyagpumpat nem
szikséges teljes mértékben megtdlteni.

3. Helyezze a gazadagolét a gyors alapjarati
allasba. Igazitsa 0ssze a gazadagold karon és
a vezérléfogantyun talalhaté vezetdjeldléseket. (abra
28)

Fektesse a terméket vizszintes talajfellletre.

5. Tartsa meg a terméket a bal kezével, és helyezze
egyik labat a labtamaszra. (abra 29)

6. Huzza meg lassan az inditozsin6ér fogantyujat jobb
kézzel, amig ellenallast nem érez.

Megjegyzés: Ne huzza ki teljesen az
inditézsinor fogantyujat, és ne is engedje el azt.

7. Huzza meg gyorsan az inditézsinér fogantyujat jobb
kézzel (legfeliebb 6 alkalommal), amig a motor be
nem indul vagy meg nem kisérel beindulni. Ha
a motor beindul, allitsa a szivatokart fokozatosan
a nyitott helyzetbe, és folytassa a 11. |épéssel. Ha
a motor nem indul be, folytassa a 9. Iépéssel.

8. Amikor a motor megprébal beindulni, mozgassa
fokozatosan a szivatokart a nyitott allasba.

9. Huzza meg gyorsan az inditézsinér fogantyujat jobb
kézzel (legfeliebb 6 alkalommal), amig a motor be
nem indul.

® Megjegyzés: Ha a motor nem
1 indul, ismételje meg az inditasi
utasitasokat az 1. |épéstdl kezdve.

10. Hagyja a motort jarni 30 masodpercig.

11. Allitsa a gazadagolét alapjarati fordulatszamra. (abra
30)

12. A lombfavé fordulatszamanak beallitasahoz nyomja
be a gazadagolé reteszét. Lasd: A gdzadagolo
reteszének hasznalata185. olaalon.

Meleg motor inditasa

* 32 °C (90 °F) folotti hémérséklet esetén kdvesse a(z)
Hideg motor inditdsa184. oldalon részben ismertetett
inditasi eljarast, azonban ne helyezze a szivatokart
a zart szivatéallasba.
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* Ha a kérnyezeti hémérséklet 32 °C (90 °F) feletti,
alkalmazza a kdvetkez6 eljarast: Hideg motor
inditasa184. oldalon.

A gézadagolé reteszének hasznalata

* Ha mikotetés kdzben ndvelni szeretné a lombfuvé

fordulatszamat, nyomja addig a gazadagolé reteszét,

amig el nem éri a kivant fordulatszamot. (abra 31)
« Ha mikotetés kdzben csokkenteni szeretné
a lombfuvé fordulatszamat, engedje fel addig
a gazadagold reteszét, amig el nem éri a kivant
fordulatszamot.
A motor beinditasa forré izemanyag

mellett

Ha a termék nem indul be, az Gizemanyag tul forré lehet.

Megjegyzés: A Husgvarna javasolja a teljes
favékahosszabbit6 hasznalatat.

Figyelije meg a széliranyt, és a terméket

a szélirannyal megegyez6 iranyba mikddtesse.

A megfeleld kerti szerszamok segitségével lazitsa fel
az anyagokat a talajrol.

A poros terlileteken permetezével nedvesitse meg

a felszint. Ez csokkenti az lizemidét.

Hasznalat utan fliggdleges helyzetben tarolja

a terméket.

A termék leallitasa

A

VIGYAZAT: Aterméketne a teljes

fordulatszam mellett allitsa le.

Megjegyzés: Mindig Uj izemanyagot hasznaljon,
és kerllje a hasznalatot meleg idében.

1. Tegye a terméket hiivos helyre, kdzvetlen
napsutéstél tavol.

Hagyja, hogy a termék legalabb 20 percen at hiljén.
3. Nyomja meg az lizemanyagpumpat tdbbszor
egymas utan 10-15 masodpercen at.

4. Kovesse a hideg motor inditasanak Iépéseit. Lasd:
Hideg motor inditdsa184. oldalon.

Nyomja meg a leallitokapcsolét. (abra 32)

Megjegyzés: Amikor a termék leall, egy
koppané hang hallhaté. Ez természetes jelenség, és
nem utal a termék meghibasodasara.

A heveder beallitasa

1.

Helyezze a hevedert a termékre.

2. Vezesse korbe a derékszijat a derekan, és kapcsolja

be az dvcsatba. (abra 33)

A termék miikodtetése 3. Huzza meg a derékév szijat. (abra 34)
« Aterméket az altalanos munkaidé alatt miikddtesse. 4. Csatolja be a mellpantot az Svcsatba. (abra 35)
Tartsa be a helyi eléirasokat. 5. lgazitsa be a mellpantot. (abra 36)
» Csokkentse a berendezések szamat, és valassza 6. Huzza meg a mellpantot. (abra 37)
}: azfgll(aqathc)r]z’rnegfelegﬁ ?]rdnur:a:s;awgt.l . 7. Huzza meg annyira a vallpantokat, hogy a termék
szuiksegesnel nagyox ennyisegu zaj es szorosan a testéhez illeszkedjen. (abra 38)
por megel6zése érdekében a motort a lehetd i o .
legalacsonyabb fordulatszamon miikédtesse. 8. Szoritsa meg a teheremel6 pantokat. (abra 39)
« Tartsa a lombfuvé fuvdkajat a talaj kdzelében.
Karbantartas
Bevezetd
FIGYELMEZTETES: A termék
karbantartasa el6tt olvassa el és értelmezze
a biztonsaggal foglalkoz6 fejezetet.
Karbantartési terv
Karbantartas Naponta | Hetente | Havonta
Tisztitsa meg a kiils6 fellleteket. X
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezérlé6fogantyd megfeleléen mikddik-e. X
Gy6z6djon meg arrél, hogy az indito-/leallitokapcsold megfeleléen mikodik-e. X
Lasd: A be/ki kapcsolo ellenbrzése182. oldalon.
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Karbantartas

Naponta

Hetente

Havonta

Keressen szivargast a motoron, az lizemanyagtartalyon és az lzemanyag-veze-
tékeken. Ellendrizze, hogy az lizemanyagsz(iré nem szennyezett-e. Szilkség
esetén cserélje ki az izemanyagsz(rét.

X

Tisztitsa meg a leveg8sz(irét. Szlikség esetén cserélje ki a |égsz(irét.

Huzza meg a csavarokat és az anyakat.

Ellenérizze a levegb6bedmld nyilast, hogy nincs-e eltémédve.

Keressen sérilést az inditon és az inditézsinéron.

Vizsgalja meg a rezgéscsillapité egységeket, hogy nem lathatdk-e rajtuk sérdlé-
sek, repedések vagy nincsenek-e eldeformalédva. Ugyeljen arra, hogy a rezgés-
csillapitd egységek megfeleléen legyenek felszerelve.

Ellenérizze a gyujtogyertyat. Lasd: A gydjtogyertya ellendrzése 186. oldalon.

Tisztitsa ki a hitérendszert.

Tisztitsa meg a porlaszto killsejét és kdrnyezetét.

Tisztitsa meg az izemanyagtartalyt.

Ellenérizze az 6sszes kabelt és csatlakozot.

Vizsgdlja és tisztitsa meg a hangfogé szikrafogd halojat (katalizator nélkdli ter-
mékek esetén).

Vizsgdlja és tisztitsa meg a hangfogo szikrafogd halojat (katalizatorral ellatott
termékek esetén).

Ellenérizze a gyujtogyertyat. Sziikség esetén cserélje ki.

Az alapjarati fordulatszam beallitasa

A hangfogé karbantartasa

1. Gy6z6djén meg arrol, hogy a levegdszird tiszta-e,
és hogy a fedele fel van-e szerelve.

A

2. Allitsa be az alapjarati fordulatszamot az alapjarat-
beallité csavarral. A termék alapjarat-beallitd
csavarjanak helyével kapcsolatban lasd: A termek
attekintése179. oldalon.

A gyujtoégyertya ellenGrzése

VIGYAZAT: Ha a szikrafogé halo
gyakran eltémédik, ez annak lehet a jele,
hogy csokkent a katalizator teljesitménye.
A hangfogé ellenérzésével kapcsolatban
forduljon a szakkereskedéshez. Egy
eltdomddott szikrafogd hald a termék
tulmelegedéséhez, valamint a henger és
a dugattyl sérlléséhez vezet.

e V|GYAZATZ Hasznaljon ajanlott tipusu

gyujtogyertya karosithatja a terméket.

VIGYAZAT: Haa szikrafogd halé
megsérilt, akkor ki kell cserélni.

H a hangfogo6 szikrafogd halodja hianyzik
vagy hibas, ne hasznalja a terméket.

gyujtogyertyat. Lasd az Miszaki adatok189.
oldalon fejezetet. A nem megfelelé
1. Allitsa le a motort, és varja meg, amig a termék
lehdil. .

2. Tisztitsa meg a gyujtégyertyat, ha elszennyez6dott.

Ellenérizze, hogy megfelelé-e a szikrakdz. Lasd:
Miiszaki adatok 189. oldalon. (dbra 40)

Tisztitsa meg a hangtompitd szikrafogoéjat.
Hasznaljon drétkefét. (abra 41)

Végeztesse el egy szakkereskedésben a hangfogd
és a szikrafogd halé cseréjét vagy szervizelését 50
lzemorat kdvetden.

4. Havonta vagy sziikség esetén ennél gyakrabban
cserélie ki a gyUjtogyertyat. A hiitérendszer ellen6rzése és
tisztitasa
A hitérendszer magaban foglalja a hengeren 1évé
hitébordakat, valamint a levegébedml6 racsot.
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1. Allitsa le a motort.

2. Ellenérizze, hogy nem szennyezédott-e
a hltérendszer, illetve nincs-e elttmddve. Szlkség
esetén tisztitsa meg a levegébedml6 racsot és 1.

a hltébordakat.

levegésziirével. A levegdben 1évé por
karosithatja a motort.

Allitsa a szivatdkart zart allasba.
2. Vegye le a levegdsz(ird fedelét (A).

A

VIGYAZAT: A szennyezett vagy
eltomddott hiitérendszer a motor
tulmelegedéséhez vezethet, ami

a termék sérilését okozhatja. Az
eltomddott levegbbedmld racs csokkenti

a favoerét.

3. Tavolitsa el a leveg6szird fedelén talalhaté
el6sz(irét (B). (dbra 42)

4. Vegye le a levegdsz(irét (C) a szlrdkeretrdl.

szappanos vizzel.

5. Tisztitsa meg az el6sziirét és a levegdsziirét meleg

3. Ellenérizze, hogy nem talalhato-e sérilés
a hltérendszeren. Ellenérizze, hogy az alkatrészek
megfeleléen vannak-e rogzitve a termékhez.

A levegbsziird megtisztitasa 6.

Megjegyzés: A hosszu ideje hasznalatban
lévé levegbsziirét nem lehet teljesen kitisztitani.

Rendszeresen cserélje ki a leveg&szirét, és minden

esetben cserélje ki a meghibasodott levegdsz(irét.

A

V|GYAZAT! Ne hasznalja a terméket £
8

leveg6sziré nélkil vagy sérlilt

belsé feliiletét.
Helyezze be a levegdszirét a szlrékeretbe.

9. Szerelje fel a leveg8sziird fedelét a termékre.

Kefével tisztitsa meg a levegdsziiré fedelének (A)

Helyezze fel az el6sz(irét és a levegdsziird fedelére.

Hibaelharitas

A motort nem lehet beinditani

Ellendrzés Lehetséges ok | Megoldas
Inditéfogak. Blokkolt vagy Allitsa be vagy cserélje ki az inditéfoga(ka)t.
kopott inditéfo- ———— —— ——
gak. Tisztitsa meg az inditéfog(ak) kdrnyékét.
Beszéljen egy hivatalos szakszervizzel.
Uzemanyagtar- | Nem megfelelé | Engedie le az lizemanyagtartalyt és téltsén bele megfeleld lizemanyagot.
taly. lizemanyag.
Porlaszto. Az alapjarati Allitsa be az alapjarati fordulatszamot az alapjarat-beallité csavarral.
fordulatszam
beallitasa.
Szikrazas A gyujtégyertya | Bizonyosodjon meg réla, hogy a gyujtégyertya szaraz és tiszta.
(nincs szikra). | elszennyezé-
dott vagy ned-
ves.
A gyujtégyertya | Tisztitsa meg a gyujtogyertyat. Ellendrizze, hogy megfelelé-e a szikrakdz.
szikrakéze nem » - - -
megfeleld. A megfelel6 szikrakdzért tekintse at a miiszaki adatokat.
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A motort nem lehet beinditani

Ellenérzés Lehetséges ok | Megoldas
A gyujtégyertya | Hizza meg a gyujtégyertyat.
nincs megfe-
leléen meghuz-
va.
Gyujtogyertya.

A gyujtégyertya
elektrodain ide-
gen anyagok
talalhatok.

Gondoskodjon a megfelel lizemanyag-keverékrél.

Gondoskodjon a levegdsziré tisztasagarol.

A motor elindul, de leall

Ellenérzés Lehetséges ok | Megoldas
Uzemanyagtar- | Nem megfeleld | Engedje le az lizemanyagtartalyt, és téltsén bele megfelelé (izemanyagot.
taly. lizemanyag.
Porlaszté. A motor nem Forduljon az illetékes szakszervizhez.
mikoédik meg-
felel6en alapja-
rati fordulatsza-
mon.
Levegészird. Eltdmadott Tisztitsa meg a légszlrét.
a légszlrd.

Szallitas és raktarozas

Szallitas és raktarozas

« Tartsa a terméket szaraz, hiivés és tiszta helyen,
ahol megfelel6 a légaramlas. A termék gyermekektdl

A

FIGYELMEZTETES: A tizveszely

elkeriilése érdekében ligyeljen arra, hogy
szallitas vagy tarolas kdzben ne legyen

elzarva tartandé.

szivargas vagy fist. Ugyeljen arra, hogy ne
legyen szikra- vagy tlizveszély.

« Szallitds vagy hosszu tavu tarolas elétt lritse
ki az lzemanyagtartalyt. Nyomja meg az
lzemanyagpumpat, és gy6z&djon meg arrél, hogy
minden Uzemanyagot eltavolitott. A felesleges
Gzemanyagot adja le egy erre kijel6lt gyGjtéponton.

* Hosszu tavu tarolas elétt tisztitsa meg a terméket és
végeztessen rajta teljes kori szervizelést.

+ Tavolitsa el a gyujtogyertyat, és dntsdn nagyjabél
15 ml kétltemd olajat a hengerbe. Forgassa
meg haromszor a terméket, majd helyezze vissza

a gyujtogyertyat.
« Szallitas kdézben régzitse biztonsagosan a terméket
a jarmhoz.
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Miszaki adatok

M(iszaki adatok

Husqvama 345BT (BP152HV)

Motor

Hengerirtartalom, cm3 51,7
Uresjarati fordulatszam, ford./perc 2800
Katalizator Igen
Gyuijtasrendszer

Gyuijtégyertya NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y
Elektrédahézag, mm 0,6-0,7
Gyujtégyertya-nyomaték, Nm 25-30
Uzemanyag- és olajozasi rendszer

Uzemanyagtartaly Grtartalma, I/cm3 | 1,0/1000
Témeg

Témeg iizemanyag nélkiil, kg | 10,0
Zajkibocsétas 43

Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték 110
Hangteljesitményszint, garantalt, Ly dB (A) 113

Zajszintek 44

A kezel6 hallészervére gyakorolt, az EN15503 szabvany szerint mért hangnyomasszint, dB(A):

Lombfavé-favékaval felszerelve (eredeti elem) 101
Rezgésszintek 45

Az EN 15503 szerint mért ekvivalens rezgésszintek (any,eq) a fogantyun, 6,1
m/s?

Ventilator teljesitménye

Max. levegésebesség nagysebességi fuvokaval, m/s: 120,7
Levegbaramlas a hazban, m3/perc 21,7

43 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas
(Lwa)- A gép jelentésben szerepld hangteljesitményszintjét a legmagasabb szintet produkaloé eredeti vagofel-
szereléssel mérték. A garantalt és a mért hangteljesitmény kozétti kiildnbségnek az az oka, hogy a garantalt
hangteljesitmény tartalmazza a mérési eredményben Iév6 ingadozast és az azonos modellli gépek kozti

eltéréseket is a 2000/14/EK jell iranyelv értelmében.
44

rendelkeznek.
45

keznek.

A zajnyomasszintre vonatkoz6 jelentési adatok az 3,0 dB (A) tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval)

A rezgésszintre vonatkozd jelentési adatok az 1,5 m/s2tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendel-
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Megfelelbségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A H’usqvarna’AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDORSZAG a sajat felelésségére kijelenti, hogy
a jelzett termék:

Leiras

Benzinmotoros flivokésziilék/avarporszivo

Marka

Husqvarna

Platform / Tipus / Modell

BP152HV platform, amely az alabbi tipust képviseli:
345BT.

Sarzs

2022-es és Ujabb sorozatszamok.

teljes mértékben megfelelnek a kdvetkezé EU-
iranyelveknek és rendeleteknek:

Iranyelv/rendelet Leiras

2006/42/EK ,gépre vonatkozo6”

2014/30/EU Lelektromagneses megfeleléségre vonatkozo”
2000/14/EK Jkiltéri zajkibocsatasra vonatkozo”

2011/65/EU L,bizonyos veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatoza-

saval kapcsolatos”

Az aldbbi harmonizalt szabvanyok és/vagy miszaki
el6irasok kertltek alkalmazasra: EN ISO 12100:2010,
EN 15503:2009+A2, CISPR 12:2007, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018, EN IEC 63000:2018

A zajértékek a 2000/14/EK iranyelv V. mellékletének
megfeleléen a hasznalati utasitasban, a miszaki
adatokat tartalmazo fejezetben talalhatok.

A TUV Rheinland 6nkéntes vizsgalatot végzett

a Husqvarna AB szamara, és az alabbit bocsatotta ki:
AM 50391742 — Megfeleldségi nyilatkozat az Eurdpai
Tanacs gépekre vonatkozo, 2006/42/EK iranyelvére
vonatkozéan.

A tanusitvany a terméken jelzettek szerint minden
gyartasi helyre és orszagra érvényes.

A szallitott benzinmotoros favokészilék/avarporszivo
megfelel a vizsgalaton atesett példadarabnak.

A Husqvarna AB SE-561 82 Huskvarna, SYEDORSZAG

nevében,

Stefan Holmberg, K+F igazgatd, Technoldgiai
menedzsment, Husqvarna AB

A miszaki dokumentaciok felelése

C€
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Pendahuluan

Deskripsi produk

Produk ini adalah blower gendong dengan mesin yang
menggunakan bahan bakar.

Kami memiliki kebijakan untuk mengembangkan produk
secara berkelanjutan dan berhak memodifikasi desain
produk tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Gambaran umum produk
(Gbr. 1)

1. Tuas kontrol throttle

2. Rangka

3. Tali Gendongan

4. Penutup mesin

5. Penutup kipas

6. Saringan udara masuk
7. Filter udara

8. Handle tali starter

9. Tangki bahan bakar
10. Sabuk pinggang

11. Busi

12. Sistem peredam getaran
13. Kontrol cuk

14. Handle kontrol

15. Sakelar stop dengan kontrol throttle
16. Pemicu throttle

17. Pipa siku

18. Klem

19. Selang fleksibel

20. Pipa kontrol

21. Klem kabel

22. Pipa penghubung

23. Nozel blower

24. Manual operator

25. Kunci pas kombinasi
26. Bola pembersih udara
27. Nozel kecepatan tinggi
28. Sekrup pengatur idle
29. Kipas

30. Pelat pijakan

Tujuan penggunaan

Gunakan produk untuk menyingkirkan daun dan benda
lain dari halaman, trotoar, jalan, dan sebagainya.

Simbol pada produk
(Gbr. 2) PERINGATAN! Produk ini memiliki risiko
bahaya dan dapat menyebabkan cedera
parah atau bahkan dapat membahayakan
keselamatan penggunanya atau orang
lain. Berhati-hatilah dan gunakan produk
dengan benar.

(Gbr. 3) Bacalah manual operator dengan
saksama dan pastikan Anda memahami
petunjuk yang diberikan sebelum
menggunakan produk.

(Gbr. 4) Kenakan pelindung telinga dan pelindung
mata yang telah disetujui. Kenakan
masker jika lingkungan penuh dengan

debu.
(Gbr. 5) Kenakan sarung tangan pelindung yang
disetujui selama mengoperasikan dan
melakukan perawatan pada produk.
Kenakan sepatu bot atau sepatu dengan
sol antiselip. Kenakan pakaian dari kain
yang kuat dan menutupi seluruh tubuh.

(Gbr. 6) Ikat rambut di atas bahu.

(Gbr. 7) Jangan kenakan perhiasan atau pakaian
yang longgar selama pengoperasian.

(Gbr. 8) Gunakan campuran bensin dan oli dua

tak.
(Gbr. 9) Bola pembersih udara.

(Gbr. 10) Jangan sentuh permukaan yang panas.
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(Gbr. 11) Jauhkan anggota badan dari kipas yang

sedang berputar.

(Gbr. 12) Cuk, posisi terbuka.

(Gbr. 13) Cuk, posisi tertutup.

(Gbr. 14) Sekrup pengatur idle.

(Gbr. 15) Produk ini mematuhi EC Directive yang
berlaku.

(Gbr. 16) Produk ini mematuhi peraturan yang

berlaku di Inggris.
(Gbr. 17) Emisi suara bising ke lingkungan menurut
European Directive 2000/14/EC dan
Peraturan New South Wales “Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017” (Regulasi
tentang Pengoperasian di Lingkungan
(Kontrol Kebisingan) 2017). Data emisi
kebisingan dapat dilihat pada label mesin
dan pada bab Data teknis.

Hati-hati dengan benda
yang terlontar karena bi-
sa menyebabkan cedera
parah. Kenakan alat pelin-
dung diri.

(Gbr. 18)

Jaga jarak aman minimum

(Gbr. 19) 15 m dari orang lain atau
hewan.
Nomor seri produk tertera
pada pelat peringkat atau
cetakan laser. yyyy adalah
YYYYWWXXXXX

tahun produksi, sedangkan
ww adalah minggu produk-
Si.

Catatan: simbol/dekal lain pada produk mengacu
pada ketentuan sertifikasi untuk bidang komersial lain.

Pertanggungjawaban atas produk

Sebagaimana yang telah ditetapkan hukum
pertanggungjawaban produk, kami tidak bertanggung
jawab atas kerusakan pada produk kami jika:

« produk diperbaiki dengan cara yang salah.

« produk diperbaiki dengan suku cadang yang bukan
dari produsen atau tidak disetujui oleh produsen.
produk memiliki aksesori yang bukan dari produsen
atau tidak disetujui oleh produsen.

< produk tidak diperbaiki di pusat servis resmi atau
oleh otoritas yang disetujui.

Keselamatan

Definisi keselamatan

Definisi di bawah ini mengindikasikan tingkatan
keseriusan dari setiap teks peringatan.

A PERINGATAN: cedera pada orang.

A PERHATIAN: Kerusakan pada produk.

Catatan: informasi ini membantu memudahkan
penggunaan produk.

Petunjuk keselamatan umum

peringatan yang disertakan sebelum Anda
menggunakan produk.

c PERINGATAN: Baca petunjuk

« Jangan memodifikasi produk tanpa persetujuan
dari produsen dan selalu gunakan aksesori asli.
Modifikasi dan/atau aksesori yang tidak disetujui
bisa menimbulkan risiko cedera parah atau
membahayakan keselamatan operator atau orang
lain.

« Jangan gunakan produk yang rusak. Lakukan
pemeriksaan keamanan dan perawatan sesuai
dengan yang diberikan dalam manual operator ini.
Semua tindakan perawatan lainnya harus dilakukan
oleh personel servis yang disetujui.

» Semua tindakan servis dan reparasi harus dilakukan
oleh personel servis yang disetujui. Jika mendapati
ada komponen yang rusak, hubungi dealer servis
Anda.

Keamanan dari efek getaran

Produk ini hanya untuk digunakan sesekali saja.
Mengoperasikan produk secara terus-menerus atau
rutin bisa menimbulkan efek “jari putih” atau masalah
medis yang serupa akibat getaran. Periksa kondisi
tangan dan jari jika Anda mengoperasikan produk
secara terus-menerus atau rutin. Jika tangan atau jari
Anda berubah warna, terasa sakit, kesemutan, atau

192

1854 - 003 - 28.07.2022



kebas, hentikan pekerjaan dan segera konsultasikan
dengan dokter.

Petunjuk keselamatan untuk
pengoperasian

PERINGATAN: Baca petunjuk
peringatan yang disertakan sebelum Anda

menggunakan produk.

*  Produk ini memiliki risiko bahaya dan dapat
menyebabkan cedera parah atau bahkan dapat
membahayakan keselamatan penggunanya atau
orang lain. Berhati-hatilah dan gunakan produk
dengan benar.

* Periksa produk sebelum menggunakannya. Lihat
Perawatanpada halaman 197 .

« Jangan mengoperasikan produk jika Anda lelah,
sakit, atau berada di bawah pengaruh alkohol
atau obat-obatan lain yang dapat mengurangi
pandangan, penilaian, atau koordinasi tubuh Anda.

« Pasang semua penutup dan pelindung sebelum
penggunaan. Untuk mencegah terkena sengatan
listrik, pastikan penutup busi dan kabel pengapian
tidak rusak.

« Jangan menyentuh busi atau kabel pengapian saat
mesin sedang menyala.

« Jaga jarak aman minimum 15 m dari orang lain
atau hewan. Jika ada orang, anak-anak, atau hewan
dalam radius kurang dari 15 m, matikan produk.
Jauhkan produk dari orang, hewan, jendela terbuka,
dan benda lainnya.

« Jangan biarkan anak-anak mengoperasikan produk
ini. Pastikan semua operator membaca dan
memahami isi dalam manual operator ini.

< Jauhkan tangan atau benda lain dari rumah blower
selama pengoperasian. Komponen yang berputar
bisa mengakibatkan cedera parah.

« Jangan gunakan produk jika saringan udara masuk
belum terpasang. Pastikan selalu saringan udara
masuk sudah terpasang dan tidak rusak sebelum
produk digunakan.

« Dalam keadaan darurat, lepaskan sabuk pinggang
dan sabuk dada dari tali gendongan, lalu jatuhkan
produk.

« Patuhi peraturan dan ketentuan yang berlaku.

« Jangan sentuh permukaan yang panas.

« Getaran yang terlalu lama bisa menimbulkan
gangguan pada sirkulasi atau sistem saraf. Kunjungi
dokter jika Anda merasakan gejala, misalnya mati
rasa, kebas, kesemutan, sensasi kulit tertusuk-tusuk,
nyeri, kehilangan kekuatan, atau perubahan warna
kulit pada jari, tangan, atau pergelangan tangan.

« Hati-hati dengan benda yang terlontar karena bisa
menyebabkan cedera parah.

« Jangan gunakan produk saat pada cuaca buruk,
misalnya lingkungan berkabut, hujan, angin
kencang, dan yang terlalu dingin. Bekerja pada

kondisi cuaca buruk bisa menimbulkan kelelahan
dan kondisi yang berbahaya.

Pastikan Anda dapat bergerak bebas dan
menggunakan produk dengan posisi stabil. Periksa
area kerja untuk mengetahui kemungkinan adanya
penghalang, misalnya batu. Berhati-hatilah saat
mengoperasikan produk di atas permukaan miring.
Jangan letakkan produk dengan mesin dalam
kondisi masih menyala.

Jangan operasikan produk dari posisi ketinggian,
misalnya di tangga.

Pastikan suara Anda tetap terdengar dalam hal
terjadi kecelakaan.

Pastikan saluran keluar asap buangan tidak
tersumbat. Untuk mencegah kerusakan pada
produk, pastikan saluran keluar asap buangan
bebas dari penghalang dalam jarak 50 cm.

Jangan menyalakan produk di dalam ruangan, lokasi
minim sirkulasi udara, atau di dekat bahan yang
mudah terbakar. Asap buangan mesin mengandung
karbon monoksida yang dapat menyebabkan
keracunan. Asap buangan mesin ini panas dan
dapat memercikkan api yang bisa menimbulkan
kebakaran.

Alat pelindung diri

PERINGATAN: Baca petunjuk
peringatan yang disertakan sebelum Anda

menggunakan produk.

Gunakan alat pelindung diri yang disetujui saat
menggunakan produk. Alat pelindung diri tidak
dapat sepenuhnya mencegah cedera, tetapi dapat
meminimalkan cedera. Hubungi dealer servis Anda
untuk mendapatkan informasi lebih lanjut.

Gunakan perlindungan telinga yang disetujui.
Terpapar suara bising dalam waktu lama dapat
menimbulkan gangguan pendengaran permanen.
Gunakan alat pelindung mata yang disetujui. Jika
Anda menggunakan pelindung wajah, kenakan
juga kacamata pelindung yang disetujui. Kacamata
pelindung yang disetujui harus sesuai dengan
standar ANSI Z87.1 di AS atau EN 166 di negara-
negara UE.

Kenakan kacamata pelindung yang disetujui selama
mengoperasikan dan menjalankan perawatan
produk.

Kenakan sepatu bot atau sepatu dengan sol
antiselip.

Kenakan pakaian dari kain yang kuat dan menutupi
seluruh tubuh. Jangan kenakan perhiasan atau
sepatu terbuka. Untuk mengurangi risiko cedera,
kenakan pakaian yang tidak longgar dan nyaman
untuk bergerak. Ikat rambut Anda di atas bahu agar
tidak tersangkut pada komponen yang berputar atau
ranting.

Gunakan masker jika ada risiko timbul debu.
Persiapkan perlengkapan P3K.
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Perangkat keselamatan pada produk

e PERINGATAN: Baca petunjuk

peringatan yang disertakan sebelum Anda
menggunakan produk.

« Jangan gunakan produk dengan perangkat
keselamatan yang rusak.

» Lakukan pemeriksaan pada perangkat keselamatan
secara rutin. Lihat Perawatanpada halaman 197 .

« Jika perangkat keselamatan rusak, konsultasikan
kepada penyalur servis Husqvarna.

Memeriksa muffler

PERINGATAN: Jangan gunakan

produk jika muffler rusak.

PERINGATAN: Muffler bisa sangat

panas selama/setelah pengoperasian, dan
juga saat pada kecepatan idle. Gunakan
sarung tangan pelindung untuk mencegah
cedera luka bakar.

A
A

PERINGATAN: Bagian dalam muffler
mengandung bahan kimia yang mungkin
bersifat karsinogenik. Jangan sentuh muffler
jika rusak.

A

Periksa muffler secara rutin. Muffler meminimalkan
tingkat kebisingan dan mengarahkan asap buangan
menjauh dari operator. Lihat Memeriksa dan
membersihkan sistem pendinginpada halaman 199 .

Untuk memeriksa sistem peredam getaran

1. Pastikan tidak ada keretakan atau deformasi pada
unit peredam getaran.

2. Pastikan unit peredam getaran terpasang dengan
benar di unit mesin dan unit pegangan.

Lihat Gambaran umum produkpada halaman 197 untuk
informasi tentang lokasi sistem peredam getaran pada
produk Anda.

Memeriksa sakelar start/stop
1. Gunakan sakelar start/stop untuk mematikan mesin.
2. Pastikan mesin sudah benar-benar berhenti.

Untuk mengetahui posisi sakelar start/stop pada produk
Anda, lihat Gambaran umum produkpada halaman 197 .

Keamanan tali gendongan

Kenakan tali gendongan saat mengoperasikan produk.
Jika tidak, Anda tidak dapat mengoperasikan produk
dengan cara yang aman. Akibatnya, Anda atau orang
lain dapat mengalami cedera. Pastikan sabuk pinggang
dan tali pengencang dada terpasang dan disetel dengan
benar. Sabuk yang tidak terpasang bisa mengenai kipas
produk.

(Gbr. 20)
Keamanan bahan bakar

PERINGATAN: Baca petunjuk
peringatan yang disertakan sebelum Anda
menggunakan produk.

« Jangan mencampur atau mengisi bahan bakar di
dalam ruangan atau di dekat sumber panas.

« Jangan menyalakan produk jika bahan bakar atau oli
tumpah mengenai produk atau badan Anda.

« Jangan menyalakan produk jika mesin mengalami
kebocoran bahan bakar. Periksa mesin dari
kebocoran bahan bakar secara berkala.

« Berhati-hatilah saat menangani bahan bakar. Bahan
bakar mudah terbakar dan uapnya bisa tersulut
dan menyebabkan cedera atau membahayakan
keselamatan.

« Jangan menghirup uap bahan bakar, ini dapat
menyebabkan cedera. Pastikan sirkulasi udara
memadai.

« Jangan merokok di dekat bahan bakar atau mesin.

« Jangan meletakkan produk atau wadah bahan bakar
di dekat objek panas, api, atau pemantik.

« Selalu gunakan wadah yang disetujui untuk
penyimpanan dan pemindahan bahan bakar.

Petunjuk keselamatan untuk perawatan

PERINGATAN: Baca petunjuk
peringatan yang disertakan sebelum Anda
menggunakan produk.

« Matikan mesin, lepaskan busi, dan biarkan mesin
hingga dingin sebelum menjalankan pekerjaan
perawatan dan perakitan.

« Saringan spark arrestor yang kotor bisa
menyebabkan mesin menjadi terlalu panas dan
rusak.

« Jika saringan spark arrestor sering tersumbat,
kondisi ini dapat menjadi tanda menurunnya kinerja

konverter katalitik. Hubungi dealer servis Anda untuk
memeriksa muffler.
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Perakitan

Pendahuluan

A PERINGATAN: Baca dan pahami bab
keselamatan sebelum Anda merakit produk.

Memasang pipa blower dan handle
kontrol pada produk

Catatan: Lumasi pipa dan selang fleksibel agar lebih
mudah dipasang.

1. Pasang selang fleksibel (A) ke pipa siku dan pipa
kontrol (B) dengan klem (C) dan (D). (Gbr. 21)
2. Pasang penahan handle (E) pada pipa kontrol.

Sejajarkan penahan handle dengan flensa pada pipa
kontrol. (Gbr. 22)

3.

Setel posisi handle kontrol ke posisi kerja yang
aman dan tepat. Kencangkan kenop.

Pasang kabel ke selang fleksibel menggunakan
klem kabel. (Gbr. 23)

Pasang pipa penghubung pada pipa kontrol. (Gbr.
24)

Pasang nozel blower pada pipa penghubung.

Catatan: Nozel blower hanya dapat dipasang
pada pipa penghubung.

Untuk kecepatan udara yang lebih tinggi, pasang
nozel kecepatan tinggi pada nozel blower.

Pengoperasian

Pendahuluan

PERINGATAN: Baca dan pahami bab
keselamatan sebelum Anda menggunakan

produk.

Bahan bakar

Produk ini memiliki mesin dua tak.

PERHATIAN: Jenis bahan bakar yang
salah dapat menyebabkan kerusakan pada

mesin. Gunakan campuran bensin dan oli
dua tak.

Campuran bahan bakar

« Gunakan campuran bahan bakar alkylate Husqvarna
untuk performa terbaik dan memperpanjang masa
pakai mesin. Bahan bakar ini mengandung zat kimia
yang lebih aman daripada bahan bakar biasa, yang

kelas oktan yang lebih rendah dapat
menyebabkan ketukan pada mesin,
yang mengakibatkan mesin rusak.

Oli dua tak

Untuk hasil dan performa terbaik, gunakan oli dua
tak Husqvarna.

Jika oli dua tak Husqgvarna tidak tersedia,

gunakan oli dua tak berkualitas baik untuk mesin
berpendingin udara. Bicaralah kepada dealer servis
Anda untuk memilih oli yang benar.

PERHATIAN: Jangan gunakan
oli dua tak untuk mesin outboard

berpendingin air, yang disebut juga
sebagai oli outboard. Jangan gunakan
oli untuk mesin empat tak.

Untuk mencampur bensin dengan oli dua tak

mengurangi asap buangan yang berbahaya. Jumlah Bensin, liter Oli dua tak, li-
sisa pembakaran lebih rendah dengan bahan bakar ter
ini, yang memastikan komponen mesin lebih bersih.
2% (50:1)
Untuk mencampur bahan bakar
5 0,10
Bensin 10 0,20
* Gunakan bensin tanpa timbal berkualitas baik
dengan kandungan ethanol maksimum 10%. 15 0,30
20 0,40
PERHATIAN: Jangan gunakan
bensin dengan kelas oktan kurang
dari 90 RON/87 AKI. Menggunakan
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PERHATIAN: Kesalahan kecil bisa

memengaruhi perbandingan campuran
secara drastis saat Anda mencampur bahan
bakar dalam jumlah kecil. Ukur jumlah

oli dengan saksama dan pastikan Anda
mendapatkan campuran yang benar.

A

(Gbr. 25)

1. lIsi setengah jumlah bensin dalam wadah bersih
untuk bahan bakar.

Tambahkan jumlah oli penuh.
Kocok campuran bahan bakar.
Tambahkan sisa jumlah bensin ke wadah.

o M~ owN

Kocok campuran bahan bakar dengan hati-hati.

c PERHATIAN: Jangan mencampur

bahan bakar untuk konsumsi lebih dari 1
Untuk mengisi tangki bahan bakar

PERINGATAN: Patuhi prosedur yang

mengikutinya demi keselamatan Anda.

bulan sekaligus.

-

Hentikan mesin dan biarkan mesin mendingin.

N

Bersihkan area sekitar tutup tangki bahan bakar.
(Gbr. 26)

3. Goyangkan wadah dan pastikan bahan bakar benar-
benar tercampur.

4. Lepaskan tutup tangki bahan bakar perlahan untuk
melepaskan tekanan.

5. lIsi tangki bahan bakar.

c PERHATIAN: Pastikan bahan

panas.

bakar tidak terlalu banyak dalam tangki.
Bahan bakar memuai saat menjadi

6. Kencangkan tutup tangki bahan bakar dengan

saksama.

7. Bersihkan tumpahan bahan bakar pada produk dan
di sekitarnya.

8. Pindahkan produk 3 m/10 kaki atau lebih dari area
pengisian bahan bakar dan sumber bahan bakar
sebelum Anda menyalakan mesin.

Catatan: untuk melihat lokasi tangki bahan bakar
pada produk Anda, lihat Gambaran umum produkpada
halaman 197 .

Menyalakan saat mesin dingin

PERINGATAN: udara akan
dilepaskan begitu mesin dinyalakan,
meskipun saat pada posisi idle. Jangan
biarkan ada orang di dekat dekat blower
atau pipa blower.
1. Jika mesin dingin, setel kontrol cuk (A) ke posisi
cuk tertutup. Lihat Simbol pada produkpada halaman
191 . (Gbr. 27)
2. Tekan lagi bola pembersih udara (B) selama
minimal 10 kali sehingga bahan bakar mulai mengisi

bola pembersih udara. Tidak perlu mengisi bola
pembersih udara sampai penuh.

3. Setel kontrol throttle ke posisi idle cepat. Sejajarkan
tanda pengarah pada tuas kontrol throttle dan
handle kontrol. (Gbr. 28)

Letakkan produk pada permukaan yang rata.

5. Pegang produk dengan tangan kiri, lalu injak pelat
injakan. (Gbr. 29)

6. Tarik handle tali starter secara perlahan dengan
tangan kanan sampai terasa tarikan balik.

Catatan: Jangan menarik handle tali starter
hingga panjang maksimal dan jangan melepaskan
handle tali starter.

7. Tarik handle tali starter secara cepat dengan tangan
kanan hingga mesin menyala, atau coba nyalakan
maksimal 6 kali. Jika mesin menyala, gerakkan tuas
cuk secara bertahap ke posisi terbuka, lalu lanjutkan
ke langkah 11. Jika mesin tidak menyala, lanjutkan
ke langkah 9.

8. Saat mencoba menyalakan mesin, gerakkan tuas
cuk secara bertahap ke posisi terbuka.

9. Tarik handle tali starter secara cepat dengan tangan
kanan hingga mesin menyala, maksimal hingga 6
kali.

[ Catatan: Jika mesin tidak menyala,
1 ulangi petunjuk menyalakan dari langkah
1.

10. Biarkan mesin menyala selama 30 detik.
11. Setel kontrol idle ke kecepatan idle. (Gbr. 30)

12. Tekan pemicu throttle untuk menyetel kecepatan
blower. Lihat Menggunakan pemicu throttlepada
halaman 197 .

Menyalakan saat mesin panas

« Jika suhu udara sekitar di bawah 32 °C/90 °F,
gunakan prosedur menyalakan yang sama dengan
Menyalakan saat mesin dinginpada halaman 196
tetapi jangan memindahkan kontrol cuk ke posisi cuk
tertutup.

196
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« Jika suhu udara sekitar di bawah 32 °C/90 °F,
gunakan prosedur menyalakan yang sama dengan
Menyalakan saat mesin dinginpada halaman 196 .

Menggunakan pemicu throttle

« Untuk menambah kecepatan blower selama
pengoperasian, tekan pemicu throttle hingga
mencapai kecepatan yang diinginkan. (Gbr. 31)

* Untuk mengurangi kecepatan blower selama
pengoperasian, lepas pemicu throttle hingga
mencapai kecepatan yang diinginkan.

Untuk men-starter mesin ketika bahan
bakar terlalu panas

Jika produk tidak menyala, bahan bakar mungkin terlalu
panas.

Catatan: selalu gunakan bahan bakar baru dan
kurangi waktu pengoperasian selama cuaca hangat.

1. Letakkan produk di area yang dingin jauh dari sinar
matahari terbuka.

2. Biarkan produk mendingin sekitar minimal 20 menit.

3. Tekan lagi bola tekan pembersih udara dan sekali
lagi selama 10-15 detik.

4. Patuhi prosedur untuk men-starter mesin dingin.
Lihat Menyalakan saat mesin dinginpada halaman
196.

Mengoperasikan produk

« Operasikan produk pada jam kerja biasanya. Patuhi
peraturan setempat.

« Minimalkan peralatan dan pilih kecepatan yang tepat
untuk tugas Anda. Gunakan posisi throttle terendah
untuk mengurangi kebisingan dan menghindari debu
yang berlebihan.

« Dekatkan nozel blower ke permukaan tanah.

Catatan: Husqvarna menyarankan penggunaan
ekstensi nozel blower penuh.

* Perhatikan arah angin dan operasikan produk sesuai
arah angin.

* Gunakan peralatan berkebun yang sesuai untuk
menyingkirkan objek dari tanah.

» Diarea yang berdebu, gunakan alat semprot untuk
membasahi area. Langkah ini dapat mengurangi
waktu pengoperasian.

» Setelah pengoperasian, posisikan produk secara
vertikal.

Mematikan produk

c PERHATIAN: Jangan matikan produk

saat sedang beroperasi dengan kecepatan
1. Tekan sakelar stop. (Gbr. 32)

penuh.

Catatan: saat produk berhenti, akan terdengar
suara ketukan. Ini sudah lazim dan bukan
merupakan indikasi kerusakan.

Menyesuaikan tali gendongan

1. Kenakan tali gendongan produk.

2. Pasang sabuk pinggang, lalu masukkan ke
gespernya. (Gbr. 33)

3. Kencangkan tali sabuk pinggang. (Gbr. 34)
. Pasang gesper untuk tali pengencang dada. (Gbr.
35)
5. Sesuaikan posisi tali pengencang dada. (Gbr. 36)
Kencangkan tali pengancang dada. (Gbr. 37)

. Kencangkan tali bahu hingga produk diposisikan
dengan tepat pada badan Anda. (Gbr. 38)

8. Kencangkan tali pengangkat beban. (Gbr. 39)

Perawatan

Pendahuluan

bab keselamatan sebelum Anda melakukan
perawatan produk.

c PERINGATAN: Baca dan pelajari

1854 - 003 - 28.07.2022

197



Jadwal perawatan

Perawatan

Setiap Setiap Setiap
hari minggu bulan

Bersihkan permukaan luar.

Pastikan handle kontrol berfungsi dengan benar.

start/stoppada halaman 194 .

Pastikan sakelar start/stop beroperasi dengan benar. Lihat Memeriksa sakelar

Periksa mesin, tangki bahan bakar, dan saluran bahan bakar dari kebocoran.
Periksa filter bahan bakar dari adanya kontaminasi. Ganti filter ini jika perlu.

Bersihkan filter udara. Ganti filter udara jika perlu.

Kencangkan mur dan sekrup.

Periksa saluran udara masuk dan pastikan tidak terhalang.

Periksa starter dan tali starter dari kerusakan.

Periksa unit peredam getaran dari kerusakan, keretakan, atau perubahan ben-
tuk. Pastikan unit peredam getaran terpasang dengan benar.

Periksa busi. Lihat Melakukan pemeriksaan busipada halaman 198 .

Bersihkan sistem pendingin.

Bersihkan permukaan luar karburator dan area di sekitarnya.

Bersihkan tangki bahan bakar.

Periksa semua kabel dan sambungan.

konverter katalitik).

Periksa dan bersihkan saringan spark arrestor pada muffler (untuk produk tanpa

ngan konverter katalitik).

Periksa dan bersihkan saringan spark arrestor pada muffler (untuk produk de-

X

Periksa busi. Ganti bila perlu.

X

Menyetel kecepatan idle

1. Pastikan filter udara bersih dan penutup filter udara

telah terpasang.

2. Setel kecepatan idle dengan sekrup penyetel
kecepatan idle. Untuk mengetahui posisi sekrup
penyetel kecepatan idle pada produk, lihat
Gambaran umum produkpada halaman 197 .

Melakukan pemeriksaan busi

PERHATIAN: Gunakan busi yang
direkomendasikan. Lihat Data teknispada

halaman 201 . Busi yang salah dapat
menyebabkan kerusakan pada produk.

1. Matikan mesin dan biarkan mesin mendingin.
2. Bersihkan busi jika kotor.

3. Pastikan celah elektroda sudah benar. Lihat Data
teknispada halaman 201 . (Gbr. 40)

4. Ganti busi setiap bulan atau lebih sering jika perlu.

Merawat muffler

A

PERHATIAN: Jika saringan spark

arrestor sering tersumbat, kondisi ini dapat
menjadi tanda menurunnya kinerja konverter
katalitik. Hubungi dealer servis Anda untuk
memeriksa muffler. Saringan spark arrestor
yang tersumbat bisa menyebabkan panas
berlebih serta merusak silinder dan piston.

A

PERHATIAN: Saringan spark arrestor
harus diganti jika rusak. Jangan gunakan
produk jika saringan spark arrestor pada
muffler hilang atau rusak.
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« Bersihkan saringan spark arrestor pada muffler.
Gunakan sikat kawat. (Gbr. 41)

* Hubungi dealer servis untuk penggantian atau servis

pada muffler dan saringan spark arrestor setelah 50
jam pengoperasian.
Memeriksa dan membersihkan sistem
pendingin
Sistem pendinginan terdiri dari sirip pendingin pada
silinder dan saringan udara masuk.
1. Matikan mesin.

2. Pastikan sistem pendingin tidak kotor atau
tersumbat. Jika perlu, bersihkan saringan udara
masuk dan sirip pendingin.

Membersihkan filter udara

PERHATIAN: Jangan gunakan produk
tanpa filter udara atau dengan filter

udara yang rusak. Debu di udara dapat
menyebabkan kerusakan pada mesin.

PERHATIAN: sistem pendingin
yang kotor atau tersumbat dapat

meningkatkan suhu mesin dan
menimbulkan kerusakan pada produk.
Saringan udara masuk yang tersumbat
dapat mengurangi daya hembusan
udaranya.

3. Periksa sistem pendingin dari kerusakan. Pastikan
komponen telah terpasang dengan benar pada
produk.

. Tekan kontrol cuk ke posisi tertutup.

Lepaskan penutup filter udara (A).

Lepaskan pra-filter (B) dari penutup filter udara.
(Gbr. 42)

Lepaskan filter udara (C) dari rangka filter.

Bersihkan pra-filter dan filter udara dengan air
hangat dan sabun.

Catatan: Filter udara yang sudah digunakan
dalam waktu lama tidak dapat dibersihkan hingga
benar-benar bersih. Ganti filter udara secara berkala
dan ganti filter udara yang rusak.

Bersihkan permukaan bagian dalam penutup filter
udara (A) dengan sikat.

Pasang filter udara pada rangka filter.
Pasang pra-filter (B) pada penutup filter udara.
Pasang penutup filter udara pada produk.

Penyelesaian masalah

Mesin tidak dapat dinyalakan
Periksa Kemungkinan | Solusi
penyebab
Lidah roda star- | Lidah roda star- | Setel atau ganti lidah roda starter.
ter. ter macet atau - - —
aus. Bersihkan area di sekitar lidah roda starter.

Hubungi dealer servis yang disetujui.

Tangki bahan | Jenis bahan
bakar. bakar salah.

Kuras tangki bahan bakar, lalu isi dengan bahan bakar yang benar.

Karburator.
tan idle.

Setel kecepa- | Setel kecepatan idle dengan sekrup penyetel idle.

Busi (tidak ada | Busi kotor atau | Pastikan busi kering dan bersih.

api). basah.
Celah pada Bersihkan busi. Pastikan celah elektroda sudah benar.
elektrode busi - - -
tidak tepat. Lihat data teknis untuk mengetahui celah elektrode yang tepat.
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Mesin tidak dapat dinyalakan

Periksa Kemungkinan | Solusi
penyebab
Busi kendur. Kencangkan busi.
Busi. Ada objek Pastikan campuran bahan bakar sudah tepat.
asing pada - - -
elektrode busj. | Pastikan filter udara bersih.

Mesin menyala, tetapi mati kembali

Periksa Kemungkinan | Solusi
penyebab
Tangki bahan | Jenis bahan Kuras tangki bahan bakar, gunakan bahan bakar yang tepat.
bakar. bakar salah.
Karburator. Mesin tidak Hubungi dealer servis Anda.

beroperasi de-
ngan benar pa-
da kecepatan
idle.

Filter udara. Filter udara ter- | Bersihkan filter udara.
sumbat.

Pemindahan dan penyimpanan

Pemindahan dan penyimpanan

PERINGATAN: untuk mencegah
risiko kebakaran, pastikan tidak ada

kebocoran atau asap saat produk
dipindahkan atau disimpan. Pastikan tidak
ada risiko percikan api atau kebakaran.

« Kosongkan tangki bahan bakar sebelum produk
dipindahkan atau disimpan dalam waktu yang lama.
Tekan bola pembersih udara untuk memastikan
semua bahan bakar sudah dikeluarkan. Buang
bahan bakar di lokasi pembuangan yang sesuai.

» Pastikan produk sudah bersih dan diservis secara
penuh sebelum disimpan untuk jangka waktu yang
lama.

« Lepaskan busi dan masukkan sekitar 15 ml oli dua
tak ke dalam silinder. Operasikan produk 3 kali, lalu
pasang kembali busi.

« Letakkan produk dengan aman di kendaraan selama
pemindahan.

» Simpan produk di ruangan yang kering, dingin, dan
bersih dengan sirkulasi udara yang baik. Jauhkan
produk dari anak-anak.
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Data teknis

Data teknis
Husqvama 345BT (BP152HV)
Mesin
Kapasitas silinder, cm3 51,7
Kecepatan idle, rpm 2800
Konverter katalitik Ya

Sistem pengapian

Busi NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y
Celah elektrode, mm 0,6-0,7
Torsi busi, Nm 25-30

Bahan bakar dan sistem pelumasan

Kapasitas tangki bahan bakar, I/cm3 | 1,0/1000
Berat

Berat tanpa bahan bakar, kg | 10,0
Emisi kebisingan 46

Tingkat intensitas suara, terukur dalam dB(A) 110
Tingkat intensitas suara, lebih rendah/tinggi dalam Ly dB(A) 113

Intensitas suara 47

Tingkat tekanan suara ekuivalen pada telinga operator, diukur menurut EN15503 dB(A)

Dipasangi nozel blower (bawaan) 101

Tingkat getaran 48

Tingkat getaran ekuivalen (ay,,) pada handle, diukur menurut EN ISO 15503, | 6,1
m/s?

Kinerja kipas

Kecepatan udara maks. dengan nozel kecepatan tinggi, m/dtk 120,7

Aliran udara dalam housing, m3/mnt 21,7

46 Emisi kebisingan di lingkungan diukur sebagai kekuatan suara (Lwa) sesuai dengan direktif EC 2000/14/EC.
Tingkat intensitas suara yang dilaporkan untuk mesin produk ini diukur dengan cutting attachment yang
mengeluarkan tingkat suara tertinggi. Perbedaan antara intensitas suara yang lebih rendah/tinggi dan yang
terukur adalah bahwa intensitas suara yang lebih rendah/tinggi juga meliputi dispersi dalam hasil pengukuran
dan variasi antara mesin yang berbeda pada model yang sama menurut Directive 2000/14/EC.

47 Data laporan untuk tingkat tekanan suara memiliki dispersi statistik umum (deviasi baku) sebesar 3,0 dB (A).

48 Data laporan untuk tingkat getaran memiliki dispersi statistik yang umum (deviasi standar) sebesar 1,5 m/s2.
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Deklarasi Kepatuhan

Deklarasi Kepatuhan EU

Kami, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SWEDIA, menyatakan atas dasar tanggung jawab kami
sepenuhnya bahwa produk yang ditampilkan:

Deskripsi Blower Bensin / Vakum blower

Merek Husqvarna

Platform/Tipe/Model Platform BP152HV, representasi model 345BT.
Bets Nomor seri tahun 2022 dan sesudahnya

Mematuhi sepenuhnya kebijakan dan peraturan UE
berikut ini:

Kebijakan/Peraturan Deskripsi

2006/42/EC “terkait dengan mesin”

2014/30/EU “terkait dengan kompatibilitas elektromagnetik”
2000/14/EC “terkait dengan kebisingan di luar ruangan”
2011/65/EU “pembatasan penggunaan bahan berbahaya tertentu”

Standar harmonisasi dan/atau spesifikasi teknis yang
diterapkan adalah sebagai berikut: EN ISO 12100:2010,
EN 15503:2009+A2, CISPR 12:2007, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018, EN IEC 63000:2018

Sesuai dengan Directive 2000/14/EC, Lampiran V, nilai
intensitas suara yang dinyatakan tertera di bagian data
teknis dalam manual ini.

TUV Rheinland telah melakukan pengujian secara
independen atas nama Husqvarna AB dan
menghasilkan AM 50391742 - Sertifikat kesesuaian
dengan EC Council Directive 2006/42/EC untuk mesin
ini.

Sertifikat ini berlaku untuk semua lokasi produksi dan
Negara Asal, sebagaimana dinyatakan pada produk.

Blower berbahan bakar bensin/blower vakum yang
dipasok sesuai dengan sampel yang diperiksa.

Atas nama Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SWEDIA,

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Penanggung jawab dokumentasi teknis

C€
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & un soffiatore a zaino con motore a
combustione.

Procediamo costantemente allo sviluppo dei nostri
prodotti e ci riserviamo quindi il diritto di apportare,
senza alcun preavviso, modifiche riguardanti fra I'altro
la forma e I'aspetto esteriore.

Panoramica del prodotto
(Fig. 1)

1. Leva del comando acceleratore
2. Telaio

3. Cinghiaggio

4. Coperchio motore

5. Coperchio della ventola
6. Retina della presa dell'aria

7. Filtro dell'aria

8. Impugnatura della fune di avviamento

9. Serbatoio del carburante

10. Cinghia in vita

11. Candela

12. Sistema di smorzamento delle vibrazioni

13. Comando della valvola dell'aria

14. Impugnatura di comando

15. Interruttore di arresto con comando dell'acceleratore
16. Grilletto acceleratore

17. Curva del tubo

18. Fascetta

19. Tubo flessibile

20. Tubo di manovra

21. Fascetta ferma cavo

22. Tubo intermedio

23. Ugello soffiatore

24. Manuale operatore

25. Chiave universale

26. Primer del carburante

27. Ugello ad alta velocita

28. Vite di regolazione del minimo

29. Ventola

30. Pedana

=

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per soffiare foglie e altro materiale
indesiderato da aree come prati, vialetti e strade
asfaltate.

Simboli riportati sul prodotto
(Fig. 2) AVVERTENZA! questo prodotto pud
essere pericoloso e causare lesioni

gravi o mortali all'operatore o a terzi.
Prestare attenzione e utilizzare il prodotto
correttamente.

(Fig. 3) Prima dell'uso, leggere attentamente il
manuale operatore e accertarsi di aver
compreso le istruzioni.

(Fig. 4) Utilizzare cuffie protettive e protezione
per gli occhi omologate. Se I'ambiente
contiene polvere, utilizzare una maschera
di ventilazione.

(Fig. 5) Utilizzare guanti protettivi omologati
durante il funzionamento e la
manutenzione. Utilizzare stivali o scarpe
protettive con suole antiscivolo. Utilizzare
indumenti in tessuto resistente e lunghi
fino ai piedi.

(Fig. 6) Raccogliere i capelli lunghi al di sopra
delle proprie spalle.

(Fig. 7) Non indossare gioielli o indumenti larghi
durante il funzionamento.

(Fig. 8) Miscela di benzina e olio per motori a due
tempi.

(Fig. 9) Primer del carburante.
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(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)
(Fig. 13)
(Fig. 14)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

(Fig. 18)

Tenere il corpo lontano dalle superfici
calde.

Non avvicinarsi alla girante mentre € in
funzione.

Aria, posizione aperta.
Avria, posizione chiusa.
Vite di regolazione del minimo.

Il presente prodotto € conforme alle
direttive CEE vigenti.

Il presente prodotto € conforme alle
direttive del Regno Unito vigenti.

Emissioni di rumore nell'ambiente
in conformita alla Direttiva Europea
2000/14/CE e alla norma del Nuovo
Galles del Sud in materia di

protezione dell'ambiente "Protection of the

Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017". | dati sulle emissioni

di rumore sono riportati sull'etichetta della
macchina e nel capitolo Dati tecnici,

Fare attenzione agli oggetti
volanti. Gli oggetti proietta-
ti possono causare lesioni
gravi. Usare sempre abbi-
gliamento protettivo perso-
nale.

Mantenere una distanza di

(Fig. 19) sicurezza di almeno 15 m
da persone o animali.
La targhetta dati di funzio-
namento o la stampa al la-
ser mostrano il numero di
aaaassXxNx

serie. yyyy é l'anno di pro-
duzione e ww ¢ la settima-
na di produzione.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in altre aree commerciali.

Responsabilita del prodotto

Come indicato nelle leggi vigenti in materia di

responsabilita obbligatoria sul prodotto, non siamo

responsabili per eventuali danni causati dal nostro

prodotto se:

« Il prodotto viene riparato in modo errato.

« Il prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

« |l prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.

< |l prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le definizioni riportate di seguito forniscono il livello di
gravita per ciascuna delle parole di avvertenza.

A AVVERTENZA: Lesioni alle persone.

A ATTENZIONE: panni al prodotto.

Nota: queste informazioni rendono piu semplice I'uso
del prodotto.

Istruzioni di sicurezza generali

A AVVERTENZA: leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

» Non apportare modifiche al prodotto senza
I'approvazione del produttore e utilizzare sempre
accessori originali. Le modifiche e/o gli accessori
non approvati possono causare lesioni gravi o la
morte dell'operatore o di terzi.

« Non utilizzare un prodotto danneggiato. Eseguire i
controlli di sicurezza e gli interventi di manutenzione
indicati nel manuale dell'operatore. Tutti gli altri
interventi di manutenzione devono essere affidati a
personale di assistenza autorizzato.

« Tutti gli interventi di assistenza e riparazione
devono essere eseguiti da personale di assistenza
autorizzato. Se una parte del prodotto € difettosa,
rivolgersi al rivenditore autorizzato all'assistenza.
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Sicurezza delle vibrazioni

Questo prodotto puo essere utilizzato solo
occasionalmente. L'utilizzo continuo o regolare del
prodotto puo causare la "sindrome del dito bianco"

o problemi medici equivalenti causati dalle vibrazioni.
In caso di utilizzo continuo o regolare del prodotto,
esaminare la condizione delle mani e delle dita.

Se le mani o le dita appaiono bianche, doloranti,
formicolanti o intorpidite, interrompere il lavoro e
rivolgersi immediatamente a un medico.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo

AVVERTENZA: leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« questo prodotto pud essere pericoloso e causare
lesioni gravi o mortali all'operatore o a terzi. Prestare
attenzione e utilizzare il prodotto correttamente.

« Eseguire un controllo del prodotto prima dell'utilizzo.
Fare riferimento a Manutenzione alla pagina 209.

« Non utilizzare il prodotto quando si & stanchi, malati
o sotto gli effetti di alcool o farmaci in grado di
alterare la vista, la capacita di valutazione o la
coordinazione.

« Montare tutti i coperchi e le protezioni prima dell'uso.
Per evitare scosse elettriche, assicurarsi che il
cappuccio della candela e il cavo di accensione non
siano danneggiati.

* Non toccare mai la candela o il cavo di accensione
quando il motore & in moto.

* Mantenere una distanza di sicurezza di almeno 15 m
da persone o animali. Se persone, bambini o animali
si trovano a una distanza inferiore a 15 m, arrestare
il prodotto. Indirizzare il prodotto lontano da persone,
animali, finestre aperte e altri oggetti.

« Non lasciare che i bambini utilizzino il prodotto.
Assicurarsi che tutti gli operatori leggano e
comprendano il contenuto del presente manuale
dell'operatore.

« Tenere le mani o altri oggetti lontani
dall'alloggiamento del soffiatore durante il
funzionamento. Le parti rotanti possono provocare
gravi lesioni.

« Non utilizzare il prodotto se la retina della presa
dell'aria non & installata. Assicurarsi sempre che la
retina della presa dell'aria sia installata e non sia
danneggiata prima dell'uso.

« In caso di emergenza, rilasciare la cinghia in vita e
la cintura toracica del cinghiaggio e lasciare cadere il
prodotto.

« Rispettare le normative e le direttive nazionali.

« Tenere il corpo lontano dalle superfici calde.

« Vibrazioni eccessive possono causare danni alla
circolazione o al sistema nervoso. Rivolgersi
al medico in caso di sintomi, ad esempio
intorpidimento, perdita di sensibilita, formicolio,

pizzicore, dolore, perdita di forza o alterazioni del
colore della pelle di dita, mani o polsi.

Fare attenzione agli oggetti volanti. Gli oggetti
proiettati possono causare lesioni gravi.

Non utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche
avverse, ad esempio in caso di nebbia, pioggia,
vento forte e gelo. Lavorare in condizioni
atmosferiche avverse puo causare stanchezza e
condizioni pericolose.

Assicurarsi di potersi muovere e mantenere una
posizione stabile. Verificare I'eventuale presenza
di ostacoli, ad esempio rocce, nell'area di lavoro.
Prestare attenzione se si utilizza il prodotto su
pendenze.

Non poggiare il prodotto a terra con il motore
acceso.

Non utilizzare il prodotto da posizioni elevate, ad
esempio su una scala.

Assicurarsi di essere a una distanza tale da poter
essere sempre ascoltati in caso di incidente.
Assicurarsi che I'uscita dei fumi di scarico non

sia ostruita. Per evitare di danneggiare il prodotto,
mantenere gli ostacoli a una distanza minima di 50
cm dall'uscita dei fumi di scarico.

Non avviare il prodotto in ambienti chiusi, in punti
dove la circolazione dell'aria € insufficiente o vicino
a materiale inflammabile. | gas di scarico del
motore contengono monossido di carbonio, che
puo provocare intossicazione. | gas di scarico sono
molto caldi e possono contenere scintille in grado di
provocare incendi.

Dispositivi di protezione individuale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Usare sempre abbigliamento protettivo personale
omologato quando si utilizza il prodotto. | dispositivi
di protezione individuale non sono in grado di
prevenire completamente le lesioni, ma possono
ridurne la gravita Rivolgersi al rivenditore per
maggiori informazioni.

Usare cuffie protettive omologate. Una lunga
esposizione al rumore pud comportare lesioni
permanenti all'udito.

Utilizzare protezioni per gli occhi omologate. Con
l'uso della visiera & necessario anche l'uso di
occhiali protettivi omologati. Con il termine occhiali
protettivi omologati si intendono occhiali che siano
conformi alle norme ANSI Z87.1 per gli USA o EN
166 per i paesi EU.

Utilizzare guanti protettivi durante il funzionamento e
la manutenzione.

Utilizzare stivali o scarpe protettive con suole
antiscivolo.

Utilizzare indumenti in tessuto resistente e lunghi
fino ai piedi. Non utilizzare gioielli o scarpe aperte.
Per ridurre il rischio di lesioni, I'abbigliamento deve
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essere aderente ma non deve limitare i movimenti.
Posizionare i capelli sopra le spalle per evitare che
entrino a contatto con parti rotanti o si incastrino sui
rami.

« Utilizzare mascherine quando esiste il rischio di
inalare la polvere.

* Tenere a portata di mano la cassetta di primo
SOCCOrso.

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

A

* Non utilizzare un prodotto con dispositivi di sicurezza
difettosi.

« Effettuare regolarmente un controllo dei dispositivi
di sicurezza. Fare riferimento a Manutenzione alla
pagina 209.

» Seidispositivi di sicurezza sono difettosi, rivolgersi
al rivenditore Husqvarna.

Controllo della marmitta

AVVERTENZA: Non utilizzare un

prodotto con marmitta difettosa.

AVVERTENZA: La marmitta si scalda

notevolmente durante e dopo I'utilizzo,
anche quando il motore & al regime minimo.
Usare guanti protettivi per evitare ustioni.

AVVERTENZA: Linterno della
marmitta contiene sostanze chimiche che
potrebbero essere cancerogene. Non
toccare la marmitta se & danneggiata.

> B P

* Ispezionare periodicamente la marmitta. La marmitta
assicura il minimo livello acustico e allontana i
fumi di scarico dall'operatore. Fare riferimento a
Ispezione e pulizia del sistema di raffreddamento
alla pagina 211.

Controllo del sistema di smorzamento delle vibrazioni

1. Accertarsi che non vi siano crepe o deformazioni
sulle unita di smorzamento delle vibrazioni.

2. Controllare che le unita di smorzamento delle
vibrazioni siano correttamente fissate al gruppo
motore e all'impugnatura.

Per le informazioni su dove si trova il sistema
di smorzamento delle vibrazioni sul prodotto, fare
riferimento a Panoramica del prodotto alla pagina 203.

Controllo dell'interruttore di avviamento/arresto

1. L'interruttore di avviamento/arresto serve ad
arrestare il motore.

2. Assicurarsi che il motore si arresti completamente.

Per individuare l'interruttore di avviamento/arresto del
prodotto, fare riferimento a Panoramica del prodotto alla
pagina 203.

Sicurezza del cinghiaggio

Utilizzare sempre il cinghiaggio durante I'utilizzo del
prodotto. Se non si utilizza il cinghiaggio, non & possibile
utilizzare il prodotto in modo sicuro. Cid puod causare
lesioni personali a voi o ad altre persone. Accertarsi che
la cinghia in vita e quella per il torace siano allacciate

e regolate correttamente. Una cinghia aperta rischia di
finire nella ventola del prodotto.

(Fig. 20)
Sicurezza nell'uso del carburante

AVVERTENZA: leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Non miscelare o aggiungere il carburante in un
ambiente chiuso o in prossimita di una fonte di
calore.

* Non avviare il prodotto se & presente olio o
carburante sul prodotto stesso o sul proprio corpo.

« Non avviare il prodotto se il motore presenta una
perdita di carburante. Esaminare regolarmente il
motore per verificare la presenza di eventuali perdite
di carburante.

« Prestare sempre attenzione al carburante. Il
carburante & infammabile e i gas di scarico,
essendo esplosivi, possono causare lesioni anche
mortali.

* Non respirare i fumi del carburante perché possono
causare lesioni. Accertarsi che ci sia un flusso d'aria
sufficiente.

* Non fumare in prossimita del carburante o del
motore.

* Non posizionare il prodotto o una tanica di
carburante vicino a fiamme libere, scintille o flamme
pilota.

« Utilizzare sempre contenitori approvati per la
conservazione e il trasporto del carburante.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

A

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
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« Arrestare il motore, rimuovere la candela e lasciare
raffreddare il motore prima di eseguire interventi di
manutenzione e montaggio.

* Una retina parascintille bloccata provoca il
surriscaldamento e danni al motore.

» Se laretina si ostruisce spesso, le prestazioni del
convertitore catalitico potrebbero essere calate. Per
un'ispezione della marmitta, contattare I'assistenza.

Montaggio

Introduzione

c AVVERTENZA: Leggere e

comprendere il capitolo sulla sicurezza

prima di montare il prodotto.
Assemblaggio del tubo del soffiatore
e dell'impugnatura di comando sul
prodotto

Nota: Lubrificare i tubi e il tubo flessibile per facilitarne
il montaggio.

1. Fissare il tubo flessibile (A) alla curva del tubo e il
tubo di manovra (B) con le fascette (C) e (D). (Fig.
21)

2. Fissare il supporto (E) dell'impugnatura al tubo di
manovra. Allineare il supporto dell'impugnatura con
la chiave del tubo di manovra. (Fig. 22)

3. Regolare la posizione dell'impugnatura di comando
in una posizione di lavoro sicura e corretta. Serrare
la manopola.

4. Collegare il cavo al tubo flessibile con la fascetta
fermacavo. (Fig. 23)

5. Collegare il tubo intermedio al tubo di manovra. (Fig.
24)

6. Collegare l'ugello del soffiatore al tubo intermedio.

Nota: L'ugello del soffiatore pud essere montato
solo sul tubo intermedio.

7. Per una maggiore velocita dell'aria, collegare I'ugello
ad alta velocita all'ugello del soffiatore.

Utilizzo

Introduzione
AVVERTENZA: Leggere e
comprendere il capitolo sulla sicurezza

prima di utilizzare la macchina.

Carburante

Questo prodotto & dotato di un motore a due tempi.

c ATTENZIONE: un carburante di

Utilizzare una miscela di benzina e olio per
motori a due tempi.

tipo errato pud causare danni al motore.
Carburante premiscelato

« Utilizzare carburante alchilato premiscelato
Husqvarna per garantire le migliori prestazioni e
prolungare la durata del motore. Questo carburante
contiene sostanze chimiche meno pericolose rispetto
al normale carburante, che riduce le emissioni di
scarico pericolose. Con questo carburante, che
mantiene i componenti del motore piu puliti, la
quantita di residui dopo la combustione €& inferiore.

Per miscelare il carburante

Benzina

» Utilizzare benzina senza piombo di buona qualita
con massimo il 10% di etanolo.

c ATTENZIONE: Non utilizzare

benzina con un numero di ottani inferiore
Olio per motori a due tempi

a 90 RON/87 AKI. Un numero inferiore di
ottani pud causare il battito in testa del
motore, che provoca danni al motore.

* Perrisultati e prestazioni ottimali, utilizzare I'olio per
motori a due tempi Husqvarna.

* Se I'olio per motori a due tempi Husqvarna non
€ disponibile, utilizzare un olio per motori a due
tempi raffreddati ad aria di buona qualita. Rivolgetevi
al vostro rivenditore addetto all'assistenza per
selezionare il tipo di olio.

c ATTENZIONE: Non usare mai

olio per motori fuoribordo a due tempi
raffreddati ad acqua. Non utilizzare olio
per motori a quattro tempi.
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Per miscelare benzina e olio per motori a due tempi

6. Stringere con cura il tappo del serbatoio del
carburante.

ATTENZIONE: Piccoli errori possono
influenzare drasticamente il rapporto della

miscela quando si miscelano piccole
quantita di carburante. Misurare con
precisione la quantita d'olio e accertarsi di
ottenere la giusta miscela.

(Fig. 25)

1. Riempire meta della quantita di benzina in un
contenitore pulito per carburante.

2. Aggiungere la quantita totale di olio.
Mescolare la miscela.

4. Aggiungere la quantita residua di benzina nel
contenitore.

5. Mescolare agitando con cura la miscela di
carburante.

A ATTENZIONE: Non mescolare i
carburante piu di 1 volta al mese.

Rifornimento di carburante

Benzina, litri Olio ? qu_e 7. Pulire eventuale carburante fuoriuscito sul prodotto e
tempi, litri intorno ad esso.
2% (50:1) 8. Spostare il prodotto ad almeno 3 m/10 ft dal luogo e
dalla fonte di rifornimento prima di avviare il motore.
5 0,10
10 0.20 Nota: Per individuare il serbatoio del carburante sul
’ prodotto, fare riferimento a Panoramica del prodotto alla
15 0,30 pagina 203.
20 0,40 .
Avviamento del motore a freddo

AVVERTENZA: L aria viene rilasciata
non appena viene avviato il motore, anche

al minimo. Non lasciare che nessuno si
avvicini al soffiatore o al tubo del soffiatore.

1. Se il motore & freddo portare il comando della
valvola dell'aria (A) nella posizione di starter chiusa.
Fare riferimento a Simboli riportati sul prodotto alla
pagina 203. (Fig. 27)

2. Premere almeno 10 volte il primer (B) fino a
quando non comincia a riempirsi di carburante.
Non €& necessario riempire il primer del carburante
completamente.

3. Portare il comando dell'acceleratore nella posizione
di minimo veloce. Allineare i contrassegni di
guida sulla leva di comando dell'acceleratore e
sull'impugnatura di comando. (Fig. 28)

Poggiare il prodotto su un terreno piano.

5. Tenere il prodotto con la mano sinistra e poggiare il
piede sulla pedana. (Fig. 29)

6. Tirare I'impugnatura di avviamento lentamente con
la mano destra, finché non si avverte una certa
resistenza.

AVVERTENZA: attenersi alla
procedura indicata di seguito per la propria

sicurezza.

1. Arrestare il motore e farlo raffreddare.

2. Pulire I'area intorno al tappo del serbatoio del
carburante. (Fig. 26)

3. Agitare il contenitore e assicurarsi che il carburante

sia ben mescolato.

4. Rimuovere lentamente il tappo del serbatoio del
carburante per rilasciare la pressione.

5. Riempire il serbatoio del carburante.

ATTENZIONE: assicurarsi che
nel serbatoio non vi sia una quantita

eccessiva di carburante. Il carburante si

espande quando si scalda.

Nota: Non tirare fino in fondo I'impugnatura della
fune di avviamento e non lasciarla.

7. Tirare rapidamente I'impugnatura di avviamento con
la mano destra fino a quando il motore non si avvia
o tenta di avviarsi, per un massimo di 6 volte. Se
il motore si avvia, spostare gradualmente la leva di
comando dell'aria in posizione aperta e passare al
punto 11. Se il motore non si avvia, passare al punto
9.

8. Quando il motore tenta di avviarsi, spostare
gradualmente la leva di comando dell'aria in
posizione aperta.

9. Tirare rapidamente I'impugnatura di avviamento con
la mano destra fino a quando il motore non si avvia,
per un massimo di 6 volte.

o Nota: se il motore non si awvia,
1 ripetere le istruzioni per I'avviamento
riportate al punto 1.
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10. Far girare il motore per 30 secondi.

11. Portare il comando dell'acceleratore al regime
minimo. (Fig. 30)

12. Premere il grilletto acceleratore per regolare la
velocita del soffiatore. Fare riferimento a Utilizzo de/
grilletto acceleratore alla pagina 209.

Avviamento di un motore caldo

« Se la temperatura ambiente & inferiore a 32 °C /
90 °F, utilizzare la procedura di avviamento indicata
in Avviamento del motore a freddo alla pagina 208
senza portare il comando dell'aria nella posizione di
starter chiusa.

* Se la temperatura ambiente & superiore a 32 °C / 90
°F, utilizzare la procedura di avviamento indicata in
Avviamento del motore a freddo alla pagina 208.

Utilizzo del grilletto acceleratore

« Per aumentare la velocita del soffiatore durante il
funzionamento, premere il grilletto acceleratore fino
a ottenere la velocita corretta. (Fig. 31)

« Perridurre la velocita del soffiatore durante il
funzionamento, rilasciare il grilletto acceleratore fino
a ottenere la velocita corretta.

Per avviare il motore quando il
carburante é troppo caldo

Se il prodotto non si avvia, il carburante potrebbe essere
troppo caldo.

Nota: utilizzare sempre carburante nuovo e ridurre il
tempo di funzionamento in presenza di clima caldo.

1. Collocare il prodotto in un luogo fresco al riparo dalla
luce solare diretta.

2. Lasciar raffreddare il prodotto per almeno 20 minuti.

Premere piu volte il bulbo del primer per 10-15
secondi.

4. Adottare la procedura di avviamento del motore a
freddo. Vedere Avviamento del motore a freddo alla
pagina 208.

Utilizzo del prodotto

« Utilizzare il prodotto nelle normali ore di lavoro.
Rispettare le norme locali.

» Diminuire l'attrezzatura e selezionare la velocita
corretta per |'attivita. Utilizzare la posizione minima
dell'acceleratore per evitare l'eccessiva formazione
di rumori e polvere.

* Mantenere I'ugello del soffiatore vicino al suolo.

Nota: Husqvarna consiglia di allungare
completamente I'ugello del soffiatore.

» Prendere nota della direzione del vento e azionare il
prodotto nella direzione del vento.

« Utilizzare gli attrezzi da giardino adatti per rimuovere
il materiale dal suolo.

* In aree polverose, utilizzare lo spray per bagnare
I'area. In questo modo si riduce il tempo di utilizzo.

« Dopo l'uso, conservare il prodotto in posizione
verticale.

Arresto del prodotto

c ATTENZIONE: Non arrestare il

prodotto se & in funzione alla massima
1. Premere l'interruttore di arresto. (Fig. 32)

velocita.

Nota: Quando il prodotto si arresta, & possibile
avvertire un battito. Questo € un fenomeno tipico e
non indica un prodotto difettoso.

Regolazione del cinghiaggio

1. Indossare il cinghiaggio del prodotto.

2. Posizionare la cinghia in vita e collegare la fibbia.
(Fig. 33)

Stringere la cinghia in vita. (Fig. 34)

w

Collegare la fibbia della cinghia per il torace. (Fig.
35)

5. Regolare la posizione della cinghia per il torace.
(Fig. 36)
Serrare le cinghia per il torace. (Fig. 37)

7. Stringere le cinghie a tracolla fino a quando il
cinghiaggio non aderisce al corpo. (Fig. 38)

8. Serrare le cinghie di sollevamento del carico. (Fig.
39)

Manutenzione

Introduzione

AVVERTENZA: Leggere

attentamente il capitolo sulla sicurezza

A

prima di eseguire la manutenzione del
prodotto.
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Programma di manutenzione

Gioma- Una vo]ta Una volta
a setti-

liera al mese
mana

Manutenzione

Pulire le superfici esterne.

Assicurarsi che l'impugnatura di comando funzioni correttamente.

Assicurarsi che l'interruttore di avviamento/arresto funzioni correttamente. Fare
riferimento a Controllo dell'interruttore di avviamento/arresto alla pagina 206.

Esaminare il motore, il serbatoio del carburante e le tubazioni del carburante
per accertare eventuali perdite. Esaminare il filtro del carburante per verificare X
I'eventuale contaminazione. Se necessario, sostituire il filtro del carburante.

Pulire il filtro dell'aria. Se necessario, sostituire il filtro dell'aria.

Serrare dadi e viti.

Esaminare la presa d'aria e accertarsi che non sia danneggiata.

Esaminare il motorino di avviamento e la corda di avviamento per rilevare even- %
tuali danni.

Controllare se le unita antivibranti presentano danni, incrinature o deformazioni.
Assicurarsi che le unita antivibranti siano correttamente installate.

Esaminare la candela. Fare riferimento a Controllo della candela alla pagina
210.

Pulire il sistema di raffreddamento. X

Pulire la superficie esterna del carburatore e la zona circostante.

Pulire il serbatoio carburante.

Esaminare tutti i cavi e i raccordi.

Esaminare e pulire la retina parascintille sulla marmitta (per i prodotti senza X
convertitore catalitico).

Esaminare e pulire la retina parascintille sulla marmitta (per i prodotti con con- X
vertitore catalitico).

Esaminare la candela. Sostituirli se necessario. X

tecnici alla pagina 214. Una candela errata

Regolazione del regime minimo : 2gina
pud danneggiare il prodotto.

1. Verificare che il filtro dell'aria sia pulito e che il

relativo coperchio sia installato.

Regolare il regime minimo con la vite
corrispondente. Per identificare la posizione della
vite di regolazione del minimo sul prodotto, fare
riferimento a Panoramica del prodotto alla pagina
203.

Controllo della candela

A ATTENZIONE: Utiizzare Ia candela
raccomandata. Fare riferimento a Dati

1. Arrestare il motore e far raffreddare il prodotto.

Pulire la candela se sporca.

. Assicurarsi che la distanza tra gli elettrodi sia

corretta. Fare riferimento a Dati tecnici alla pagina
214. (Fig. 40)

. Sostituire la candela almeno una volta al mese o piu

frequentemente, se necessario.
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Manutenzione della marmitta

A

ATTENZIONE: se Ia retina si

ostruisce spesso, le prestazioni del
convertitore catalitico potrebbero essere
calate. Per un'ispezione della marmitta,
rivolgersi al rivenditore con servizio di
assistenza. Una retina parascintille ostruita
provoca il surriscaldamento con conseguenti
danni a cilindro e pistone.

A

ATTENZIONE: se Ia retina

parascintille € danneggiata, € necessario
sostituirla. Non utilizzare mai un prodotto
con la retina parascintille mancante o
danneggiata.

Pulire la retina parascintille sulla marmitta. Utilizzare
una spazzola metallica. (Fig. 41)

Affidare a un rivenditore con servizio di assistenza
la sostituzione o la manutenzione della marmitta

e della retina parascintille dopo 50 ore di
funzionamento.

Ispezione e pulizia del sistema di
raffreddamento

Il sistema di raffreddamento comprende le alette sul
cilindro e la retina della presa dell'aria.

1.

Spegnere il motore.

2. Accertarsi che il sistema di raffreddamento non sia

sporco o ostruito. Se necessario, pulire la retina
della presa dell'aria e le alette di raffreddamento.

ATTENZIONE: se il sistema di

raffreddamento & sporco o ostruito, pud

A

surriscaldare il motore, con conseguenti
danni al prodotto. Una retina della
presa dell'aria ostruita riduce la forza di
soffiaggio.

3. Esaminare il sistema di raffreddamento per verificare
la presenza di eventuali danni. Assicurarsi che i
componenti siano fissati correttamente al prodotto.

Pulizia del filtro dell'aria

c ATTENZIONE: Non utilizzare il

polvere presente nell'aria pud danneggiare
il motore.

prodotto senza il filtro dell'aria collegato
o con un filtro dell'aria danneggiato. La
1. Portare il comando della valvola dell'aria nella
posizione di chiusura.
Rimuovere il coperchio del filtro dell'aria (A).

Rimuovere il pre-filtro (B) dal coperchio del filtro
dell'aria. (Fig. 42)

Rimuovere il filtro dell'aria (C) dal relativo telaio.

5. Pulire il pre-filtro e il filtro dell'aria con acqua calda e
sapone.

Nota: un filtro dell'aria utilizzato per un lungo
periodo non puo essere pulito completamente.
Sostituire regolarmente il filtro dell'aria e sostituire
sempre un filtro aria difettoso.

6. Pulire la superficie interna del coperchio del filtro
dell'aria (A) con una spazzola.

7. Collocare il filtro dell'aria nel relativo telaio.
Fissare il pre-filtro al coperchio del filtro dell'aria.
9. Fissare il coperchio del filtro dell'aria al prodotto.

Ricerca guasti

Non & possibile avviare il motore.

Possibile cau- | Soluzione

sa

Controlla

Ganci del mo- | Ganci di avvia-

Regolare o sostituire i ganci di avviamento.

torino di avvia- | mento bloccati

Pulire la zona intorno ai ganci di avviamento.

mento. o usurati.
Rivolgersi a un centro assistenza autorizzato.
Serbatoio car- | Tipo di carbu- | Svuotare il serbatoio del carburante e usare il carburante corretto.
burante. rante non adat-
to.
1854 - 003 - 28.07.2022 211




Non & possibile avviare il motore.

(nessuna scin-
tilla).

o bagnata.

Controlla Possibile cau- | Soluzione
sa

Carburatore. Regolazione Registrare il minimo con la vite di regolazione del regime minimo.
del regime mi-
nimo.

Accensione Candela sporca | Accertarsi che la candela sia asciutta e pulita.

La distanza tra
gli elettrodi sul-
la candela non
¢ corretta.

Pulire la candela. Assicurarsi che la distanza tra gli elettrodi sia corretta.

Fare riferimento ai dati tecnici per informazioni sulla corretta distanza tra gli
elettrodi.

Candela.

Candela allen-
tata.

Serrare la candela.

Sugli elettrodi
delle candele &
presente mate-
riale indeside-
rato.

Accertarsi che la miscela sia corretta.

Accertarsi che il filtro dell'aria sia pulito.

Il motore si avvia ma si arresta nuovamente

Controlla Possibile cau- | Soluzione
sa
Serbatoio car- | Tipo di carbu- | Svuotare il serbatoio del carburante e usare il carburante corretto.
burante. rante non adat-
to.
Carburatore. Il motore non Contattare il centro di assistenza.
funziona corret-
tamente al regi-
me minimo.
Filtro dell'aria. Filtro dell'aria Pulire il filtro dell'aria.
intasato.

Trasporto e rimessaggio

Trasporto e rimessaggio

carburante venga rimosso. Smaltire il carburante
presso un apposito centro di smaltimento.

A

AVVERTENZA: Per evitare il rischio :

di incendio, assicurarsi che non vi siano
perdite o fumi durante il trasporto o lo
stoccaggio. Assicurarsi che non vi sia alcun
rischio di scintille o incendio.

Accertarsi che il prodotto sia pulito e che un
intervento di assistenza completo venga eseguito
prima dello stoccaggio a lungo termine.

volte e installare nuovamente la candela.

» Svuotare il serbatoio del carburante prima del
trasporto o di lunghi periodi di stoccaggio. Premere

« Bloccare il prodotto in modo sicuro sul veicolo
durante il trasporto.

il bulbo del primer per assicurarsi che tutto il
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* Rimuovere la candela e versare nel cilindro circa 15
ml di olio per motore a 2 tempi. Ruotare il prodotto 3



« Mantenere il prodotto in un luogo asciutto e pulito
provvisto di una buona circolazione dell'aria. Tenere
il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
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Dati tecnici

Dati tecnici
Husqvarna 345BT (BP152HV)
Motore
Cilindrata, cm3 51,7
Regime minimo, giri/min 2800
Convertitore catalitico Si

Impianto di accensione

Candela

NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y

Distanza tra gli elettrodi, mm

0,6-0,7

Coppia della candela, Nm 25-30
Carburante e sistema di lubrificazione

Capacita del serbatoio del carburante, l/lcm3 | 1,0/1000
Peso

Peso, escluso carburante, kg | 10,0
Emissioni di rumore 4°

Livello di potenza acustica, misurato dB (A) 110
Livello acustico, garantito Lyya dB(A) 113

Livelli di rumorosita 50

Livello di pressione acustica equivalente, all'udito dell'utente, misurato secondo EN15503 dB(A):

Con ugello del soffiatore (originale) in dotazione 101
Livelli di vibrazioni %'

Livelli di vibrazione equivalenti (apy,eq) sulle impugnature, misurati in base 6,1
alle norme EN 15503, m/s2:

Prestazioni della ventola

Velocita massima dell'aria con l'ugello ad alta velocita, m/s 120,7
Flusso d'aria nell'alloggiamento, m3/min 21,7

49 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Ly,) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.
Il livello di potenza acustica riportato per il macchinario & stato misurato con il gruppo di taglio originale che
emette il livello massimo. La differenza tra potenza acustica misurata e garantita € che la potenza acustica
garantita comprende anche la dispersione nel risultato di misurazione e le variazioni tra le diverse macchine
dello stesso modello come da Direttiva 2000/14/CE.

50

di 3,0 dB(A).
51

m/s2.

| dati riportati per il livello di pressione acustica hanno una dispersione statistica tipica (deviazione standard)

| dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 1,5
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEZIA, dichiara

sotto la propria esclusiva responsabilita che il prodotto
indicato:

Descrizione

Soffiatore a benzina/soffiatore a vuoto

Marchio

Husqvarna

Piattaforma / Tipo / Modello

Piattaforma BP152HV, rappresentante il modello 345BT.

Lotto

Numero di serie a partire dal 2022.

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive
UE:

Direttiva/norma Descrizione

2006/42/CE "relativa alle macchine"

2014/30/UE "sulla compatibilita elettromagnetica”

2000/14/CE "sul rumore esterno"

2011/65/UE "restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose"

Le norme armonizzate e/o le specifiche tecniche
applicate sono le seguenti: EN ISO 12100:2010, EN
15503:2009+A2, CISPR 12:2007, EN ISO 14982:2009,
EN IEC 63000:2018, EN IEC 63000:2018

In conformita alla direttiva 2000/14/CE, Allegato V, i
valori per i livelli sonori dichiarati sono riportati nella
sezione Dati tecnici del presente manuale.

TUV Rheinland ha eseguito I'omologazione volontaria
per conto di Husqvarna AB, emettendo il Certificato
di conformita AM 50391742 relativo alla direttiva del
Consiglio della Comunita Europea 2006/42/CE sulle
macchine.

Il certificato si applica a tutti i siti produttivi e paesi
d'origine, cosi come riportati sul prodotto.

Il soffiatore a scoppio/soffiatore a vuoto & conforme agli
esempi sottoposti a omologazione.

Per conto di Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVEZIA,

Stefan Holmberg, Responsabile R&S, Technology
Management, Husqvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica

C€
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[vadas
Gaminio apra8as Naudojimas

Gaminys yra ant nugaros neSiojamas pustuvas su
degaly varikliu.

Mes nuolat siekiame tobulinti savo gaminius, pasilikdami
sau teise keisti jy forma ir iSvaizdg be iSankstinio
pranesimo.

Gaminio apzvalga
(Pav. 1)
Akceleratoriaus valdymo svirtis
Rémas
Dirzai
Variklio gaubtas
Ventiliatoriaus gaubtas
Oro jsiurbimo groteles
Oro filtras
Starterio virvés rankena
Degaly bakelis
. Juosmens dirzas
. Degimo zvaké
. Vibracijos slopinimo sistema
. Oro sklendés rankenélé
. Valdymo rankenélé
15. Stabdymo jungiklis su akceleratoriaus valdymo
svirtimi
16. Akceleratoriaus gaidukas
17. Vamzdzio alkuné
18. Gnybtas
19. Lanks¢ioji zarna
20. Valdymo vamzdis
21. Troso gnybtas
22. Tarpinis vamzdis
23. Pustuvo antgalis
24. Naudojimo instrukcija
25. Kombinuotasis verzliaraktis
26. Oro $alinimo siurbliukas
27. Greitaeigis antgalis
28. Tusciosios eigos reguliavimo varztas
29. Ventiliatorius
30. Pédos plokstelé

® N OE N2

[ G 7o)
A WON-= O

=

Gaminj naudokite lapams ir kitoms nepageidaujamoms
medziagoms nuo tokiy viety kaip vejos, takai ir asfaltuoti
keliai nupusti.

Simboliai ant gaminio
(Pav. 2) |SPEJIMAS! Sis gaminys gali biti
pavojingas ir rimtai suzeisti arba
prazudyti naudotojg arba aplinkinius.
Bukite atsargus ir tinkamai naudokite
gaminj.

(Pav. 3) Prie$ naudodami, atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcija ir sitikinkite, kad
viska gerai supratote.

(Pav. 4) Naudokite patvirtintas apsaugines ausines
ir apsauginius akinius. Jei aplinkoje yra
dulkiy, naudokite kvépavimo kauke.

(Pav. 5) Naudodami ir atlikdami technine priezitirg
muvekite patvirtintas apsaugines pirstines.
Apsiaukite apsauginiais auliniais batais
arba batais neslidZiais padais. Dévékite
stipraus audinio ir ilgus drabuzius.

(Pav. 6) ligus plaukus pakelkite auk$c¢iau peciy.

(Pav. 7) Naudodami nedévekite papuosaly ir
nevilkékite laisvy drabuziy.

(Pav. 8) Benzino ir dvitakéiy varikliy alyvos

misinys.
(Pav. 9) Oro $alinimo siurbliukas.

(Pav. 10) Saugokités jkaitusiy pavirsiy.

(Pav. 11) Nebiikite arti sparnuotés, nes ji sukasi.
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(Pav. 12) Sklendé, atidaryta padétis.

(Pav. 13) Sklendé, uzdaryta padeétis.

(Pav. 14) Tusciosios eigos reguliavimo varztas.

(Pav. 15) Sis gaminys atitinka taikomas ES
direktyvas.

(Pav. 16) Sis gaminys atitinka taikytiny JK
reglamenty nuostatas.

(Pav. 17) Triuk8mo emisija j aplinkg atitinka
Europos direktyvg 2000/14/EB ir Naujojo
Piety Velso jstatymg ,2017 m.

aplinkos apsaugos (triukSmo kontrolés)
reglamentas”. TriukSmo emisijos
duomenys nurodyti jrenginio etiketéje ir
skyriuje , Techniniai duomenys*.

Saugokités iSsviedZziamy
daikty. ISsviedziami daiktai
gali sunkiai suzaloti. Nau-
dokite asmenines apsaugi-
nes priemones.

(Pav. 18)

ISlaikykite saugy maziau-
siai 15 m atstuma nuo
Zmoniy arba gyvany.

(Pav. 19)

Lazeriu jspaustoje vardiné-
je parametry ploksteléje
nurodytas serijos numeris.
YYYy yra pagaminimo me-
tai, o ww yra pagaminimo
savaité.

PasiZzymeékite: kiti ant gaminio pateikti simboliai
(lipdukai) nurodo kity komerciniy teritorijy sertifikavimo
reikalavimus.

Atsakomybé uz gaminj

Kaip nurodyta atsakomybés uz gaminj jstatymuose, mes

nesame atsakingi uz misy gaminio sukeltg zala, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;

* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

* gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieds;

* gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés

priezidros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Sauga

Saugos Zenkly reikSmés

Toliau apibréziamas signaliniy zodziy Zymimas pavojus.

PERSPEJ IMAS: Gali susizeisti

asmenys.

A

A PASTABA: calima sugadinti gaminj.

Pasiiymékite: Si informacija padeda gaminj
naudoti saugiau.

Bendrieji saugos nurodymai

c PERSPEJ'MAS Prie$§ imdamiesi

naudoti gaminj perskaitykite toliau nurodytus
{spéjamuosius nurodymus.

Nekeiskite gaminio negave gamintojo patvirtinimo

ir visada naudokite originalius priedus. Dél

nepatvirtinty modifikacijy ir (arba) priedy operatorius

arba kiti asmenys gali rimtai susizaloti arba Zati.

+ Sugadinto gaminio nenaudokite. Atlikite Sioje
naudojimo instrukcijoje aprasytas saugos patikras
ir techninés prieZitros procediras. Visus kitus
priezidros darbus turi atlikti jgalioti techninés
priezitros darbuotojai.

» Visus prieziuros ir remonto darbus turi atlikti jgalioti
techninés priezitros darbuotojai. Jei gaminio dalis
turi defekty, kreipkités j techninio aptarnavimo
atstova.

Vibracijos sauga

Sis gaminys skirtas naudoti tik kartais. Nepertraukiamai
arba reguliariai naudojantis gaminiu, dél vibracijos

gali atsirasti balty pirSty sindromas arba panasios
medicininés problemos. Jei gaminj naudojate
nepertraukiamai arba reguliariai, jvertinkite savo ranky ir
pirSty blkle. Jei ranky ar pirsty spalva pakitusi, jauciate
skausma, dilg€iojimg ar nutirpima, nustokite dirbti ir
nedelsdami kreipkités | gydytoja.

Naudojimo saugos instrukcijos

e PERSPEJ|MASZ Prie§ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.
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Sis gaminys gali biti pavojingas ir rimtai suzeisti
arba prazudyti naudotojg arba aplinkinius. Bukite
atsargus ir tinkamai naudokite gamin;.

Prie$ darba atlikite produkto patikra. Zr. Techniné
prieZidra psl. 222.

Nenaudokite gaminio, jeigu esate pavarge, sergate
arba vartojote alkoholio ar kity narkotiniy medziagy.
Dél to gali susilpnéti jasy regéjimas, koordinacija
arba sumazéti gebéjimas priimti sprendimus.

Prie$ naudodami sumontuokite visus gaubtus

ir apsaugas. Norédami iSvengti elektros Soko,
isitikinkite, kad nepazeistas uzdegimo Zvakés
dangtelis ir uzdegimo kabelis.

Nelieskite uzdegimo Zvakés ar uzdegimo kabelio, kai
variklis dirba.

ISlaikykite saugy maziausiai 15 m atstuma nuo
Zmoniy arba gyviiny. Jei Zmonés, vaikai arba
gyvinai yra ar€iau nei 15 m atstumu, sustabdykite
gaminj. Nukreipkite gaminj nuo asmenu, gyviny,
atviry langy ir kity objekty.

Neleiskite vaikams valdyti gaminio. UZtikrinkite, kad
visi operatoriai perskaityty ir suprasty Sios naudojimo
instrukcijos turinj.

Naudojimo metu rankas ir kitus objektus laikykite
toliau nuo pustuvo korpuso. Besisukancios dalys gali
sunkiai suzaloti.

Nenaudokite gaminio, jei néra sumontuotos

oro jsiurbimo grotelés. Prie§ naudodami visada
uztikrinkite, kad oro jsiurbimo grotelés sumontuotos
ir nepazeistos.

|vykus incidentui, atlaisvinkite juosmens bei kratinés
dirzus ir leiskite gaminiui nukristi.

Laikykités nacionaliniy reglamenty ir direktyvy.
Saugokités jkaitusiy pavirsiy.

Per didelé vibracija gali pazeisti kraujotakos

arba nervy sistema. Kreipkités j gydytoja, jei

jums pasireiSkia tokie simptomai kaip tirpimas,
jutimo praradimas, dilg€iojimas, dirimo jausmas,
skausmas, silpnumas arba pirsty, ranky ar rieSo
spalvos pasikeitimas.

Saugokités iSsviedziamy daikty. I1Ssviedziami daiktai
gali sunkiai suzaloti.

Irenginio nenaudokite blogu oru, pvz., esant tirStam
rakui, lietui, smarkiam véjui ar dideliam $alciui.
Darbas blogu oru gali varginti ir sudaryti pavojingas
sglygas.

|sitikinkite, kad galite judéti ir iSlaikyti stabilig padet;.
Patikrinkite, ar darbo srityje néra galimy kliG¢iu,
pavyzdziui, akmeny. Bikite atsargus, kai gaminj
naudojate stovédami ant $laito.

Nepadékite gaminio ant zemés, kai uzvestas variklis.
Nenaudokite gaminio badami aukstai, pavyzdziui,
ant kopéciy.

UZztikrinkite, kad busite iSgirsti jvykus incidentui.
|sitikinkite, kad iSmetamuyjy dujy anga neuzblokuota.
Kad gaminys nebuty pazeistas, kliltys turi bati
maziausiai 50 cm atstumu nuo iSmetamujy dujy
angos.

« Neuzveskite gaminio patalpoje, esant prastam oro
srautui arba greta degiy medziagy. ISmetamosiose
variklio dujose yra anglies monoksido, galin¢io
sukelti apsinuodijima. ISmetamosios dujos yra
karstos, jose gali biti kibirkS¢iu, kurios gali sukelti
gaisrg.

Asmeninés apsauginés priemonés

PERSPEJ'MAS Prie§ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

* Naudodami gaminj visada dévékite patvirtintas
asmenines apsaugines priemones. Asmeninés
apsauginés priemonés negali visiSkai apsaugoti nuo
suzalojimo, taciau jos gali sumazinti suzalojimo
masta. Dél iSsamesnés informacijos prasome
kreiptis | savo prekybos atstova.

« Naudokite patvirtintas apsaugines ausines. ligalaikis
triukSmo poveikis gali visam laikui pakenkti klausai.

« Naudokite patvirtintas akiy apsaugos priemones. Jei
naudojamas apsauginis skydelis, turi bati neSiojami
ir patvirtinti apsauginiai akiniai. Patvirtinti apsauginiai
akiniai yra tie, kurie atitinka JAV ANSI Z87.1
standartg arba ES EN 166 standarta.

* Naudodami ir atlikdami techning priezitra maveékite
apsaugines pirstines.

« Apsiaukite apsauginiais auliniais batais arba batais
neslidziais padais.

« Dévékite stipraus audinio ir ilgus drabuzius.
Nedévekite papuosaly arba nemuvékite atviry baty.
Norint sumazinti susizalojimo pavojuy, drabuziai turi
bati priglude, tagiau neribojantys jusy judesiy.
SusiriSkite plaukus, kad jie baty auksciau peciy ir
nepatekty j besisukancias dalis arba neuzsikabinty
uz Saky.

« Jei kyla dulkiy pavojus, naudokite kvépavimo
apsauga.

« Pasirupinkite, kad netoliese buty pirmosios pagalbos
vaistinélé.

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

« Nesinaudokite gaminiu, jei jo apsauginés priemonés
yra netvarkingos.

+  Reguliariai tikrinkite apsaugines priemones. Zr.
Techniné prieZidra psl. 222.

« Jei apsauginés priemonés yra pazeistos, pasitarkite
su Husqvarna techninés priezitros atstovu.
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Duslintuvo patikra

PERSPEJ IMAS: Jeigu duslintuvas

sugadintas, jrenginio nenaudokite.

PERSPEJ|MASZ Dirbant ir baigus

darba, taip pat jrenginiui veikiant

tuscigja eiga, duslintuvas labai jkaista.
Kad nenusidegintumeéte, batinai mavékite
apsaugines pirstines.

A
A

PERSPEJIMAS: Duslintuvo viduje
yra chemikalai, kurie gali turéti
kancerogeniniy medziagy. Nelieskite
duslintuvo, jei jis yra pazeistas.

A

Reguliariai apzidrékite duslintuva. Duslintuvas iki
minimumo sumazina triuk§mo lygj ir nukreipia nuo
naudotojo variklio iSmetamasias dujas. Zr. Ausinimo
sistemos patikrinimas ir iSvalymas psl. 223.

Vibracijos slopinimo sistemos patikra

1. |sitikinkite, kad vibracijy slopinimo jrenginiuose néra
jtrikimy arba deformacijy.

2. Patikrinkite, ar antivibracinés sistemos detalés yra
tinkamai pritvirtintos prie variklio ir rankeny.

Zr. Gaminio ap2valga psl. 216, jei reikia informacijos
apie tai, kur jisy produkte yra vibracijos slopinimo
sistema.

Paleidimo / i§jungimo jungiklio patikra

1. Naudokite paleidimo / stabdymo jungiklj varikliui
iSjungti.

2. |sitikinkite, kad variklis visiSkai iSjungtas.

Norédami suzinoti, kur yra paleidimo / stabdymo

jungiklis jusy gaminyje, zr. Gaminio apZvalga psl. 216.

Laikymo dirzy sauga

Naudodami gaminj visada naudokite dirza. Be dirzo
gaminiu saugiai dirbti negalésite. Taip galite susizeisti

patys arba suzeisti kitus asmenis. |sitikinkite, kad
juosmens ir kratinés dirzas yra uzsegtas ir tinkamai
sureguliuotas. NeuzZsegtg dirzg gali jtraukti gaminio
ventiliatorius.

(Pav. 20)

Degaly naudojimo sauga

PERSPEJIMAS: Pries imdamiesi
naudoti gaminj perskaitykite toliau nurodytus
ispéjamuosius nurodymus.
+ Nemai$ykite arba nepilkite degaly patalpoje arba
Salia Silumos $altinio.
* Neuzveskite gaminio, jei apliejote gaminj arba kiing
alyva arba kuru.
» Neuzveskite gaminio, jei i$ variklio sunkiasi kuras.
Reguliariai tikrinkite, ar i$ variklio nesisunkia kuras.
» Su degalais visada elkités atsargiai. Kuras yra
degus, 0 jo garai — sprogus, todél galima sunkiai
susizaloti arba zati.
+ Nejkvépkite kuro gary, nes jie gali suzaloti.
Pasirtpinkite tinkamu vedinimu.
* Nerukykite greta kuro arba variklio.
+ Nestatykite gaminio arba kuro bakelio greta Silty
objekty, atviros liepsnos, kibirk§¢iy arba degiklio.
» Laikydami ir transportuodami kurg visada naudokite
patvirtintus konteinerius.

Priezilros saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Pries imdamiesi
naudoti gaminj perskaitykite toliau nurodytus
ispéjamuosius nurodymus.

+  ISjunkite variklj, iSimkite uzdegimo zvake ir leiskite
varikliui atvésti prie$ atlikdami technine priezidrg ir
montuodami.

* UzsikimSus kibirk§¢iy gesinimo tinkleliui variklis
perkaista, todél gali bati sugadintas.

« Jei kibirk§¢iy gesinimo tinklelis daznai uzsikemsa,
tai gali reiksti, kad blogai veikia katalizatorius.

Dél duslintuvo patikrinimo kreipkités j technines
priezidros atstova.

Surinkimas

|vadas

PERSPEJ IMAS: Pries surinkdami

gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

A

Piastuvo vamzdzio ir valdymo
rankenélés montavimas ant gaminio

Pasiiymékite: Sutepkite vamzdzius ir lanksciaja
Zarng, kad bty lengviau juos sumontuoti.

1. Pritvirtinkite lankscCiajg Zarng (A) prie vamzdzio
alkanés ir valdymo vamzdzio (B) naudodami gnybtus
(C)ir (D). (Pav. 21)
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2. Pritvirtinkite rankenos laikiklj (E) prie valdymo
vamzdzio. Sulygiuokite rankenos laikiklj su junge ant
valdymo vamzdzio. (Pav. 22)

3. Sureguliuokite valdymo rankenélés padétj, kad
uztikrintuméte saugig ir tinkama darbo padét;.
Priverzkite tvirtinimo rankenéle.

4. Pritvirtinkite kabelj prie lankscCiosios zarnos
naudodami kabelio gnybtus. (Pav. 23)

5. Pritvirtinkite tarpinj vamzdj prie valdymo vamzdzio.
(Pav. 24)

6. Pritvirtinkite pustuvo antgalj prie tarpinio vamzdzio.

Pasiiymékite: Pastuvo antgalj galima tvirtinti
tik prie tarpinio vamzdzio.

7. Esant didesniam oro greiciui, ant pistuvo antgalio
uzdékite greitaeigj antgalj.

Naudojimas

Ivadas
PERSPEJ|MASZ Prie§ naudodami
gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

Degalai

|renginys turi dvitaktj variklj.

c PASTABA: Naudojant netinkamo tipo

Naudokite benzino ir dvitakéiy varikliy alyvos
misinj.

alyva, skirtg oru ausinamiems varikliams Norédami
iSsirinkti tinkama alyva, kreipkités j techninio
aptarnavimo atstova.

c PASTABA: Niekada nenaudokite

dvitaktés alyvos, skirtos vandeniu
ausinamiems valciy varikliams,
dar vadinamos val&iy varikliy
alyva. Nenaudokite alyvos, skirtos
keturtakciams varikliams.

Degaly ir dvitak&iy varikliy alyvos maiSymas

degalus gali buti sugadintas variklis.

IS anksto sumaisyti degalai

» Naudokite Husqvarna i§ anksto sumaisytus alkilintus
degalus, siekdami geriausiy rezultaty ir prailginti
variklio tarnavimo laika. Siuose degaluose palyginti
su jprastiniais degalais yra maziau kenksmingy
chemikaly, todél sumazéja kenksmingy iSmetamujy
dujy kiekis. Likuciy po degimo kiekis yra mazesnis,
naudojant Siuos degalus, todél variklio komponentai
iSlieka Svaresni.

Degaly maiSymas

Benzinas

» Naudokite kokybiska besvinj benzing, kurio etanolio
koncentracija yra iki 10 %.

kurio oktaninis skai€ius yra mazesnis

nei 90 RON/87 AKI. Naudojant
Zemesnio oktaninio skai¢iaus degalus
gali nesklandziai veikti variklis, tai pazeis
variklj.

c PASTABA: Nenaudokite benzino,

Alyva dvitak&iams varikliams
» Siekdami geriausiy rezultaty ir naSumo, naudokite
Husqvarna dvitakciy varikliy alyva.

» Jei negalite gauti Husqvarna dvitak¢io variklio
alyvos, naudokite geros kokybés dvitak¢iy varikliy

Benzinas, litrais Dvitak€io va-
riklio alyva, li-
trais
2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

PASTABA: Maisant nedidelius degaly
kiekius, nedidelé paklaida gali stipriai
pakeisti miSinio santykj. Kruops¢iai
pamatuokite alyvos kiekj, kad gautuméte
tinkamg misinj.

(Pav. 25)

1. Pripildykite puse kiekio degaly Svarioje talpykloje
degalams.

Supilkite visg alyvos kieki.
Suplakite degaly misinj.
Tada supilkite likusig benzino dalj j talpykla.

o k0N

Kruop$&ciai suplakite degaly misinj.

A

PASTABA: Nesumaisykite degaly

ilgesniam nei 1 ménesio laikotarpiui.
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Kuro bakelio uzpildymas

e PERSPEJIMAS: Laikykites

procediry, kurios skirtos uztikrinti jusy
ISjunkite variklj ir palaukite, kol jis atvés.

sauga.

Nuvalykite sritj aplink kuro bakelio dangtelj. (Pav. 26)
Papurtykite talpyklg, kad degalai gerai susimaisyty.

Pobd =

Létai nuimkite kuro bakelio dangtelj, kad iSleistuméte
slegi.
5. Uzpildykite degaly bakelj.

c PASTABA: Degaly bakelio

neperpildykite. Degalams jkaitus Sie
Stipriai uzsukite degaly bakelio dangtelj.

pleciasi.

7. ISvalykite iSsiliejusius degalus art gaminio ir aplink jj.

Prie$§ paleisdami gaminj visada patraukite jj 3
metrus / 10 pédy nuo degaly pildymo vietos ir degaly
talpyklos.

Pasizymeékite: Noredami suzinoti, kur yra kuro
bakelis jisy gaminyje, zr. Gaminio apZvalga psl. 216.

Salto variklio uzvedimas

PERSPEJIMAS: oras pradedamas
pusti i$ karto po variklio paleidimo, netgi jam
veikiant tus¢igja eiga. Neleiskite Zmonéms
stoveti §alia pUstuvo ar plstuvo vamzdzio.
1. Jeigu variklis Saltas, oro sklendés rankenéle (A)
nustatykite | uzdarytos oro sklendés padétj. Zr.
Simboliai ant gaminio psl. 216. (Pav. 27)

2. Bent 10 karty pakartotinai paspauskite oro $alinimo
siurbliukg (B), kol uzsipildys degalais. Nebitina
visiSkai pripildyti oro $alinimo siurbliuko.

3. Nustatykite akceleratoriaus svirtj j dideliy tusciujy
apsuky padétj. Akceleratoriaus valdymo svirties
zymes sulygiuokite su valdymo rankenele. (Pav. 28)

4. Padékite gaminj ant lygaus Zzemés pavirSiaus.
5. Laikykite gaminj kairiajg ranka ir uzdékite péda ant
pédos ploksteles. (Pav. 29)

6. Létai traukite starterio virvés rankenéle desine ranka,
kol atsiras pasipriesinimas.

Pasizymeékite: Netraukite starterio lyno
rankenos iki galo ir nepaleiskite jos.

7. Greitai patraukite starterio virvés rankenéle deSine
ranka, kol variklis uzsives ar bandys uzsivesti,
bet ne daugiau kaip 6 kartus. Varikliui uzsivedus,
oro sklendés rankenéle po truputj perkelkite |
atidarytg padétj ir pereikite prie 11 veiksmo. Varikliui
neuzsivedus, pereikite prie 9 veiksmo.

8. Varikliui bandant uzsivesti, oro sklendés rankenéle
po truputj perkelkite | atidarytg padétj.
Greitai patraukite starterio virvés rankenélg deSinigja
ranka, kol variklis uzsives, bet ne daugiau kaip 6
kartus.

D Pasizymeékite: Jei varikiis

1 neuzsiveda, dar kartg vadovaukités
uzvedimo instrukcijomis, nurodytomis
ties 1 veiksmu.

10. 30 sekundziy palaukite, kol variklis jSils.

11. Akceleratoriaus valdymo svirtimi nustatykite greitj
tuscigja eiga. (Pav. 30)

12. Valdykite plstuvo greitj spausdami akceleratoriaus
gaiduka. Zr. Akceleratoriaus gaiduko naudojimas ps.
221.

Silto variklio uZzvedimas

» Jeigu aplinkos temperatira zemesné negu 32 °C /
90 °F, vadovaukités ta pacia uzvedimo procedira
kaip ir atlikdami Salto variklio uZvedimas psl.

221 veiksma, taciau nenustatykite oro sklendés
rankenélés j uzdarytg oro sklendés padét.

+ Jeigu aplinkos temperatira aukstesné negu 32 °C /
90°F, vadovaukités ta pacia uzvedimo procedira
kaip ir atlikdami Safto variklio uZvedimas psl. 221
veiksma.

Akceleratoriaus gaiduko naudojimas

* Norédami pustuvo greitj padidinti jrenginiui veikiant,
spauskite akceleratoriaus gaiduka, kol nustatysite
reikiamg greitj. (Pav. 31)

* Norédami plstuvo greitj sumazinti jrenginiui veikiant,
atleiskite akceleratoriaus gaiduka, kol nustatysite
reikiama greitj.

Variklio uzvedimas, kai kuras per daug
karstas

Jei gaminys neuzsiveda, gali bati, kad kuras yra per
daug karstas.

Pasiiymékite: Esant kar§tam orui, visada
naudokite naujg kura, kad darbus atliktuméte greiciau.

1. Padékite gaminj vésioje vietoje, atokiai nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

Leiskite gaminiui atvesti bent 20 minudiy.
10-15 sekundziy spaudinékite oro $alinimo puslele.

4. Atlikite $alto variklio uzvedimo procediira. Zr. Salto
variklio uzvedimas psl. 221.
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Gaminio naudojimas

Naudokite gaminj jprastomis darbo valandomis.
Laikykités vietiniy jstatymy.

Sumazinkite jrangos dalis ir pasirinkite savo
uzduodiai tinkamg greitj. Naudokite akceleratoriy,
nustatyta Zemiausioje padétyje, kad sumazintumeéte
triukSma ir dulkiy kieki.

Laikykite pustuvo antgalj Salia zemés.

Pasiiymékite: Husqvarna rekomenduoja
naudoti visg pustuvo antgalio pailginima.

|sidémékite véjo kryptj ir naudokite gaminj
atsizvelgdami j ja.

Tinkamais sodo jrankiais atkrapstykite medziaga nuo
Zemes.

Dulkétose vietose naudokite pur§kimo jranga, kad
sudrékintumeéte pavirsiy. Tokiu budu sutrumpinsite
darbo laikg.

Baige darbg, sandéliuokite gaminj vertikaliai.

Gaminio sustabdymas

A

PASTABA: Nesustabdykite gaminio, kai

jis veikia visu greiciu.

1.

Paspauskite stabdymo jungiklj. (Pav. 32)

Pasiiymékite: Gaminiui sustojus pasigirs
stukteléjimas. Tai jprastinis pozymis, nereiskiantis,
kad gaminys sugedo.

Laikymo dirzy reguliavimas

1.
2.

N ook

UZsidékite gaminio laikymo dirzus.

Juosmens dirza uzsidékite ant juosmens ir uzsisekite
juosmens dirzo sagtj. (Pav. 33)

Priverzkite juosmens dirza. (Pav. 34)
Uzsisekite kritinés dirzo sagtj. (Pav. 35)
Sureguliuokite kritinés dirzo padétj. (Pav. 36)
Priverzkite kratines dirzg. (Pav. 37)

Verzkite peciy dirzus tol, kol gaminys tvirtai laikysis
prie kdino. (Pav. 38)

Priverzkite kélimo dirzus. (Pav. 39)

Techniné priezilra

Ivadas

A

PERSPEJIMAS: Fries prizitredami
produkta, perskaitykite ir supraskite saugos
skyriy.

Priezitros grafikas

Techninés prieZidros darbas Kiekvie-

Kasdien | Savaitiné | ng mé-
nesj

Nuvalykite iSorinius pavirSius.

Patikrinkite, ar valdymo rankenélé tinkamai veikia.

Patikrinkite, ar paleidimo / stabdymo jungiklis tinkamai veikia. Zr. Paleidimo / X

isjungimo jungiklio patikra psl. 219.

Patikrinkite variklj, degaly bakelj ir degaly Zarneles, ar néra nuotékio. Patikrinki- X

te, ar nepazeistas kuro filtras. Jeigu reikia, kuro filtrg pakeiskite.

ISvalykite oro filtra. Jeigu jis vis tiek neSvarus, oro filtrg pakeiskite.

Priverzkite verzles ir varztus.

Patikrinkite oro jsiurbimo groteles, kad jsitikintuméte, ar jos neuzblokuotos.

Patikrinkite, ar nesugadintas starteris ir starterio virvé. X
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Techninés prieziiiros darbas

Kasdien

Savaitiné

Kiekvie-
ng mé-

nesj

Patikrinkite, ar virpesiy slopintuvai néra pazeisti, jtrike ir deformuoti. Patikrinkite,
ar virpesiy slopintuvai sumontuoti pagal reikalavimus.

Patikrinkite uzdegimo 2vake. Zr. Zvakés patikra psl. 223.

I1Svalykite ausinimo sistema.

I1Svalykite karbiuratoriaus iSorinj pavirSiy ir plotg aplink jj.

I18valykite kuro baka.

Patikrinkite visus laidus ir jungtis.

Patikrinkite ir nuvalykite duslintuvo kibirk§¢iy gesinimo tinklelj (gaminiai be katali-
zatoriaus).

Patikrinkite ir nuvalykite duslintuvo kibirk§¢iy gesinimo tinklelj (gaminiai su katali-

Patikrinkite uzdegimo Zvake. Jei reikia, pakeiskite.

Greicio tusdigja eiga reguliavimas
1. Pasizitrekite, ar oro filtras yra Svarus ir ar uzdétas
oro filtro dangtelis.

zatoriumi).

2. Laisvosios eigos apsisukimus reguliuokite varztu.

PASTABA: Pazsista kibirksciy
gesinimo tinklelj reikia pakeisti. Nenaudokite
gaminio, jeigu ant duslintuvo néra kibirk$¢iy
gesinimo tinklelio arba jis pazeistas.

Norédami suzinoti, kur yra laisvosios eigos greicio

reguliavimo varztas jusy gaminyje, zr. Gaminio
apzvalga psl. 216.

Zvakeés patikra

A

PASTABA: Naudokite

rekomenduojama uzdegimo zvake. Zr.
Techniniai duomenys psl. 226. Netinkama
uzdegimo zvake gali sugadinti gaminj.

ISjunkite variklj ir palaukite, kol gaminys atves.

Jei uzdegimo zvaké ne$vari, nuvalykite ja.
Patikrinkite, ar tarpas tarp elektrody yra tinkamas. zr.
Techniniai duomenys psl. 226. (Pav. 40)

Keiskite uzdegimo Zvake kas ménesj ar dazniau, jei
reikia.

Duslintuvo prieziiira

A

PASTABA: Jei kibirksgiy gesinimo
tinklelis daznai uzsikemsa, tai gali reiksti,
kad blogai veikia katalizatorius. Dél
duslintuvo patikrinimo kreipkités j techninés
priezidros atstova. Dél uzsikimSusio
kibirk$¢€iy gesinimo tinklelio jrenginys gali
perkaisti ir pazeisti cilindrg bei stimokilj.

+ ISvalykite duslintuvo kibirks¢iy sulaikymo tinklelj.

Naudokite vielinj Sepetélj. (Pav. 41)

Pasirtpinkite, kad techninés priezilros atstovas
pakeisty duslintuva ir kibirksciy gesinimo tinklelj arba
atlikty Siy daliy technine priezilra kas 50 darbo
valandy.

Ausinimo sistemos patikrinimas ir
iSvalymas

Ausinimo sistemg sudaro ausinimo briaunos ant cilindro
ir oro jsiurbimo grotelés.

1.
2.

iSjunkite variklj.

Patikrinkite, ar ausinimo sistema neuztersta ir
neuzsikimsusi. Jei reikia, nuvalykite oro jsiurbimo
groteles ir ausinimo briaunas.

PASTABA: Jei auginimo sistema
nesvari ar uzsikimsusi, gali perkaisti
Patikrinkite, ar nepazeista ausinimo sistema.

variklis ir dél to sugesti gaminys.

Dél uzsikims$usiy oro jsiurbimo groteliy
Pasirtpinkite, kad dalys buty tinkamai pritvirtintas
prie gaminio.

silpnéja patimo jéga.
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Oro filtro valymas

5. ISplaukite pirminj filtrg ir oro filtrg Siltame muiluotame
vandenyje.

A

PASTABA: Nenaudokite gaminio be

oro filtro arba su pazeistu oro filtru. Ore
esancios dulkés gali pazeisti variklj.

Pasiiymékite: ligai naudoto oro filtro negalima
iki galo iSvalyti. Reguliariai keiskite oro filtrg ir
visuomet pakeiskite sugadintg oro filtrg.

1. Pastumkite oro sklendés rankenéle | uzdarymo 6.

padet.

Nuimkite oro filtro gaubtg (A).

Nuo oro filtro dangtelio nuimkite pirminj filtrg (B).

(Pav. 42)

Nuvalykite vidinj oro filtro dangtelio (A) pavirsiy
Sepeciu.

|dékite oro filtra j filtro remelj.

Prie oro filtro dangtelio pritvirtinkite pirminj filtra.
9. Pritvirtinkite oro filtro dangtelj prie gaminio.

4. 1S filtro rémelio iSimkite oro filtrg (C).

Gedimai ir jy Salinimas

Nejmanoma uzvesti variklio

Patikrinimas

Galima prie-
Zastis

Sprendimas

Starterio strek-
tés.

UZblokuotos ar-
ba nusidévéju-
sios starterio
strekteés.

Sureguliuokite arba pakeiskite starterio strekte (-es).

Nuvalykite sritj aplink starterio strekte (-es).

Kreipkités | jgaliota priezilros specialista.

Degaly bakelis.

Netinkama kuro
rasis.

I1Stustinkite degaly bakelj ir naudokite tinkamus degalus.

Karbiuratorius.

Tuscios eigos
greicio regulia-
vimas.

Laisvosios eigos apsisukimus reguliuokite koregavimo varztu.

Kibirkstis (néra
kibirksties).

UZzdegimo zva-
ké yra neSvari
arba dregna.

Pasirtipinkite, kad uzdegimo Zvakeé buty sausa ir Svari.

Netinkamas
tarpas tarp
elektrody ant
uzdegimo zva-
keés.

ISvalykite Zvake. Patikrinkite, ar tarpas tarp elektrody yra tinkamas.

Informacijos apie tinkama tarpg tarp elektrody rasite techniniuose duomenyse.

Uzdegimo zva-
ké.

UZzdegimo zva-
ké nepriverzta.

Priverzkite uzdegimo Zvake.

Ant uzdegimo
2vakeés elektro-
dy yra nepagei-
daujamos me-
dziagos.

|sitikinkite, kad naudojate tinkama kuro misinj.

Patikrinkite, ar oro filtras $varus.
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Variklis uzsiveda, taciau vél uzgesta

Patikrinimas

Galima prie-
Zastis

Sprendimas

Degaly bakelis.

Netinkama kuro
rasis.

IStustinkite degaly bakelj ir naudokite tinkamus degalus.

Karbiuratorius.

Variklis nevei-
kia tinkamai
tuscigja eiga.

Kreipkités j techninio aptarnavimo atstova.

Oro filtras.

UzZsikim$es oro
filtras

ISvalykite oro filtra.

Gabenimas ir laikymas

Gabenimas ir laikymas

PERSPEJIMAS: Kad iSvengtumeéte
gaisro pavojaus, jsitikinkite, kad gabenimo
ar laikymo metu néra nuotékiy arba dumy.

|sitikinkite, kad néra kibirk§ciy arba gaisro
pavojaus.

« IStustinkite degaly bakelj prie§ gabenimg arba ilgg
laikyma. Pastumkite oro Salinimo siurbliuka, kad
uztikrintuméte, jog visi degalai iSleisti. Degalus
iSleiskite tinkamoje Salinimo vietoje.

« Prie$ palikdami saugoti ilgesniam laikui, jsitikinkite,
kad gaminys yra Svarus ir atlikti visi priezitros

darbai.

« ISsukite uzdegimo zvake ir j cilindra jpilkite mazdaug
15 ml dvitakéiy varikliy alyvos. Pasukite gaminj 3
kartus ir vél jsukite uzdegimo Zvake.

« Gabenimo metu gaminj saugiai pritvirtinkite prie
transporto priemonés.

« Laikykite gaminj sausoje, vésioje ir Svarioje vietoje,
kurioje yra geras oro srautas. Saugokite gaminj nuo

vaiky.

1854 - 003 - 28.07.2022

225



Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

| Husqvarna 345BT (BP152HV)

Variklis

Cilindro darbinis tiris, cm3 51,7
Greitis tusciaja eiga, aps./min. 2800
Katalizatorius Taip

Uzdegimo sistema

Degimo zvaké

NGK BPMR7A / ,Champion RCJ6Y*

Tarpas tarp elektrody, mm 0,6-0,7
Uzdegimo Zvakés sukimo momentas, Nm Nuo 25 iki 30
Degaly ir tepimo sistema

Kuro bakelio talpa, | / cm3 | 1,0/ 1000
Svoris

Svoris be degaly, kg | 10,0
SkleidZiamas triukmas 52

Garso galios lygis, iSmatuotas dB (A) 110

Garso galios lygis, garantuojamas Ly dB (A) 113

Garso lygiai 53

Tolygus garso slégio naudotojo ausiai lygis, iSmatuotas pagal EN15503, dB(A):

Su pitimo antgaliu (originalus) 101
Vibracijos lygis 54

Ekvivalentiski rankeny vibracijos lygiai (any,eq), iSmatuoti pagal EN 15503, 6,1
m/s?

Ventiliatoriaus parametrai

Maksimalus oro greitis su greitaeigiu antgaliu, m/s 120,7
Oro srautas korpuse, m3/min 21,7

52 Triukdmas, skleidziamas j aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (L) pagal EB direktyvg 2000/14/EB. Pateik-
tas jrenginio garso stiprumo lygis buvo iSmatuotas naudojant didZiausig garsa sukeliantj originaly pjovimo
jtaisa. Skirtumas tarp garantuojamos ir iSmatuotos garso galios yra tas, kad pagal Direktyvg 2000/14/EB
garantuojama garso galia apima ir matavimo rezultaty sklaidg bei nukrypimus tarp skirtingy to pacio modelio

jrenginiy.

53 Pateikiamy triukdmo slégio duomeny bidingoji statistiné sklaida (standartinis nuokrypis) lygi 3,0 dB (A).
54 Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 1,5 m/s? tipiska statistiné sklaida (standartinis nuokrypis).
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, ,Husqvarna AB“, SE 561 82 Huskvarna, SVEDIJA,
savo atsakomybe pareiSkiame, kad pateiktas gaminys:

ApraSymas

Benzininis pustuvas / pustuvas-siurblys

Gamintojas

,Husqvarna“

Platforma / tipas / modelis

Platforma BP152HV, atitinkanti modelj 345BT.

Partija

Serijos numeriy data nuo 2022.

visi$kai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Direktyva / reglamentas ApraSymas

2006/42/EB ,dél masiny*

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2000/14/EB ,dél triukdmo lauke”

2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo apribojimo

Taikomi tokie darnieji standartai ir (arba) techninés
specifikacijos: EN ISO 12100:2010, EN 15503:2009+A2,
CISPR 12:2007, EN ISO 14982:2009, EN IEC
63000:2018, EN IEC 63000:2018

Pagal 2000/14/EB direktyvos V priedg nustatytosios
garso vertés pateikiamos $ios instrukcijos techniniy
duomeny skyriuje.

Bendrove ,TUV Rheinland” atliko neatlyginting tyrima
bendroves ,Husqvarna AB* vardu ir pateikia AM
50391742 - EB komisijos 2006/42/EB direktyvos dél
masiny atitikties sertifikata.

Sis sertifikatas galioja visoms gamybos vietoms ir kilmés
$alims, nurodytoms gaminio etiketéje.

Pristatytas benzininis pUstuvas / pustuvas-siurblys
atitinka kontrolg praéjusj pavyzd;.

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVEDIJA, vardu

Stefan Holmberg, moksliniy tyrimy ir plétros direktorius,
technologijy vadyba, ,Husqvarna AB“

Atsakingas uz techninge dokumentacijg

C€
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levads

Izstradajuma apraksts

Sis izstradajums ir mugursomas tipa piitéjs ar benzina
dzinéju.

Més pastavigi stradajam, lai pilnveidotu savus
izstradajumus, un tapéc paturam tiesibas izdarit
izmainas, pieméram, izstradajumu formai un izskatam
bez iepriek$éja pazinojuma.

Izstradajuma parskats
(Att. 1)

Droseles vadibas svira
Korpuss
Stiprinajuma siksna (dro$ibas josta)
Dzinéja parsegs
Ventilatora parsegs
Gaisa iepludes sieffiltrs
Gaisa filtrs
Startera auklas rokturis
Degvielas tvertne
. Vidusjosta
. Aizdedzes svece
. Vibraciju samazinasanas sistéma
13. Gaisa varsta vadiba
14. Vadibas rokturis
15. IzslégSanas slédzis ar droseles vadibas ierici
16. Droseles mélite
17. Caurules izliekta dala
18. Skava
19. Lokana caurule
20. Caurules vadibas elements
21. Kabela skava
22. Starpcaurule
23. Piutéja uzgalis
24. Lietotaja rokasgramata
25. Kombinéta uzgrieznu atsléga
26. AtgaisoS$anas sikna balons
27. Liela atruma sprausla
28. Tuk$gaitas regulésanas skrive
29. Ventilators
30. Kajas plaksne

® N ORWN =2

- A
N = O

=

Paredzéta lietoSana

Izmantojiet izstradajumu lapu un cita nevélama
materidla aizpi$anai no tadam vietam ka zalaji, gajéju
ietves un asfaltéti celi.

Simboli uz izstradajuma
(Att. 2) BRIDINAJUMS. Sis izstradajums var bt
bistams un radit smagas vai navéjosas
traumas operatoram vai citiem cilvékiem.
Esiet uzmanigi un lietojiet izstradajumu
pareizi.

(Att. 3) Ripigi izlasiet $o lietotaja rokasgramatu
un pirms izstradajuma lietoSanas
parliecinieties, vai izprotat instrukcijas.
(Att. 4) Izmantojiet apstiprinatus dzirdes un acu
aizsarglidzeklus. Ja stradajat puteklaina
vidé, lietojiet elpcelu aizsargmasku.
(Att. 5) Izstradajuma izmantosanas un tehniskas
apkopes laika izmantojiet apstiprinatus
aizsargcimdus. Izmantojiet aizsargapavus
vai apavus ar neslidosu zoli. Valkajiet no
izturiga auduma darinatu apgérbu, kas
parklaj visu kermeni.

(Att. 6) Garus matus sasieniet, lai tie bltu virs
pleciem.

(Att. 7) Izstradajuma izmantosanas laika

nenésajiet rotaslietas vai valigu apgérbu.

(Att. 8) Benzina un divtaktu dzinéja ellas

maisijums.

(Att. 9) Atgaisos$anas sikna balons.

(Att. 10) Netuviniet kermena dalas karstam

virsmam.
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(Att. 11) Netuvojieties lapstinritenim, kad tas
griezas.
(Att. 12) Gaisa varsts, atvérta pozicija.
(Att. 13) Gaisa varsts, aizvérta pozicija.
(Att. 14) Tuk3gaitas reguléSanas skrave.
(Att. 15) Sis izstradajums atbilst spéka esosajam
EK direktivam.
(Att. 16) Sis izstradajums atbilst spéka esosajiem
AK regulam.
(Att. 17) Trok$na izplide vidé atbilstosi
Eiropas Direktivai 2000/14/EK un
Jaundienvidvelsas tiesibu aktiem “Darba
vidé aizsardzibas (trok$na kontroles)
regula (2017)”. Trok$na emisijas dati ir
atrodami uz izstradajuma etiketes un
tehnisko datu nodala.
Uzmanieties no izsviestiem
objektiem. Izsviesti objek-
(Att. 18) ti var radit nopietnas trau-

mas. Lietojiet individualos
aizsardzibas idzeklus.

levérojiet drosibas distan-
ci — citas personas vai

(Att. 19) dzivnieki nedrikst atrasties
tuvak par 15 m.
Datu plaksnité vai lazera
izdruka ir noradits sérijas
YYYYWWIOXXX numurs. yyyy ir razo$anas

gads, un ww ir razo$anas
nedéla.

Piezime: Pargjie uz izstradajuma noraditie
simboli/uzlimes attiecas uz citu tirdzniecibas nozaru
sertifikacijas prasibam.

Atbildiba par izstradajuma kvalitati

Saskana ar likumiem par izstradajuma kvalitati més

neuznemamies atbildibu par bojajumiem, ko radijis

masu izstradajums, ja:

» ir veikts nepareizs izstradajuma remonts;

* izstradajuma remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;

* izstradajumam tiek pievienots piederums, ko nav
nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;
izstradajuma remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

DroSiba

DroSibas definicijas

Talak sniegtas definicijas norada katra signalvarda
nozimiguma limeni.

A BRTD|NAJUMSZ Traumas.

A IEVEROJIET: Izstradajuma bojajumi.

Piezime: & informacija atvieglo izstradajuma
lietoSanu.

Visparigi noradijumi par droSibu

BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet talak izklastitos

bridinajumus.

« Bezrazotaja apstiprinajuma neveiciet nekadas
izstradajuma izmainas un vienmér izmantojiet
originalos piederumus. Neapstiprinatas izmainas

un/vai piederumi var radit nopietnas traumas vai
operatora vai citu personu navi.

* Nelietojiet bojatu izstradajumu. Veiciet droSibas
parbaudes un tehnisko apkopi, kas noradita Saja
lietoSanas rokasgramata. Visi paréjie apkopes darbi
ir javeic apstiprinata servisa darbiniekiem.

» Visi paréjie apkopes darbi un remonts ir
javeic apstiprinata servisa darbiniekiem. Ja kada
izstradajuma dala ir bojata, sazinieties ar izplatitaju,
kas nodros$ina apkopi.

Dro$iba saistiba ar vibracijam

Sis izstradajums ir paredzéts tikai neregularai
ekspluatacijai. Izstradajuma ilgsto$a vai regulara
lietoSana vibraciju dél var izraisit “balto pirkstu” sindromu
vai lildzigas mediciniskas problémas. Ja lietojat So
izstradajumu ilgstosi un regulari, parbaudiet roku un
pirkstu stavokli. Ja rokas vai pirksti kjust bali, sap,

tirpst vai klust nejufigi, partrauciet darbu un nekavéjoties
sazinieties ar arstu.

Darba droSibas noradijumi

c BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.
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«  Sis izstradajums var bit bistams un izraisit nopietnas
vai navéjosas traumas operatoram vai citam
personam. Esiet uzmanigs un lietojiet izstradajumu
pareizi.

* Pirms lietoSanas parbaudiet izstradajumu. Sk.
Apkope Ipp. 234.

» Neizmantojiet So izstradajumu, ja esat noguris, slims
vai lietojis alkoholu vai citas vielas, kas var ietekmét
redzi, sprieSanas spéjas vai koordinaciju.

« Pirms lietoSanas uzlieciet visus parsegus
un aizsargus. Lai nepielautu elektrotriecienu,
parbaudiet, vai nav bojats aizdedzes sveces vacin$
un aizdedzes vads.

* Neaiztieciet aizdedzes sveci vai aizdedzes vadu,
kamer darbojas dzinéjs.

» levérojiet droSibas distanci — citas personas vai
dzivnieki nedrikst atrasties tuvak par 15 m. Ja kada
persona, bérns vai dzivnieks pienak tuvak par 15 m,
izslédziet izstradajumu. Gadajiet, lai izstradajums
nebdtu vérsts personu, dzivnieku, atvértu logu un
citu priekSmetu virziena.

» Nelaujiet bérniem darbinat izstradajumu. Gadajiet,
lai visi operatori batu izlasijusi un izpratusi Sis
lietoSanas rokasgramatas saturu.

« lzstradajuma lietoSanas laika nepieskarieties putéja
korpusam ar rokam un nenovietojiet uz ta citus
priekSmetus. RotéjoSas dalas var radit nopietnas
traumas.

* Nelietojiet izstradajumu, ja nav uzstadits gaisa
iepludes sietfiltrs. Pirms lietoSanas noteikti
parbaudiet, vai ir uzstadits un nav bojats gaisa
iepludes sieffiltrs.

« Arkartas situacija atvienojiet stiprindjuma vidusjostu
un krasu dalas siksnu, laujot izstradajumam nokrist.

* levérojiet nacionalos noteikumus un noradijumus.

* Netuviniet kermena dalas karstam virsmam.

« Parak liela vibracija var radit asinsrites vai
nervu sistémas bojajumus. Vérsieties pie arsta,
ja novérojat tadus simptomus ka nejutiba, jufibas
traucéjumi, tirp§ana, durstiga sajata, sapes,
nespéks, pirkstu, roku vai locitavu adas krasas
izmainas.

» Uzmanieties no izsviestiem objektiem. Izsviesti
objekti var radit nopietnas traumas.

* Neizmantojiet izstradajumu sliktos laikapstaklos,
pieméram, migla, lietl, spéciga véja un |oti liela
aukstuma. Darba veik§ana sliktos laikapstaklos var
izraisit nogurumu un bistamas situacijas.

« Parliecinieties, vai varat kustéties un stradat stabila
stavokll. Parbaudiet, vai darba veik§anas zona nav
iespéjamu Skérs|u, pieméram, akmenu. Stradajot ar
$o izstradajumu nogazes, jaievéro piesardziba.

* Nelieciet izstradajumu zemé, kad ta dzinéjs
darbojas.

* Neizmantojiet izstradajumu, atrodoties augstuma,
pieméram, uz trepém.

+ Gadajiet, lai j0s vienmér kads sadzirdétu, ja notiek
nelaimes gadijums.

.

Parliecinieties, vai nav blokéta izplides gazu
caurule. Lai novérstu izstradajuma bojajumus,
izpludes gazu caurules tuvuma (vismaz 50 cm
attaluma) nedrikst bat Skéerslu.

Nelietojiet izstradajumu telpas, slikti ventilétas vietas
vai uzliesmojoSu materialu tuvuma. Dzinéja izpludes
gazu sastava ir oglekla monoksids, kas var izraisit
saindésanos. Izplides gazes ir karstas, un tajas var
bat dzirksteles, kas var izraisit aizdegSanos.

Individualie aizsarglidzekli

BRTD|NAJ UMS: pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet talak izklastitos

bridinajumus.

Izmantojot izstradajumu, lietojiet apstiprinatu
personigo aizsargaprikojumu. Individualie
aizsarglidzekli nevar pilniba novérst traumu gusanas
risku, taCu var samazinat traumas smagumu. Lai
iegutu plasaku informaciju, sazinieties ar savu
izplafitaju.

Izmantojiet apstiprinatus dzirdes aizsarglidzek|us.
ligsto$a uzturéSanas troksnaina vide var radit
neatgriezeniskus dzirdes bojajumus.

Izmantojiet apstiprinatus acu aizsarglidzeklus.
Apstiprinatas aizsargbrilles ir jalieto art tad, ja tiek
izmantots sejsegs. Apstiprinatas aizsargbrilles ir
tadas, kas atbilst standarta ANSI Z87.1 prasibam
ASV vai standarta EN 166 prasibam ES valstis.
Izstradajuma izmanto$anas un tehniskas apkopes
laika izmantojiet aizsargcimdus.

Izmantojiet aizsargapavus vai apavus ar neslidoSu
zoli.

Valkajiet no izturiga auduma darinatu apgérbu, kas
parklaj visu kermeni. Neizmantojiet rotaslietas vai
atvertus apavus. Lai mazinatu traumu gusanas
risku, jisu apgérbam ir jabat piegulo$am, tacu

tas nedrikst ierobeZot kustibas. Lai novérstu matu
noklasanu rotéjosas dalas vai aizkerSanos aiz
zariem, sakartojiet tos ta, lai tie batu virs pleciem.
Ja stradajat puteklaina vidé, izmantojiet elpcelu
aizsarglidzeklus.

Turiet tuvuma neatliekamas palidzibas aprikojumu.

Izstradajuma droSibas ierices

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas

bridinajuma instrukcijas.

Nelietojiet izstradajumu ar bojatam drosibas iericém.
Regulari parbaudiet droSibas ierices. Sk. Apkope
lpp. 234.

Ja droSibas ierices ir bojatas, sazinieties ar vietéjo
Husqvarna apkopes sniedz€ju.
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Slapetaja parbaude

BRIDINAJUMS: Neizmantojiet

izstradajumu, ja ir bojats slapétajs.

BRIDINAJUMS: Slapétajs lietosanas
laika, péc tas un darbojoties brivgaita

klast loti karsts. Lietojiet aizsargcimdus, lai
noverstu apdegumus.

BRIDINAJUMS: siapstaja iekspusé ir
Kimiskas vielas, kas var bit kancerogénas.
Nepieskarieties slapétajam, ja tas ir bojats.

>/ B>

* Regulari apskatiet slapétaju, lai parbauditu, vai tas
nav bojats. Trok$na slapétajs nodrosina minimalu
troksni un novirza dzinéja izplides gazes prom no
operatora. Sk. Dzesésanas sistémas parbaude un
tirisana lpp. 235.

Vibraciju slapé3anas sistémas parbaude

1. Parbaudiet, vai vibraciju slapésanas bloki nav
ieplaisajusi vai deforméti.

2. Parbaudiet, vai vibraciju slapéSanas bloki ir pareizi
piestiprinati motora blokam un roktura blokam.

Informaciju par to, kur konkrétaja kédes zagi atrodas

vibraciju slapésanas sistéma, skatiet Seit: /[zstradajuma

parskats lpp. 228.

Start/Stop (leslégSanas/izslégSanas) slédza parbaude
1. Lai izslégtu motoru, izmantojiet Start/Stop slédzi.
2. Parliecinieties, vai dzingjs pilniba apstajas.

Informaciju par to, kur atrodas Start/Stop slédzis, sk.
Izstradajuma parskats Ipp. 228.

Stiprindjuma siksnu droSiba

Lietojot izstradajumu, vienmér izmantojiet stiprinajuma
siksnu. Neizmantojot stiprinajuma siksnu, izstradajumu
nav iespéjams lietot droSi. Tadéjadi jus vai citas
personas var git traumas. Gurnu jostai un krasu jostai
jabut piestiprinatai un pareizi pielagotai. Ja josta nav
aiztaisita, pastav risks, ka ta var iek|at izstradajuma
ventilatora.

(Att. 20)

Drosibas noradijumi, rikojoties ar
degvielu

A

* Nemaisiet un neuzpildiet degvielu iekstelpas vai
karstuma avotu tuvuma.

* Neiedarbiniet izstradajumu, ja uz ta vai jusu kermena
ir izlijusi degviela vai ella.

* Neiedarbiniet izstradajumu, ja dzingja ir degvielas
suce. Regulari parbaudiet, vai dzin€ja nav radusies
degvielas suce.

* Vienmeér esiet piesardzigs, rikojoties ar degvielu.
Degviela un tas tvaiki ir uzliesmojosi un
spradzienbistami; tas var izraisit traumas un naves
gadijumus.

* Neieelpojiet degvielas tvaikus, jo tie var izraisit
savainojumus. Parliecinieties, vai gaisa plisma ir
pietiekama.

* Nesmekéjiet degvielas vai dzingja tuvuma.

* Nenovietojiet izstradajumu vai degvielas tvertni
siltu priekSmetu, atklatas liesmas, dzirksteles vai
signallampinas tuvuma.

* Vienmér izmantojiet apstiprinatas tvertnes degvielas
glabasanai un transportésanai.

BRTD|NAJUMS! Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Noradijumi par droSu apkopi

BRIDINAJUMS: pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

* Pirms tehniskas apkopes un montazas izslédziet
dziné&ju, iznemiet aizdedzes sveci un laujiet dzinéjam
atdzist.

» Jadzirkste|u uztvéréjsiets ir nosprostots, dzinéjs
parak stipri uzkarst un tiek bojats.

+ Jadzirkstelu uztvéréja siets biezi aizséré, iesp&jams,
ir pasliktinajusies katalizatora darbiba. Lai parbauditu
slapetaju, sazinieties ar izplatitaju, kas nodrosina
apkopi.

Montaza

levads

BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma

montazas izlasiet un izprotiet drosibas
noradijumus.

A

Pitéja caurules un vadibas roktura
montaza

Piezime: Lai caurules un lokano cauruli btu vieglak
samontét, ieellojiet tas.
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1. Pievienojiet lokano cauruli (A) caurules izliektajai
dalai un caurules vadibas elementam (B) ar
skavam (C) un (D). (Att. 21)

2. Pievienojiet caurules vadibas elementam roktura
turétaju (E) Novietojiet roktura turétaju prefi atlokam
uz caurules vadibas elementa. (Att. 22)

3. Lai vadibas rokturis butu drosa un darbam atbilstosa
pozicija, noreguléjiet ta poziciju. Pievelciet fiksatoru.

4. Piestipriniet kabeli lokanajai caurulei, izmantojot
kabela skavu. (Att. 23)

5. Piestipriniet starpcauruli caurules vadibas
elementam. (Att. 24)

6. Piestipriniet putéja uzgali starpcaurulei.

Piezime: pitsja uzgali var pievienot tikai pie
starpcaurules.

Lai panaktu lielaku gaisa plismas atrumu,
piestipriniet putéja uzgalim liela atruma sprauslu.

LietoSana

levads
BRTD|NAJUMSZ Pirms produkta
lietoSanas izlasiet un izprotiet droSibas
noradijumus.

Degviela

Sim izstradajumam ir divtaktu dzingjs.

c |EVEROJ|ETZ Nepareiza veida

benzina un divtaktu dzin€ja ellas maisijumu.

degviela var sabojat dzinéju. Izmantojiet

lepriek$ sajaukta degviela

* Lai uzlabotu veiktsp€ju un pagarinatu motora
darbmiizu, izmantojiet Husqvarna ieprieks$ sajauktu
alkilatu degvielu. ST degviela satur mazak kimisku
vielu, salidzinot ar parasto degvielu, tadéjadi tiek
samazinats kaitigo izplides gazu apjoms. Izmantojot
S0 degvielu, atliekvielu limenis péc sadeg$anas ir
zemaks, kas saglaba tirus motora komponentus.

Degvielas sajaukSana

Benzins

* Izmantojiet labas kvalitates bezsvina benzinu ar
maksimalo etanola saturu 10%.

c |EVEROJ|ETZ Neizmantojiet

benzinu, kura oktanskaitlis ir mazaks
neka 90 RON/87 AKI. Degviela ar
zemaku oktanskaitli var radit motora
klaudzésanu, kas savukart rada motora
bojajumus.

Divtaktu ella

* Lai uzlabotu rezultatus un veiktspé&ju, izmantojiet
Husqvarna divtaktu dzin&ja ellu.

* Ja Husqvarna divtaktu dzin€ja ella nav pieejama,
izmantojiet kvalitativu divtaktu dzinéju ellu, kas
paredzéta motoriem ar gaisa dzesé$anu. Lai

izvéléto pareizu ellu, sazinieties ar vietéjo apkopes
shiedzéju.

A

IEVEROJIET: Nelietojiet divtaktu

dzinéja ellu, kas paredzéta ar Gdeni
dzes€jamiem piekarinamiem dzingjiem;
§adu ellu déve ari par piekarinamu
dzin&ju ellu. Nelietojiet Eetrtaktu
dzingjiem paredzétu ellu.

Benzina un divtaktu dzingja eljJas sagatavo$ana

BenzZins, litri Divtaktu dziné-
jaella, litri
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

c |EVEROJ|ETZ Samaisot mazu
degvielas daudzumu, nelielas kludas var

batiski ietekmét maisijuma attiecibu. Rapigi
nomeériet e|las daudzumu un parbaudiet, vai
tiek ieglts pareizs maisijums.

(Att. 25)

1. lepildiet pusi benzina daudzuma tira degvielas
tvertne.

Pievienojiet visu daudzumu ellas.
Sakratiet degvielas maisfjumu.
Pievienojiet tvertné paréjo benzina daudzumu.

o k0N

Rupigi sakratiet degvielas maisijumu.

A

|EVEROJ|ETZ Viena reizé sajauciet

degvielu, lai tas pietiek tikai 1 ménesim.

232

1854 - 003 - 28.07.2022



Degvielas tvertnes uzpilde

BRTD|NAJUMSZ DroSibas noluka

ievérojiet talak noradito proceduru.

A

1. Apturiet dzinéja darbibu un laujiet tam atdzist.
Satiriet ap degvielas tvertnes vacinu. (Att. 26)

3. Sakratiet tvertni un parbaudiet, vai degviela ir pilniba
sajaukusies ar ellu.

4. Degvielas tvertnes vacinu atveriet I|énam, lai
samazinatu spiedienu.

5. Uzpildiet degvielas tvertni.

c |EVEROJ|ET Parliecinieties, ka

degvielas. Uzkarstot degviela izpleSas.

degvielas tvertné nav parak daudz
Rupigi pievelciet degvielas tvertnes vacinu.
7. Notiriet degvielu, kas izlijusi uz izstradajuma un ap
to.

8. Pirms izstradajuma iedarbinasanas parvietojiet to
vismaz 3 m/10 pédu attaluma no degvielas
uzpildidanas vietas un degvielas avota.

Piezime: Informaciju par to, kur atrodas konkréta
izstradajuma degvielas tvertne, sk. /zstradgjuma
parskats lpp. 228.

Auksta dzin€ja iedarbinaSana

c BRTD'NAJUMS Gaiss tiek izlaists,

tiklidz motors ir iedarbinats, pat, ja darbojas
tuksgaita. Neviens nedrikst atrasties patéja
vai putéja caurules tuvuma.

1. Ja dzingjs ir auksts, iestatiet gaisa varsta vadibas
ierici (A) ta, lai gaisa varsts butu aizvérta pozicija.
Skatiet: Simboli uz izstradgjuma lpp. 228. (Att. 27)

2. Atkartoti spiediet gaisa izspieSanas pusiiti (B) vismaz
10 reizes, lidz degviela sak piepildit atgaiso$anas
sukna pusliti. Atgaiso$anas sikna balons nav
obligati jauzpilda lidz galam.

3. Parslédziet droseles vadibas ierici atras tukSgaitas
pozicija. Salagojiet droseles vadibas sviras norazu
atzZimes ar vadibas rokturi. (Att. 28)

Novietojiet izstradajumu zemé (lidzena vieta).

5. Turiet izstradajumu ar kreiso roku un nolieciet pédu
uz kajas plaksnes. (Att. 29)

6. Arlabo roku leni velciet startera auklas rokturi, lidz ir
jutama pretestiba.

PieZzime: Neizvelciet startera auklas rokturi lidz
galam un neatlaidiet to.

7. Arlabo roku strauji pavelciet startera auklas rokturi
ne vairak ka 6 reizes, lidz dzinéjs iedarbojas
vai notiek iedarbo$anas méginajums. Ja dzinéjs
iedarbojas, pakapeniski virziet gaisa varsta sviru
lldz atvertai pozicijai un parejiet uz 11. darbibu. Ja
dzin&ju nevar iedarbinat, parejiet uz 9. darbibu.

8. Ja notiek dzingja iedarbo$anas méginajums,
pakapeniski virziet gaisa varsta sviru lidz atvertai
pozicijai.

9. Arlabo roku strauji pavelciet startera auklas rokturi
ne vairak ka 6 reizes, lidz dzinéjs iedarbojas

[ ] Piezime: Ja dzinéju nevar iedarbinat,
1 atkartojiet iedarbinaSanas darbibas, kas
noraditas 1. darbiba.

10. Laujiet dzinéjam darboties 30 sekundes.

11. Novietojiet droseles vadibas ierici tuk§gaitas stavokli.
(Att. 30)

12. Nospiediet droseles méliti, lai regulétu patéja
atrumu. Skatiet: Droseles mélites lietosana lpp. 233.

Silta dzin€ja iedarbinasana

* Ja apkartéjas vides temperatira ir zemaka par
32 °C/90 °F, iedarbinasanai izmantojiet tadu pasu
procediru, ka darba ar Auksta dzinéja iedarbinasana
Ipp. 233, bet nenovietojiet gaisa varsta vadibas ierici
slégta pozicija.

» Ja apkartéjas vides temperatira ir zemaka par
32 °C/90 °F, iedarbinasanai izmantojiet tadu pasu
procediru, ka Auksta dzinéja iedarbinasana lpp.
233.

Droseles melites lietoSana

+ LailietoSanas laika palielinatu patéja atrumu,
nospiediet droseles méliti, lldz tiek panakts
atbilsto$ais atrums. (Att. 31)

* LailietoSanas laika samazinatu patéja atrumu,
atlaidiet droseles mélti, l1dz tiek panakts atbilstoSais
atrums.

Dzingja iedarbinasana, kad degviela ir

parak karsta

Ja zagis nesak darboties, degviela var but parak karsta.

Piezime: silta laika vienmér lietojiet jaunu degvielu
un samagziniet darba laiku.

1. Novietojiet zagi vésa vieta, neturiet to saules
gaisma.
Laujiet zagim atdzist vismaz 20 mindtes.

3. 10-15 sekundes atkartoti nospiediet atgaiso$anas
sukna pasiliti.

4. Izpildiet auksta dzinéja iedarbinaSanas darbibas.
Skatiet Seit: Auksta dzinéja iedarbinasana lpp. 233.
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|Zstrédéjuma darbinasana 1. Nospiediet apturéSanas slédzi. (Att. 32)

* lzmantojiet izstradajumu parastaja darba laika.
levérojiet vietéjos noteikumus.

* Izmantojiet minimalu aprikojuma daudzumu un

Piezime: Kad izstradajums ir apturéts, dzirdama
klauvéjienam lidziga skana. Ta ir tipiska paradiba un
neliecina par izstradajuma defektiem.

izvélieties veicamajam darbam atbilstoSu atrumu.

Lai novérstu nevajadzigi lielu troksni un puteklus, Uzkabes regulééana
izmantojiet zemako iesp&jamo droseles poziciju.
o Turiet pltéja uzgali tuvu pie zemes. 1. Uzlieciet izstradajuma stiprinajumu siksnas.
T 2. Aplieciet ap vidukli vidusjostu un nostipriniet
Piezime: Husqvarna iesaka izmantot maksimalo vidussiksnas jostas spradzi. (Att. 33)
put&ja uzgala garumu. 3. Savelciet vidusjostas siksnu. (Att. 34)
*  Nosakiet v&ja virzienu un izmantojiet izstradajumu 4. Pievienojiet kri$u siksnas jostas spradzi. (Att. 35)
ta, lai pusanas virziens atbilstu véja virzienam. 5. Regul&jiet kriidu siksnas poziciju (Att. 36)
« Lai atbrivotu zemei piekérusos materialus, L .
izmantojiet atbilstodus darza darbarikus. 6. Nostipriniet krtisu siksnu. (Att. 37)
«  Puteklainas vietas darba veik$anas vietas 7. Savelciet plecu siksnas, l1dz izstradajums atrodas
samitrinadanai izmantojiet izsmidzinataju. Tadéjadi ciesi pie jisu kermena. (Att. 38)
tiks samazinats izstradajuma izmanto$anas laiks. 8. Savelciet kravas pacélaja siksnas. (Att. 39)

Kad izstradajums netiek izmantots, glabajiet to
vertikala stavokli.

Lai apturétu ierici

IEVEROJIET: Neizsladziet
izstradajumu, kad tas darbojas maksimalaja

atruma.

Apkope

levads

BRTD|NAJUMSZ Pirms kédes zaga

apkopes veik$anas izlasiet un izprotiet
sadalu par droSibas pasakumiem.

Apkopes grafiks
Apkope Katru Reizi ne- | Reizi mé-
dienu deja nesi
Notiriet aréjas virsmas. X
Parbaudiet, vai pareizi darbojas vadibas rokturis. X
Parbaudiet, vai pareizi darbojas ieslégSanas/izslégSanas slédzis. Sk. Start/Stop X
(leslégsanas/izsiégsanas) slédZa parbaude lpp. 231.
Parbaudiet, vai dzinéja, degvielas tvertné un degvielas caurulés nav nopludes.
Parbaudiet, vai degvielas filtrs nav aizséréjis. Nomainiet degvielas filtru, ja nepie- X
cieSams.
Iztiriet gaisa filtru. Nomainiet gaisa filtru, ja nepiecieSams.
Pievelciet uzgrieZznus un skraves.
Parbaudiet gaisa ieplides atveri, lai parliecinatos, vai ta nav nosprostota. X
Parbaudiet, vai nav bojats starteris un startera aukla. X
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Apkope

Katru
dienu

Reizi mé-
nesi

Reizi ne-
déeja

Parbaudiet, vai vibraciju slapésanas elementi nav bojati, saplaisajusi vai defor-
méjusies. Parbaudiet, vai vibraciju slapésanas elementi ir pareizi pievienoti.

X

Parbaudiet aizdedzes sveci. Sk. Aizdedzes sveces parbaude lpp. 235. X

Izfiriet dzes€Sanas sistemu.

Nofiriet karburatora aréjo virsmu un ap to esoso laukumu.

Iztiriet degvielas tvertni.

Parbaudiet visus kabelus un savienojumus.

Parbaudiet un iztiriet slapétaja dzirkstelu uztvéréjsietu (izstradajumiem bez kata-

lizatora).

Parbaudiet un iztiriet slapétaja dzirkstelu uztveréjsietu (izstradajumiem ar katali-

zatoru).

Parbaudiet aizdedzes sveci. Ja nepiecieS§ams, nomainiet.

Tuk3gaitas apgriezienu skaita
reguléSana

1.

Parbaudiet gaisa filtra firibu un parliecinieties, vai ir
uzlikts gaisa filtra vacins.

2. Izmantojot tuksgaitas reguléSanas skravi,

noregul€jiet tukSgaitas apgriezienu skaitu.
Informaciju par to, kur atrodas konkréta izstradajuma
tuksgaitas reguléSanas skruve, sk. /zstradajuma
parskats lpp. 228.

Aizdedzes sveces parbaude

A

IEVEROJIET: Izmantojiet ieteikto
aizdedzes sveces tipu. Sk. Tehniskie dati
Ipp. 238. Nepareiza aizdedzes svece var
radit izstradajuma bojajumus.

Izslédziet dzin€ju un |aujiet izstradajumam atdzist.

2. Ja aizdedzes svece ir nefira, notiriet to.

3. Parbaudiet, vai attalums starp aizdedzes sveces

elektrodiem ir pareizs. Sk. Tehniskie dati jpp. 238.
(Att. 40)

4. Nomainiet aizdedzes sveci reizi ménesi vai biezak,

ja nepiecieSams.

Slapétaja apkope

A

IEVEROJIET: Ja dzirkstelu uztvéréja
siets biezi aizséré, iesp€jams, ir
pasliktinajusies katalizatora darbiba. Lai
parbauditu slapétaju, sazinieties ar
izplafitaju, kas nodrosina apkopi. Aizséréjis
dzirkstelu uztvéréja siets izraisa parkarSanu,
kas savukart rada cilindra un virzula
bojajumus.

A

IEVEROJIET: Ja dzirkstelu uztvéreja
siets ir bojats, tas janomaina. Nelietojiet
izstradajumu, ja trikst dzirkstelu uztvéréeja
sieta vai tas ir bojats.

Iztiriet trok$na slapétaja dzirkstelu uztvéréja rezgi.
Izmantojiet stieplu birsti. (Att. 41)

Péc 50 darba stundam izplatitajam, kas nodrosSina
apkopi, ir janomaina slapétajs un dzirkstelu uztvéréja
siets vai ari javeic ta apkope.

DzeséSanas sistémas parbaude un
firisana

DzeséS$ana sistému veido cilindra dzeses ribas un gaisa
iepludes sieffiltrs.

1.
2.

Apturiet dzingju.

Parliecinieties, vai dzeséSanas sistéma nav netira
vai aizséréjusi. Ja nepiecieSams, iztiriet gaisa
iepludes sieffiltru un dzeses ribas.

IEVEROJIET: Netira vai
aizséréjusi dzeseésanas sistéma var
Parbaudiet, vai dzeséSanas sistéma nav bojata.

paaugstinat dzinéja temperatdru un radit

izstradajuma bojajumus. Aizséréjis gaisa
Parliecinieties, vai dalas ir pareizi pievienotas
izstradajumam.

ieplides sieffiltrs samazina plismas
jaudu.

Gaisa filtra firfiSana

A

|EVEROJ|ET Neizmantojiet

izstradajumu bez gaisa filtra vai ar bojatu

1
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gaisa filtru. Puteklains gaiss var izraisit

dzingja bojajumus.

PiezZime: Gaisa filtru, kas ir izmantots ilgu laiku,
nevar pilniba izfirit. Mainiet gaisa filtru regulari un

1. lestatiet gaisa varsta vadibas slédzi ta, lai gaisa

varsts butu slégta pozicija.

Nonemiet gaisa filtra vaku (A).

Nonemiet prieksfiltru (B) no gaisa filtra parsega. (Att.

)

vienmér nomainiet bojatu gaisa filtru.

Ar suku nofiriet gaisa filtra vaka (A) iek$€jo virsmu.
levietojiet gaisa filtru (B) filtra ietvara.
Uzstadiet prieksfiltru uz gaisa filtra parsega.

© ®» N

Pievienojiet izstradajumam gaisa filtra vaku.

I1znemiet gaisa filtru (C) no filtra ietvara.

Notfiriet prieksfiltru un gaisa filtru ar siltu Gdeni un

ziepém.

Problému noverSana

Nevar iedarbinat dzingju

Kas japarbau-
da

lespéjamais ie-
mesls

Risindjums

Startera aizturi.

Nosprostots vai
nolietots starte-

Noreguléjiet vai nomainiet startera aizturi(us).

ne.

degvielas tips.

ra aizturis. Notiriet vietu ap aizturi(iem).
Sazinieties ar apstiprinatu izplatitaju, kas nodrosina apkopi.
Degvielas tvert- | Nepiemérots I1ztukSojiet degvielas tvertni un lietojiet piemérotu degvielu.

Karburators.

Tuksgaitas ap-
griezienu skaita
reguléSana.

Reguléjiet tuk$gaitas apgriezienu skaitu ar tuksgaitas reguléSanas skrivi.

Aizdedze (nav
dzirksteles).

Aizdedzes sve-
ce ir netira vai
mitra.

Parbaudiet, vai aizdedzes svece ir sausa un fira.

Attalums starp
aizdedzes sve-
ces elektrodiem
nav pareizs.

Nofiriet aizdedzes sveci. Parbaudiet, vai attalums starp aizdedzes sveces elek-
trodiem ir pareizs.

Informaciju par pareizu attalumu starp elektrodiem skatiet tehnisko datu sadala.

Aizdedzes sve-
ce.

Aizdedzes sve-
ce ir valiga.

Pievelciet aizdedzes sveci.

Uz aizdedzes
sveces elektro-
diem ir netiru-
mi.

Parliecinieties, vai degvielas maisijums ir atbilstoSs.

Parliecinieties, vai gaisa filtrs ir tirs.
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Dzinéjs sak darboties, tacu tad apstajas

Kas japarbau-
da

lespéjamais ie-
mesls

Risindjums

Degvielas tvert-
ne.

Nepiemérots
degvielas tips.

IztukSojiet degvielas tvertni un lietojiet piemérotu degvielu.

Karburators. TukSgaita dzi- | Sazinieties ar vietéjo apkopes sniedzéju.
néjs nedarbo-
jas pareizi.

Gaisa filtrs. Aizséréjis gaisa | Iztiriet gaisa filtru.

filtrs.

Parvadasana un uzglabasana

Parvadasana un uzglabasana

BRTD|NAJUMSZ Lai noveérstu
aizdeg$anas risku, parbaudiet, vai

transporté$anas un glabasanas laika nav
noplizu vai tvaiku. Gadajiet, lai nerastos
dzirkstelo$anas vai aizdegS$anas risks.

Pirms transportéSanas vai ilgstoSas uzglabasanas
iztukSojiet degvielas tvertni. Saspiediet atgaisoSanas
sukna balonu, lai parliecinatos, vai ir iztukSota visa
degviela. Utilizéjiet degvielu atbilsto$a utilizéSanas
vieta.

Pirms novietojat izstradajumu ilgsto$ai glabasanai,
parliecinieties, vai izstradajums ir firs un tam ir veikta
pilna apkope.

Iznemiet aizdedzes sveci un ielejiet cilindra aptuveni
15 ml divtaktu dzingja ellas. Apgrieziet izstradajumu
otradi 3 reizes un atkal ielieciet aizdedzes sveci.
Transporté$anas laika drosi nostipriniet izstradajumu
transportlidzeklr.

Glabajiet izstradajumu sausa, vésa, fira vieta un labi
ventiléta vieta. NodroSiniet, lai bérni nevarétu piek|at
izstradajumam.
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Tehniskie dati

Tehniskie dati
Husqvarna 345BT (BP152HV)
Dzingjs
Cilindra darba tilpums, cm?3 51,7
Tuksgaitas apgriezienu skaits, apgr./min 2800
Katalizators Ja

Aizdedzes sistéma

Aizdedzes svece

NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y

Attalums starp elektrodiem, mm 0,6-0,7
Aizdedzes sveces griezes moments, Nm 25-30
Degvielas un elloSanas sistéma

Degvielas tvertnes tilpums, llcm3 | 1,0/1000
Svars

Svars, bez degvielas, kg | 10,0
Trok3na emisija %5

Skanas jaudas lImenis, izméritais dB (A) 110
Skanas jaudas lImenis, garantétais Lyya dB (A) 113

Skanas limeni %6

Ekvivalents skanas spiediena limenis pie lietotaja auss mérits saskana ar standartu EN15503 dB(A).

Aprikots ar patéja uzgali (originalo) 101
Vibracijas imeni 57

Ekvivalenti vibracijas limeni (apy, eq) pie rokturiem meriti atbilstosi standar- 6,1
tam EN 15503, m/s2

Ventilatora darbiba

Maks. gaisa atrums ar liela atruma sprauslu, m/s 120,7
Gaisa pliisma korpusa, m3/min 21.7

55 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Lya). Novérotais
ierices skanas jaudas limenis ir izmérits ar pievienotu originalo grieSanas ierici, kas rada augstako imeni.
Atskiriba starp garantéto un izmérito skanas jaudas limeni ir tada, ka garantéta skanas intensitates fmena
meérijumu rezultats ietver art izkliedi mérijuma rezultata un atSkiribas dazadam ta pasa modela iericem atbil-

stosi direkfivai 2000/14/EK.

56 Sniegtajos datos par skanas spiediena limeni tipiska statistiska izkliede ir 3,0 dB(A) (standartnovirze).
57 Sniegtajos datos par vibracijas imeni tipiska statistiska izkliede ir 1,5 m/s? (standarta novirze).
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
ZVIEDRIJA, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka $is

izstradajums:

Apraksts Benzina pitéjs/siicsjs

Zimols Husqvarna

Platformal/tips/modelis PlatformaBP152HV, kas parstav modeli 345BT.
Partija Sérijas numurs, sakot no 2022. gada.

pilniba atbilst $adam ES direktivam un noteikumiem:

Direktiva/regula Apraksts

2006/42/EK par masinam

2014/30/ES par elektromagnétisko savietojamibu

2000/14/EK par trokSna emisiju vidé

2011/65/ES “noteiktu bistamu vielu lietoSanas ierobezojums”
Ir lietoti Sadi saskanotie standarti un/vai tehniskie Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
dati (specifikacijas): EN ISO 12100:2010, EN Management, Husqvarna AB

15503:2009+A2, CISPR 12:2007, EN ISO 14982:2009,
EN IEC 63000:2018, EN IEC 63000:2018

Saskana ar direktivas 2000/14/EK V pielikumu
deklarétie skanas lTmeni ir noraditi §is rokasgramatas

tehnisko datu sadala.

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

TUV Rheinland veica brivpratigu parbaudi Husqvarna
AB varda, izsniedzot atbilstibas sertifikatu AM 50391742
saskana ar EK Padomes direktivu 2006/42/EK par
masinam.

Sis sertifikats ir derigs visam razotném un izcelsmes
valstim, kas noraditas uz izstradajuma.

Piegadatais benzina putéjs/stcéjs atbilst paraugam, kas
tika parbaudits.

Husqgvarna AB varda, SE-561 82 Huskvarna,
ZVIEDRIJA,
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Pengenalan

Perihalan produk

Produk ini ialah penghembus jenis beg galas dengan
enjin bahan api.

Kami mempunyai dasar pembangunan produk
berterusan dan oleh itu berhak untuk mengubah suai
reka bentuk dan rupa produk tanpa memberikan notis.

Gambaran keseluruhan produk
(Rajah 1)
Tuil kawalan pendikit
Rangka
Abah-abah
Penutup enjin
Penutup kipas
Skrin ambilan udara
Penapis udara
Pemegang tali penghidup
Tangki bahan api
. Tali pinggang
. Palam pencucuh
12. Sistem penyerap getaran
13. Kawalan pencekik
14. Pemegang kawalan
15. Suis henti dengan kawalan pendikit
16. Picu pendikit
17. Siku paip
18. Pengapit
19. Hos fleksibel
20. Paip kawalan
21. Pengapit kabel
22. Paip pertengahan
23. Muncung penghembus
24. Manual pengendali
25. Perengkuh gabungan
26. Mentol singkir udara
27. Muncung kelajuan tinggi
28. Skru pelarasan melahu
29. Kipas
30. Plat kaki

® N ORWN =2

- a ©
- O

=

Tujuan kegunaan

Gunakan produk untuk meniup daun dan bahan yang
tidak diingini lain dari kawasan seperti laman, laluan dan
jalan asfalt

Simbol pada produk ini
(Rajah 2) AMARAN! Produk ini boleh
membahayakan dan menyebabkan
kecederaan serius atau kematian kepada
pengendali dan orang lain. Berhati-hati
dan gunakan produk dengan betul.
(Rajah 3) Baca manual pengendali dengan teliti dan
pastikan bahawa anda memahami arahan
sebelum penggunaan.

(Rajah 4) Gunakan perlindungan pendengaran dan
perlindungan mata yang diluluskan. Jika
persekitaran berhabuk, gunakan topeng
pernafasan.

(Rajah 5) Gunakan sarung tangan pelindung
yang diluluskan semasa pengendalian
dan penyelenggaraan. Gunakan but
atau kasut pelindung dengan tapak
tidak gelincir. Pakai pakaian daripada
fabrik yang kukuh dan menutup badan
sepenuhnya.

(Rajah 6) Pastikan rambut yang panjang diikat di
atas paras bahu anda.

(Rajah 7) Jangan pakai barang kemas atau pakaian
yang longgar semasa pengendalian.

(Rajah 8) Campuran gasolin dan minyak dua lejang.

(Rajah 9) Mentol singkir udara.

(Rajah 10)  Pastikan semua bahagian badan jauh

daripada permukaan yang panas.
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(Rajah 11)  Jangan berdiri berdekatan pendesak

semasa pendesak berputar.

(Rajah 12)  Pencekik, kedudukan terbuka.

(Rajah 13)  Pencekik, kedudukan tertutup.

(Rajah 14)  Skru pelarasan melahu.

(Rajah 15)  Produk ini mematuhi arahan EC yang
berkenaan.

(Rajah 16)  Produk ini mematuhi peraturan UK yang
berkenaan.

(Rajah 17)  Penghasilan hingar pada persekitaran
mengikut Arahan Eropah 2000/14/EC
dan undang-undang New South
Wales “Peraturan Perlindungan Operasi
Persekitaran (Kawalan Hingar) 2017”.
Data penghasilan hingar boleh ditemui
pada label mesin dan dalam bab Data
teknikal.

Berhati-hati terhadap ob-
jek yang terpelanting. Ob-
jek yang terpelanting boleh

(Rajah 18) Jex yang lerpelanting

menyebabkan kecederaan
serius. Gunakan kelengka-
pan pelindung peribadi.

Pastikan jarak yang sela-
mat sekurang-kurangnya

(Rajah 19) 15 m dari orang atau hai-
wan.
Plat penarafan atau ce-
takan laser menunjukkan
YYYYWWIOOX nombor siri. yyyy ialah ta-

hun pengeluaran dan ww
ialah minggu pengeluaran.

Nota: simbol/pelekat lain pada produk merujuk
kepada keperluan pensijilan untuk kawasan
perdagangan yang lain.

Liabiliti produk

Seperti yang dirujuk dalam undang-undang liabiliti
produk, kami tidak bertanggungjawab atas kerosakan
yang disebabkan oleh produk kami jika:

» produk tidak dibaiki dengan betul.

» produk dibaiki dengan bahagian yang bukan
daripada pengilang atau tidak diluluskan oleh
pengilang.

» produk mempunyai aksesori yang bukan daripada
pengilang atau tidak diluluskan oleh pengilang.

» produk tidak dibaiki di pusat servis yang diluluskan
atau oleh pihak berkuasa yang diluluskan.

Keselamatan

Takrifan keselamatan

Takrif di bawah memberikan tahap keamatan bagi
setiap perkataan isyarat.

AMARAN: Kecederaan kepada

manusia.

A

A AWAS: Kerosakan kepada produk.

Nota: Makiumat ini memudahkan penggunaan
produk.

Arahan keselamatan umum

AMARAN: Baca arahan amaran berikut

sebelum anda menggunakan produk ini.

A

« Jangan menukar produk tanpa mendapatkan
kelulusan daripada pengilang dan sentiasa

gunakan aksesori asli. Pengubahsuaian dan/atau
aksesori yang tidak diluluskan boleh menyebabkan
kecederaan yang serius atau kematian pengendali
atau orang lain.

« Jangan gunakan produk yang rosak. Jalankan
pemeriksaan keselamatan dan penyelenggaraan
yang diberikan dalam manual pengendali ini. Semua
kerja penyelenggaraan lain mestilah dilakukan oleh
kakitangan servis yang diluluskan.

* Semua pengendalian servis dan pembaikan mestilah
dilakukan oleh kakitangan servis yang diluluskan.
Jika terdapat bahagian produk yang rosak, hubungi
wakil pembekal servis anda.

Keselamatan getaran

Produk ini adalah untuk pengendalian berkala sahaja.
Pengendalian berterusan atau kerap bagi produk ini
boleh menyebabkan “jari putih” atau masalah perubatan
yang setara akibat getaran. Periksa keadaan tangan
dan jari anda jika anda mengendalikan produk secara
berterusan atau kerap. Jika tangan atau jari anda
mengalami perubahan warna, sakit, berdenyut atau
kebas, hentikan kerja dan hubungi doktor dengan
segera.
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Arahan keselamatan untuk
pengendalian

A AMARAN: Baca arahan amaran berikut
sebelum anda menggunakan produk ini.

*  Produk ini boleh membahayakan dan menyebabkan
kecederaan serius atau kematian kepada pengendali
dan orang lain. Berhati-hati dan gunakan produk
dengan betul.

+ Buat semakan produk sebelum digunakan. Rujuk
Penyelenggaraan pada halaman 246.

» Jangan kendalikan produk semasa anda letih, sakit
atau berada bawah pengaruh alkohol atau ubatan
lain yang boleh mengurangkan tahap penglihatan,
pertimbangan atau koordinasi anda.

« Pasang semua penutup dan pelindung sebelum
digunakan. Untuk mengelakkan kejutan elektrik,
pastikan penutup palam pencucuh dan kabel
pencucuhan tidak rosak.

+ Jangan sentuh palam pencucuh atau kabel
pencucuhan semasa enijin dihidupkan.

+ Pastikan jarak yang selamat sekurang-kurangnya
15 m dari orang atau haiwan. Jika individu, kanak-
kanak atau haiwan berada lebih dekat dari 15 m,
matikan produk. Jauhkan produk daripada orang,
haiwan, tingkap terbuka dan objek lain.

« Jangan biarkan kanak-kanak mengendalikan produk
ini. Pastikan semua operator membaca dan
memahami kandungan manual operator ini.

« Jauhkan tangan atau objek lain dari perumah
penghembus semasa pengendalian. Bahagian
produk yang berputar boleh menyebabkan
kecederaan serius.

« Jangan gunakan produk jika skrin ambilan udara
tidak dipasang. Pastikan skrin ambilan udara
sentiasa dipasang dan tidak rosak sebelum
digunakan.

» Jika berlaku kecemasan, lepaskan tali pinggang dan
tali pinggang dada abah-abah dan biarkan produk
jatuh.

» Patuhi peraturan dan arahan kebangsaan.

« Pastikan semua bahagian badan jauh daripada
permukaan yang panas.

* Terlalu banyak getaran boleh menyebabkan
kerosakan pada peredaran atau sistem saraf.
Bercakap dengan doktor anda jika anda mengalami
gejala, contohnya kekebasan, kehilangan deria,
berdenyut-denyut, mencucuk, kesakitan, lemah atau
perubahan warna kulit pada jari, tangan atau
pergelangan tangan anda.

* Berhati-hati terhadap objek yang terpelanting. Objek
yang terpelanting boleh menyebabkan kecederaan
serius.

« Jangan gunakan produk dalam cuaca buruk,
contohnya, kabus, hujan, angin kencang dan
persekitaran yang terlampau sejuk. Bekerja dalam

cuaca buruk boleh menyebabkan keletihan dan
keadaan berbahaya.

Pastikan anda boleh bergerak dan berdiri pada
kedudukan yang stabil. Periksa kawasan kerja
untuk mengesan halangan, contohnya batu. Berhati-
hati jika anda mengendalikan produk di bahagian
bercerun.

Jangan letakkan produk di atas tanah dengan enjin
dihidupkan.

Jangan kendalikan produk dari tempat tinggi,
contohnya di atas tangga.

Pastikan anda sentiasa boleh didengari jika
kemalangan berlaku.

Pastikan salur keluar asap ekzos tidak tersumbat.
Untuk mencegah kerosakan terhadap produk,
pastikan halangan sekurang-kurangnya 50 cm dari
salur keluar asap ekzos.

Jangan hidupkan produk di dalam bangunan atau
berdekatan bahan yang mudah terbakar. Asap
ekzos enjin mengandungi karbon monoksida yang
boleh menyebabkan keracunan karbon monoksida.
Asap ekzos enjin adalah panas dan boleh
mengandungi percikan yang boleh memulakan
kebakaran.

Kelengkapan pelindung peribadi

A AMARAN: Baca arahan amaran berikut
sebelum anda menggunakan produk ini.

Gunakan kelengkapan pelindung peribadi yang
diluluskan apabila anda menggunakan produk.
Kelengkapan pelindung peribadi tidak dapat
mencegah kecederaan sepenuhnya tetapi akan
mengurangkan tahap kecederaan. Rujuk dengan
pembekal anda untuk maklumat lanjut.

Gunakan pelindung telinga yang diluluskan.
Pendedahan jangka masa panjang terhadap bunyi
hingar boleh menyebabkan gangguan pendengaran
secara kekal.

Gunakan pelindung mata yang diluluskan. Jika anda
menggunakan visor, anda juga perlu memakai gogal
pelindung yang diluluskan. Gogal pelindung yang
diluluskan mestilah mematuhi standard ANS| Z287.1
di A.S. atau EN 166 di negara-negara EU.

Gunakan sarung tangan pelindung semasa
pengendalian dan penyelenggaraan.

Gunakan but atau kasut pelindung dengan tapak
tidak gelincir.

Pakai pakaian daripada fabrik yang kukuh dan
menutup badan sepenuhnya. Jangan gunakan
barang kemas atau kasut tidak bertutup. Untuk
mengurangkan risiko kecederaan, pakaian anda
mestilah ketat tetapi tidak mengehadkan pergerakan
anda. lkat rambut anda di atas paras bahu agar
rambut anda tidak tersangkut pada bahagian produk
yang berputar atau tersangkut pada dahan.
Gunakan perlindungan pernafasan apabila terdapat
risiko habuk.
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« Pastikan peralatan bantuan kecemasan berada
berdekatan.

Peranti keselamatan pada produk

A AMARAN: Baca arahan amaran berikut
sebelum anda menggunakan produk ini.

« Jangan gunakan produk dengan peralatan
keselamatan yang rosak.

« Lakukan pemeriksaan peralatan kecemasan secara
kerap. Rujuk Penyelenggaraan pada halaman 246.

« Jika peranti keselamatan rosak, hubungi wakil
penjual servis Husqvarna anda.

Untuk memeriksa peredam

AMARAN: Jangan gunakan produk

AMARAN: Peredam menjadi sangat

panas semasa dan selepas pengendalian
dan juga pada kelajuan melahu.

Pakai sarung tangan pelindung untuk
mengelakkan kecederaan lecuran.

A dengan peredam yang rosak.

AMARAN: Bahagian dalam peredam
mengandungi bahan kimia yang mungkin

bersifat karsinogenik. Jangan sentuh
peredam jika peredam rosak.

.

Periksa peredam secara visual dengan kerap.
Peredam bunyi meminimumkan tahap hingar dan
menghalakan asap ekzos jauh daripada operator.
Rujuk Untuk memeriksa dan membersihkan sistem
penyejuk pada halaman 248.

Untuk memeriksa sistem penyerap getaran

1. Pastikan tiada retakan atau kecacatan pada unit
penyerap getaran.

2. Pastikan unit penyerap getaran dipasang dengan
betul pada unit enjin dan unit pengendalian.

Rujuk Gambaran keseluruhan produk pada halaman
240 untuk maklumat mengenai kedudukan sistem
penyerap getaran pada mesin anda.

Untuk memeriksa suis mula/henti

1. Gunakan suis mula/henti untuk menghentikan enjin.
2. Pastikan enjin dimatikan dengan sepenuhnya.

Untuk mengetahui kedudukan suis mula/henti pada

produk anda, rujuk Gambaran keseluruhan produk pada

halaman 240.

Keselamatan abah-abah

Sentiasa gunakan abah-abah apabila anda
mengendalikan produk. Jika anda tidak menggunakan
abah-abah, anda tidak boleh mengendalikan produk
dengan selamat. Keadaan ini boleh menyebabkan
kecederaan kepada anda atau orang lain. Pastikan

tali pinggang dan tali pencengkam dada dipasang dan
dilaraskan dengan betul. Terdapat risiko tali pinggang
yang tidak dipasang akan tersangkut pada kipas produk.

(Rajah 20)
Keselamatan bahan api

A AMARAN: Baca arahan amaran berikut

sebelum anda menggunakan produk ini.

» Jangan campurkan atau tambahkan bahan api di
dalam bangunan atau berdekatan sumber haba.

« Jangan hidupkan produk jika terdapat bahan api
atau minyak pada produk atau badan anda.

» Jangan hidupkan produk jika terdapat kebocoran
bahan api pada enjin. Periksa enjin dengan kerap
untuk mengesan kebocoran bahan api.

+ Sentiasa berhati-hati semasa menggunakan bahan
api. Bahan api mudah terbakar dan asap bahan
api mudah meletup serta boleh menyebabkan
kecederaan serius atau kematian.

* Jangan bernafas dalam asap bahan api, asap ini
boleh menyebabkan kecederaan. Pastikan aliran
udara adalah mencukupi.

+ Jangan merokok berdekatan bahan api atau enjin.

» Jangan letakkan produk atau bekas bahan api
berdekatan objek panas, api yang menyala, percikan
api atau api pandu.

» Pastikan anda menggunakan bekas yang diluluskan
untuk menyimpan dan mengangkut bahan api.

Arahan keselamatan untuk
penyelenggaraan

A AMARAN: Baca arahan amaran berikut

sebelum anda menggunakan produk ini.

* Matikan enjin, keluarkan palam pencucuh dan
biarkan enjin sejuk sebelum penyelenggaraan dan
pemasangan.

«  Skrin perangkap percikan yang tersumbat
menyebabkan enjin menjadi terlampau panas yang
menyebabkan kerosakan pada enjin.

» Jika skrin perangkap percikan kerap tersumbat,
keadaan ini mungkin menunjukkan bahawa prestasi
pengubah bermangkin berkurangan. Rujuk pengedar
servis anda untuk pemeriksaan peredam.
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Pemasangan

Pengenalan

c AMARAN: Baca dan fahami bab

keselamatan sebelum anda memasang
produk.
Untuk memasang paip penghembus
dan pemegang kawalan pada produk

Nota: Lincirkan tiub dan hos fleksibel untuk
memudahkan pemasangan.

1. Pasangkan hos fleksibel (A) pada siku paip dan paip
kawalan (B) dengan pengapit (C) dan (D). (Rajah
21)

2. Pasangkan pemegang (E) pada paip kawalan.
Jajarkan pemegang dengan bebibir pada paip
kawalan. (Rajah 22)

3. Laraskan kedudukan pemegang kawalan pada
kedudukan kerja yang selamat dan betul. Ketatkan
tombol.

4. Pasangkan kabel pada hos fleksibel dengan
pengapit kabel. (Rajah 23)

5. Pasangkan paip pertengahan pada paip kawalan.
(Rajah 24)

Pasangkan muncung penghembus pada paip
pertengahan.

o

Nota: Muncung penghembus hanya boleh
dipasangkan pada paip pertengahan.

7. Untuk kelajuan udara yang lebih tinggi,
pasangkan muncung kelajuan tinggi pada muncung
penghembus.

Pengendalian

Pengenalan
AMARAN: Baca dan fahami bab
keselamatan sebelum anda menggunakan
produk.

Bahan api

Produk ini mengandungi enjin dua lejang.

AWAS: Jenis bahan api yang tidak

betul boleh mengakibatkan kerosakan enjin.
Gunakan campuran gasolin dan minyak dua
lejang.

A

Bahan api pracampur

* Gunakan Husqvarna bahan api alkilat pracampur
untuk prestasi terbaik dan memanjangkan hayat
enjin. Bahan api ini mengandungi bahan kimia yang
kurang berbahaya berbanding bahan api biasa, yang
mengurangkan asap ekzos yang berbahaya. Kuantiti
bahan sisa selepas pembakaran akan berkurangan
dengan bahan api ini yang membuatkan komponen
enjin lebih bersih.

Untuk mencampurkan bahan api

Gasolin

» Gunakan gasolin tanpa plumbum berkualiti baik
dengan maksimum 10% kandungan etanol.

AWAS: Jangan gunakan gasolin
dengan gred oktana kurang daripada 90
RON/87 AKI. Penggunaan gred oktana
yang lebih rendah boleh menyebabkan
ketukan enijin, yang boleh menyebabkan
kerosakan enjin.

A

Minyak dua lejang

« Untuk hasil dan prestasi terbaik, gunakan minyak
dua lejang Husqvarna.

« Jika minyak dua lejang Husqvarna tidak tersedia,
gunakan minyak dua lejang berkualiti baik untuk
enjin dingin udara. Rujuk wakil penjual servis
tentang pemilihan minyak yang betul.

A

Untuk mencampurkan gasolin dan minyak dua lejang

AWAS: Jangan gunakan minyak dua
lejang untuk enjin sangkut dingin air,
juga dikenali sebagai minyak sangkut.
Jangan gunakan minyak untuk enjin
empat lejang.

Gasolin, liter Minyak dua le-
jang, liter
2% (50:1)

5 0.10

10 0.20
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15 0.30

20 0.40
AWAS: Ralat kecil boleh mempengaruhi
nisbah campuran secara ketara apabila

anda mencampurkan bahan api dalam
bilangan yang kecil. Ukur kuantiti
minyak dengan teliti dan pastikan anda
mendapatkan campuran yang betul.

(Rajah 25)

1. Isikan setengah kuantiti gasolin dalam bekas yang
bersih untuk bahan api.

2. Tambahkan kuantiti penuh bagi minyak.

3. Goncang campuran bahan api.

4. Tambahkan baki kuantiti bagi gasolin ke dalam
bekas.

5. Goncang campuran bahan api dengan berhati-hati.

AWAS: Jangan menggoncang bahan api
lebih daripada 1 bulan sekali.

A

Untuk mengisi tangki bahan api

AMARAN: Patuhi prosedur yang berikut
untuk keselamatan anda.

A

Hentikan enjin dan biarkan enjin menyejuk.

2. Bersihkan kawasan di sekitar penutup tangki bahan
api. (Rajah 26)

3. Goncang bekas dan pastikan bahan api
dicampurkan dengan sebati.

4. Tanggalkan tangki bahan api dengan perlahan-lahan
untuk melepaskan tekanan.

5. Isikan tangki bahan api.

AWAS: Pastikan tiada terlalu banyak
bahan api dalam tangki bahan api.
Bahan api mengembang apabila bahan
api menjadi panas.

A

6. Ketatkan penutup tangki bahan api dengan cermat.
7. Bersihkan tumpahan bahan api di atas dan di
sekeliling produk.

8. Alihkan produk sekurang-kurangnya 3 m (10 kaki)
atau lebih dari kawasan pengisian semula dan
sumber bahan api sebelum anda memulakan enijin.

Nota: untuk mengetahui kedudukan tangki bahan api
pada produk anda, rujuk Gambaran keseluruhan produk
pada halaman 240.

Untuk menghidupkan enjin sejuk

AMARAN: udara dikeluarkan sebaik
sahaja enjin dihidupkan walaupun semasa
enjin melahu. Jangan biarkan sesiapa
berdiri berdekatan penghembus atau tiub
penghembus.
1. Jika enijin sejuk, tetapkan kawalan pencekik (A) pada
kedudukan cekik tertutup. Rujuk Simbol/ pada produk
ini pada halaman 240. (Rajah 27)
2. Tekan mentol singkir udara (B) secara berulang kali
selama sekurang-kurangnya 10 kali dan bahan api

mula memenuhi mentol singkir udara. Mentol singkir
udara tidak perlu diisi sehingga penuh.

3. Letakkan kawalan pendikit dalam kedudukan melahu
pantas. Jajarkan tanda panduan pada tuil kawalan
pendikit dan pemegang kawalan. (Rajah 28)

4. Letakkan produk pada permukaan yang rata di atas
tanah.

5. Pegang produk dengan tangan kiri dan letakkan kaki
anda pada plat kaki. (Rajah 29)

6. Tarik pemegang tali penghidup secara perlahan
dengan tangan kanan sehingga wujudnya
tentangan.

Nota: Jangan tarik pemegang tali penghidup
sehingga kepanjangan maksimum dan jangan
lepaskan pemegang tali penghidup.

7. Tarik pemegang tali penghidup secara pantas
dengan tangan kanan sehingga enjin dihidupkan
atau cuba untuk dihidupkan, maksimum sebanyak 6
kali. Jika enjin telah dihidupkan, alihkan tuil pencekik
secara perlahan-lahan ke kedudukan terbuka dan
teruskan ke langkah 11. Jika enijin tidak dihidupkan,
teruskan ke langkah 9.

8. Apabila enjin cuba dihidupkan, pindahkan tuil
pencekik secara perlahan-lahan ke kedudukan
terbuka.

9. Tarik pemegang tali penghidup secara pantas
dengan tangan kanan sehingga enjin dihidupkan,
maksimum sebanyak 6 kali.

0 Nota: Jika enjin tidak dihidupkan,
1 ulang arahan untuk bermula daripada
langkah 1.

10. Biarkan enjin berjalan selama 30 saat.
11. Tetapkan kawalan pendikit pada kelajuan melahu.
(Rajah 30)

12. Tekan picu pendikit untuk melaraskan kelajuan
penghembus. Rujuk Untuk menggunakan picu
pendikit pada halaman 246.
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Untuk menghidupkan enjin yang
hangat

» Jika suhu sekeliling kurang daripada 32°C / 90°F,
gunakan prosedur permulaan yang sama seperti
Untuk menghidupkan enjin sejuk pada halaman
245 tetapi jangan letakkan kawalan pencekik dalam
kedudukan cekik tertutup.

» Jika suhu sekeliling lebih daripada 32°C / 90°F,
gunakan prosedur permulaan yang sama seperti
Untuk menghidupkan enjin sejuk pada halaman 245.

Untuk menggunakan picu pendikit

* Untuk meningkatkan kelajuan penghembus semasa
pengendalian, tekan pencetus pendikit sehingga
anda mendapat kelajuan yang betul. (Rajah 31)

* Untuk mengurangkan kelajuan penghembus semasa
pengendalian, lepaskan picu pendikit sehingga anda
mendapat kelajuan yang betul.

Untuk memulakan enjin semasa bahan
api terlalu panas

Jika produk tidak dapat dihidupkan, bahan api boleh
menjadi terlalu panas.

Nota: sentiasa gunakan bahan api baru dan
kurangkan masa operasi semasa cuaca panas.

1. Simpan produk di tempat yang sejuk jauh dari
cahaya matahari.

2. Biarkan produk menyejuk sekurang-kurangnya
selama 20 minit.

3. Tekan mentol singkir udara berulang kali selama
10-15 saat.

4. Patuhi prosedur untuk memulakan enjin sejuk. Rujuk
Untuk menghidupkan enjin sejuk pada halaman 245.

Untuk mengendalikan produk

« Kendalikan produk pada waktu kerja biasa. Patuhi
peraturan tempatan.

» Kurangkan bahagian pada peralatan dan pilih
kelajuan yang betul untuk tugas anda. Gunakan
pendikit pada kedudukan serendah yang mungkin
untuk mengelakkan lebih banyak bunyi hingar dan
habuk daripada yang sepatutnya.

« Pastikan muncung penghembus berada berdekatan
lantai.

Nota: Husqvarna mengesyorkan agar anda
menggunakan sambungan muncung penghembus
penuh.

« Buat catatan tentang arah angin dan kendalikan
produk mengikut arah angin.

* Gunakan alat taman yang bersesuaian untuk
mengeluarkan bahan daripada tanah.

« Di kawasan berhabuk, gunakan peralatan semburan
untuk membasahkan kawasan tersebut. Proses ini
mengurangkan masa pengendalian.

« Selepas pengendalian, simpan produk dalam tempat
simpanan secara menegak.

Untuk menghentikan produk

A

1. Tekan suis henti. (Rajah 32)

AWAS: Jangan matikan produk pada
kelajuan penuh.

Nota: Apabila produk berhenti, anda akan
mendengar bunyi ketukan. Bunyi ini biasa berlaku
dan bukan menandakan bahawa produk rosak.

Untuk melaraskan abah-abah

1. Pakai abah-abah produk.

2. Letakkan tali pinggang pada pinggang anda
dan sambungkan kepala tali pinggang untuk tali
pinggang. (Rajah 33)

3. Ketatkan kepala tali pinggang. (Rajah 34)

4. Sambungkan kepala tali pinggang untuk tali
pencengkam dada. (Rajah 35)

5. Laraskan kedudukan tali pencengkam dada. (Rajah
36)

6. Ketatkan tali pencengkam dada. (Rajah 37)

7. Ketatkan tali bahu (B) sehingga produk ini rapat ke
badan anda. (Rajah 38)

8. Ketatkan tali pengangkat muatan. (Rajah 39)

Penyelenggaraan

Pengenalan

keselamatan sebelum anda melakukan
penyelenggaraan pada produk.

c AMARAN: Baca dan fahami bab
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Jadual penyelenggaraan

Penyelenggaraan

Setiap Setiap Setiap
hari minggu bulan

Bersihkan permukaan luaran.

Pastikan pemegang kawalan beroperasi dengan betul.

mula/henti pada halaman 243.

Pastikan suis mula/henti beroperasi dengan betul. Rujuk Unfuk memeriksa suis

jika perlu.

Periksa enijin, tangki bahan api dan saluran bahan api untuk memeriksa keboco-
ran. Periksa pencemaran pada penapis bahan api. Gantikan penapis bahan api X

Bersihkan penapis udara. Gantikan penapis udara jika perlu.

Ketatkan nat dan skru.

Periksa ambilan udara dan pastikan aliran tidak disekat.

Periksa kerosakan pada penghidup dan tali penghidup.

kan unit peredaman getaran dipasang dengan betul.

Periksa kerosakan, rekahan dan kecacatan pada unit peredaman getaran. Pasti-

man 247.

Periksa palam pencucuh. Rujuk Unfuk memeriksa palam pencucuh pada hala-

Bersihkan sistem penyejuk.

Bersihkan permukaan luaran karburetor dan bahagian di sekelilingnya.

Bersihkan tangki bahan api.

Periksa semua kabel dan sambungan.

tanpa pengubah bermangkin).

Periksa dan bersihkan skrin perangkap percikan pada peredam (untuk produk X

dengan pengubah bermangkin).

Periksa dan bersihkan skrin perangkap percikan pada peredam (untuk produk

Periksa palam pencucuh. Gantikan jika perlu.

Untuk melaraskan kelajuan melahu

1. Pastikan penapis udara bersih dan penutup penapis
udara dipasangkan.

2. Laraskan kelajuan melahu dengan skru kelajuan
melahu. Untuk melihat kedudukan skru kelajuan
melahu pada produk anda, rujuk Gambaran
keseluruhan produk pada halaman 240.

Untuk memeriksa palam pencucuh

AWAS: Gunakan palam pencucuh
yang disyorkan. Rujuk Data teknikal pada
halaman 250. Palam pencucuh yang tidak

betul boleh mengakibatkan kerosakan pada
produk.

1. Matikan enjin dan biarkan enjin menyejuk.
Bersihkan palam pencucuh jika kotor.

3. Pastikan bahawa jarak elektrod adalah betul. Rujuk
Data teknikal pada halaman 250. (Rajah 40)

4. Gantikan palam pencucuh setiap bulan atau dengan
lebih kerap jika perlu.

Untuk menyelenggara peredam

AWAS: Jika skrin perangkap percikan
kerap tersumbat, keadaan ini mungkin

menunjukkan bahawa prestasi pengubah
bermangkin berkurangan. Rujuk pengedar
servis anda untuk pemeriksaan peredam.
Skrin perangkap percikan yang tersumbat
akan menyebabkan pemanasan lampau
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serta menyebabkan kerosakan pada silinder
dan omboh.

Untuk membersihkan penapis udara

AWAS: skrin perangkap percikan
mestilah digantikan jika rosak. Jangan

gunakan produk jika skrin perangkap
percikan pada peredam hilang atau rosak.

AWAS: Jangan gunakan produk tanpa
penapis udara atau dengan penapis

udara yang rosak. Habuk di udara boleh
menyebabkan kerosakan pada enjin.

« Bersihkan skrin perangkap percikan pada peredam.
Gunakan berus dawai. (Rajah 41)

« Biarkan pengedar servis menggantikan atau
melakukan servis pada peredam dan skrin
perangkap percikan selepas 50 jam pengendalian.

Untuk memeriksa dan membersihkan

sistem penyejuk

Sistem penyejuk termasuk sirip penyejuk pada silinder
dan skrin ambilan udara.

1. Matikan enjin.

2. Pastikan sistem penyejuk tidak kotor atau tersekat.
Jika perlu, bersihkan skrin ambilan udara dan sirip
penyejuk.

AWAS: sistem penyejuk yang kotor
atau tersumbat boleh meningkatkan

suhu enjin dan menyebabkan kerosakan
pada produk. Skrin ambilan udara yang
tersumbat akan mengurangkan daya
tiup.

3. Periksa kerosakan pada sistem penyejuk. Pastikan
bahagian produk dipasangkan dengan betul pada
produk.

1. Tolak kawalan pencekik pada kedudukan tertutup.

Keluarkan penutup penapis udara (A).

Keluarkan penapis pertama (B) daripada penutup
penapis udara. (Rajah 42)

Keluarkan penapis udara (C) daripada rangka
penapis.

Bersihkan penapis pertama dan penapis udara
dengan air suam dan sabun.

Nota: Penapis udara yang digunakan untuk
tempoh yang lama tidak dapat dibersihkan
sepenuhnya. Gantikan penapis udara dengan kerap
dan penapis udara yang rosak mestilah diganti.

Bersihkan permukaan dalaman penutup penapis
udara (A) dengan berus.

Masukkan penapis udara ke dalam rangka penapis.

Pasangkan penapis pertama pada penutup penapis
udara.

Pasangkan penutup penapis udara pada produk.

Pencarisilapan

Enjin tidak dapat dihidupkan
Semak Punca yang Penyelesaian
mungkin

Tuas pemula. Tuas pemula Laraskan atau gantikan tuas pemula.

tersumbat atau

haus. Bersihkan bahagian di sekeliling tuas pemula.

Bercakap dengan pengedar servis yang diluluskan.

Tangki bahan | Jenis bahan api | Kosongkan tangki bahan api dan gunakan bahan api yang betul.

api. yang salah.
Karburetor. Pelarasan kela- | Laraskan kelajuan melahu dengan skru pelarasan melahu.
juan melahu.
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Enijin tidak dapat dihidupkan

da percikan).

Semak Punca yang Penyelesaian
mungkin
Pencucuh (tia- | Palam pencu- | Pastikan palam pencucuh kering dan bersih.

cuh kotor atau
basah.

Jarak elektrod

Bersihkan palam pencucuh. Pastikan bahawa jarak elektrod adalah betul.

Palam pencu-
cuh.

pada palam - - -

pencucuh ada- Rujuk data teknikal untuk jarak elektrod yang betul.
lah salah.

Palam pencu- | Ketatkan palam pencucuh.

cuh longgar.

Terdapat ba-
han yang tidak
dikehendaki
pada elektrod
palam pencu-
cuh.

Pastikan campuran bahan api adalah betul.

Pastikan penapis udara adalah bersih.

Enjin dihidupkan tetapi berhenti sekali lagi

Semak Punca yang Penyelesaian
mungkin
Tangki bahan Jenis bahan api | Kosongkan tangki bahan api dan gunakan bahan api yang betul.
api. yang salah.
Karburetor. Enjin tidak Rujuk wakil pembekal servis.

akan beropera-
si dengan betul
pada kelajuan
melahu.

Penapis udara.

Penapis udara
tersumbat.

Bersihkan penapis udara.

Pemindahan dan simpanan

Pemindahan dan penyimpanan .

Pastikan produk adalah bersih dan servis penuh
dijalankan sebelum penyimpanan jangka panjang.

A

AMARAN: untuk mengelakkan risiko :
kebakaran, pastikan tiada kebocoran

atau asap semasa pengangkutan atau
penyimpanan. Pastikan tiada risiko percikan

api atau kebakaran.

Keluarkan palam pencucuh dan masukkan kira-kira
15 ml minyak dua lejang ke dalam silinder. Putarkan
produk 3 kali dan pasang palam pencucuh sekali
lagi.

» Pasangkan produk dengan selamat dalam
kenderaan semasa diangkut.

« Kosongkan tangki bahan api sebelum memindahkan
tangki atau penyimpanan jangka masa panjang.
Tekan mentol singkir udara untuk memastikan

« Simpan produk di ruang yang kering, sejuk dan
bersih dengan aliran udara yang baik. Jauhi produk
daripada kanak-kanak.

semua bahan api dikeluarkan. Buang bahan api di
lokasi pelupusan yang berkenaan.
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Data teknikal

Data teknikal
Husqvarna 345BT (BP152HV)
Enjin
Sesaran silinder cm3 51.7
Kelajuan melahu, rpm 2800
Pengubah bermangkin Ya

Sistem pencucuhan

Palam pencucuh

NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y

Jarak elektrod, mm 0.6-0.7
Tork palam pencucuh, Nm 25-30
Bahan api dan sistem pelinciran

Kapasiti tangki bahan api, I/cm?3 | 1.0/1000
Berat

Berat tanpa bahan api, kg | 10.0
Pengeluaran hingar %8

Tahap kuasa bunyi, ukuran dB (A) 110
Tahap kuasa bunyi, dijamin Ly dB (A) 113

Tahap bunyi 5°

Tahap tekanan bunyi setara di telinga operator, diukur mengikut EN15503 dB(A):

Dilengkapi muncung penghembus (asli) 101
Tahap getaran %0

Tahap getaran setara (any,eq) Pada pemegang, diukur mengikut EN 15503, 6.1
m/s2

Prestasi kipas

Kelajuan udara maksimum dengan muncung kelajuan tinggi, m/s 120.7
Aliran udara di dalam perumah, m3/min 21.7

58 Pengeluaran hingar dalam persekitaran diukur sebagai kuasa bunyi (Lwa) mematuhi arahan EC 2000/14/EC.
Tahap kuasa bunyi yang dilaporkan bagi mesin telah diukur dengan bahagian pemotongan asal yang mem-
berikan tahap tertinggi. Perbezaan di antara kuasa bunyi yang dijamin dan diukur adalah kuasa bunyi yang
dijamin juga meliputi penyebaran dalam keputusan pengukuran dan variasi antara mesin berbeza model yang

sama menurut Arahan 2000/14/EC.
Data yang dilaporkan untuk paras tekanan hingar mempunyai penyebaran statistik tipikal (sisihan piawai)

59
sebanyak 3.0 dB (A).

60 Data yang dilaporkan untuk tahap getaran mempunyai serakan statistik lazim (sisihan piawai) 1,5 m/s2.
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Pengisytiharan Pematuhan

Pengisytiharan Pengakuran EU

Kami, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
mengaku kami bertanggungjawab sepenuhnya bahawa
produk yang diwakili:

Perihalan bahagian

Penghembus Gasolin / Penghembus vakum

Jenama

Husqvarna

Platform / Jenis / Model

Platform BP152HV, mewakili model 345BT.

Kelompok

Nombor siri bertarikh dari tahun 2022 dan seterusnya.

mematuhi sepenuhnya arahan dan peraturan EU yang
berikut:

Arahan/Peraturan Perihalan bahagian

2006/42/EC “berkaitan dengan mesin”

2014/30/EU “berkaitan dengan keserasian elektromagnet”
2000/14/EC “berkaitan dengan hingar di luar bangunan”
2011/65/EU “sekatan penggunaan bagi bahan berbahaya tertentu”

Standard yang diseragamkan dan/atau spesifikasi
teknikal yang digunakan adalah seperti berikut: EN
ISO 12100:2010, EN 15503:2009+A2, CISPR 12:2007,
EN ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018, EN IEC
63000:2018

Menurut arahan 2000/14/EC, Lampiran V, nilai bunyi
yang diisytiharkan dinyatakan dalam bahagian data
teknikal manual ini.

TUV Rheinland telah menjalankan pemeriksaan
sukarela bagi pihak Husqgvarna AB, menyediakan AM
50391742 - Perakuan pematuhan kepada arahan Majlis
EC 2006/42/EC untuk jentera.

Sijil ini terpakai untuk semua lokasi pengilangan dan
Negara Asal seperti yang dinyatakan pada produk.

Penghembus gasolin / penghembus vakum yang
dibekalkan mematuhi contoh yang menjalani
pemeriksaan.

Bagi pihak Husqvarna AB, SE-561 82
HuskvarnaSWEDEN,

Stefan Holmberg, Pengarah R&D, Pengurusan
Teknologi, Husqvarna AB

Bertanggungjawab untuk dokumentasi teknikal

C€
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Inleiding

Productbeschrijving

Deze machine is een ruggedragen bladblazer met een
brandstofmotor.

Husqvarna AB werkt voortdurend aan het verder
ontwikkelen van haar producten en behoudt zich dan
ook het recht voor om zonder aankondiging vooraf
wijzigingen in 0.a. vorm en uiterlijk door te voeren.

Productoverzicht
(Fig. 1)
Gashendel
Frame
Draagstel
Motorkap
Ventilatorkap
Luchtinlaatrooster
Luchtfilter
Startkoordgreep
Brandstoftank
. Heupgordel
. Bougie
. Trillingdempingssysteem
13. Chokehendel
14. Bedieningshendel
15. Stopschakelaar met gashendel
16. Gashendel
17. Pijphoek
18. Klemeenheid
19. Flexibele slang
20. Regelpijp
21. Kabelklem
22. Tussenpijp
23. Blaasmondstuk
24. Bedieningshandleiding
25. Ring-steeksleutel
26. Primerbalg van brandstofpomp
27. Hogesnelheidsmondstuk
28. Stelschroef voor stationair draaien
29. Ventilator
30. Voetplaat
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Gebruik

Gebruik het product voor het wegblazen van bladeren
en ander ongewenst materiaal van bijvoorbeeld gazons,
voetpaden en asfaltwegen.

Symbolen op het product
(Fig. 2) WAARSCHUWING! Dit product kan
gevaarlijk zijn en ernstig of fataal letsel
toebrengen aan de gebruiker of anderen.
Wees voorzichtig en gebruik het product
op de juiste manier.

(Fig. 3) Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig
door en zorg dat u de instructies hebt
begrepen voordat u het product gebruikt.
(Fig. 4) Gebruik goedgekeurde
gehoorbescherming en oogbescherming.
Als de omgeving stof bevat, gebruik dan
een stofmasker.

(Fig. 5) Draag goedgekeurde
veiligheidshandschoenen tijdens gebruik
en onderhoud. Gebruik beschermende
laarzen of schoenen met antislipzolen.
Gebruik kleding van sterke stof en van
volledige lengte.

(Fig. 6) Zorg ervoor dat lang haar tot boven uw
schouders wordt samengebonden.
(Fig. 7) Draag geen sieraden of losse kleding
tijdens gebruik.

(Fig. 8) Mengsel van benzine en tweetaktolie.

(Fig. 9) Primerbalg van brandstofpomp.

Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van
hete oppervlakken.

(Fig. 10)
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(Fig. 11) Kom niet in de buurt van de rotor als deze
draait.

(Fig. 12) Choke, geopende stand.

(Fig. 13) Choke, gesloten stand.

(Fig. 14) Stelschroef voor stationair draaien.

(Fig. 15) Dit product voldoet aan de geldende EU-
richtlijnen.

(Fig. 16) Dit product voldoet aan de geldende VK-
regelgeving.

(Fig. 17) Geluidsemissies naar de omgeving
volgens de Europese richtlijn 2000/14/EG
en de wetgeving van Nieuw-Zuid-Wales
"Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017". De
geluidsemissiegegevens vindt u op
het machinelabel en in het hoofdstuk
Technische gegevens.

Kijk uit voor wegslingeren-
de objecten. Wegslingeren-
de objecten kunnen ern-

(Fig. 18) stig letsel veroorzaken.

Maak altijd gebruik van
persoonlijke beschermings-
middelen.

Houd een veligheidsaf-
stand aan van minimaal 15

(Fig. 19) m tot andere personen of
dieren.
Het serienummer staat op
het productplaatje of de la-
YYYYWWIOOX serdruk. yyyy is het produc-

tiejaar en ww is de produc-
tieweek.

Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor overige
commerciéle markten.

Productaansprakelijkheid

Zoals uiteengezet in de wet voor
productaansprakelijkheid zijn wij niet aansprakelijk voor
schade die door ons product wordt veroorzaakt, indien:

* het product niet goed is gerepareerd.

* het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

* het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

* het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

De onderstaande definities geven de mate van ernst
weer voor elk trefwoord.

WAARSCHUWING: Letsel aan

personen.

A OPGELET: schade aan het product.

Let Op: Deze informatie maakt het product
eenvoudiger in gebruik.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Breng geen wijzigingen aan in het product
zonder toestemming van de fabrikant en gebruik
altijd originele accessoires. Niet goedgekeurde
wijzigingen en/of niet-originele onderdelen kunnen
tot ernstig letsel of de dood van zowel gebruiker als
omstanders leiden.

*  Gebruik nooit een beschadigd product. Voer
de in deze bedieningshandleiding beschreven
veiligheidscontroles en onderhoudstaken uit. Alle
overige onderhoudswerkzaamheden moeten worden
uitgevoerd door erkend onderhoudspersoneel.

* Alle onderhoudswerkzaamheden en reparaties
moeten worden uitgevoerd door erkend
onderhoudspersoneel. Als een onderdeel van het
product defect is, neem dan contact op met uw
servicedealer.

Trillingsveiligheid

Dit product is alleen bedoeld voor incidenteel gebruik.
Het voortdurend of regelmatig bedienen van het product
kan zorgen voor "witte vingers" of dergelijke medische
problemen als gevolg van trillingen. Houd de toestand
van uw handen en vingers in de gaten als u het product
voortdurend of regelmatig gebruikt. Als uw handen of
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vingers verkleuren, pijn doen, tintelen of doof aanvoelen,
stop dan met werken en raadpleeg onmiddellijk een arts.

Veiligheidsinstructies voor bediening

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Dit product kan gevaarlijk zijn en ernstig of fataal
letsel toebrengen aan de gebruiker of anderen.
Wees voorzichtig en gebruik het product op de juiste
manier.

Controleer het product véor gebruik. Zie Onderhoud
op pagina 258.

Gebruik het product niet wanneer u vermoeid of ziek
bent, of alcohol of drugs hebt gebruikt waardoor

uw gezichts-, beoordelings- of codrdinatievermogen
wordt aangetast.

Breng véor gebruik alle afdekkingen en
afschermingen aan. Verzeker u ervan dat de
bougiedop en ontstekingskabel onbeschadigd zijn
om het risico van een elektrische schok te
voorkomen.

Raak de bougie of de ontstekingskabel niet aan
terwijl de motor loopt.

Houd een veligheidsafstand aan van minimaal 15 m
tot andere personen of dieren. Stop het product als
personen, kinderen of dieren dichterbij komen dan
15 meter. Richt het product niet op personen, dieren,
open ramen of andere voorwerpen.

Laat het product niet door kinderen bedienen.

Zorg ervoor dat alle gebruikers deze
bedieningshandleiding lezen en begrijpen.

Houd tijdens het werk handen en andere
voorwerpen uit de buurt van de behuizing van de
bladblazer. Roterende onderdelen kunnen ernstig
letsel veroorzaken.

Gebruik het product niet als het luchtinlaatrooster
niet is gemonteerd. Zorg er voor gebruik altijd voor
dat het luchtinlaatrooster is gemonteerd en niet is
beschadigd.

Als zich een noodsituatie voordoet, maakt u de
heupgordel en de borstgordel van het harnas los en
laat u het product vallen.

Houd u aan de nationale voorschriften en richtlijnen.
Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van hete
oppervlakken.

Door te veel trillingen kan de circulatie of het
zenuwstelsel beschadigd raken. Neem contact

op met uw arts als u symptomen hebt, zoals
gevoelloosheid, verlies van gevoel, tintelingen,

een prikkelend gevoel, pijn, krachtverlies of
veranderingen in de huidskleur in uw vingers,
handen of polsen.

Kijk uit voor wegslingerende objecten.
Wegslingerende objecten kunnen ernstig letsel
veroorzaken.

Gebruik het product niet bij slecht weer, zoals mist,
regen, harde wind en hevige kou. Werken bij slecht
weer kan leiden tot vermoeidheid en gevaarlijke
omstandigheden.

Zorg dat u vrij kunt bewegen en in een stabiele
houding kunt werken. Controleer het werkgebied op
mogelijke obstakels, zoals stenen. Wees voorzichtig
wanneer u het product op een helling bedient.
Plaats het product niet met een draaiende motor op
de grond.

Gebruik dit product niet op hoogte, zoals op een
ladder.

Zorg ervoor dat u altijd kunt worden gehoord als er
een ongeval plaatsvindt.

Controleer of de uitlaat voor uitlaatgassen niet

is geblokkeerd. Om schade aan het product te
voorkomen, moet u obstakels op een afstand van
ten minste 50 cm vanaf de uitlaat voor uitlaatgassen
houden.

Start het product niet binnenshuis, bij een slechte
luchtstroom of in de buurt van licht ontvlambaar
materiaal. De uitlaatgassen van de motor bevatten
koolmonoxide, dat koolmonoxidevergiftiging kan
veroorzaken. De uitlaatgassen van de motor zijn
heet en kunnen vonken veroorzaken die tot brand
kunnen leiden.

Persoonlijke beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Draag tijdens het gebruik van het product altijd
goedgekeurde persoonlijke beschermingsmiddelen.
Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet
alle risico's uitsluiten maar kunnen de ernst van
eventueel letsel helpen beperken. Neem voor meer
informatie contact op met uw dealer.

Gebruik goedgekeurde gehoorbescherming.
Langdurige blootstelling aan lawaai kan leiden tot
permanente gehoorbeschadiging.

Gebruik goedgekeurde oogbescherming. Als u een
vizier gebruikt, moet u ook een goedgekeurde
veiligheidsbril gebruiken. Een goedgekeurde
veiligheidsbril moet voldoen aan de norm ANSI
Z87.1 voor de VS of EN 166 voor de EU-landen.
Draag veiligheidshandschoenen tijdens gebruik en
onderhoud.

Gebruik beschermende laarzen of schoenen met
antislipzolen.

Gebruik kleding van sterke stof en van volledige
lengte. Gebruik geen sieraden of open schoenen.
Om het risico op letsel te verminderen, moet uw
nauwsluitende kleding dragen, maar mag deze uw
bewegingen niet beperken. Bind uw haar samen tot
boven schouderlengte om te voorkomen dat uw haar
in draaiende onderdelen terechtkomt of op takken
vast komt te zitten.
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* Gebruik ademhalingsbescherming wanneer het
risico van het vrijkomen van stof bestaat.

¢ Houd de EHBO-doos in de buurt.
Veiligheidsvoorzieningen op het product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Gebruik het product nooit wanneer de
veiligheidsvoorzieningen defect zijn.

« Controleer de veiligheidsvoorzieningen regelmatig

op een juiste werking. Zie Onderhoud op pagina

258.

Als de veiligheidsvoorzieningen defect zijn, neem

dan contact op met uw Husqgvarna servicedealer.

Geluiddemper controleren

WAARSCHUWING: Gebruik geen

product met een defecte geluiddemper.

WAARSCHUWING: pe demper

wordt zeer heet tijdens en na gebruik, ook bij
stationair toerental. Gebruik beschermende
handschoenen om brandwonden te
voorkomen.

A
A

WAARSCHUWING: De binnenkant

van de geluiddemper bevat chemicalién
die kankerverwekkend kunnen zijn. Raak
de geluiddemper niet aan indien deze is
beschadigd.

A

« Controleer de demper regelmatig visueel. De
geluiddemper is bedoeld om geluidsniveaus zo laag
mogelijk te houden en om de uitlaatgassen weg
te voeren van de gebruiker. Zie Het koelsysteem
inspecteren en reinigen op pagina 260.

Trillingsdempingssysteem controleren

1. Controleer de trillingdempers op scheuren of
vervorming.

2. Controleer of de trillingdempers op de juiste wijze
zijn bevestigd op de motor en de handgreep.

Raadpleeg Productoverzicht op pagina 252
voor informatie over de locatie van het
trillingdempingssysteem op uw product.

De start/stop-schakelaar controleren
1. Schakel de motor uit met de start/stop-schakelaar.
2. Zorg ervoor dat de motor volledig wordt stopgezet.

Raadpleeg Productoverzicht op pagina 252 om te
zien waar zich op uw product de start/stop-schakelaar
bevindt.

Veiligheid van het draagstel

Gebruik altijd het draagstel wanneer u het product
gebruikt. Als u het draagstel niet gebruikt, kunt u het
product niet veilig bedienen. Dit kan bij uzelf of anderen
letsel veroorzaken. Zorg ervoor dat de heupgordel en
borstriem zijn bevestigd en correct zijn afgesteld. Een
niet-gesloten gordel kan vast komen te zitten in de
ventilator van het product.

(Fig. 20)
Brandstofveiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Meng en vul brandstof niet binnenshuis bij of in de
buurt van een warmtebron.

+ Start het product niet als er brandstof of olie op het
product of uw lichaam is gemorst.

» Start het product niet als er sprake is van
brandstoflekkage. Controleer de motor regelmatig op
brandstoflekkage.

*  Wees altijd voorzichtig met brandstof. Brandstof
is licht ontvlambaar en de brandstofgassen zijn
explosief. Deze kunnen ernstig letsel veroorzaken of
leiden tot de dood.

* Adem geen brandstofdampen in, dit kan letsel
veroorzaken. Zorg voor voldoende ventilatie.

* Rook niet in de buurt van de brandstof of de motor.

+ Plaats het product of een jerrycan met brandstof
niet in de buurt van warme voorwerpen, open vuur,
vonken of waakvlammen.

* Gebruik altijd goedgekeurde containers voor opslag
en transport van brandstof.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Zet de motor af, verwijder de bougie en laat
de motor afkoelen voordat u onderhouds- en
montagewerkzaamheden uitvoert.

« Een verstopt vonkenscherm leidt ertoe dat de motor
te heet wordt, waardoor schade aan de motor
ontstaat.

» Indien het vonkenscherm vaak verstopt is, kan dit
erop duiden dat de werking van de katalysator is
afgenomen. Neem contact op met uw servicedealer
voor controle van de geluiddemper.
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Montage

Inleiding
WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het apparaat monteert.

De blaaspijp en regelpijp op het
product monteren

Let OpP: Smeer de leidingen en flexibele slang om
deze gemakkelijker te monteren.

1. Bevestig de flexibele slang (A) op de pijphoek en de
regelpijp (B) met de klemmen (C) en (D). (Fig. 21)

2. Bevestig de hendelhouder (E) aan de regelpijp. Lijn

de hendelhouder uit met de flens op de regelpijp.
(Fig. 22)

3. Stel de positie van de bedieningshendel in op een

veilige en correcte werkpositie. Draai de knop vast.

4. Bevestig de kabel aan de flexibele slang met de

kabelklem. (Fig. 23)
Bevestig de tussenpijp aan de regelpijp. (Fig. 24)

6. Bevestig het blaasmondstuk aan de tussenpijp.

Let Op: Het blaasmondstuk kan alleen op de
tussenpijp worden aangesloten.

7. Voor een hogere luchtsnelheid bevestigt u het

hogesnelheidsmondstuk aan het blaasmondstuk.

Werking

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het product gebruikt.

Brandstof

Dit product is uitgerust met een tweetaktmotor.

c OPGELET: Een verkeerde soort

brandstof kan leiden tot motorschade.
Voorgemengde brandstof

Gebruik een mengsel van benzine en
tweetaktolie.

»  Gebruik voorgemengde Husqvarna-alkylaatbrandstof
voor optimale prestaties en een lange levensduur
van de motor. Deze brandstof bevat minder
schadelijke stoffen dan reguliere brandstof waardoor
de uitstoot van schadelijke uitlaatgassen wordt
beperkt. Bij gebruik van deze brandstof blijven
er minder verbrandingsresten in de motor achter
waardoor de onderdelen van de motor schoner
blijven.

Brandstof mengen

Benzine

*  Gebruik hoogwaardige loodvrije benzine met
maximaal 10% ethanol (E10).

e OPGELET: Gebruik geen benzine

RON/87 AKI. Een lager octaangetal kan

leiden tot pingelen van de motor wat tot
motorschade kan leiden.

Tweetaktolie

* Gebruik voor de beste resultaten en optimale
prestaties Husqvarna tweetaktolie.

« Als geen Husqvarna tweetaktolie beschikbaar is,
gebruik dan een andere hoogwaardige tweetaktolie
voor luchtgekoelde motoren. Bespreek de keuze van
de tweetaktolie met uw servicedealer.

c OPGELET: Gebruik geen

tweetaktolie die bedoeld is voor
Benzine en tweetaktolie mengen

watergekoelde buitenboordmotoren,
zogenaamde outboardoil. Gebruik geen
olie die is bedoeld voor viertaktmotoren.

Benzine, liter Tweetaktolie,
liter
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

OPGELET: wanneer u kleine
hoeveelheden brandstof mengt, kunnen
kleine fouten grote gevolgen hebben voor
de mengverhouding. Meet de hoeveelheid

A

met een octaangetal lager dan 90
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olie nauwkeurig af om het juiste mengsel te
verkrijgen.

(Fig. 25)

1. Giet de helft van de benzine in een schone
brandstofbestendige houder.

2. Voeg de volledige hoeveelheid olie toe.

3. Schud het brandstofmengsel.

4. Giet de resterende hoeveelheid benzine in de
houder.

5. Schud het brandstofmengsel grondig.

c OPGELET: Meng maximaal de

hoeveelheid brandstof die u nodig hebt voor
Brandstoftank vullen

1 maand.
WAARSCHUWING: Houd u voor

uw eigen veiligheid aan de volgende
procedure.

Stop de motor en laat de motor afkoelen.

2. Maak het gebied rondom de brandstoftankdop goed
schoon. (Fig. 26)

3. Schud de container en zorg ervoor dat de brandstof
volledig is gemengd.

4. Draai de brandstoftankdop langzaam los om de druk
te laten ontsnappen.

5. Vul de brandstoftank.

c OPGELET: Zorg dat er niet te veel

brandstof zet uit wanneer deze heet
wordt.

brandstof in de brandstoftank zit. De
6. Draai de tankdop volledig vast.

7. Verwijder gemorste brandstof op en rond het
product.

8. Verwijder het product altijd ten minste 3 m uit de
buurt van de tankplaats en brandstofbron voordat u
het product gaat starten.

Let OP: Zie Productoverzicht op pagina 252 om te
zien waar de brandstoftank op uw product is.

Koude motor starten

vrij nadat de motor is gestart, ook bij
stationair toerental. Laat niemand in de
buurt van de blazer of de blaaspijp komen.

c WAARSCHUWING: Er komt lucht

1. Als de motor koud is, zet u de chokeregeling (A)
in de gesloten chokestand. Zie Symbolen op het
product op pagina 252. (Fig. 27)

2. Druk de primerbalg (B) van de brandstofpomp
minimaal 10 keer opnieuw in, totdat de primerbalg
wordt gevuld met brandstof. Het is niet nodig de
primerbalg volledig te vullen.

3. Zet de gashendel in de stand voor hoog stationair
toerental. Lijn de geleidemarkeringen op de
gashendel en de bedieningshendel uit. (Fig. 28)

Plaats het product op een vlakke ondergrond.

. Houd het product vast met uw linkerhand en zet uw
voet op de voetplaat. (Fig. 29)

6. Trek met uw rechterhand langzaam aan de
startkoordhendel totdat u weerstand voelt.

Let OP: Trek de startkoordhendel niet helemaal uit
tot de maximale positie en laat de startkoordhendel
niet los.

7. Trek met uw rechterhand maximaal 6 keer snel aan
de startkoordhendel totdat de motor start of probeert
te starten. Als de motor start, zet u de chokehendel
geleidelijk in de open stand en gaat u verder met
stap 11. Als de motor niet start gaat u verder met
stap 9.

8. Als de motor probeert te starten, beweegt u de
chokehendel langzaam naar de open stand.

9. Trek met uw rechterhand maximaal 6 keer snel aan
de startkoordhendel totdat de motor start.

@ Let OP: Als de motor niet start,
1 herhaal dan de startinstructies vanaf
stap 1.

10. Laat de motor 30 seconden draaien.

11. Zet de gashendel in de stand voor stationair draaien.
(Fig. 30)

12. Druk op de gashendel om het toerental van de
blazer aan te passen. Zie De gashendel gebruiken
op pagina 257.

Warme motor starten

» Als de omgevingstemperatuur lager is dan 32 °C,
gebruikt dezelfde startprocedure als Koude motor
starten op pagina 257 maar zet u de chokehendel
niet in de gesloten chokestand.

* Als de omgevingstemperatuur hoger is dan 32 °C,
gebruikt u dezelfde startprocedure als Koude motor
starten op pagina 257.

De gashendel gebruiken

* Om het toerental van de blazer tijdens gebruik te
verhogen, drukt u op de gashendel tot u het juiste
toerental hebt. (Fig. 31)
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* Om het toerental van de blazer tijdens gebruik te
verlagen, laat u de gashendel los tot u het juiste
toerental hebt.

Motor starten als de brandstof te warm

is

Als het apparaat niet start, is de brandstof mogelijk te
warm.

Let Op: Gebruik altijd nieuwe brandstof en verkort de
gebruiksduur bij warm weer.

1. Leg het apparaat op een koele plek, uit de buurt van
direct zonlicht.

Laat het apparaat minimaal 20 minuten afkoelen.
Druk het balgje van de brandstofpomp gedurende 10
tot 15 seconden telkens opnieuw in.

4. Volg de procedure voor het starten van een koude
motor. Zie Koude motor starten op pagina 257.

Het product gebruiken

*  Gebruik het product uitsluitend op gebruikelijke
werktijden. Volg de plaatselijke regelgeving.

« Verminder het aantal apparaten en selecteer het
juiste toerental voor uw taak. Gebruik de gasregeling
in de laagst mogelijke stand om meer geluid en stof
dan nodig is te voorkomen.

* Houd de blaasmond dicht bij de grond.

Let Op: Husqvarna raadt u aan het volledige
verlengstuk van de blaasmond te gebruiken.

» Noteer de windrichting en bedien het product in de
windrichting.

Gebruik geschikt tuingereedschap om materiaal van
de grond los te maken.

Maak in gebieden met stof gebruik van
spuitapparatuur om het gebied te nat te maken. Dit
verkort de bedrijfstijd.

Bewaar het product na gebruik verticaal.

Product stoppen

A OPGELET: Stop het product niet op
volle snelheid.

. Druk op de stopschakelaar. (Fig. 32)

Let OpP: Wanneer het product stopt, kunt u een
kloppend geluid horen. Dit is normaal en duidt niet
op een defect product.

Draagstel afstellen

1.
2.

N oM

Doe het draagstel van het product om.

Plaats de heupgordel om uw middel en bevestig de
gesp voor de heupgordel. (Fig. 33)

Haal de riem van de heupgordel aan. (Fig. 34)
Bevestig de gesp voor de borstriem. (Fig. 35)
Stel de positie van de borstriem af. (Fig. 36)
Zet de borstriem vast. (Fig. 37)

Stel de schouderriemen zo af dat het product strak
tegen uw lichaam zit. (Fig. 38)

Trek de lasthijsriemen aan. (Fig. 39)

Onderhoud

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en

Onderhoudsschema

begrepen voordat u onderhoud aan het
product gaat uitvoeren.

Onderhoud

Maande-

Elke dag | Wekelijks lijks

Reinig de externe oppervlakken.

Controleer of de bedieningshendel goed werkt.

controleren op pagina 255.

Controleer of de start/stopschakelaar correct werkt. Zie De start/stop-schakelaar
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Onderhoud Elke dag | Wekelijks | Maande-
liiks

Controleer de motor, de brandstoftank en de brandstofleidingen op lekkages.

Controleer het brandstoffilter op verontreiniging. Vervang het brandstoffilter in- X

dien nodig.

Maak het luchtfilter schoon. Vervang het luchtfilter indien nodig.

Draai moeren en bouten aan.

Inspecteer de luchtinlaat en controleer of deze niet is geblokkeerd. X

Controleer de starter en het startkoord op beschadigingen. X

Controleer de trillingsdempers op beschadigingen, scheuren en vervorming. X

Controleer of de trillingsdempers correct zijn bevestigd.

Controleer de bougie. Zie De bougie controleren op pagina 259.

Reinig het koelsysteem.

Reinig het externe oppervlak van de carburateur en het gebied er omheen.

Reinig de brandstoftank.

Controleer alle kabels en aansluitingen.

Controleer het vonkenscherm van de geluiddemper en reinig deze (voor produc- X

ten zonder katalysator).

Controleer en reinig het vonkenscherm op de geluiddemper (voor machines met %

katalysator).

Controleer de bougie. Vervang indien nodig. X

Stationair toerental afstellen

1.

Zorg dat het luchffilter schoon is en het
luchtfilterdeksel gemonteerd is.

2. Stel het stationair toerental af met de schroef voor

stationair draaien. Zie Productoverzicht op pagina
252 om te zien waar zich op de machine de schroef
voor stationair draaien bevindt.

De bougie controleren

A

OPGELET: Gebruik de aanbevolen
bougie. Zie Technische gegevens op pagina
262. Een onjuiste bougie kan leiden tot
schade aan het product.

1. Stop de motor en laat het product afkoelen.

Reinig de bougie als deze vuil is.

3. Controleer of de afstand tussen de elektroden juist

is. Zie Technische gegevens op pagina 262. (Fig.
40)

4. Vervang de bougie maandelijks of vaker indien

nodig.

Onderhoud uitvoeren aan de
geluiddemper

A

OPGELET: indien het vonkenscherm

vaak verstopt is, kan dit erop duiden dat de
werking van de katalysator is afgenomen.
Neem contact op met uw servicedealer voor
controle van de geluiddemper. Een verstopt
vonkenscherm veroorzaakt oververhitting en
dat leidt tot schade aan de cilinder en
zuiger.

A

OPGELET: Een beschadigd

vonkenscherm mag nooit worden
teruggeplaatst. Gebruik een product niet
als het vonkenscherm op de geluiddemper
ontbreekt of defect is.

Reinig het vonkenscherm op de geluiddemper.
Gebruik een staalborstel. (Fig. 41)

Laat de geluiddemper en het vonkenscherm na 50
bedrijfsuren vervangen of onderhouden door een
servicedealer.

1
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Het koelsysteem inspecteren en
reinigen

Het koelsysteem omvat de koelvinnen op de cilinder en
het luchtinlaatrooster.

1. Stop de motor.

2. Zorg ervoor dat het koelsysteem niet vuil of verstopt
is. Reinig indien nodig het luchtinlaatrooster en de
koelvinnen.

luchffilter. Stof in de lucht kan schade aan
de motor veroorzaken.

OPGELET: Een vuil of verstopt
koelsysteem kan tot gevolg hebben dat
de temperatuur van de motor stijgt

en het product beschadigd raakt. Een

verstopt luchtinlaatrooster vermindert de
blaaskracht.

3. Inspecteer het koelsysteem op schade. Zorg ervoor
dat de onderdelen correct op het product zijn
bevestigd.

Het luchtfilter reinigen

A OPGELET: Gebruik het product niet
zonder luchffilter of met een beschadigd

Duw de chokehendel naar de gesloten stand.

. Verwijder het luchtffilterdeksel (A).
3. Verwijder het voorfilter (B) van het luchtfilterdeksel.

(Fig. 42)

4. Verwijder het luchffilter (C) uit het filterframe.

Reinig het voorfilter en het luchtfilter met warm water
en zeep.

Let OpP: Een luchtfilter dat lange tijd is gebruikt,
kan niet volledig worden gereinigd. Vervang het
luchtfilter regelmatig en vervang een defect luchffilter
altijd.

Reinig het binnenoppervlak van het luchtfilterdeksel
(A) met een borstel.

Plaats het luchffilter in het filterframe.
Bevestig het voorfilter aan het luchtfilterdeksel.
Bevestig het luchtfilterdeksel op het product.

Probleemoplossing

De motor kan niet worden gestart

Controleren Mogelijke oor- | Oplossing

zaak

Starterpallen.

Geblokkeerde | Verstel of vervang de startpal(len).

of versleten
startpallen.

Reinig het gebied rondom de startpal(len).

Neem contact op met een erkende servicedealer.

Brandstoftank. | Verkeerd type | Tap de brandstoftank af en vul deze met de juiste brandstof.

brandstof.
Carburateur. Afstelling van Stel het stationair toerental af met de stelschroef.
het stationair
toerental.
Ontsteking Bougie is vies | Zorg ervoor dat de bougie droog en schoon is.
(geen vonk). of nat.

De elektroden- | Reinig de bougie. Controleer of de afstand tussen de elektroden juist is.

afstand op de

juist.

bougie is niet Zie de technische gegevens voor de correcte elektrodenafstand.
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De motor kan niet worden gestart

Controleren Mogelijke oor- | Oplossing
zaak

Bougie is los. Draai de bougie vast.

Er is onge- Zorg dat het brandstofmengsel correct is.

Bougie. wenst materiaal - -
aanwezig op de Zorg dat het luchffilter schoon is.

elektroden van
de bougie.

De motor start, maar stopt weer

Controleren Mogelijke oor- | Oplossing
zaak

Brandstoftank. | Verkeerd type | Tap de brandstoftank af en vul deze met de juiste brandstof.
brandstof.

Carburateur. De motor werkt | Neem contact op met uw servicedealer.
niet naar beho-
ren bij statio-
nair toerental.

Luchtfilter. Verstopt lucht- | Maak het luchtfilter schoon.
filter.

Transport en opslag

Transport en opslag * Plaats het product in een droge, koele en schone
ruimte met een goede luchtstroom. Houd de
WAARSCHUWING: om machine buiten het bereik van kinderen.
A brandgevaar te voorkomen, moet u ervoor

zorgen dat er geen lekken of dampen zijn
tijdens transport of opslag. Zorg ervoor dat
er geen risico op vonken of brand bestaat.

* Leeg de brandstoftank voordat het product wordt
vervoerd of gedurende lange tijd wordt opgeslagen.
Druk op de primerbalg van de brandstofpomp om
ervoor te zorgen dat alle brandstof wordt verwijderd.
De brandstof via een geschikte verwijderingslocatie
afvoeren.

« Zorg ervoor dat het product schoon is en dat er
volledig onderhoud wordt uitgevoerd voordat het
product lange tijd wordt opgeborgen.

« Verwijder de bougie en giet ongeveer 15 ml
tweetaktolie in de cilinder. Draai het product 3 keer
om en breng de bougie opnieuw aan.

« Bevestig het product stevig op het voertuig tijldens
vervoer.
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Technische gegevens

Technische gegevens

| Husqvarna 345BT (BP152HV)

Motor

Cilinderinhoud, cm3 51,7
Stationair toerental, tpm 2800
Katalysator Ja
Ontstekingssysteem

Bougie NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y
Elektrodenafstand, mm 0,6-0,7
Aanhaalmoment bougie, Nm 25-30
Brandstof-/smeersysteem

Inhoud brandstoftank, l/cm3 | 1,0/1000
Gewicht

Gewicht zonder brandstof, in kg | 10,0
Geluidsemissies &'

Geluidsvermogensniveau, gemeten dB(A) 110
Geluidsvermogensniveau, gegarandeerd Ly dB (A) 113

Geluidsniveau 62

Equivalent geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, gemeten volgens EN 15503 dB(A):

Uitgerust met blaasmondstuk (origineel) 101
Trillingsniveau 53

Equivalente trillingsniveaus (any,eq) in de handgrepen, gemeten volgens EN | 6,1
15503, m/s?

Ventilatorprestaties

Max. luchtsnelheid met hogesnelheidsmondstuk, m/s 120,7
Luchtstroom in behuizing, m3/min 21,7

61 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lwa) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG. Het
gerapporteerde geluidsvermogensniveau voor de machine is gemeten met de originele snijuitrusting die het
hoogste niveau geeft. Het verschil tussen gegarandeerd en gemeten geluidsvermogen is dat het gegaran-
deerde geluidsvermogen ook spreiding in het meetresultaat omvat en de verschillen tussen de verschillende

machines van hetzelfde model conform Richtlijn 2000/14/EG.
De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau vertonen een typische statistische spreiding (stan-

62

daardafwijking) van 3,0 dB (A).
63

afwijking) van 1,5 m/s2.

De gerapporteerde gegevens voor een frillingsniveau vertonen een typische statistische spreiding (standaard-
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ZWEDEN,
verklaren onder onze alleenverantwoordelijkheid dat het
gerepresenteerde product:

Beschrijving

Blazer/zuiger met benzinemotor

Merk

Husqvarna

Platform / Type / Model

Platform BP152HV, vertegenwoordigend model 345BT

Partij

Serienummer vanaf 2022 en verder.

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en
-regelgeving:

Richtlijn/Verordening

Beschrijving

2006/42/EG "betreffende machines"

2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit"
2000/14/EG "betreffende geluid buitenshuis"

2011/65/EU "beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke

stoffen"

Toegepaste geharmoniseerde normen en/of technische
specificaties zijn als volgt: EN ISO 12100:2010, EN
15503:2009+A2, CISPR 12:2007, EN ISO 14982:2009,
EN IEC 63000:2018, EN IEC 63000:2018

In overeenstemming met richtlijn 2000/14/EG, bijlage
V, staan de verklaarde geluidswaarden vermeld in de
sectie met technische gegevens van deze handleiding.

TUV Rheinland heeft een vrijwillig typeonderzoek
uitgevoerd ten behoeve van Husqvarna AB, onder
vermelding van AM 50391742 - Certificaat van
overeenstemming met Machinerichtlijn 2006/42/EG van
de Europese Raad.

Het certificaat is van toepassing op alle fabriekslocaties
en landen van herkomst, zoals vermeld op het product.

De geleverde blazer/zuiger met benzinemotor is
conform het geteste exemplaar.

Namens Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
ZWEDEN,

Stefan Holmberg, Directeur R&D,
Technologiemanagement, Husqvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€
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Innledning
Produktbeskrivelse Bruksomrader

Produktet er en ryggsekkblaser med en drivstoffmotor.

Vi arbeider lapende med & videreutvikle produktene
vare og forbeholder oss derfor retten til endringer
vedrgrende bl.a. form og utseende uten varsel.

Bruk produktet til blasing av lev og annet ugnsket
materiale pa for eksempel plener, gangveier og
asfaltveier.

Produktoversikt
(Fig-1) Symboler pa produktet
1. Gassregulator
2. Ramme (Fig. 2) ADVARSEL! Dette produktet kan vaere
3' Sel farlig og fare til alvorlig personskade

- el eller ded for brukeren eller andre. Veer
4. Motordeksel forsiktig, og bruk produktet riktig.
5. Viftedeksel
6. Luftinntaksskjerm (Fig. 3) Les ngye gjennom bruksanvisningen, og
7. Luftfilter sgrg for at du har forstatt instruksjonene
8. Startsnorhandtak for bruk.
9. Drivstofftank . . .
10. Hoftebelte (Fig. 4) Bruk godkjent rzmrselsvern og goc"JkJent
11T | gyevern. Bruk andedrettsvern hvis

- lennplugg omgivelsene er stovete.
12. Avvibreringssystem
13. Chokehendel (Fig. 5) Bruk godkjente vernehansker under drift
14. Regulatorhandtak og vedlikehold. Bruk vernestavler eller
15. Stoppbryter med gassregulator -sko med sklisikre séler. Bruk kleer i solid
16. Gassregulator stoff og hel lengde.
17. Rervinkel . X
18. Klemmemontering (Fig. 6) Skarl%for at langt har settes opp over
19. Fleksibel slange skuidrene.
20. Mangvreringsrar (Fig. 7) Ikke bruk smykker eller Ipstsittende klzer
21. Kabelklemme under drift.
22. Mellomrgr
23. Blasermunnstykke (Fig. 8) Blanding av bensin og totaktsolje.
24. Bruksanvisning
25. Kombinasjonsngkkel (Fig. 9) Pumpe (bleere).
26. Pumpe (bleere)
27. Hurtigdyse (Fig. 10) Hold alle kroppsdeler unna varme
28. Justeringsskrue for tomgang overflater.
29. Vifte Fig. 11 . .
30. Fotplate (Fig. 11) Ikke kc_)m i neerheten av lgpehjulet mens
det spinner.
(Fig. 12) Choke, apen stilling.

264 1854 - 003 - 28.07.2022



(Fig. 13) Choke, lukket stilling.

(Fig. 14) Justeringsskrue for tomgang.

(Fig. 15) Dette produktet samsvarer med gjeldende
EF-direktiver.

(Fig. 16) Dette produktet samsvarer med gjeldende
britiske direktiver.

(Fig. 17) Steyutslipp til omgivelsene i henhold

til EU-direktiv 2000/14/EF og New

South Wales-forskriften «Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017». Du finner informasjon
om steyutslipp pa maskinetiketten og i
kapittelet Tekniske data.

Se opp for gjenstander
som slynges ut. Gjenstan-
der som slynges ut kan fg-
re til alvorlig skade. Bruk
personlig verneutstyr.

(Fig. 18)

Hold en sikkerhetsavstand
pa minst 15 m til personer
eller dyr.

(Fig. 19)

Typeskiltet eller laserav-
trykket viser serienumme-
ret. yyyy er produksjons-
aret, og ww er produk-
sjonsuken.

Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa
produktet gjelder sertifiseringskrav for andre markeder.

Produktansvar

Som nevnt i lovverket om produktansvar er vi ikke
ansvarlig for skader som produktet vart forarsaker, i
felgende tilfeller:

» Produktet er reparert pa feil mate.

* Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

» Produktet har et tilbehar som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

» Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktar.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Definisjonene nedenfor angir alvorlighetsgraden for
hvert signalord.

A ADVARSEL.: skade pa personer.

A OBS: skade pa produktet.

Merk: Denne informasjonen gjer produktet lettere a
bruke.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

c ADVARSEL.: Les de felgende

advarselinstruksjonene fer du bruker
produktet.

Ikke utfer endringer pa produktet uten godkjenning

fra produsenten, og bruk alltid originalt tilbehgar.

Endringer og/eller tilbehar som ikke er godkjent, kan

fare til alvorlig skade eller dgd for brukeren eller

andre.

.

» lkke bruk et skadet produkt. Utfar
sikkerhetskontroller og vedlikehold som oppgitt i
bruksanvisningen. Alt annet vedlikeholdsarbeid ma
utferes av godkjent servicepersonell.

» Alt av service- og reparasjonsarbeid ma utfgres
av godkjent servicepersonell. Ta kontakt med
serviceforhandleren din hvis en del av produktet er
defekt.

Vibrasjonssikkerhet

Dette produktet er bare for sporadisk bruk. Kontinuerlig
eller regelmessig bruk av produktet kan forarsake
syndromet «hvite fingre» eller tilsvarende medisinske
problemer fra vibrasjoner. Veer oppmerksom pa
tilstanden til hendene og fingrene dine hvis du bruker
produktet kontinuerlig eller regelmessig. Hvis hendene
eller fingrene er misfarget, eller hvis du kjenner smerte,
kribling eller nummenhet, ma du avbryte arbeidet og
umiddelbart ta kontakt med en lege.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

c ADVARSEL: Les de felgende

advarselinstruksjonene fer du bruker
produktet.
» Dette produktet kan veere farlig og fere til alvorlig
personskade eller dad for brukeren eller andre. Vaer
forsiktig, og bruk produktet riktig.
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« Utfer en kontroll av produktet for bruk. Se
Vedlikehold pa side 270.

» |kke bruk dette produktet dersom du er trett eller
syk eller under pavirkning av alkohol eller andre
rusmidler som kan redusere syn, demmekraft og
motorikk.

* Monter alle deksler og skjermer for bruk. Pass pa at
tennplugghetten og tenningskabelen ikke er skadet,
for & forhindre elektrisk stot.

+ Ikke bergr tennpluggen eller tenningskabelen nar
motoren er i gang.

» Hold en sikkerhetsavstand pa minst 15 m
til personer eller dyr. Stopp produktet dersom
personer, barn eller dyr kommer naermere enn 15 m
unna. Pek produktet vekk fra personer, dyr, apne
vinduer og andre objekter.

« Ikke la barn bruke produktet. Pase at alle brukere
leser og forstar innholdet i bruksanvisningen.

* Hold hender eller andre gjenstander vekk fra
blaserhuset under bruk. De roterende delene kan
fere til alvorlig skade

« |kke bruk produktet hvis luftinntaksskjermen ikke er
montert. Pase alltid at Iuftinntaksskjermen er montert
og ikke er skadet far bruk.

+ Dersom det oppstar en ngdsituasjon skal du apne
hoftebeltet og brystbeltet pa selen og la produktet
falle.

* Folg nasjonale forskrifter og direktiver.

* Hold alle kroppsdeler unna varme overflater.

» For mye vibrasjoner kan forarsake skader pa
blodsirkulasjons- eller nervesystemet. Oppsgk lege
hvis du har symptomer, for eksempel dovning,
manglende falelse, «kiling», «stikk», smerte,
manglende eller redusert styrke, forandringer i
hudens farge eller overflate pa fingre, hender eller
handledd.

» Se opp for gjenstander som slynges ut. Gjenstander
som slynges ut kan fare til alvorlig skade.

+ Ikke bruk produktet i darlig veer, for eksempel take,
regn, sterk vind eller for kalde omgivelser. Det &
utfgre arbeid i darlig veer kan fere til at du blir sliten,
og farlige forhold.

+ Serg for at du kan bevege deg og holder en
stabil stilling. Kontroller arbeidsomradet for mulige
hindringer, for eksempel steiner. Vaer forsiktig hvis
du bruker produktet i en helling.

+ Ikke legg produktet pa bakken med motoren pa.

» Ikke bruk produktet fra haye stillinger, for eksempel
pa en stige.

« Pass pa at du alltid kan hgres dersom det inntreffer
en ulykke.

+ Pase at eksosgassutlgpet ikke er blokkert. Hold
hindringer minst 50 cm unna eksosgassutlgpet for
a forhindre skader pa produktet.

+ Ikke start produktet innenders, i darlig luftstrem
eller i nzerheten av brennbare materialer. Motorens
avgasser inneholder karbonmonoksid som kan
forarsake karbonmonoksidforgiftning. Motorens

avgasser er varme og kan inneholde gnister som
kan starte en brann.

Personlig verneutstyr

A ADVARSEL.: Les de felgende
advarslene fgr du bruker produktet.

.

Benytt godkjent verneutstyr nar du bruker produktet.
Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre skade,
men det reduserer skadeomfanget. Kontakt
forhandleren for mer informasjon.

Bruk godkjent hgrselsvern. Langvarig eksponering
for stey kan gi varige herselsskader.

Bruk godkjent gyevern. Ved bruk av visir skal

det ogsa brukes godkjente vernebriller. Godkjente
vernebriller er slike som tilfredsstiller standard ANSI
Z87.1 for USA eller EN 166 for EU-land.

Bruk vernehansker under bruk og vedlikehold.

Bruk vernestavler eller -sko med sklisikre saler.
Bruk kleer i solid stoff og hel lengde. Ikke bruk
smykker eller apne sko. For & senke ulykkesrisikoen
ma klaerne dine veere tettsittende, men ikke
begrense bevegelsene dine. Sett opp haret over
skuldrene for & forhindre at det dras inn i roterende
deler eller setter seg fast i greiner.

Bruk andedrettsvern nar det er risiko for stgv.

Ha farstehjelpsutstyr i neerheten.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

A ADVARSEL.: Les de felgende
advarslene fgr du bruker produktet.

Ikke bruk produktet dersom sikkerhetsutstyret er
defekt.

Utfar regelmessig kontroll av sikkerhetsutstyret. Se
Vedlikehold pa side 270.

Ta kontakt med din Husqvarna-serviceforhandler
dersom sikkerhetsutstyret er defekt.

Slik kontrollerer du lyddemperen

ADVARSEL.: Ikke bruk et produkt med
en defekt lyddemper.

ADVARSEL.: Lyddemperen blir sveert
varm under og etter bruk, ogsa pa
tomgang. Bruk vernehansker for a forhindre
brannskader.

>/ B>

ADVARSEL.: innsiden av lyddemperen
inneholder kjemikalier som kan veere
kreftfremkallende. lkke bergr lyddemperen
hvis den er skadet.
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« Utfar regelmessig en visuell inspeksjon av
lyddemperen. Lyddemperen begrenser staynivaet
og sender avgassene bort fra brukeren. Se Slik
inspiserer og rengjor du kjolesystemet. pa side 271.

Slik kontrollerer du avvibreringssystemet

1. Forsikre deg om at det ikke er noen sprekker eller
misdannelser pa avvibreringsenhetene.

2. Kontroller at avvibreringsenhetene er festet riktig til
motorenheten og handtakenheten.

Se Produktoversikt pa side 264 for informasjon om hvor
avvibreringssystemet er pa produktet ditt.

Slik kontrollerer du start/stopp-bryteren
1. Bruk start/stopp-bryteren til & stoppe motoren.
2. Kontroller at motoren stopper helt.

Hvis du vil se hvor start/stopp-bryteren er pa produktet,
kan du se Produktoversikt pa side 264.

Informasjon om selesikkerhet

Bruk alltid selen nar du bruker produktet. Hvis du ikke
bruker selen, kan du ikke bruke produktet pa en sikker
mate. Det kan fere til at du skader deg selv eller andre.
Pass pa at beltet i livet og bryststroppen er festet og
riktig justert. Hvis beltet ikke lukkes, kan det bli sugd inn
i viften pa produktet.

+ lkke bland eller fyll pa drivstoff innenders eller i
nzerheten av en varmekilde.

» Ikke start produktet hvis det er olje eller drivstoff pa
produktet eller pa kroppen din.

+ Ikke start produktet hvis motoren lekker drivstoff.
Kontroller motoren for drivstofflekkasjer med jevne
mellomrom.

* Veer alltid forsiktig med drivstoff. Drivstoff er
brannfarlig, og avgassene er eksplosive og kan
forarsake alvorlig personskade eller dad.

» Ikke pust inn bensindamp, da dette kan fgre
til personskade. Pass pa at det er tilstrekkelig
luftstrem.

» Du ma ikke rgyke i nzerheten av drivstoff eller
motoren.

» Ikke plasser produktet eller en drivstoffbeholder i
nzerheten av varme gjenstander, en apen flamme,
en gnist eller en pilotflamme.

« Bruk alltid godkjente beholdere for oppbevaring og
transport av drivstoff.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

ADVARSEL: Les de felgende
advarselinstruksjonene fer du bruker

produktet.

« Stopp motoren, fiern tennpluggen og la motoren
kjole seg ned for vedlikehold og montering.

Fig. 20
(Fig. 20) » En blokkert gnistfangerskjerm kan fgre til at motoren
Drivstoffsikkerhet blir overopphetet, noe som kan skade motoren.
» Hvis gnistfangernettet ofte blir tett, kan dette
ADVARSEL: Les de folgende veere et tegn pa redusert katalysatorytelse. Fa
advarselinstruksjonene far du bruker serviceforhandleren til & undersgke lyddemperen.
produktet.
Montering
|nn|edning 2. Fest handtaksholderen (E) til mangvreringsreret.

A ADVARSEL: Les og forsta kapittelet
om sikkerhet far du monterer produktet.

Slik monterer du blaseraret og
regulatorhandtaket pa produktet

Merk: smer rarene og den fleksible slangen for &
gjere dem enklere & montere.

1. Fest den fleksible slangen (A) til rarvinkelen og
mangvreringsroret (B) med klemmene (C) og (D).
(Fig. 21)

Juster handtaksholderen med flensen pa
mangvreringsreret. (Fig. 22)

3. Juster posisjonen til regulatorhandtaket til en sikker
og korrekt arbeidsstilling. Trekk til knotten.

4. Fest kabelen til den fleksible slangen ved hjelp av
kabelklemmen. (Fig. 23)

Fest mellomrgret til mangvreringsreret. (Fig. 24)
Fest blasermunnstykket til mellomrgret.

Merk: Blasermunnstykket kan bare monteres pa
mellomrgret.

7. Hvis du vil ha hgyere lufthastighet, fester du
hurtigdysen pa blasemunnstykket.
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Drift

Innledning
A ADVARSEL: Les og forsta kapittelet
om sikkerhet fgr du bruker produktet.

Drivstoff

Dette produktet har en totaktsmotor.

OBS: Feil type drivstoff kan fere til skader
pa motoren. Bruk en blanding av bensin og
totaktsolje.

A

Forhandsblandet drivstoff

» Bruk Husqvarna forhandsblandet alkylatdrivstoff for
a fa best mulig ytelse og forlengelse av motorens
levetid. Drivstoffet inneholder feerre skadelige stoffer
sammenlignet med vanlig drivstoff, noe som
reduserer skadelige avgasser. Mengden rester etter
forbrenning er lavere med dette drivstoffet, noe som
holder motoren ren.

Slik blander du drivstoff

Bensin

* Bruk kvalitetsbensin av blyfri type med maksimalt
10 prosent etanolinnhold.

OBS: Ikke bruk bensin med

et oktantall som er mindre enn

90 RON/87 AKI. Bruk av lavere oktantall
kan fere til motorbanking, noe som
forarsaker motorskader.

A

Totaktsolje

» For a fa best mulig resultat og ytelse bar du bruke
Husqvarna-totaktsolje.

* Hvis det ikke er mulig a fa tak i Husqvarna-
totaktsolje, kan du bruke en totaktsolje av
hay kvalitet for luftkjalte motorer. Snakk med
serviceforhandleren din for a velge riktig olje.

OBS: Bruk ikke totaktsolje beregnet
pa vannkjglte pahengsmotorer, sakalt
outboardoil. Ikke bruk olje for
firetaktsmotorer.

A

Blande bensin og totaktsolje

Bensin, liter Totaktsolje, li-

ter

2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40
OBS: sma feil kan pavirke
blandingsforholdet drastisk nar du blander
sma mengder drivstoff. Mal oliemengden

som skal blandes, sveert ngyaktig for & sikre
at du far riktig blandingsforhold.

(Fig. 25)

1. Fyll halve drivstoffmengden i en ren beholder for
drivstoff.

Tilsett all oljen.

Rist drivstoffblandingen.

Fyll resten av bensinen pa beholderen.

A S

Rist drivstoffblandingen forsiktig.

A

Slik fyller du drivstofftanken

A

Stopp motoren, og la motoren bli avkjelt.
Tork rent rundt drivstofflokket. (Fig. 26)

Rist beholderen, og forsikre deg om at drivstoffet er
helt blandet.

4. Apne drivstofflokket sakte for & slippe ut trykket.
5. Fyll drivstofftanken.

A

6. Trekk forsiktig til drivstofflokket.
Rengjer drivstoffsel pa og rundt produktet.

Flytt produktet minst tre meter bort fra drivstoffkilden
og stedet der du fylte drivstoff, for du starter
motoren.

OBS: Ikke bland drivstoff for mer enn én
maned om gangen.

ADVARSEL.: utfor felgende

prosedyren for din egen sikkerhet.

@ N =

OBS: Kontroller at det ikke er for
mye drivstoff i drivstofftanken. Drivstoffet
utvides nar det blir varmt.

MerK: Hvis du vil finne ut hvor drivstofftanken er pa
produktet, kan du se Produktoversikt pa side 264.
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Slik starter du en kald motor

c ADVARSEL.: Luft slippes ut sa snart

motoren startes, selv nar den gar pa
tomgang. La ikke andre personer st i
nzerheten av blaseren eller blasergret.

1. Hvis motoren er kald, flytter du chokehendelen (A)
til stengt choke-stilling. Se Symboler pa produktet ps
side 264. (Fig. 27)

2. Trykk pa pumpen (B) minimum 10 ganger til
drivstoffet begynner a fylle bleeren. Det er ikke
ngdvendig & fylle bleeren helt.

3. Sett gassregulatoren i posisjonen for hay tomgang.
Rett inn merkene pa gassregulatoren og pa
regulatorhandtaket. (Fig. 28)

4. Plasser produktet pa et flatt underlag eller pa
bakken.

5. Hold produktet med venstre hand og sett foten pa
fotplaten. (Fig. 29)

6. Trekk langsomt i startsnorhandtaket med hgyre hand
helt til du fgler motstand.

Merk: Ikke trekk startsnoren helt ut, og ikke slipp
handtaket pa startsnoren.

7. Trekk raskt i startsnorhandtaket med hayre hand til
motoren starter eller forsgker & starte, maksimalt
seks ganger. Hvis motoren starter, flytter du
chokehendelen gradvis til apen stilling og fortsetter
til trinn 11. Hvis motoren ikke starter, fortsett til trinn
9.

8. Hvis motoren starter eller prgver & starte, trykker du
chokehendelen ned til apen stilling.

9. Trekk raskt i startsnorhandtaket med hayre hand til
motoren starter, maksimalt seks ganger.

[
1 Merk: Hvis motoren ikke starter,
gjentar du startinstruksjonene fra trinn 1.

10. La motoren ga i 30 sekunder.
11. Sett gassregulatoren pa tomgang. (Fig. 30)

12. Bruk gassregulatoren til & justere blaserhastigheten.
Se Slik bruker du gassregulatoren pa side 269.

Slik starter du en varm motor

« Hvis omgivelsestemperaturen er lavere enn 32° C /
90° F, bruker du samme startprosedyre som Sk
starter du en kald motor pa side 269, men ikke sett
chokehendelen til stengt choke-stilling.

* Hvis omgivelsestemperaturen er over 32 °C / 90 °F,
bruker du samme startprosedyre som Slik starter du
en kald motor pa side 269.

Slik bruker du gassregulatoren

» Du gker blaserhastigheten under drift ved & trykke
pa gassregulatoren til du far riktig hastighet. (Fig. 31)
» Hvis du vil redusere blaserhastigheten under drift,
slipper du gassregulatoren til du far riktig hastighet.
Starte motoren nar drivstoffet er for
varmt

Hvis produktet ikke starter, kan drivstoffet bli for varmt.

Merk: Bruk alltid nytt drivstoff, og reduser driftstiden
under varmt veer.

1. Plasser produktet pa et kjglig sted vekk fra sollys.
2. La produktet avkjgles i minst 20 minutter.

3. Trykk pa pumpen igjen og igjen i 10-15 sekunder.
4

Fglg prosedyren for a starte en kald motor. Se Slik
starter du en kald motor pa side 269.

Slik bruker du produktet

» Bruk produktet ved vanlige arbeidstider. Fglg lokale
forskrifter.

* Reduser mengden utstyr som brukes, og velg riktig
hastighet for arbeidet. Bruk gassregulatoren pa
lavest mulig stilling for a forhindre mer stgy og stev
enn ngdvendig.

» Hold blasermunnstykket nzer bakken.

Merk: Husqvarna anbefaler at du bruker den
fullstendige blasergrforlengeren.

* Merk deg vindretningen, og bruk produktet i
vindretningen.

+ Bruk ngdvendige hageredskaper til & Iasne materiale
fra bakken.

» | stovete omrader bruker du sproyteutstyr til & veete
omradet. Dette reduserer driftstiden.

« Etter bruk oppbevarer du produktet vertikalt.

Slik stopper du produktet

A

1. Trykk pa stoppbryteren. (Fig. 32)

OBS: Ikke stopp produktet ved full
hastighet.

Merk: Nar produktet stopper, kan du hgre en
bankelyd. Dette er normalt og betyr ikke at produktet
er defekt.

Slik justerer du selen

1. Ta pa deg selen til produktet.

2. Legg hoftebeltet rundt midjen, og fest beltespennen
for hoftestroppen. (Fig. 33)
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3. Stram stroppen pa hoftebeltet. (Fig. 34) 7. Stram skulderstroppene helt til produktet sitter tett
4. Fest beltespennen til brystremmen. (Fig. 35) inntil kroppen. (Fig. 38)
5. Juster brystremmen. (Fig. 36) 8. Stram til stroppene for lastelgfteren. (Fig. 39)
6. Stram brystremmen. (Fig. 37)
Vedlikehold

Innledning

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet fer du utferer vedlikehold pa

produktet.

Vedlikeholdsskjema

Vedlikehold

Daglig

Ukentlig

Manedlig

Rengjer de utvendige flatene.

Kontroller at kontrollhandtaket fungerer som det skal.

Kontroller at start/stopp-bryteren fungerer som den skal. Se Slik kontrollerer du
start/stopp-bryteren pa side 267.

Undersgk motoren, drivstofftanken og drivstofflinjene for lekkasjer. Undersgk
drivstoffilteret for forurensning. Skift ut drivstoffilteret om nadvendig.

Rengjer luftfilteret. Skift ut luftfilteret om ngdvendig.

Trekk til muttere og skruer.

Undersgk luftinntaket og pass pa at det ikke er blokkert.

Undersgk starteren og startsnoren for skader.

Undersgk de vibrasjonsdempende enhetene for skader, sprekker og deforme-
ring. Kontroller at de vibrasjonsdempende enhetene er riktig installert.

Kontroller tennpluggen. Se Kontrollere tennpluggen pa side 271.

Rengjer kjslesystemet.

Rengjer utsiden av forgasseren og omradet rundt den.

Rengjer drivstofftanken.

Undersgk alle kabler og forbindelser.

Undersgk og rengjer lyddemperens gnistfangernett (for produkter uten katalysa-
tor).

Undersgk og rengjer lyddemperens gnistfangernett (for produkter med katalysa-
tor).

X

Kontroller tennpluggen. Skift ut om nedvendig.

X

Slik justerer du tomgangsturtallet

1. Serg for at Iuftfilteret er rent og at luftfilterdekselet er du se Produktoversikt pa side 264.

festet.

2. Juster tomgangsturtallet med tomgangsskruen. Hvis
du vil se hvor tomgangsskruen er pa produktet, kan
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Kontrollere tennpluggen

OBS: Bruk anbefalt tennplugg. Se
Tekniske data pa side 273. Feil tennplugg

kan fere til skade pa produktet.

1. Stopp motoren, og la produktet bli avkjelt.
2. Rengjer tennpluggen hvis den er skitten.

3. Kontroller at elektrodeavstanden er riktig. Se
Tekniske data pa side 273. (Fig. 40)

4. Skift tennpluggen manedlig, eller oftere om
ngdvendig.

Slik utfgrer du vedlikehold pa
lyddemperen

OBS: Hvis gnistfangernettet ofte blir
tett, kan dette veere et tegn pa

redusert katalysatorytelse. Snakk med
serviceforhandleren for & undersgke
lyddemperen. Et tett gnistfangernett
forarsaker overoppheting, med skader pa
sylinderen og stempelet som falge.

OBS: Ved eventuelle skader pa
gnistfangernettet ma det byttes ut. lkke

bruk et produkt hvis gnistfangernettet pa
lyddemperen mangler eller er defekt.

* Rengjer lyddemperens gnistfangernett. Bruk en
metalltradberste. (Fig. 41)

La en serviceforhandler skifte ut eller utfgre service
pa lyddemperen og gnistfangernettet etter 50 timers
drift.

Slik inspiserer og rengjer du
kjolesystemet.

Kjelesystemet inkluderer kjgleflensene pa sylinderen og
luftinntaksskjermen.

Stopp motoren.

Kontroller at kjalesystemet ikke er skittent
eller tilstoppet. Rengjer luftinntaksskjermen og
kjoleflensene om ngdvendig.

OBS: Et tilsmusset eller tett
kjolesystem kan gke motortemperaturen

og kan forarsake skader pa produktet.
En tilstoppet luftinntaksskjerm reduserer
blasestyrken.

Undersgk kjglesystemet for skader. Pass pa at
delene er riktig festet til produktet.

Slik rengjar du luftfilteret

OBS: Ikke bruk produktet uten luftfilter
eller med et skadet Iuftfilter. Stav i luften kan

forarsake skader pa motoren.

o r wbd =

Flytt chokehendelen til lukket choke-stillingen.
Ta av luftfilterdekselet (A).

Fjern forfilteret (B) fra luftfilterdekselet. (Fig. 42)
Fjern luftfilteret (C) fra filterrammen.

Rengjer forfilteret og luftfilteret med varmt vann og
sape.

Merk: Et luftfilter som har vaert i bruk i lang tid, blir
aldri fullstendig rent. Skift luftfilteret regelmessig, og
skift alltid ut et defekt luftfilter.

Rengjer den indre overflaten til luftfilterdekselet (A)
med en bgarste.

Sett luftfilteret i filterrammen.
Fest forfilteret til luftfilterdekselet.
Sett luftfilterdekselet pa produktet igjen.

Feilsgking
Motoren kan ikke startes
Kontroller Mulig arsak Lasning
Starthaker Blokkerte eller | Juster eller skift ut starthakene.
slitte startha-
ker. Rengjer rundt starthakene.
Ta kontakt med en godkjent serviceforhandler.

1854 - 003 - 28.07.2022

271




Motoren kan ikke startes

Kontroller Mulig arsak Lasning

Drivstofftank Feil drivstoffty- | Tem drivstofftanken, og bruk riktig drivstoff.

pe

Forgasser. Justering av Juster tomgangsturtallet med tomgangsjusteringsskruen.

tomgangsturtal-
let

Gnist (ingen Tennplugg er Kontroller at tennpluggen er terr og ren.

gnist). skitten eller vat.

Elektrodeav- Rengjer tennpluggen. Kontroller at elektrodeavstanden er riktig.

standen pa

feil.

tennpluggen er | Se Tekniske data for den riktige elektrodeavstanden.

sitter lgst.

Tennpluggen Stram til tennpluggen.

Tennplugg Det er ugnsket | Pass pa at drivstoffblandingen er riktig.

materiale pa

elektroder.

tennpluggens | Kontroller at luftfilteret er rent.

Motoren starter, men stopper igjen

Kontroller Mulig arsak Lasning

pe

Drivstofftank Feil drivstoffty- | Tem drivstofftanken, og bruk riktig drivstoff.

rer ikke korrekt
pa tomgang.

Forgasser. Motoren funge- | Snakk med serviceforhandleren din.

Luftfilter. Tilstoppet luftfil- | Rengjer luftfilteret.
ter.

Transport og oppbevaring

Transport og oppbevaring

ADVARSEL: For a forhindre brannfare
ma du sikre at det ikke er noen

lekkasjer eller avgasser under transport eller
oppbevaring. Pass pa at det ikke er noen
fare for gnister eller brann.

* Tem drivstofftanken far transport eller lengre tids
oppbevaring. Trykk pa luftpumpen for a sikre at
alt drivstoffet er fijernet. Lever drivstoffet hos en
returstasjon.

* Forlang tids oppbevaring ma du serge for at
produktet er rent og at fullstendig service er utfart.

Fjern tennpluggen og hell omtrent 15 ml totaktsolje

i sylinderen. Snu produktet tre ganger, og monter
tennpluggen igjen.

Fest produktet til kjoretayet pa en sikker mate under
transport.

Oppbevar produktet pa et tert, kjglig og rent sted
med god luftsirkulasjon. Hold produktet utilgjengelig
for barn.
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Tekniske data

Tekniske data
Husqvama 345BT (BP152HV)
Motor
Sylindervolum, cm3 51,7
Tomgangsturtall, o/min 2800
Katalysator Ja

Tenningssystem

Tennplugg NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y
Elektrodeavstand, mm 0,6-0,7
Tennpluggmoment, Nm 25-30
Drivstoff-/sm@resystem

Drivstofftankens kapasitet, I/lcm3 | 1,0/1000
Vekt

Vekt, uten drivstoff, kg | 10,0
Steyutslipp 54

Lydeffektniva, malt dB (A) 110
Lydeffektniva, garantert Ly dB (A) 113
Lydnivaer 5

Ekvivalent lydtrykksniva ved brukerens gre, malt etter EN15503 dB(A):

Utstyrt med blasermunnstykke (originalt) 101
Vibrasjonsnivaer 56

Ekvivalente vibrasjonsnivaer (apy,eq) i handtak, malt i henhold til EN 15503, | 6,1

m/s?

Vifteeffekt

Maks. lufthastighet med hurtigdyse, m/s 120,7
Luftstrem i hus, m3/min 21,7

64 Utslipp av stay til omgivelsene méalt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF. Rapporterte

lydeffektnivaer for maskinen er malt med det originale skjeereutstyret som gir hgyest niva. Forskjellen mellom

garantert og malt lydeffekt er at garantert lydeffekt ogsa omfatter spredning i maleresultatet og variasjoner
mellom forskjellige maskiner av samme modell, i henhold til direktivet 2000/14/EF.

65
pa 3,0 dB (A).

Rapporterte data for ekvivalent lydtrykksniva for maskinen har en typisk statistisk spredning (standardavvik)

66 Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 1,5 m/s2.
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVERIGE,
erkleerer under eneansvar at dette produktet:

Beskrivelse Bensindrevet blaser / blaser-suger

Merke Husqvarna

Plattform/type/modell Plattform BP152HV, som representerer modellen 345BT
Parti Serienummer datert 2022 og senere

fullstendig overholder felgende EU-direktiver og
-forskrifter:

Direktiv/regulering

Beskrivelse

2006/42/EF «angaende maskiner»

2014/30/EU «angaende elektromagnetisk kompatibilitet»
2000/14/EF «angaende utendgrsstgy»

2011/65/EU «angaende begrensning av bruken av bestemte farlige

stoffer»

Harmoniserte standarder og/eller tekniske
spesifikasjoner anvendt er som fglger: EN ISO
12100:2010, EN 15503:2009+A2, CISPR 12:2007,
EN ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018, EN IEC
63000:2018

| samsvar med direktiv 2000/14/EF vedlegg V star de
oppgitte lydverdiene oppfert i kapittelet om tekniske data
i denne handboken.

TUV Rheinland har utfgrt en frivillig typekontroll pa
vegne av Husqvarna AB og har utstedt AM 50391742,
som bekrefter at en utstyrstype er i overensstemmelse
med EF-direktiv 2006/42/EF om maskiner.

Sertifikatet gjelder for alle produksjonssteder og
opprinnelsesland, slik det star oppgitt pa produktet.

Medfglgende bensindrevet blaser/blaser-suger er i
samsvar med det eksemplaret som undergikk
undersgkelsen.

Pa vegne av Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVERIGE,

Stefan Holmberg, FoU-direktgr, teknologiledelse,
Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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Wstep

Opis produktu
To urzadzenie jest dmuchawg plecakowg z silnikiem
spalinowym.

Nieustannie modernizujemy swoje wyroby, w zwigzku
z czym zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania
zmian dotyczacych m.in. wygladu produktéw bez
uprzedzenia.

Przeglad produktu
Rys. 1)
Dzwignia gazu
Rama
Szelki
Pokrywa silnika
Pokrywa wentylatora
Ostona wlotu powietrza
Filtr powietrza
Raczka linki rozrusznika
Zbiornik paliwa
. Pas biodrowy
. Swieca zaptonowa
. Uktad tlumienia drgan
. Dzwignia ssania
. Uchwyt sterujacy
. Wytacznik z dzwignig gazu
. Manetka gazu
. Kolanko
. Zacisk
. Waz gietki
. Rura manewrowa
. Zacisk kabla
. Rura posredniczaca
. Dysza dmuchawy
. Instrukcja obstugi
. Klucz dwustronny
. Gruszka pompki paliwa
. Dysza duzej predkosci wydmuchu
. Dysza regulacyjna obrotéw biegu jatowego
. Wentylator
. Plyta podstawy
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Przeznaczenie

Produkt jest przeznaczony do zamiatania lisci oraz
innych niepozgdanych materiatéw z powierzchni takich
jak chodniki, $ciezki i drogi asfaltowe.

Symbole znajdujace sie na produkcie

OSTRZEZENIE! Produkt moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata
lub $mier¢ operatora lub innych oséb.
Nalezy zachowaé ostrozno$¢ i prawidtowo
korzysta¢ z produktu.

(Rys. 2)

(Rys. 3) Przed przystapieniem do pracy nalezy
doktadnie i ze zrozumieniem zapoznac sie
z trescig niniejszej instrukcji obstugi.

(Rys. 4) Nalezy uzywac zatwierdzonych
ochronnikéw stuchu oraz zatwierdzonych
okularéw ochronnych. Uzywac¢ maski
przeciwpytowej w miejscach, w ktoérych
wystepuje pyt.

(Rys. 5) Stosowac atestowane rekawice ochronne
podczas obstugi i konserwacji. Nosi¢ buty
ochronne lub buty z antyposlizgowymi
podeszwami. Nosi¢ dtugg odziez uszytg
z materiatu odpornego na rozdarcie.

(Rys. 6) Zwigzac¢ dtugie wtosy powyzej ramion.

(Rys. 7) Podczas pracy nie wolno nosi¢ bizuterii
ani luznej odziezy.

(Rys. 8) Mieszanka benzyny i oleju do silnikéw
dwusuwowych.

(Rys. 9) Gruszka pompki paliwa.

(Rys. 10) Nalezy uwaza¢, aby nie dotkng¢ zadng

czescig ciata gorgcych powierzchni.
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(Rys. 11) Nie wolno zbliza¢ sie do wirnika, gdy sie

obraca.

(Rys. 12) Ssanie w potozeniu otwartym.

(Rys. 13) Ssanie w potozeniu zamknietym.

(Rys. 14) Dysza regulacyjna obrotéw biegu
jatowego.

(Rys. 15) Niniejszy produkt jest zgodny

z obowigzujacymi dyrektywami WE.
(Rys. 16) Ten produkt jest zgodny z przepisami
obowigzujgcymi w Wielkiej Brytanii.
(Rys. 17) Emisje hatasu do $rodowiska zgodnie

z dyrektywa europejskg 2000/14/WE

i przepisami Nowej Potudniowej Walii
,Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017”. Dane
dotyczace emisji hatasu mozna znalezé
na etykiecie maszyny oraz w rozdziale
,Dane techniczne”.

Uwazac na odrzucane
przedmioty. Odrzucane
przedmioty mogg spowo-
dowac¢ powazne obraze-
nia ciata. Stosowac $rodki
ochrony osobiste;j.

(Rys. 18)

Zachowa¢ bezpieczng od-
legto$¢ co najmniej 15

(Rys. 19) m od 0s6b postronnych
oraz zwierzat.
Tabliczka znamionowa lub
laserowy nadruk zawiera
YYYYWWIOOXX numer seryjny. yyyy to rok

produkcji, a ww oznacza ty-
dzien produkcji.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotycza wymogow
zwigzanych z certyfikatami w innych obszarach
komercyjnych.

Odpowiedzialno$é za produkt

Zgodnie z przepisami dotyczacymi odpowiedzialnosci
za produkt nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane przez nasz produkt, jesli:

« produkt jest nieprawidtowo naprawiany.
produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

« produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzace od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.
produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ponizsze definicje nadajg poziom znaczenia kazdemu
stowu sygnatowemu.

A OSTRZEZEN|EZ Obrazenia osob.

A UWAGA: Uszkodzenie produktu.

Uwaga: Ta informacja utatwia uzywanie maszyny.

Ogoblne zasady bezpieczenstwa

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

c OSTRZEZENIE: Przed

« Nie wprowadzaé zmian do urzadzenia bez zgody
producenta i zawsze korzystaé z oryginalnych
akcesoriéw. Modyfikacje i akcesoria, ktére nie
zostaty zatwierdzone przez producenta, mogg
sta¢ sie przyczyng groznych obrazen lub $mierci
operatora urzadzenia badz innych oséb.

» Nie wolno uzywac uszkodzonego produktu. Nalezy
przeprowadzac¢ kontrole bezpieczenstwa i czynnosci
konserwacyjne opisane w niniejszej instrukcji
obstugi. Wszelkie pozostate prace konserwacyjne
muszg by¢ wykonywane przez pracownikow
autoryzowanego serwisu.

« Wszystkie prace serwisowe oraz naprawcze
musza by¢ wykonywane przez pracownikow
autoryzowanego serwisu. Jesli jakakolwiek cze$¢
urzadzenia jest wadliwa, nalezy zwrdci¢ sie do
punktu serwisowego.

Zasady bezpieczenstwa zwigzane

z emisjg drgan

Ten produkt jest przeznaczony tylko do sporadycznego
uzytkowania. Ciggte lub regularne uzytkowanie produktu

moze prowadzi¢ do choroby zwanej ,biatymi palcami”
lub podobnych probleméw medycznych wynikajacych
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z drgan. Sprawdzi¢ stan dfoni i palcéw w przypadku
ciggtego lub regularnego uzytkowania produktu.

W przypadku odbarwienia dtoni lub palcéw, bélu,
mrowienia lub braku czucia nalezy wstrzymac¢ prace
i natychmiast skonsultowac sie z lekarzem.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
obstugi

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

* Produkt moze spowodowa¢ powazne obrazenia
ciata lub $mieré¢ operatora lub innych os6b.
Zachowac ostroznos$é i prawidtowo korzystaé
z produktu.

* Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢
jego stan techniczny. Patrz Przeglad na stronie 281.

« Nie uzywac urzadzenia bedac zmeczonym, chorym
lub pod wptywem alkoholu, narkotykéw czy lekarstw,
ktére moga wptywac negatywnie na wzrok, zdolno$é
oceny sytuacji lub koordynacje ruchéw.

« Zamontowac¢ wszystkie pokrywy i ostony przed
uzyciem urzgdzenia. Aby unikngé porazenia pradem,
nalezy upewni¢ sie, ze fajka Swiecy zaptonowej
i przewod zaptonowy nie sa uszkodzone.

« Nie dotykac $wiecy zaptonowej ani przewodu
zaptonowego podczas pracy silnika.

« Zachowaé bezpieczng odlegto$¢ co najmniej 15
m od oséb postronnych oraz zwierzat. Wytaczy¢
urzadzenie, gdy osoby postronne, dzieci lub
zwierzeta znajduja sie w odlegtosci blizszej niz 15
m. Zwracaé urzadzenie w kierunku przeciwnym do
os6b postronnych, zwierzat, otwartych okien i innych
obiektow.

* Nie wolno pozwalaé dzieciom na obstuge produktu.
Wszyscy operatorzy urzadzenia powinni zapoznac
sie z trescig niniejszej instrukcji obstugi.

* Podczas pracy urzadzenia nalezy trzymacé rece
i wszelkie inne obiekty z dala od obudowy
dmuchawy. Czesci obrotowe moga spowodowac
powazne obrazenia ciata.

« Nie uzywac urzadzenia, jesli ostona wlotu powietrza
nie zostata zamontowana. Przed uzyciem nalezy
sie zawsze upewnié, ze ostona wlotu powietrza jest
zamontowana i nie jest uszkodzona.

* W przypadku wystapienia awarii nalezy zwolni¢
pas biodrowy i piersiowy, a nastepnie upuscic¢
urzadzenie.

« Nalezy przestrzega¢ wszystkich przepiséw oraz
dyrektyw prawa krajowego.

« Nalezy uwazac, aby nie dotknaé zadng czescig ciata
goracych powierzchni.

«  Zbyt wysoki poziom drgan moze spowodowac
uszkodzenie uktadu krwionosnego lub nerwowego.
W przypadku rozpoznania u siebie objawoéw takich
jak odretwienie, utrata czucia, mrowienie, kiucie,

bdl, utrata sity lub odbarwienia dtoni, palcéw lub
nadgarstkow nalezy zwrécic sie do lekarza.

Uwazaé na odrzucane przedmioty. Odrzucane
przedmioty mogg spowodowaé powazne obrazenia
ciata.

Nie uzywac urzadzenia w niesprzyjajacych
warunkach atmosferycznych, np. we mgle,

w deszczu, przy silnym wietrze lub na silnym
mrozie. Praca w takich warunkach moze powodowaé
zmeczenie i stwarza¢ niebezpieczenstwo.

Nalezy zapewni¢ sobie mozliwo$é poruszania sie

i pracy w stabilnej pozycji. Sprawdzi¢ obszar pracy
pod katem ewentualnych przeszkdéd, np. kamieni.
Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas pracy na
pochytosci.

Nie stawia¢ urzadzenia na podtozu podczas pracy
silnika.

Nie nalezy uruchamia¢ urzadzenia na
podwyzszeniu, np. na drabinie.

Nalezy upewnic¢ sie, ze w razie wypadku operator
urzadzenia bedzie styszany.

Nalezy sprawdzi¢, czy wylot spalin nie

jest zablokowany. Aby zapobiec uszkodzeniu
urzadzenia, zachowa¢ minimum 50 cm odstepu
migdzy wylotem spalin a przeszkodami.

Nigdy nie wiacza¢ urzadzenia w pomieszczeniach,
miejscach ze ztym przeptywem powietrza ani

w poblizu materiatéw tatwopalnych. Spaliny
silnikowe zawierajg tlenek wegla, ktérego wdychanie
moze spowodowac zatrucie. Spaliny silnikowe majg
wysokg temperature i moga wraz z nimi wydostawacé
sie iskry, dlatego stanowig zagrozenie pozarowe.

Srodki ochrony osobistej

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

Podczas uzywania urzgdzenia nalezy zawsze mie¢
na sobie $rodki ochrony osobistej dopuszczone do
uzytku przez odpowiednie wiadze. Srodki ochrony
osobistej nie eliminujg ryzyka odniesienia obrazen,
natomiast moga ograniczy¢ ich rozmiar. Dodatkowe
informacje mozna uzyska¢ w punkcie sprzedazy.
Stosowaé atestowane ochronniki stuchu.
Dtugotrwate narazenie na hatas moze doprowadzi¢
do trwatego uszkodzenia stuchu.

Stosuj atestowane $rodki ochrony oczu. Uzywajac
maski ochronnej twarzy, nosi¢ takze zatwierdzone
okulary ochronne. Za zatwierdzone okulary
ochronne uwazane s takie, ktore sg zgodne

z normami ANSI Z87.1 dla USA lub EN 166 dla
krajow UE.

Stosowacé rekawice ochronne podczas obstugi

i konserwacji.

Nosi¢ buty ochronne lub buty z antyposlizgowymi
podeszwami.
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* Nosi¢ dlugg odziez uszytg z materiatu odpornego
na rozdarcie. Nie nosi¢ bizuterii ani otwartego
obuwia. Aby zmniejszyé ryzyko odniesienia obrazen,
operator powinien mie¢ na sobie dopasowana,
ale nieograniczajgca swobody ruchéw odziez.
Wiosy nalezy spig¢ powyzej ramion, aby zapobiec
mozliwosci ich przedostania sie do czesci
obrotowych lub zaplatania o gatezie.

« Jesliistnieje ryzyko powstawania pytu, zatéz takze
$rodki ochrony drog oddechowych.

» Zawsze mie¢ pod reka apteczke.

Zespoly zabezpieczajgce na urzadzeniu

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.
» Nie nalezy uzywaé maszyny z uszkodzonymi
urzgdzeniami zabezpieczajacymi.
* Regularnie przeprowadza¢ kontrole urzadzen
zabezpieczajacych. Patrz Przeglad na stronie 281.
» Jesli urzadzenia zabezpieczajgce sg uszkodzone,
skontaktowac sie z warsztatem obstugi technicznej
Husqvarna.

Sprawdzanie ttumika

OSTRZEZENIE: Nie uzywas

produktu z uszkodzonym ttumikiem.

OSTRZEZEN|E! Podczas pracy

urzadzenia, réwniez na biegu jatowym, oraz
po wytgczeniu urzgdzenia ttumik jest bardzo
goracy. Stosowac rekawice ochronne, aby
zapobiec oparzeniom.

A
A

OSTRZEZENIE: Wewnatrz thumika
znajdujg sie substancje chemiczne mogace
wywotywac choroby nowotworowe. Nie
dotykac uszkodzonego ttumika.

A

Regularnie przeprowadzac¢ kontrole wzrokowg
ttumika. Thumik ogranicza do minimum poziom
hatasu i odprowadza spaliny poza strefe pracy
operatora. Patrz Kontrola i oczyszczanie uktadu
chfodzenia na stronie 283.

Sprawdzanie uktadu amortyzowania drgan

1. Sprawdzi¢, czy amortyzatory nie sa pekniete lub
odksztatcone.

2. Upewni¢ sie, ze amortyzatory sg prawidtowo
przymocowane do silnika i uchwytéw.

Aby uzyskac¢ informacje na temat lokalizacji systemu
ttumienia drgan w danym produkcie, patrz Przeglad
produktu na stronie 275.

Sprawdzanie wytacznika

1. Silnik nalezy wytacza¢ za pomocg przetgcznika start/
stop.

2. Upewni€ sig, ze silnik zostat catkowicie wytaczony.

Aby sprawdzi¢, gdzie w urzgdzeniu znajduje sie
przetacznik start/stop, patrz Przeglad produktu na
stronie 275.

Bezpieczne obstugiwanie szelek

Podczas korzystania z produktu nalezy zawsze uzywaé
szelek. Korzystanie z produktu bez szelek nie jest
bezpieczne. i moze stac¢ sig przyczyng obrazen

ciata operatora lub innych oséb. Nalezy sprawdzi¢,

czy pasy biodrowy i piersiowy sg zapigte, a ich

dtugos$ci odpowiednio wyregulowane. Istnieje ryzyko, ze
niezapiety pas moze zostac¢ wciagniety przez wentylator
produktu.

(Rys. 20)

Zasady bezpieczenstwa dotyczace
paliwa

A

« Nie miesza¢ ani nie dolewa¢ paliwa wewnatrz
pomieszczen ani w poblizu zrédta ciepta.

* Nie uruchamia¢ urzadzenia, jesli doszto do rozlania
paliwa lub oleju na urzadzenie lub ciato.

* Nie uruchamia¢ urzadzenia w przypadku wycieku
paliwa z silnika. Regularnie sprawdza¢ silnik pod
katem nieszczelnosci.

« Ostroznie obchodzi¢ sie z paliwem. Paliwo jest
ftatwopalne, a jego opary moga wybuchnaé,
powodujgc powazne obrazenia lub $mierc.

« Nie wdycha¢ oparéw paliwa, poniewaz moze to by¢
grozne dla zdrowia lub zycia. Zapewni¢ odpowiednig
wentylacje.

* Nie pali¢ tytoniu w poblizu paliwa lub silnika.

« Nie umieszczaé urzadzenia ani pojemnika na paliwo
w poblizu goracych obiektéw, otwartego ptomienia,
iskry lub ptomienia zaptonowego.

« Zawsze nalezy korzysta¢ z zatwierdzonych
pojemnikéw do przechowywania i transportu paliwa.

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
konserwagji

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.
« Zatrzymac silnik, wymontowaé $wiece zaptonowg
i poczekac, az silnik ostygnie przed przystagpieniem
do konserwacji lub montazu.
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« Zatkany chwytacz iskier moze powodowaé
przegrzewanie si¢ silnika, a w konsekwencji jego
uszkodzenie.

« Jezeli siatka zapycha sie czesto, moze to oznaczac,
ze ulegta zmniejszeniu efektywno$é dziatania

katalizatora. W takim przypadku nalezy oddac¢ ttumik
do przegladu w punkcie serwisowym.

Montaz

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed

zmontowaniem produktu nalezy zapoznac¢
sie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

A

Montaz rury dmuchawy i uchwytu
sterujacego na urzadzeniu

Uwaga: Nasmarowac rurki i waz gietki, aby utatwi¢
montaz.

1. Podtaczyé waz gietki (A) do kolanka i rury
manewrowej (B) za pomocg zaciskéw (C) i (D). (Rys.
21)

2. Przymocowac obsade uchwytu (E) do rury
manewrowej. Wyréwnaé obsade uchwytu
z kotnierzem na rurze manewrowej. (Rys. 22)

3. Dostosowac pozycje uchwytu sterujgcego, aby
uzyskaé bezpieczng i prawidtowa pozycje robocza.
Przykreci¢ pokretto.

4. Podtaczy¢ kabel do weza gietkiego za pomoca
zacisku linki. (Rys. 23)

5. Podtaczy¢ rure posredniczacg do rury manewrowe;.
(Rys. 24)

6. Podtaczy¢ dysze dmuchawy do rury posredniczace;.

Uwaga: Dysze dmuchawy mozna podtaczy¢
wytgcznie do rury posredniczace;j.

7. W celu uzyskania wiekszej sity nadmuchu do dyszy
dmuchawy nalezy podtaczy¢ dysze duzej predkosci
nawiewu.

Przeznaczenie

Wstep
OSTRZEZEN|EZ Przed uzyciem
produktu nalezy zapozna¢ sie z rozdziatem
dotyczgcym bezpieczenstwa.

Paliwo

Produkt jest wyposazony w silnik dwusuwowy.

UWAGA: Nieprawidtowy rodzaj paliwa
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika.
Uzywa¢ mieszanki benzyny i oleju do
silnikow dwusuwowych.

A

Wstepnie wymieszane paliwo

¢ W celu zapewnienia najlepszej wydajnosci
i wydtuzenia zywotno$ci silnika nalezy uzywac
wstegpnie wymieszanego paliwa alkiliowego
Husqvarna. Takie paliwo zawiera mniej szkodliwych
substancji chemicznych w poréwnaniu z tradycyjnym
paliwem, dzieki czemu wytwarza mniej szkodliwych
gazéw wydechowych. llo$¢ pozostatosci po spaleniu
tego paliwa jest mniejsza, co zapewnia wigkszg
czystos$¢ elementow silnika.

Mieszanie paliwa

Benzyna

* Nalezy uzywac¢ wysokiej jakosci benzyny
bezotowiowej o maks. 10% zawartosci etanolu.

c UWAGA: Nie uzywac benzyny

o liczbie oktanowej nizszej niz 90 RON/
87 AKI. Uzywanie benzyny o nizszej
liczbie oktanowej moze powodowac
odgtosy stukania i prowadzi¢ do
uszkodzenia silnika.

Olej do silnikéw dwusuwowych

* Aby uzyska¢ najlepsze wyniki i wydajnos¢, nalezy
uzywac oleju do silnikéw dwusuwowych Husqvarna.
+ Jesli olej Husqvarna do silnikéw dwusuwowych nie
jest dostepny, nalezy uzy¢ dobrej jakosci oleju
do silnikéw dwusuwowych chtodzonych powietrzem.
Skontaktowac sie z dealerem ds. serwisu w celu
wybrania wtasciwego oleju.

ﬁ UWAGA: Nigdy nie uzywaj oleju do

silnikdbw dwusuwowych przeznaczonego
do chtodzonych wodg, zaburtowych
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silnikéw do todzi. Nie uzywaé
oleju przeznaczonego do silnikow
czterosuwowych.

Mieszanie benzyny i oleju do silnikéw dwusuwowych

UWAGA: Upewnic¢ sig, ze

w zbiorniku paliwa nie ma zbyt

duzo paliwa. Paliwo rozszerza sie po
nagrzaniu.

A

6. Ostroznie dokreci¢ korek zbiornika paliwa.

Benzyna, w litrach Olej do silni- Usuna¢ rozlane paliwo z produktu i jego otoczenia.
kéw dwusuwo- L - . s
wych, w litrach 8. Przed uruchomieniem silnika nalezy przenie$é

’ produkt na odlegto$¢ 3 m/10 stép lub wiecej od
2% (50:1) miejsca tankowania i przechowywania paliwa.
5 0,10 Uwaga: Aby sprawdzi¢, gdzie w produkcie znajduje
10 0.20 sie zbiornik paliwa, patrz Przeglad produktu na stronie
’ 2785.
15 0,30
2 0.40 Uruchamianie zimnego silnika
OSTRZEZEN'E Powietrze jest
UWAGA: Podczas mieszania matych wyrzucane natychmiast po uruchomieniu
ilosci paliwa niewielkie bledy moga silnika, nawet w czasie pracy na biegu
mie¢ znaczny wplyw na proporcje jatowym. Nie wolno pozwoli¢, aby ktokolwiek
mieszanki. W celu uzyskania prawidtowej stall byt L:)“Sko dmuchawy lub rury
mieszanki nalezy doktadnie odmierzy¢ ilos¢ wylotowej.
dodawanego oleju.
1. Jesli silnik jest zimny, przestawi¢ dzwignie ssania
(Rys. 25) (A) do potozenia zamknietego. Patrz Symbole

1. WiIa¢ potowe objetosci benzyny do czystego
pojemnika na paliwo.

2. WIac¢ petng ilos¢ oleju.

3. Wymiesza¢ doktadnie paliwo z olejem, potrzasajac
pojemnikiem.

Dodac¢ pozostata objetos¢é benzyny do pojemnika.

5. Wymiesza¢ doktadnie paliwo z olejem, potrzasajac
pojemnikiem.

c UWAGA: Nie miesza¢ jednorazowo

wiekszej ilosci paliwa niz wymagana na 1
Napetnianie zbiornika paliwa

miesigc pracy.
c OSTRZEZENIE: Nalezy

zapewnienia bezpieczenstwa uzytkownika.

przestrzegac¢ nastepujacej procedury w celu
1. Wytgczy¢ silnik i poczekaé, az ostygnie.

2. Oczyscic korek wlewowy i powierzchnie wokét niego.

(Rys. 26)

3. Wstrzasna¢ pojemnikiem i upewni¢ sig, ze paliwo
jest dobrze wymieszane.

4. Wyjgc¢ korek zbiornika paliwa w celu wyréwnania
cisnienia.

5. Napetnianie zbiornika paliwa.

znajdujgce sie na produkcie na stronie 275. (Rys.
27)

2. Nacisnag¢ gruszke pompki paliwa (B) co najmniej 10
razy, aby napetnita sig¢ paliwem. Nie jest konieczne
catkowite napetnienie gruszki pompki paliwa.

3. Ustawi¢ dzwignie gazu w potozeniu szybkiego biegu
jatowego. Wyréwna¢ oznaczenia prowadzace na
dzwigni gazu i uchwycie sterujgcym. (Rys. 28)

4. Umiesci¢ urzadzenie na ptaskiej powierzchni na
ziemi.

5. Przytrzymac urzadzenie lewa rekg i postawi¢ stope
na plycie podstawy. (Rys. 29)

6. Powoli pociggac¢ linke rozrusznika prawa reka az do
wyczucia oporu.

Uwaga: Nie ciggnaé raczki linki rozrusznika do
petnego wysuniecia i nie puszczac jej.

7. Szybko pociggac prawa reka linke rozrusznika
do momentu, az silnik uruchomi si¢ lub bedzie
probowat zaskoczy¢, maksymalnie 6 razy. Jesli silnik
uruchomi sie, stopniowo przesunag¢ dzwignie ssania
w potozenie otwarte i przejs¢ do kroku 11. Jesli silnik
nie uruchomi sie, przejs¢ do kroku 9.

8. Kiedy silnik bedzie prébowat zaskoczy¢, stopniowo
przesung¢ dzwignig ssania w potozenie otwarte.

9. Szybko pociggac prawg reka linke rozrusznika do
momentu, az silnik uruchomi sig, maksymalnie 6
razy.
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o Uwaga: Jesli silnik nie uruchamia sie,
1 powtorzy¢ instrukcje rozruchu od kroku
1.

10. Silnik powinien pracowac¢ przez 30 s.

11. Ustawi¢ dzwignie gazu na obrotach biegu jatowego.
(Rys. 30)

12. Do sterowania szybkoscig nadmuchu stuzy manetka
gazu. Patrz Korzystanie z manetki gazu na stronie
281.

Uruchamianie rozgrzanego silnika

« Jesli temperatura otoczenia jest nizsza niz
32°C / 90°F, nalezy wykonac¢ te same czynnosci
rozruchowe jak te przedstawione w czesci
Uruchamianie zimnego silnika na stronie 280, ale nie
ustawia¢ dZzwigni ssania w potozeniu zamknietym.

« Jesli temperatura otoczenia jest wyzsza niz
32°C / 90°F, nalezy wykonac te same czynnosci
rozruchowe jak te przedstawione w czesci
Uruchamianie zimnego silnika na stronie 280.

Korzystanie z manetki gazu

* W celu zwiekszenia predkosci dmuchawy podczas
pracy nalezy nacisng¢ manetke gazu az do
uzyskania prawidtowej predkosci. (Rys. 31)

* W celu zmniejszenia predkosci dmuchawy podczas
pracy nalezy zwolni¢ manetke gazu az do uzyskania
prawidtowej predkosci.

Uruchamianie silnika, gdy paliwo jest
zbyt gorace

Jesli produkt sie nie uruchamia, paliwo moze by¢ zbyt
gorgce.

Uwaga: zawsze stosowac nowe paliwo i skracac
czas pracy podczas cieptej pogody.

1. Umiesci¢ produkt w chtodnym miejscu z dala od
bezposredniego $wiatta stonecznego.

2. Pozostawi¢ produkt do ostygniecia przynajmniej na
20 minut.

3. Naciska¢ pompke paliwa jeszcze przez 10-15 s.

4. Postgpowaé zgodnie z procedurg uruchamiania
zimnego silnika. Patrz Uruchamianie zimnego silnika
na stronie 280.

Obstuga produktu

» Uzywac urzadzenia podczas typowych godzin pracy.
Przestrzegac lokalnych przepisow.

* Zmniejszy¢ liczbe pracujacych urzgdzen
i dostosowac predkos¢ do potrzeb i charakteru
pracy. Ustawi¢ przepustnice w najnizszej mozliwej
pozycji, aby zapobiec wiekszej niz to konieczne
emisji hatasu i pytu.

*  Trzyma¢ dysze dmuchawy blisko podtoza.

Uwaga: Firma Husqvarna zaleca stosowanie
petnego przedtuzenia dyszy dmuchawy.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na kierunek wiatru i sterowac
urzagdzeniem zgodnie z kierunkiem, w ktérym wieje.

+ Uzy¢ odpowiednich narzedzi ogrodniczych, aby
oddzieli¢ materiat od podtoza.

* Na obszarach, gdzie wystepuje pyt, uzyé urzadzen
spryskujacych, aby zwilzy¢ teren. Pozwoli to
ograniczy¢ czas pracy.

» Po zakonczeniu pracy przechowywaé urzgdzenie
W pozycji pionowe;j.

Wytgczanie produktu

A

1. Wcisng¢ wylacznik. (Rys. 32)

UWAGA: Nie wylaczac urzadzenia przy
petnych obrotach.

Uwaga: W momencie zatrzymywania

sie urzadzenia stychaé stukniecie. Ten
charakterystyczny dzwiek nie oznacza uszkodzenia
produktu.

Regulacja szelek

Zatozy¢ szelki produktu.

Zatozy¢ pas biodrowy i zapigé klamre. (Rys. 33)
Zacisna¢ pas biodrowy. (Rys. 34)

Zapig¢ klamre pasa piersiowego. (Rys. 35)
Woyregulowa¢ potozenie pasa piersiowego. (Rys. 36)
Naciagna¢ pasek piersiowy. (Rys. 37)

No ok~ wN=

Zacisng¢ pasy naramienne, az urzadzenie bedzie
Scisle przylega¢ do ciata. (Rys. 38)

8. Naciagna¢ paski stabilizujgce obcigzenie. (Rys. 39)

Przeglad

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed

przystapieniem do konserwacji produktu

A

zapoznac sie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.
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Plan konserwac;ji

Przeglad Codzien- | Co ty- Co mie-
nie dzien sigc

Oczysci¢ powierzchnie zewnetrzne. X

Upewni€ sig, ze uchwyt sterujacy dziata prawidtowo. X

Upewni€ sig, ze przetacznik start/stop dziata prawidtowo. Patrz Sprawdzanie X

wytqacznika na stronie 278.

Sprawdzi¢ silnik, zbiornik paliwa i przewody paliwowe pod katem wyciekdw.

Sprawdzi¢ filtr paliwa pod katem zanieczyszczen. W razie koniecznos$ci wymie- X

nic filtr paliwa.

Oczyscic filtr powietrza. W razie konieczno$ci wymienic filtr powietrza.

Dokreci¢ nakretki i Sruby.

Sprawdzié¢ wlot powietrza, aby upewnic sig, ze nie jest zablokowany. X

Sprawdzi¢ rozrusznik i linke rozrusznika pod katem uszkodzen. X

Sprawdzi¢ elementy amortyzujace pod katem uszkodzen, peknig¢ i odksztatcen. %

Upewni¢ sig, ze elementy amortyzujgce sg prawidtowo zamontowane.

Sprawdzi¢ $wiece zaptonowa. Patrz Sprawdzanie swiecy zapfonowej na stronie X

282.

Oczysci¢ uktad chtodzenia.

Wyczysci¢ zewnetrzng powierzchnie gaznika oraz przestrzen wokét niego.

Oczy$¢ zbiornik paliwa. X

Sprawdzi¢ stan wszystkich przewoddw i potgczen. X

Sprawdzi¢ i oczysci¢ chwytacz iskier znajdujacy sie na ttumiku (w urzadzeniach %

bez katalizatora).

Sprawdzi¢ i oczysci¢ chwytacz iskier znajdujacy sig na ttumiku (w urzadzeniach X

z katalizatorem).

Sprawdzi¢ $wiece zaptonowa. W razie potrzeby wymienic. X

Regulacja obrotéw biegu jalowego 1.
2.

1. Sprawdzi¢, czy filtr powietrza jest czysty, a jego

Whytaczyé silnik i poczekaé, az urzadzenie ostygnie.
Wyczysci¢ Swiece zaptonowa, jesli jest brudna.

pokrywa zostata zamontowana. 3.

2. Ustawi¢ obroty biegu jatowego za pomocg $ruby
obrotéw jatowych. Aby sprawdzi¢, gdzie w produkcie
znajduje sie Sruba obrotéw jatowych, patrz Przeglad
produktu na stronie 275.

Sprawdzanie Swiecy zaptonowej

UWAGA: Uzywac zalecanej $wiecy
zaptonowej. Patrz Dane techniczne

na stronie 286. Nieprawidtowa $wieca
zaptonowa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia maszyny.

A

&

Upewni¢ sig, ze odstep migdzy elektrodami jest
prawidtowy. Patrz Dane techniczne na stronie 286.
(Rys. 40)

Wymieniaé $wiece zaptonowa co miesiac lub

Konserwacja ttumika

A

UWAGA.: Jezeli siatka zapycha

sie czesto, moze to oznaczaé, ze

ulegta zmniejszeniu efektywnos$¢ dziatania
katalizatora. W takim przypadku nalezy
odda¢ ttumik do przegladu w punkcie
serwisowym. W przypadku zapchania siatki
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silnik nagrzewa sig¢ nadmiernie, co moze

doprowadzi¢ do uszkodzenia cylindra i tloka.

A

UWAGA: Uszkodzong siatke

przeciwiskrowg nalezy wymieni¢ na nowa.
Nigdy nie nalezy uzywaé urzadzenia, jezeli
na tlumiku nie ma siatki przeciwiskrowej lub
jest ona uszkodzona.

Oczysci¢ siatke przeciwiskrowg ttumika. Stosowac
szczotke druciana. (Rys. 41)

Po 50 godzinach pracy nalezy zleci¢ punktowi
serwisowemu wymiane lub serwisowanie ttumika

i siatki przeciwiskrowej.

Kontrola i oczyszczanie ukiadu
chiodzenia

Uktad chtodzenia zawiera zebra chtodzace na cylindrze
i ostonie wlotu powietrza.

1.
2.

Zatrzymac silnik.

Sprawdzi¢, czy system chtodzacy nie jest
zabrudzony lub zatkany. W razie koniecznosci
oczysci¢ ostone wlotu powietrza i zebra chtodzace.

c UWAGA: Zanieczyszczony lub

temperature silnika i doprowadzi¢

do uszkodzenia urzgdzenia. Zatkana
ostona wlotu powietrza zmniejsza site
wydmuchu.

zatkany uktad chtodzenia moze podniesé

3.

Sprawdzi¢ uktad chtodzenia pod katem uszkodzen.
Upewnic¢ sig, ze cze$ci urzadzenia sg prawidtowo
zamocowane.

Czyszczenie filtra powietrza

A

UWAGA: Nie uruchamiaé silnika, jesli
filtr powietrza nie jest zamontowany lub
jest uszkodzony. Pyt w powietrzu moze
spowodowac uszkodzenie silnika.

Przesuna¢ dzwignig ssania do potozenia
zamknietego.

2. Zdja¢ pokrywe filtra powietrza (A).

3. Zdjgc filtr wstepny (B) z pokrywy filtra powietrza.

(Rys. 42)

4. Wyjac filtr powietrza (C) z ramki filtra.

9.

Umyc filtr wstepny i filtr powietrza ciepta wodg
z mydtem.

Uwaga: Catkowite oczyszczenie filtra po dtugim
okresie uzytkowania nie jest mozliwe. Wymieniaé
filtr powietrza regularnie i zawsze wymienia¢
uszkodzony filtr powietrza.

Wyczysci¢ szczotkg powierzchnie wewnetrzng
pokrywy filtra powietrza (A).

Umiescic filtr powietrza w ramce filtra.

Przymocowac filtr wstepny do pokrywy filtra
powietrza.

Zamocowacé pokrywe filtra powietrza w urzgdzeniu.

Rozwigzywanie problemoéw

Silnik sie nie uruchamia

Kontrola

Mozliwa przy-
czyna

Rozwigzanie

Zabieraki roz-
rusznika.

Zablokowane

Wyregulowac lub wymieni¢ zabieraki rozrusznika.

lub zuzyte za-
bieraki rozrus-

Wyczysci¢ powierzchnig wokot zabierakdw rozrusznika.

znika.

Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym.

Zbiornik paliwa.

Niewtasciwy ro-
dzaj paliwa.

Oproézni¢ zbiornik paliwa i uzy¢ odpowiedniego paliwa.

Gaznik.

Regulacja ob-
rotow biegu ja-
fowego.

Ustawic obroty biegu jatowego dysza regulacyjng obrotéw biegu jatowego.
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Silnik sig nie uruchamia

Kontrola

Mozliwa przy-
czyna

Rozwigzanie

Iskra (brak is-
kry).

Swieca zapto-
nowa jest za-
nieczyszczona
lub mokra.

Sprawdzi¢, czy $wieca zaptonowa jest sucha i czysta.

Odstep miedzy
elektrodami na
Swiecy zapto-
nowej jest nie-
prawidfowy.

Oczysci¢ Swiece zaptonowg. Upewni¢ sig, ze odstep migdzy elektrodami jest
prawidtowy.

Informacje na temat odpowiedniego odstepu miedzy elektrodami znajdujg sie
w danych technicznych.

Swieca zapto-
nowa,

Swieca zapto-
nowa jest polu-
zowana.

Dokreci¢ $wiece zaptonowa.

Na elektrodach
$wiecy zapto-
nowej znajduje
sie niepozada-
ny materiat.

Dopilnowaé¢, aby uzywana byta odpowiednia mieszanka paliwowa.

Zadbac¢ o czystos¢ filtra powietrza.

Silnik odpala i gas$nie

Kontrola

Mozliwa przy-
czyna

Rozwigzanie

Zbiornik paliwa.

Niewtasciwy ro-
dzaj paliwa.

Oprézni¢ zbiornik paliwa i uzy¢ odpowiedniego paliwa.

Gaznik.

Silnik nie dziata
prawidtowo
przy obrotach
biegu jatowego.

Nalezy zwréci¢ sie do punktu serwisowego.

Filtr powietrza

Zapchany filtr
powietrza.

Oczyscic filtr powietrza.

Transport i przechowywanie

Transport i przechowywanie

gruszke pompki paliwa, aby upewnic sie, ze cate
paliwo zostato usuniete. Utylizacja paliwa musi

A

OSTRZEZEN|EZ Aby zapobiec

ryzyku pozaru podczas transportu

i przechowywania, nalezy upewnic sie,

ze nie ma zadnych przeciekow ani nie
wydostajg sie zadne opary. Upewni¢ sie, ze
nie wystepuje zadne ryzyko zetkniecia sie

z iskrg lub wystgpienia pozaru.

odbywac sie w odpowiednim miejscu.

¢ Przed dlugim okresem przechowywania nalezy
upewnic sie, ze urzadzenie jest czyste i zostato
poddane petnemu serwisowi.

*  Wykreci¢ $wiece zaptonowg i wla¢ do cylindra ok.
15 ml oleju do silnikéw dwusuwowych. Obrécié
urzgdzenie 3 razy i ponownie zamontowac $wiece
zaptonowa.

*  Oprozni¢ zbiornik paliwa przed transportem lub
dtugim przechowywaniem. Nacisng¢ kilkakrotnie

« Bezpiecznie zamocowac¢ urzadzenie do pojazdu na
czas transportu.
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« Urzadzenie przechowywaé w suchym, chtodnym
i czystym miejscu o dobrej wentylaciji.
Przechowywac produkt z dala od dzieci.
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Dane techniczne

Dane techniczne

Husqvarna 345BT (BP152HV)

Silnik

Pojemnosé skokowa, cm3 51,7
Obroty na biegu jatowym, obr./min 2800
Katalizator Tak

Ukiad zaptonowy

Swieca zaptonowa

NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y

Odstep miedzy elektrodami, w mm 0,6-0,7
Moment $wiecy zaptonowej, Nm 25-30
Uktad zasilania/smarowania

Pojemnos$¢ zbiornika paliwa, I/cm?3 | 1,0/1000
Waga

Masa, bez paliwa, kg | 10,0
Poziom hatasu 67

Zmierzony poziom mocy akustycznej, dB(A) 110
Poziom gto$nosci, gwarantowana moc akustyczna Ly dB(A) 113

Poziomy glo$nosci 68

Roéwnowazny poziom cisnienia akustycznego przy uchu operatora, mierzony zgodnie z normg EN15503 dB(A):

Urzadzenie wyposazone w dysze dmuchawy (oryginalng) 101
Poziomy drgan ©°

Réwnowazne poziomy drgan uchwytow (apy,eq), zmierzone zgodnie z norma- | 6,1
mi: EN 15503, m/s?

Wydajnos$¢ pracy wentylatora

Maks. predkos¢ powietrza dla dyszy duzej predkosci wydmuchu, m/s 120,7
Przeptyw powietrza w obudowie, m3/min 21,7

67 Emisjg hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lwa), zgodnie z dyrektywa Rady 2000/14/WE.
Odnotowany poziom ci$nienia akustycznego produktu zostat zmierzony z oryginalnym osprzetem tnacym, kto6-
ry generuje najwyzszy poziom hatasu. Réznica pomiedzy gwarantowanym a zmierzonym poziomem ci$nienia
akustycznego wynika z tego, ze poziom gwarantowany zawiera takze rozproszenie w wynikach pomiaru oraz
réznice pomiedzy réznymi typami maszyn tego samego modelu zgodnie z Dyrektywa 2000/14/WE.

68 Odnotowane dane dla ci$nienia akustycznego maja typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardo-

we) w wysokosci 3,0 dB (A).

69 Odnotowane dane dla poziomu wibracji majg typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe)

w wysokosci 1,5 m/s2.
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodno$ci UE

Firma Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SZWECJA, deklaruje z petng odpowiedzialnoscia, ze
przedstawiony produkt:

Opis Spalinowa dmuchawa/odkurzacz

Marka Husqvarna

Platforma/typ/model PlatformaBP152HV, reprezentujgca model 345BT.
Partia produkcyjna Poczawszy od numeréw seryjnych z roku 2022.

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Dyrektywa/przepis Opis

2006/42/WE ,maszynowa”

2014/30/UE ,dotyczaca zgodnosci elektromagnetycznej”
2000/14/WE ,dotyczaca emisji hatasu”

2011/65/UE ,dotyczaca ograniczenia uzycia okreslonych substancji

niebezpiecznych”

Zostaly zastosowane nastepujace normy
zharmonizowane i/lub specyfikacje techniczne: EN
ISO 12100:2010, EN 15503:2009+A2, CISPR 12:2007,
EN ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018, EN IEC
63000:2018

Zgodnie z dyrektywa 2000/14/WE, Aneks V,
deklarowane wartosci dZzwigku sg podane w rozdziale
,Dane techniczne” niniejszej instrukcji.

Jednostka certyfikujgca TUV Rheinland przeprowadzita
dobrowolng kontrole w imieniu firmy Husqvarna AB
oraz wydata Certyfikat AM 50391742, poswiadczajacy

zgodnos¢ urzadzenia z Dyrektywg Rady Europejskiej
2006/42/WE w sprawie maszyn.

Certyfikat ten dotyczy wszystkich miejsc produkcji oraz
krajow pochodzenia zamieszczonych na produktach.

Dostarczone urzagdzenie — benzynowa dmuchawa/
odkurzacz — jest zgodne ze specyfikacja prototypu
poddanego kontroli.

W imieniu Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SZWECJA,

Ao dold

Stefan Holmberg, Dyrektor ds. badan i rozwoju,
Zarzadzanie technologia, Husqvarna AB

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

C€
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Introducéo
Descri¢éo do produto Finalidade

O produto é um soprador de mochila com um motor a
combustivel.

Seguimos uma politica de desenvolvimento continuo
dos nossos produtos e, por conseguinte, reservamo-nos
o direito de modificar o design e o aspecto dos mesmos,
sem aviso prévio.

Vista geral do produto

(Fig. 1)
Alavanca do acelerador
Estrutura
Cablagem
Cobertura do motor
Cobertura da ventoinha
Grelha de entrada de ar
Filtro de ar
Punho do cabo de arranque
Depésito de combustivel

. Cinto de cintura

. Vela de ignigéo

. Sistema antivibragéo

13. Controlo do estrangulador

14. Punho de comando

15. Interrutor Stop com acelerador

16. Acelerador

17. Angulo do tubo

18. Grampo

19. Mangueira flexivel

20. Tubo de manobra

21. Abragadeira de cabo

22. Tubo intermédio

23. Bocal do soprador

24. Manual do utilizador

25. Chave combinada

26. Ampola da purga de ar

27. Bocal de alta velocidade

28. Parafuso de ajuste do ralenti

29. Ventoinha

30. Plataforma

® N ORWN =2

- A a
N = O

=

Utilize o produto para soprar folhas e outros materiais
indesejaveis de areas como relvados, caminhos e
estradas alcatroadas.

Simbolos no produto
(Fig. 2) AVISO! Este produto pode ser perigoso e
provocar ferimentos graves ou a morte do
operador ou de terceiros. Seja cuidadoso
e utilize o produto corretamente.

(Fig. 3) Leia o manual do utilizador com atengéo
e certifique-se de que compreende as
instrugdes antes de utilizar o produto.
(Fig. 4) Utilize protetores acusticos e protegéo
ocular aprovados. Se o ambiente tiver pd,
utilize uma mascara respiratoria.

(Fig. 5) Utilize luvas de protegdo aprovadas
durante o funcionamento e manutengao.
Utilize sapatos ou botas de protegdo com
solas antiderrapantes. Utilize vestuario de
tecido resistente e comprido.

(Fig. 6) Certifique-se de que o cabelo comprido
esta preso acima dos seus ombros.
(Fig. 7) Nao utilize joias ou roupas largas durante
o funcionamento.

(Fig. 8) Mistura de gasolina e 6leo para motores
de dois tempos.

(Fig. 9) Ampola da purga de ar.

(Fig. 10) Mantenha todas as partes do corpo

afastadas de superficies quentes.
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(Fig. 11) N&o se aproxime do propulsor quando

este se encontrar em rotagao.

(Fig. 12) Estrangulador, posicéo aberta.

(Fig. 13) Estrangulador, posicéo fechada.

(Fig. 14) Parafuso de ajuste do ralenti.

(Fig. 15) Este produto esta em conformidade com
as diretivas aplicaveis da CE.

(Fig. 16) Este produto esta em conformidade com
os regulamento do RU aplicaveis.

(Fig. 17) Emissdes de ruido para o meio ambiente
de acordo com a Diretiva Europeia
2000/14/CE e com o regulamento
"Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017"
(regulamento de protegéo de operagdes
no meio ambiente [controlo do ruido]

de 2017 da Nova Gales do Sul). Os
dados das emissdes de ruido podem ser
encontrados na etiqueta da maquina no
capitulo Especificagdes técnicas.

Tenha cuidado com a pro-
jecao de objetos. Os obje-
tos projetados podem cau-
sar ferimentos graves. Use
equipamento de protecdo
pessoal.

(Fig. 18)

Mantenha uma distancia
de seguranga de, no mini-

(Fig. 19) mo, 15 m em relagdo a
pessoas ou animais.
A etiqueta de tipo ou a im-
pressdo a laser apresenta
YYYYWWIOXXX o numero de série. aaaa é

o ano de fabricoe ss é a
semana de fabrico.

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito a exigéncias para
homologagao em outras areas comerciais.

Responsabilidade pelo produto

Como referido nas leis de responsabilidade pelo
produto, ndo somos responsaveis por danos causados
pelo nosso produto se:

* o produto tiver sido incorretamente reparado.

* 0o produto tiver sido reparado com pegas que nao
sejam do fabricante ou que nao sejam aprovadas
pelo fabricante.

* 0o produto tiver um acessorio que nao seja do
fabricante ou que ndo seja aprovado pelo fabricante.

* 0 produto nao tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definicbes de seguranga

As definigdes abaixo indicam o nivel de gravidade para
cada palavra do sinal.

A ATENQAOZ Ferimentos pessoais.

A CUIDADO: panos no produto.

Nota: Esta informagao facilita a utilizagdo do produto.

Instrugdes de seguranca gerais

ATENQAOZ Leia as instrugGes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

» Nao efetue alteragdes ao produto sem a aprovagao
do fabricante e utilize sempre acessorios originais.
Modificagdes e/ou acessoérios ndo aprovados podem
resultar em ferimentos graves ou morte do operador
ou de terceiros.

* Na&o utilize um produto danificado. Efetue as
verificagbdes de seguranga e manutencao descritas
neste manual do utilizador. Qualquer outra
manutengao tem de ser realizada por pessoal de
assisténcia aprovado.

* Todos os trabalhos de manutengao e reparagao
tém de ser realizados por pessoal de assisténcia
aprovado. Se uma pega do produto apresentar
defeitos, contacte o seu revendedor com assisténcia
técnica.

Seguranga da vibragéo

Este produto foi concebido apenas para funcionamento
ocasional. O funcionamento continuo ou regular do
produto pode causar "sindrome dos dedos brancos"

ou problemas médicos equivalentes causados pelas
vibragdes. Examine o estado das suas méaos e dedos
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se utilizar o produto de forma continua ou regular. Se

as suas maos ou dedos apresentarem descoloragéo, se

tiver dor ou uma sensagéo de zumbido ou dorméncia,
pare de trabalhar e consulte imediatamente um médico.

Instru¢des de seguranga para
funcionamento

ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Este produto pode ser perigoso e provocar
ferimentos graves ou a morte do operador ou
de terceiros. Seja cuidadoso e utilize o produto
corretamente.

* Inspecione o produto antes de o utilizar. Consulte
Manutengdo na pagina 294.

* N&o utilize o produto se estiver cansado, doente
ou sob a influéncia de alcool ou outras drogas
que possam afetar a sua visdo, discernimento ou
coordenagé&o motora.

* Instale todas as coberturas e protegdes antes da
utilizagdo. Para evitar choques elétricos, certifique-
se de que a cobertura da vela de ignicdo e o cabo
de igni¢do ndo estao danificados.

* Na&o toque na vela ou no cabo de ignigao quando o
motor esta ligado.

* Mantenha uma distancia de seguranga de, no
minimo, 15 m em relagéo a pessoas ou animais.
Se pessoas, criangas ou animais se aproximarem a
menos de 15 m, pare o produto. Aponte o produto
para longe de pessoas, animais, janelas abertas e
outros objetos.

« Na&o permita que as criangas operem o produto.
Certifique-se de que todos os operadores leem
e compreendem o conteldo deste manual do
utilizador.

* Mantenha as méos ou outros objetos afastados do
alojamento do soprador durante o funcionamento.
As pegas rotativas podem provocar ferimentos
graves.

* Nao utilize o produto se a grelha de admissao de ar

ndo estiver instalada. Certifique-se sempre de que a

grelha de admisséao de ar esta instalada e néo esta
danificada antes da utilizagao.

* Em caso de emergéncia, solte o cinto de cintura e o
cinto do peito da correia e deixe o produto cair.

» Cumpra os regulamentos e diretivas nacionais.

* Mantenha todas as partes do corpo afastadas de
superficies quentes.

* Demasiada vibragéo pode causar problemas de
circulagéo ou no sistema nervoso. Fale com o seu
médico se apresentar sintomas como, por exemplo,

entorpecimento, perda de sensibilidade, formigueiro,

pontadas, dor, perda de forga ou alteragdes na cor
da pele dos seus dedos, méos ou pulsos.

* Tenha cuidado com a projecéo de objetos. Os

objetos projetados podem causar ferimentos graves.

Nao utilize o produto em condigées meteoroldgicas
desfavoraveis como, por exemplo nevoeiro,

chuva, ventos fortes ou ambientes demasiado

frios. Trabalhar em condigcbes meteoroldgicas
desfavoraveis pode provocar cansago e condigdes
perigosas.

Certifiqgue-se de que se pode mover e manter numa
posicdo estavel. Verifique a area de trabalho quanto
a possiveis obstaculos como, por exemplo, pedras.
Tenha cuidado se utilizar o produto num declive.
N&o coloque o produto no chdo com o motor ligado.
Na&o utilize o produto em locais elevados como, por
exemplo, numa escada.

Certifiqgue-se de que pode sempre ser ouvido em
caso de acidente.

Certifique-se de que a saida dos gases de escape
néo esta obstruida. Para evitar danos no produto,
mantenha os obstaculos a uma distancia minima de
50 cm da saida dos gases de escape.

Nao ligue o produto em locais fechados, pouco
ventilados ou proximo de material inflamavel. Os
gases de escape do motor contém monoxido de
carbono, o que pode causar envenenamento por
monoxido de carbono. Os gases de escape do
motor sdo quentes e podem conter faiscas que
podem causar incéndios.

Equipamento de protegéo pessoal

ATENCAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Utilize equipamento de protegéo pessoal aprovado
ao utilizar o produto. O equipamento de protegéo
pessoal ndo previne totalmente os ferimentos

mas diminui a respetiva gravidade. Para mais
informagdes, fale com o revendedor.

Utilize protetores acusticos aprovados. A exposigao
prolongada a ruidos pode provocar danos auditivos
permanentes.

Utilize protecéo ocular aprovada. Mesmo com
viseira, & necessario utilizar 6culos de prote¢édo
aprovados. E necessario que os éculos de protecio
aprovados estejam em conformidade com a norma
ANSI Z87.1 nos EUA ou a norma EN 166 nos paises
da UE.

Utilize luvas de protecdo durante a operagéo e
manutengao.

Utilize sapatos ou botas de protegdo com solas
antiderrapantes.

Utilize vestuario de tecido resistente e comprido.
Nao utilize joias nem calgado aberto. Para diminuir
o risco de ferimentos, o vestuario tem de ser justo,
mas nao pode limitar os seus movimentos. Coloque
o cabelo acima dos ombros para evitar que este
entre em pegas rotativas ou que fique preso em
ramos.

Utilize protegao respiratéria quando houver risco de
poeira.
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* Mantenha equipamentos de primeiros socorros
sempre a mao.

Dispositivos de seguranga no produto

ATENCAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

* Nao utilize o produto com dispositivos de seguranga
defeituosos.

« Verifique regularmente os dispositivos de
seguranga. Consulte Manutengdo na pdgina 294.

« Se os dispositivos de seguranga estiverem
defeituosos, fale com o seu revendedor com
assisténcia técnica Husqvarna.

Verificar o silenciador

ATENQAOZ N&o utilize um produto

com um silenciador defeituoso.

ATENQAOZ O silenciador aquece muito
durante e ap6s a utilizagdo, e também a
velocidade de ralenti. Use luvas de protegéo
para evitar queimaduras.

ATENCAQO: 0 interior do silenciador
contém produtos quimicos potencialmente
cancerigenos. Ndo toque no silenciador se
este estiver danificado.

>/ B>

.

Verifique visualmente o silenciador com
regularidade. O silenciador mantém o mais baixo
nivel de ruido possivel e afasta os gases de escape
do utilizador. Consulte Examinar e limpar o sistema
de arrefecimento na pagina 296.

Verificar o sistema antivibragéo

1. Certifique-se de que ndo existem fissuras nem
deformagdes nas unidades antivibragao.

2. Confirme que as unidades antivibragcdo estdo bem
fixadas na unidade do motor e na unidade do punho.

Consulte Vista geral do produto na pdgina 288 para
obter informagdes sobre a localizagéo do sistema
antivibragéo no produto.

Verificar o interruptor de arranque/paragem

1. Utilize o interruptor de arranque/paragem para parar
o motor.

2. Certifique-se de que o motor para totalmente.

Para ver onde se encontra o interrutor start/stop no seu
produto, consulte Vista geral do produto na pagina 288.

Seguranga das correias de suporte

Utilize sempre a correia quando utilizar o produto. Se
ndo utilizar a correia, ndo pode utilizar o produto em
seguranga. Isto podera resultar em ferimentos para o
utilizador ou para outras pessoas. Certifique-se de que
o cinto de cintura e a correia de peito estdo apertados e
bem ajustados. Existe o risco de um cinto aberto entrar
para a ventoinha do produto.

(Fig. 20)

Seguranga no manuseamento do
combustivel

A

* Na&o misture ou adicione o combustivel em espagos
interiores ou proximo de uma fonte de calor.

* Na&o ligue o produto se existir 6leo ou combustivel
no produto ou no seu corpo.

+ Na&o ligue o produto se o motor tiver uma fuga de
combustivel. Examine regularmente o motor quanto
a fugas de combustivel.

+ Tenha sempre cuidado com o combustivel. O
combustivel é inflamavel e os gases do combustivel
sdo explosivos e podem causar ferimentos graves
ou morte.

* Na&o respire os gases do combustivel, podem causar
ferimentos. Certifique-se de que existe um fluxo de
ar suficiente.

* Na&o fume perto de combustivel ou do motor.

* N&o coloque o produto ou um recipiente de
combustivel préximo de objetos quentes, de uma
chama aberta, de uma faisca ou de uma luz piloto.

» Utilize recipientes aprovados para o transporte e
armazenamento de combustivel.

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Instrugdes de seguranga para
manuteng¢io

A

» Desligue o motor, retire a vela de ignicao e deixe o
motor arrefecer antes da manutengdo e montagem.

* Uma rede retentora de faiscas obstruida faz com
que o motor fique demasiado quente, o que provoca
danos no motor.

* Se arede retentora de faiscas estiver
frequentemente obstruida, pode ser indicio de que o
desempenho do catalisador esta reduzido. Contacte
o seu revendedor com assisténcia técnica para
examinar o silenciador.

ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.
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Montagem

Introdugéao

c ATENCAOZ Certifique-se de que 1&

e compreende o capitulo sobre seguranga
antes de montar o produto.

Montar o tubo do soprador e o punho

de controlo no produto

Nota: Lubrifique os tubos e a mangueira flexivel para
facilitar a respetiva montagem.

1. Fixe a mangueira flexivel (A) ao angulo do tubo e ao
tubo de controlo (B) com as abragadeiras (C) e (D).
(Fig. 21)

2. Fixe o suporte do punho (E) ao tubo de controlo.
Alinhe o suporte do punho com o flange no tubo de
controlo. (Fig. 22)

3. Ajuste a posicdo do punho de controlo para uma
posigéo de trabalho segura e correta. Aperte o
manipulo.

4. Fixe o cabo a mangueira flexivel com o grampo do
cabo. (Fig. 23)

5. Fixe o tubo intermédio no tubo de controlo. (Fig. 24)
Fixe o bocal do soprador ao tubo intermédio.

Nota: o bocal do soprador apenas pode ser
instalado no tubo intermédio.

7. Para uma velocidade do ar mais elevada, fixe o
bocal de alta velocidade ao bocal do soprador.

Funcionamento

Introducgéo
ATENQAOZ Certifique-se de que 1&
e compreende o capitulo sobre seguranga

antes de usar o produto.

Combustivel

Este produto tem um motor de dois tempos.

c CUIDADO: o tipo errado de

motor. Utilize uma mistura de gasolina e
6leo para motor de dois tempos.

combustivel pode resultar em danos no

Combustivel previamente misturado

» Utilize combustivel alquilado previamente misturado
da Husqvarna para obter o melhor desempenho e
prolongar a vida util do motor. Este combustivel
contém substancias quimicas menos nocivas em
comparagdo com o combustivel normal, o que reduz
os gases de escape nocivos. A quantidade de
residuos apds a combustdo € inferior com este
combustivel, o que mantém os componentes do
motor mais limpos.

Para misturar o combustivel

Gasolina

« Utilize gasolina sem chumbo de boa qualidade com
um conteudo de etanol de, no maximo, 10%.

indice de octanas inferior pode causar
batimento do motor, o que provoca
danos no motor.

Oleo para motores a dois tempos

« Para obter melhores resultados e desempenho, use
o dleo para motor de dois tempos da Husqvarna.

* Se o 6leo para motores de dois tempos da
Husgvarna nao estiver disponivel, use um 6leo para
motores de dois tempos de boa qualidade destinado
a motores arrefecidos a ar. Entre em contacto com
o seu revendedor com assisténcia técnica para
selecionar o dleo correto.

c CUIDADO: Nao use 6leo para

motores de dois tempos formulado para
motores fora de borda arrefecidos a
agua, também conhecido como 6leo
para motores fora de borda. Nao utilize
6leo para motores a quatro tempos.

Misturar gasolina e 6leo para motores de dois tempos

e CUIDADO: Nso utilize gasolina

90 RON/87 AKI. A utilizagéo de um

Gasolina, litros Oleo para mo-
tor de dois
tempos, litros
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

com um indice de octanas inferior a
292
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CUIDADO: Ao misturar pequenas

quantidades de combustivel, existe o risco
de pequenos erros poderem influenciar
drasticamente a proporgéo da mistura.
Mega cuidadosamente a quantidade de 6leo
e certifique-se de que obtém a mistura
correta.

A

Arrancar com o motor frio

c ATENGAOZ E libertado ar assim que

(Fig. 25)

1. Encha metade da quantidade de gasolina num
recipiente limpo para combustivel.

2. Adicione a quantidade total de 6leo.

3. Agite bem a mistura de combustivel.

4. Adicione a restante quantidade de gasolina ao
recipiente.

5. Agite cuidadosamente a mistura de combustivel.

CUIDADO: Nao misture combustivel

para mais de 1 més de cada vez.

A

Para encher o depdsito de combustivel

ATENCAOZ Cumpra o procedimento

que se segue para sua segurancga.

A

Desligue o motor e deixe-o arrefecer.

2. Limpe bem a volta da tampa do depdsito de
combustivel. (Fig. 26)

3. Agite ligeiramente o recipiente e certifique-se de que
o combustivel fica totalmente misturado.

4. Retire a tampa do deposito de combustivel
lentamente para libertar a pressao.

5. Encha o deposito de combustivel.

c CUIDADO: Certifique-se de que

expande-se quando fica quente.

nao existe demasiado combustivel
no respetivo depodsito. O combustivel
6. Aperte com cuidado a tampa do depésito de
combustivel.

7. Limpe o combustivel derramado sobre e a volta do
produto.

8. Antes de ligar o motor, afaste o produto, no minimo,
3 m/10 pés da fonte de combustivel e do local de
abastecimento.

Nota: Para ver onde se encontra o depésito de
combustivel no seu produto, consulte Vista geral do
produto na pagina 288.

o motor é ligado, mesmo que este esteja
em ralenti. Nao permita que outras pessoas
se aproximem do soprador ou do tubo do
soprador.

1. Se o motor estiver frio, coloque o controlo do
estrangulador (A) para a posigdo de estrangulagao
fechada. Consulte Simbolos no produto na pagina
288. (Fig. 27)

2. Prima a ampola da purga de ar (A) repetidamente,
pelo menos, 10 vezes e o combustivel comega a
enché-la. Nao é necessario encher a ampola da
purga de ar totalmente.

3. Coloque o acelerador na posigdo de ralenti rapido.
Alinhe as marcas de guia na alavanca do acelerador
e no punho de controlo. (Fig. 28)
Coloque o produto no chao, numa superficie plana.

Segure o produto com a mao esquerda e coloque o
pé na plataforma. (Fig. 29)

6. Puxe o punho do cabo de arranque lentamente com
a mao direita até sentir resisténcia.

Nota: Nao puxe totalmente o punho do cabo de
arranque e ndo o largue.

7. Puxe o punho do cabo de arranque rapidamente
com a mao direita, no maximo 6 vezes, até o motor
arrancar ou tentar arrancar. Se o motor arrancar,
desloque a alavanca do estrangulador gradualmente
para a posicéo aberta e avance para o passo 11. Se
o motor ndo arrancar, avance para o passo 9.

8. Quando verificar que o motor tenta arrancar,
desloque a alavanca do estrangulador gradualmente
para a posigéo aberta.

9. Puxe o punho do cabo de arranque rapidamente
com a mao direita, no maximo 6 vezes, até o motor
arrancar.

[ Nota: se o motor no arrancar, repita
1 as instrugdes de arranque a partir do
passo 1.

10. Deixe o motor a trabalhar durante 30 segundos.
11. Coloque o acelerador na posigao de ralenti. (Fig. 30)

12. Pressione o acelerador para ajustar a velocidade do
soprador. Consulte Utilizar o acelerador na pagina
294.

Arranque com o motor quente

* Se atemperatura ambiente for inferior a 32 °C/90 °F,
siga o mesmo procedimento de arranque utilizado
para Arrancar com o motor frio na pagina 293, mas
n&o coloque o controlo do estrangulador na posigao
de estrangulagdo fechada.
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+ Se atemperatura ambiente for superior a 32 °C/
90 °F, utilize o mesmo procedimento de arranque
utilizado para Arrancar com o motor frio na pagina
293.

Utilizar o acelerador

« Para aumentar a velocidade do soprador durante o
funcionamento, pressione o acelerador até obter a
velocidade correta. (Fig. 31)

« Para diminuir a velocidade do soprador durante
o funcionamento, solte o acelerador até obter a
velocidade correta.

Para arrancar o motor quando o
combustivel esta demasiado quente

Se o produto ndo arrancar, o combustivel pode estar
demasiado quente.

Nota: utiize sempre combustivel novo e reduza as
horas de funcionamento durante o tempo quente.

1. Coloque o produto num local fresco sem exposigao
a luz solar direta.

2. Deixe o produto arrefecer durante, no minimo, 20
minutos.

3. Prima novamente a ampola da purga de ar durante
10-15 segundos.

4. Siga o procedimento de arranque a frio. Consulte
Arrancar com o moftor frio na pagina 293.

Utilizar o produto

« Utilize o produto nas horas de trabalho habituais.
Respeite os regulamentos locais.

+ Diminua as pecas de equipamento e selecione
a velocidade correta para a sua tarefa. Utilize o
acelerador na posi¢do mais baixa possivel para
evitar ruidos e poeira desnecessarios.

« Mantenha o bocal do soprador proximo do solo.

Nota: A Husqvarna recomenda a utilizagdo do
bocal do soprador na sua extensdo maxima.

« Tome nota da diregdo do vento e utilize o produto
nessa diregao.

« Utilize ferramentas de jardim aplicaveis para libertar
o material do solo.

« Em areas com pé, utilize equipamento de
pulverizagao para humedecer a area. Tal diminui o
tempo de funcionamento.

* Apos a utilizagdo, armazene o produto na vertical.

Desligar o produto

A CUIDADO: Nzo pare o produto quando
este estiver na velocidade maxima.

1. Prima o interrutor de paragem. (Fig. 32)

Nota: Quandoo produto parar, pode ouvir um
som de batida. Isto € comum e ndo é uma indicagao
de um produto defeituoso.

Ajustar a correia

1. Coloque a correia do produto.

2. Coloque o cinto de cintura a volta da cintura e ligue
a fivela do cinto a correia de cintura. (Fig. 33)

Aperte a correia do cinto de cintura. (Fig. 34)
Ligue a fivela do cinto a correia de peito. (Fig. 35)
Ajuste a posigao da correia de peito. (Fig. 36)
Aperte a correia de peito. (Fig. 37)

N o ok

Aperte as correias de ombro até que o produto
esteja justo ao seu corpo. (Fig. 38)

8. Aperte as correias do elevador de carga. (Fig. 39)

Manutengao

Introdugao

A ATEN(;AO! Certifique-se de que leu e
compreendeu o capitulo sobre seguranga

Esquema de manutengao

antes de realizar tarefas de manutengéo no
produto.

Manutengéo Diaria- | Semanal- | Mensal-
mente mente mente

Limpe as superficies externas. X

Certifique-se de o punho de controlo funciona corretamente. X
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Manutengé@o

Diaria-
mente

Semanal-
mente

Mensal-
mente

Certifique-se de que o interrutor start/stop funciona corretamente. Consulte Veri-
ficar o interruptor de arranque/paragem na pagina 291.

X

Examine o motor, o depésito de combustivel e os tubos de combustivel quanto
a fugas. Verifique a existéncia de contaminagao no filtro de combustivel. Se
necessario, substitua o filtro de combustivel.

Limpe o filtro de ar. Substitua o filtro de ar, se necessario.

Aperte as porcas e os parafusos.

Examine a admisséo de ar e certifique-se de que ndo esta bloqueada.

Verifique o dispositivo de arranque e a corda de arranque quanto a danos.

Examine as unidades antivibragdo quanto a existéncia de danos, fissuras e
deformagdes. Certifique-se de que as unidades antivibragéo se encontram cor-
retamente instaladas.

Examine a vela de igni¢do. Consulte Verificar a vela de ignicdo na pagina 295.

Limpe o sistema de arrefecimento.

Limpe a superficie exterior do carburador e a area circundante.

Limpe o depdsito de combustivel.

Examine todos os cabos e ligagbes.

Examine e limpe a rede retentora de faiscas do silenciador (para produtos sem
catalisador).

Examine e limpe a rede retentora de faiscas do silenciador (para produtos com
catalisador).

Examine a vela de igni¢do. Substitua, se necessario.

Ajustar o ralenti

mais frequentemente se necessario.

1. Certifique-se de que o filtro de ar esta limpo e de
que a cobertura do filtro de ar esta instalada.

4. Substitua a vela de ignigdo uma vez por més ou

Efetuar a manutengao do silenciador

2. Ajuste o ralenti com o parafuso do ralenti. Para
ver onde se encontra o parafuso do ralenti no seu
produto, consulte Vista geral do produto na pagina
288.

A

CUIDADO: se a rede retentora de

faiscas estiver frequentemente obstruida,
pode ser indicio de que o desempenho

do catalisador esta reduzido. Contacte o

Verificar a vela de ignigédo

c CUIDADO: utilize a vela de ignicao

recomendada. Consulte Especificagcbes

técnicas na pagina 298. Uma vela de o pist&o.

seu revendedor com assisténcia técnica
para examinar o silenciador. Uma rede
redentora de faiscas obstruida provoca
sobreaquecimento, danificando o cilindro e

ignicdo incorreta pode causar danos ao

produto.

Desligue o motor e deixe o produto arrefecer.
Limpe a vela de ignigao se estiver suja.

Certifique-se de que a distancia entre os elétrodos
esta correta. Consulte Especificacdes técnicas na
péagina 298. (Fig. 40)

A

CUIDADO: A rede retentora de faiscas

tem de ser substituida se estiver danificada.
Nao utilize o produto se o silenciador nao
tiver uma rede retentora de faiscas ou se
esta estiver defeituosa.

* Limpe a rede retentora de faiscas do silenciador.
Utilize uma escova metdlica. (Fig. 41)
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Apés 50 horas de funcionamento, um revendedor
com assisténcia técnica deve efetuar a manutengao
ou a substituigado do silenciador e da rede retentora
de faiscas.

Examinar e limpar o sistema de
arrefecimento

O sistema de arrefecimento inclui as aletas de
arrefecimento no cilindro e na grelha de admissao de

ar.

Desligue o motor.

Certifique-se de que o sistema de arrefecimento
nao esta sujo ou obstruido. Se necessario, limpe
a grelha de admissao de ar e as aletas de
arrefecimento.

e CUIDADO: se o sistema de

de admissao de ar estiver obstruida, a
forga de sopro diminui.

arrefecimento estiver sujo ou obstruido,

a temperatura do motor pode aumentar,

causando danos no produto. Se a grelha
Verifique o sistema de arrefecimento quanto a
existéncia de danos. Certifique-se de que as pegas
estéo corretamente instaladas no produto.

Para limpar o filtro de ar

A\

CUIDADO: Nso utilize o produto sem
um filtro de ar montado ou com um filtro de
ar danificado. A poeira no ar pode causar
danos no motor.

Empurre o controlo do estrangulador para a posigao
fechada.

Retire a cobertura do filtro de ar (A).

Retire o pré-filtro (B) da cobertura do filtro de ar.
(Fig. 42)

Retire o filtro de ar (C) da estrutura do filtro.

Limpe o pré-filtro e o filtro de ar com agua quente e
sabéo.

Nota: um filtro de ar que tenha sido utilizado
durante muito tempo n&o pode ser limpo totalmente.
Substitua o filtro de ar regularmente e substitua
sempre um filtro de ar com defeito.

Limpe a superficie interna da cobertura do filtro de
ar (A) com uma escova.

. Coloque o filtro de ar na estrutura do filtro.

Fixe o pré-filtro na cobertura do filtro de ar.
Fixe a cobertura do filtro de ar no produto.

Resolugdo de problemas

Né&o é possivel ligar o motor

Verificagdo

Causa possivel | Solugdo

Prendedores
de arranque.

Prendedores

Ajuste ou substitua o(s) prendedor(es) do dispositivo de arranque.

de arranque
bloqueados ou

Limpe a area em redor do(s) prendedor(es) do dispositivo de arranque.

ti.

gastos. Contacte um revendedor com assisténcia técnica aprovado.
Depédsito de Tipo de com- Drene o dep6sito de combustivel e utilize o combustivel correto.
combustivel. bustivel errado.
Carburador. Ajuste do ralen- | Ajuste o ralenti com o parafuso de ajuste do ralenti.
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Néo é possivel ligar o motor

Verificagdo

Causa possivel

Solugéo

Faisca (ausén-
cia de faisca).

A vela de igni-
¢ao esta suja
ou molhada.

Certifique-se de que a vela de ignigéo esta seca e limpa.

A distancia en-
tre os elétrodos
na vela de igni-
cao esta incor-
reta.

Limpe a vela de ignigéo. Certifique-se de que a distancia entre os elétrodos esta

correta.

Consulte as especificagdes técnicas para obter a distancia correta entre os

elétrodos.

Vela de igni-
¢ao.

A vela de igni-
¢ao esta solta.

Aperte a vela de igni¢ado.

Existem materi-

Certifique-se de que a mistura de combustivel esta correta.

ais indesejados
nos elétrodos
da vela de igni-
cao.

Certifique-se de que o filtro de ar esta limpo.

O motor arranca mas para novamente

Verificagdo Causa possivel | Solugdo
Depdsito de Tipo de com- Drene o depdsito de combustivel e utilize o combustivel correto.
combustivel. bustivel errado.
Carburador. O motor ndo Contacte o seu revendedor com assisténcia técnica.

funciona corre-

tamente ao ra-

lenti.
Filtro de ar. Filtro de ar en- | Limpe o filtro de ar.

tupido.

Transporte e armazenamento
Transporte e armazenamento » Certifique-se de que o produto esta limpo e de que

A

ATENQAOZ Para evitar o risco de

incéndio, certifique-se de que ndo existem
fugas nem vapores de combustivel durante

o transporte ou armazenamento. Certifique-
se de que nao existe risco de faiscas ou
incéndio.

« Esvazie o depésito de combustivel antes do

transporte ou de armazenamento a longo prazo.
Empurre a ampola de purga de ar para se certificar
de que todo o combustivel é retirado. Elimine

o combustivel numa localizagdo de eliminagédo

aplicavel.

é realizada uma manutengao completa antes de o
armazenar por um periodo de tempo prolongado.
Retire a vela de ignigéo e coloque aproximadamente
15 ml de 6leo para motores de dois tempos no
cilindro. Rode o produto 3 vezes e volte a instalar
a vela de ignigéo.

Fixe o produto ao veiculo em seguranga durante o
transporte.

Coloque o produto num local seco, fresco e limpo
que tenha um fluxo de ar adequado. Mantenha o
produto afastado de criangas.
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Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

Husqgvarna 345BT (BP152HV)

Motor

Cilindrada, cm3 51,7
Velocidade ao ralenti, rpm 2800
Conversor catalitico Sim

Sistema de ignigéo

Vela de ignicao

NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y

Distancia entre os elétrodos, mm 0,6-0,7
Binario da vela de ignigdo, Nm 25-30
Sistema de lubrificagdo e combustivel

Capacidade do depdsito de combustivel, I/cm3 | 1,0/1000
Peso

Peso sem combustivel, kg | 10,0
Emissdes de ruido 7°

Nivel de poténcia sonora, dB(A) medidos 110
Nivel de poténcia sonora, garantido Lyya dB (A) 113

Niveis acUsticos 7!

Nivel de pressao sonora equivalente, ao nivel do ouvido do utilizador, medido de acordo com a norma EN15503,

dB (A):

Equipado com bocal do soprador (original) 101
Niveis de vibraggo 72

Niveis de vibrag&o equivalentes (any,eq) N0s punhos, medidos de acordo 6,1
com a norma EN 15503, m/s2

Rendimento do ventilador

Velocidade max. do ar com bocal de alta velocidade, m/s 120,7
Fluxo de ar no alojamento, m3/min 21,7

70 Emissées de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lya) em conformidade
com a diretiva da CE 2000/14/CE. O nivel de poténcia sonora registado para a maquina foi medido com o
equipamento de corte original que debita o nivel mais alto. A diferenca entre a poténcia sonora garantida e
medida é que a poténcia sonora garantida inclui também a dispersao no resultado da medigéo e as variagdes
entre diferentes maquinas do mesmo modelo, de acordo com a diretiva 2000/14/CE.

4l

(desvio padrao) de 3,0 dB (A).
72

padr&o) de 1,5 m/s2.

Os dados comunicados relativamente ao nivel de presséo de ruido tém uma disperséo estatistica tipica

Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragdo tém uma dispersao estatistica tipica (desvio
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Declaragdo de conformidade

Declaragao europeia de conformidade

A Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SUECIA,
declara, sob sua inteira responsabilidade, que o produto
representado:

Descrigdo Soprador-aspirador/soprador a gasolina

Marca Husqvarna

Plataforma/Tipo/Modelo Plataforma BP152HV, representando o modelo 345BT.
Lote Numero de série referente a 2022 e posteriores.

esta em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Diretiva/Regulamento Descrigéo

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa @ compatibilidade eletromagnética”
2000/14/CE "relativa ao ruido exterior"

2011/65/UE "restricdo do uso de determinadas substancias perigo-

sas

As normas harmonizadas e/ou especificagdes técnicas
aplicadas séo as seguintes: EN ISO 12100:2010, EN
15503:2009+A2, CISPR 12:2007, EN ISO 14982:2009,
EN IEC 63000:2018, EN IEC 63000:2018

Em conformidade com a diretiva 2000/14/CE, Anexo VI,
os valores de som declarados sdo indicados na secgéo
de especificagdes técnicas deste manual.

A TUV Rheinland executou um controlo voluntario

em nome da Husqvarna AB, de modo a fornecer o
certificado AM 50391742 - Certificado de conformidade
com a diretiva 2006/42/CE do Conselho da CE referente
a maquinas.

O certificado é aplicavel a todos os locais de fabrico e
paises de origem, conforme indicado no produto.

O soprador/soprador-aspirador a gasolina fornecido
estd em conformidade com o exemplo que foi
examinado.

Emlnome de Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SUECIA,

Stefan Holmberg, diretor de 1&D, gestéo de tecnologia,
Husqvarna AB

Responsavel pela documentacéo técnica

C€
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Introducao

Descri¢éo do produto

Este produto € um soprador tipo bolsa com motor a
combustivel.

Temos uma politica de melhoria continua de produtos e,
portanto, reservamos o direito de modificar o projeto e a
aparéncia de produtos sem prévio aviso.

Viséo geral do produto
(Fig. 1)
Alavanca do acelerador
Estrutura
Correia
Tampa do motor
Tampa do ventilador
Tela de entrada de ar
Filtro de ar
Alga da corda de arranque
Reservatério de combustivel
. Faixa de cinta
. Vela de ignigéao
. Sistema antivibragao
. Afogador
. Punho de comando
15. Interruptor de parada com acelerador
16. Acelerador
17. Angulo do tubo
18. Bragadeira
19. Mangueira flexivel
20. Tubo de controle
21. Bragadeira de cabo
22. Tubo intermediario
23. Bocal do soprador
24. Manual do operador
25. Chave combinada
26. Bulbo da bomba de combustivel
27. Bocal de alta velocidade
28. Parafuso de ajuste da marcha lenta
29. Ventilador
30. Placa de pé

® N OAWN =2

[ G 7o)
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=

Uso previsto

Use o produto para soprar folhas e outros materiais
indesejados de areas como gramados, vias e estradas
asfaltadas.

Simbolos no produto
(Fig. 2) AVISO! Este produto pode ser perigoso
e causar ferimentos graves ou morte do
operador ou de outras pessoas. Seja
cuidadoso e use o produto corretamente.
(Fig. 3) Leia o manual do operador e certifique-
se de que tenha entendido as instrugbes
antes de usar.

(Fig. 4) Use protetores acusticos e protegdo
ocular aprovados. Se o ambiente contiver
poeira, use uma protegao respiratéria.
(Fig. 5) Use luvas de protegdo aprovadas durante
a operagao e a manutengéo. Use

botas ou sapatos protetores com solas
antiderrapantes. Use roupas de tecido
resistente e de comprimento total.

(Fig. 6) Certifique-se de manter cabelos
compridos acima dos ombros.
(Fig. 7) Nao use joias ou roupas folgadas durante
a operagao.

(Fig. 8) Mistura de gasolina e 6leo para motor de
dois tempos.

(Fig. 9) Bulbo da bomba de combustivel.

(Fig. 10) Mantenha todas as partes do corpo

afastadas das superficies quentes.
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(Fig. 11) N&o se aproxime do propulsor enquanto

ele gira.

(Fig. 12) Afogador, posigao aberta.

(Fig. 13) Afogador, posigao fechada.

(Fig. 14) Parafuso de ajuste da marcha lenta.

(Fig. 15) Este produto esta em conformidade com
as diretivas vigentes da CE.

(Fig. 16) Este produto esta em conformidade com
as regulamentagdes vigentes no Reino
Unido.

(Fig. 17) Emissdes de ruido para o meio ambiente
de acordo com a Diretiva Europeia

2000/14/EC e a legislagdo de Nova Gales

do Sul “Regulamentagéo de Protecédo
das Operacdes Ambientais (Controle de
Ruido) de 2017”. Os dados de emissdo
de ruido podem ser encontrados na
etiqueta da maquina e no capitulo de
Especificagdes técnicas.

Cuidado com objetos ar-
remessados. Objetos arre-
messados podem causar
ferimentos graves. Use
sempre equipamentos de
protecao individual.

(Fig. 18)

Mantenha uma distancia
de seguranga minima de

(Fig. 19) 15 m para pessoas ou ani-
mais.
A placa de especificagdes
ou a impresséao a laser
mostra o numero de série.
YYYYWWIOXXX

Yyyy € o ano de produgao
e ww é a semana de pro-
dugéo.

ObSGWﬂC}éO: Outros simbolos/adesivos no produto
referem-se aos requisitos de certificagéo para outras
areas comerciais.

Responsabilidade legal do produto

Como mencionado na legislagao de responsabilidade
do produto, ndo somos responsaveis por danos
causados pelo nosso produto caso:

o produto seja reparado incorretamente.

o produto seja reparado com pegas que nao
sejam da marca do fabricante ou aprovadas pelo
fabricante.

o produto tenha um acessorio que néo seja da
marca do fabricante ou ndo seja aprovado pelo
fabricante.

o produto ndo seja reparado em um centro de
atendimento aprovado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definicbes de seguranga

As definicdes abaixo fornecem o nivel de gravidade de
cada texto de sinalizacéo.

A AVISO: Lesses pessoais.

A CUIDADO: Dpanos ao produto.

Observagéo: Esta informagao facilita o uso do
produto.

Instrugdes gerais de seguranca

Nao faga alteragdes no produto sem a aprovagéo

do fabricante e sempre use acessorios originais.
Modificagdes e/ou acessoérios ndo aprovados podem
resultar em ferimentos graves ou morte do operador
ou de outras pessoas.

Nao use um produto danificado. Faga as
verificagbes de seguranga e manutencao descritas
neste manual do operador. Todas as outras
manutengdes devem ser realizadas por uma oficina
autorizada.

Todas as operagdes de manutencéo e reparo
devem ser realizadas por uma oficina autorizada. Se
uma parte do produto estiver com defeito, entre em
contato com o revendedor de servigos.

Seguranga contra vibragdo

AV|SOZ Antes de usar o produto, leia as
instrugdes de aviso que seguem.

A

Este produto se destina somente a uso ocasional. A
operagao continua ou regular do produto pode causar
a “sindrome do dedo branco” ou problemas de saude
equivalentes causados pelas vibragdes. Se vocé opera
o produto de maneira continua ou regular, examine as
condigcdes de seus dedos e méos. Caso as maos ou
os dedos apresentem descoloracéo, dor, formigamento
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ou dorméncia, pare o trabalho e procure assisténcia
médica imediatamente.

Instru¢des de seguranga para
operagao

AVISO: Antes de usar o produto, leia as
instrugdes de aviso que seguem.

« Este produto pode ser perigoso e causar ferimentos
graves ou morte do operador ou de outras pessoas.
Seja cuidadoso e use o produto corretamente.

» Faga uma inspec¢do do produto antes de usar.
Consulte Manutengdona pagina306.

* N&o opere o produto se estiver cansado, doente
ou sob a influéncia de alcool ou outras drogas
que possam reduzir sua visao, discernimento ou
coordenagao.

« Instale todas as tampas e prote¢des antes do uso.
Para evitar choque elétrico, certifique-se de que a
cobertura da vela de ignicdo e o cabo de igni¢géo ndo
estejam danificados.

* Nao toque na vela de ignigdo ou no cabo de igni¢géo
quando o motor estiver ligado.

* Mantenha uma distancia de seguranga minima
de 15 m para pessoas ou animais. Se pessoas,
criangas ou animais estiverem a menos de 15
m, pare o produto. Afaste o produto de pessoas,
animais, janelas abertas e outros objetos.

« Na&o permita que criangas operem o produto.
Certifique-se de que todos os operadores leiam
e compreendam o conteldo deste manual do
operador.

* Mantenha as maos ou outros objetos distantes do
alojamento do soprador durante a operacao. As
pecas rotativas podem causar ferimentos graves.

* Nao use o produto se a tela de entrada de ar ndo
estiver instalada. Certifigue-se sempre de que a tela
de entrada de ar esteja instalada e nédo danificada
antes do uso.

« Se ocorrer uma emergéncia, solte a faixa de cinta e
o cinto toracico da correia e deixe o produto cair.

* Obedeca aos regulamentos e diretivas nacionais.

* Mantenha todas as partes do corpo afastadas das
superficies quentes.

« Muita vibragéo pode causar danos a circulagéo ou
ao sistema nervoso. Fale com o seu médico se
tiver sintomas, por exemplo, dorméncia, perda de
sensibilidade, formigamento, pontada, dor, perda de
forga ou alteragdes na cor da pele nos dedos, méos
ou pulsos.

+ Cuidado com objetos arremessados. Objetos
arremessados podem causar ferimentos graves.

* Na&o use o produto sob condigdes climaticas
ruins, por exemplo, neblina, chuva, ventos fortes
e frio intenso. Trabalhar em condigdes climaticas
adversas pode causar cansaco e condigoes
perigosas.

Certifiqgue-se de poder mover-se e manter uma
posicéo estavel. Verifique a area de trabalho quanto
a possiveis obstaculos, por exemplo, pedras. Tenha
cuidado ao operar o produto em um declive.

N&o coloque o produto no solo com o motor ligado.
N&o opere o produto em posigdes altas, por
exemplo, em uma escada.

Certifiqgue-se de que vocé possa ser ouvido se
ocorrer um acidente.

Certifigue-se de que a saida dos gases de escape
nao estejam bloqueadas. Para evitar danos ao
produto, mantenha obstaculos a uma distancia
minima de 50 cm da saida dos gases de escape.
N&o ligue o produto em um ambiente interno, com
fluxo de ar insuficiente ou proximo de material
inflamavel. A fumaca dos gases de escape do
motor contém monéxido de carbono, o que pode
causar envenenamento por monéxido de carbono. A
fumaga dos gases de escape do motor é quente e
pode conter faiscas capazes de iniciar um incéndio.

Equipamento de Proteg&o Individual

AVlSO Antes de usar o produto, leia as
instrugdes de aviso que seguem.

Utilize equipamentos de protegéao individual
aprovados quando usar o produto. O equipamento
de protecao individual ndo evita totalmente
ferimentos, mas pode diminuir o grau do ferimento.
Entre em contato com o revendedor para obter mais
informagdes.

Use protetor auricular aprovado. A exposicéo
prolongada a ruidos pode resultar em perda
permanente da audigao.

Use protegdo ocular aprovada. Se usar uma viseira,
vocé devera também usar 6culos de protegao
aprovados. Os 6culos de protegéo aprovados devem
estar de acordo com a norma ANSI Z87.1 nos EUA
ou EN 166 nos paises europeus.

Use luvas de protegéo durante a operagéo e a
manutengéo.

Use botas ou sapatos protetores com solas
antiderrapantes.

Use roupas de tecido resistente e de comprimento
total. Nao use joias ou sapatos abertos. Para
diminuir o risco de ferimentos, sua roupa deve ser
justas, mas nao limitar seus movimentos. Coloque o
cabelo acima dos ombros para evitar que entre em
pegas rotativas ou que fique preso nos galhos.

Use protegédo respiratdria quando houver risco de
poeira.

Mantenha o equipamento de primeiros socorros
proximo.
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Dispositivos de seguranga no produto

AV|SOZ Antes de usar o produto, leia as
instrugdes de aviso que seguem.

A

* Nao use o produto com dispositivos de seguranca
com defeito.

« Verifique os dispositivos de seguranca

regularmente. Consulte Manutengdona pdgina306.

Se os dispositivos de segurancga estiverem

com defeito, entre em contato com o seu

Husqgvarnarevendedor.

.

Para fazer uma verificagdo do silencioso

AVISO: Nzo use o produto com
silencioso defeituoso.

AVISO: 0 silencioso fica muito quente
durante e apos a operagdo, mesmo em
marcha lenta. Use luvas de protegdo para
evitar queimaduras.

AVISO: 0 lado interno do silencioso
contém produtos quimicos que podem ser
cancerigenos. Ndo toque no silencioso se
estiver danificado.

> B

.

Faga regularmente uma inspegao visual do
silencioso. O silencioso mantém os niveis de ruido
em um nivel minimo e desvia os gases de escape
para longe do operador. Consulte Para examinar e
limpar o sistema de arrefecimentona pdgina308.

Para fazer uma verificagdo no sistema antivibragdo
1. Certifique-se de que ndo haja rachaduras ou
deformagao nas unidades antivibragao.

2. Certifique-se de que as unidades antivibragéo
estejam corretamente presas na unidade do motor
e na unidade da alga.

Consulte Visdo geral do produtona pagina300 para
obter informagdes sobre a localizagéo do sistema
antivibragéo no seu produto.

Facga uma verificagdo do interruptor de partida/parada

1. Use o interruptor de partida/parada para parar o
motor.

2. Verifique se o motor parou totalmente.

Para ver onde o interruptor de partida/parada se

encontra no seu produto, consulte Visdo geral do
produtona p&agina300.

Seguranga da correia

Sempre use a correia ao operar o produto. Se vocé
ndo usar a correia, ndo podera operar o produto com
seguranga. Isso pode resultar em ferimentos a vocé
ou a outras pessoas. Certifique-se de que a faixa de
cinta e a correia peitoral estejam presas e ajustadas
corretamente. Existe o risco de uma cinta aberta entrar
no ventilador do produto.

(Fig. 20)
Seguranga do combustivel

A

AVISO: Antes de usar o produto, leia as
instrugdes de aviso que seguem.

Nao misture nem adicione o combustivel em areas
interiores ou nas proximidades de uma fonte de
calor.

Nao dé partida no produto se houver combustivel ou
6leo sobre o produto ou sobre seu corpo.

Nao ligue o produto se o motor tiver um vazamento
de combustivel. Examine o motor a procura de
vazamentos de combustivel regularmente.

Sempre tome cuidado com o combustivel.
Combustivel é inflamavel e seus vapores sdo
explosivos e podem causar ferimentos graves ou
morte.

Nao inspire os vapores de combustivel, eles podem
causar lesdes. Certifique-se de que haja fluxo de ar
suficiente.

Nao fume nas proximidades do combustivel ou do
motor.

N&o coloque o produto em um recipiente de
combustivel préximo a objetos quentes, uma chama
aberta, fagulha ou luz piloto.

Sempre utilize recipientes aprovados para
armazenamento e transporte de combustivel.

Instrugdes de seguranga para
manuteng¢io

A

AV|SOZ Antes de usar o produto, leia as
instrugdes de aviso que seguem.

Desligue o motor, remova a vela de igni¢cao e deixe-
o esfriar antes da manutengdo e montagem.

Uma tela retentora de faiscas bloqueada faz com
que o motor fique muito quente, o que causa danos
ao motor.

Se a tela retentora de faiscas for bloqueada com
frequéncia, pode ser um sinal de que o desempenho
do catalisador diminuiu. Fale com seu revendedor
autorizado para verificar o silencioso.
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Montagem

Introdugéao

A

AVISO: Leiae compreenda o capitulo
sobre seguranga antes de montar o produto.

Para montar o tubo do soprador e 0
punho de comando no produto

Observa(;,éo: Lubrifique os tubos e a mangueira
flexivel para facilitar a montagem.

1.

Prenda a mangueira flexivel (A) no angulo do tubo
e no tubo de controle (B) com as bragadeiras (C) e
(D). (Fig. 21)

Prenda o suporte da alga (E) no tubo de controle.
Alinhe o suporte da alga com o flange no tubo de
controle. (Fig. 22)

3.

Ajuste a posigao do punho de comando para uma
posicéo de trabalho segura e correta. Aperte o
botéo.

Prenda os cabos na mangueira flexivel com a
bragadeira de cabo. (Fig. 23)

Prenda o tubo intermediario no tubo de controle.
(Fig. 24)

Prenda o bocal do soprador no tubo intermediario.

Observagéo: O bocal do soprador s6 pode ser
instalado no tubo intermediario.

Para uma velocidade de ar mais alta, conecte o
bocal de alta velocidade ao bocal do soprador.

OPERACAO

Introdugéo

A

AVISO: Leiae compreenda o capitulo
sobre seguranga antes de usar o produto.

Combustivel

Este produto tem um motor de dois tempos.

A\

CUIDADO: o tipo incorreto de
combustivel pode resultar em danos ao
motor. Use uma mistura de gasolina e 6leo
para motor de dois tempos.

Combustivel pré-misturado

Use Husqgvarna combustivel alquilado pré-misturado
de boa qualidade para obter o melhor

desempenho e extens&o da vida util do motor. O
combustivel contém menos substancias perigosas
em comparagdo com o combustivel normal, o que
reduz os perigosos gases de escape. A quantidade
de residuos apds a combustdo € menor com esse
combustivel, o que mantém os componentes do
motor mais limpos.

Para misturar o combustivel

Gasolina

Utilize gasolina de qualidade com gasolina sem
chumbo com um maximo de 10% de etanol.

CUIDADO: Nzo use gasolina com

octanagem menor que 90 RON/87 AKI.
A utilizagdo de um indice de octano
inferior pode causar batimento do motor,
causando danos no motor.

A

Oleo para motor de dois tempos

Para obter melhores resultados e desempenho, use
Husgvarnadleo de dois tempos.

Se o 6leo para motor de dois tempos Husqvarnanao
estiver disponivel, vocé pode usar outro 6leo dois
tempos de boa qualidade destinado a motores
refrigerados a ar. Fale com seu revendedor para
selecionar o dleo correto.

e CUIDADO: N30 use 6leo de dois

tempos para motores refrigerados a
agua, também conhecido como éleo
para motor de popa. Nao use 6leo para
motores de quatro tempos.

Para misturar gasolina e 6leo de dois tempos

Gasolina, litro Oleo para mo-
tor de dois
tempos, litro
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20
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15 0,30

20 0,40
CUIDADO: Pequenos erros podem
influenciar drasticamente a proporgéo da

mistura quando vocé mistura pequenas
quantidades de combustivel. Mega a
quantidade de 6leo cuidadosamente e
certifique-se de obter a mistura correta.

(Fig. 25)

1. Encha metade da quantidade de gasolina em um
recipiente limpo para combustivel.

2. Adicione a quantidade total de 6leo.

w

Mexa a mistura de combustivel.

&

Adicione a quantidade restante de gasolina ao
recipiente.

5. Mexa a mistura de combustivel com cuidado.

CUIDADO: Nao misture combustivel

por mais de 1 més de cada vez.

A

Abastecer o reservatério de combustivel

AVISO: Obedega o procedimento a
seguir para sua seguranga.

A

-

Desligue o motor e deixe o motor esfriar.

N

Limpe a area ao redor da tampa do tanque de
combustivel. (Fig. 26)

3. Agite ligeiramente o recipiente e certifique-se de que

o combustivel & misturado totalmente.

4. Remova a tampa do tanque de combustivel
devagar, para liberar a presséo.

5. Abasteca o reservatério de combustivel.

e CUIDADO: Certifique-se de que

tanque. O combustivel se expande
quando fica quente.

nao haja combustivel em excesso no
6. Aperte a tampa do tanque de combustivel.
7. Limpe o derramamento de combustivel sobre o
produto e ao seu redor.

8. Mova o produto 3 m/10 ft ou mais longe do local de

abastecimento e da fonte de combustivel antes de
ligar o motor.

Observagéo: Para ver os locais onde o depésito
de combustivel se encontra no seu produto, consulte
Visdo geral do produtona pagina300.

Para dar partida a frio em um motor

A

AVISO: 0 ar ¢ liberado assim que o
motor é ligado, mesmo em marcha lenta.
N&o deixe ninguém ficar perto do soprador
ou do tubo do soprador.

10.
11.
12.

Se o motor estiver frio, coloque o controle do
afogador (A) na posigao de estrangular fechada.
Consulte Simbolos no produtona pagina300. (Fig.
27)

Pressione o bulbo da bomba de combustivel

(B) varias vezes por no minimo 10 vezes e o
combustivel comeca a encher o bulbo da bomba de
combustivel. Ndo é necessario encher o bulbo da
bomba de combustivel completamente.

Coloque o acelerador na posigdo de marcha rapida.
Alinhe as marcas de guia na alavanca do acelerador
e no punho de comando. (Fig. 28)

Coloque o produto sobre uma superficie plana no
solo.

Segure o produto com a mao esquerda e coloque o
pé na placa. (Fig. 29)

Puxe a corda de arranque firmemente com a méo
direita até haver resisténcia.

ObSGI’V&QéO! N&o puxe a alga da corda de
arranque por completo e ndo solte a alga da corda
de arranque.

Puxe a alga da corda de arranque rapidamente com
a mao direita até que o motor dé partida ou tente dar
partida, no maximo 6 vezes. Se o motor der partida,
mova a alavanca do afogador gradualmente para a
posicéo aberta e continue na etapa 11. Se o motor
ndo der partida, continue na etapa 9.

Quando o motor tentar dar partida, mova a alavanca
do afogador gradualmente para a posi¢ao aberta.

Puxe a alga da corda de arranque rapidamente com
a mao direita até que o motor dé partida, no maximo
6 vezes.

® Observagao: se o motor néo der
1 partida, repita as instru¢des de partida
da etapa 1.

Deixe o motor funcionando por 30 segundos.
Coloque o acelerador na marcha lenta. (Fig. 30)

Empurre o acelerador para ajustar a velocidade
do soprador. Consulte Para usar o aceleradorna
pagina306.
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Para dar partida a quente em um motor

» Se atemperatura ambiente estiver abaixo de 32°C /
90°F, use o mesmo procedimento de partida de
Para dar partida a frio em um motorna pagina305,
mas nao coloque o controle do afogador na posi¢cdo
de estrangular fechada.

» Se atemperatura ambiente estiver abaixo de 32°C /
90°F, use o mesmo procedimento de partida de
Para dar partida a frio em um motorna pagina305.

Para usar o acelerador

* Para aumentar a velocidade do soprador durante
a operagao, pressione o acelerador até obter a
velocidade correta. (Fig. 31)

« Para diminuir a velocidade do soprador durante a
operagao, solte o acelerador até obter a velocidade
correta.

Para dar partida no motor quando o
combustivel estiver muito quente

Se o produto ndo comegar a funcionar, o combustivel
pode estar muito quente.

Observagéo: Sempre use combustivel novo e
diminua o tempo de operagdo durante clima quente.

1. Coloque o produto em uma area afastada de luz
solar.

2. Deixe que o produto esfrie por 20 minutos, no
minimo.

3. Pressione o bulbo da bomba de combustivel
novamente e novamente por 10 a 15 segundos.

4. Obedecga o procedimento para dar partida em um
motor frio. Consulte Para dar partida a frio em um
motorna pagina305.

Para operar o produto

« Opere o produto nas horas normais de trabalho.
Obedega aos regulamentos locais.

» Diminua os equipamentos e selecione a velocidade
correta para sua tarefa. Use o acelerador na posigéo
mais baixa possivel para evitar mais ruido e poeira
do que o necessario.

« Mantenha o bocal do soprador proximo ao solo.

Observagéo: A Husqgvarna recomenda que
vocé use a extensdo completa do bocal do soprador.

« Anote a diregao do vento e opere o produto na
diregao do vento.

« Use as ferramentas de jardim aplicaveis para liberar
o material do solo.

« Em areas com poeira, use equipamentos de spray
para molhar a area. Isso diminui o tempo de
operagao.

* Apos a operacédo, mantenha o produto armazenado
verticalmente.

Para parar o produto

A

1. Empurre o botéo de parada. (Fig. 32)

CUIDADO: Nzo pare o produto em

rotagdo maxima.

Observagéo: Quando o produto parar, vocé
ouvird um som de batida. Isso € comum e néo é
uma indicagdo de produto com defeito.

Para ajustar a correia

1. Coloque a correia do produto.

2. Coloque a faixa de cinta em torno da cintura e
conecte a fivela a correia na cintura. (Fig. 33)

Aperte a correia da faixa de cinta. (Fig. 34)
Conecte a fivela da cinta a correia peitoral. (Fig. 35)
Ajuste a posigao da correia peitoral. (Fig. 36)
Aperte a correia peitoral. (Fig. 37)

N o ok

Aperte as correias de ombro até que o produto fique
firme no corpo. (Fig. 38)

8. Aperte as correias do elevador de carga. (Fig. 39)

Manutencao

Introdugéao

AVISO: Leiae compreenda o capitulo de
seguranga antes realizar a manutengdo no
produto.

A
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Cronograma de manutengao

Manutencgéo

Semanal-
mente

Diaria-

Mensal
mente

Limpe as superficies externas.

Certifique-se de que o punho de comando funcione corretamente. X

O interruptor de partida/parada deve estar funcionando corretamente. Consulte
Faga uma verificagcdo do interruptor de partida/paradana pagina303.

Substitua o filtro de combustivel se necessario.

Examine o motor, o tanque de combustivel e as linhas de combustivel para ver
se ha vazamentos. Examine o filtro de combustivel a procura de contaminagéo. X

Limpe o filtro de ar. Substitua o filtro de ar se necessario.

Aperte porcas e parafusos.

Examine a entrada de ar e certifique-se de que nao esteja bloqueada. X

Examine o motor de partida e a corda de arranque para ver se ha danos. X

Examine as unidades antivibragdo quanto a danos, rachaduras e deformagao.
Verifique se as unidades antivibragao estdo conectadas corretamente.

pagina307.

Examine a vela de igni¢éo. Consulte Verifique a tela retentora de faiscasna

Limpe o sistema de arrefecimento.

Limpe a superficie externa do carburador e as areas ao redor.

Limpe o reservatério de combustivel.

Examine todos os cabos e conexdes.

catalisador).

Examine e limpe a tela retentora de faiscas no silencioso (para produtos sem

catalisador).

Examine e limpe a tela retentora de faiscas no silencioso (para produtos com

Examine a vela de ignigéo. Substitua se necessario.

Para ajustar a marcha lenta

1. Certifique-se de que o filtro de ar esteja limpo e que
a cobertura do filtro de ar esteja fixa.

2. Ajuste a marcha lenta com o parafuso de marcha
lenta. Para saber a localizagédo do parafuso da
marcha lenta no produto, consulte Visdo geral do
produtona pagina300.

Verifique a tela retentora de faiscas

CUIDADO: use a vela de ignicao
recomendada. Consulte Dados fécnicosna

pagina310. Uma vela de igni¢éo incorreta
pode causar danos ao produto.

1. Desligue o motor e deixe o produto esfriar.

Limpe a vela de ignicdo se estiver suja.

3. Verifique se o eletrodo esta com a folga correta.
Consulte Dados técnicosna pdgina310. (Fig. 40)

4. Substitua a vela de ignicdo mensalmente ou com
mais frequéncia, se for necessario.

Para fazer manutengao no silencioso

CUIDADOQO: se a tela retentora de
faiscas for bloqueada com frequéncia,
pode ser um sinal de que o desempenho
do catalisador diminuiu. Fale com seu
revendedor autorizado para examinar o
silencioso. Uma tela retentora de faiscas

bloqueada causa sobreaquecimento e
resulta em danos ao cilindro e ao pistéo.
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CUIDADO: A tela retentora de faiscas
devera ser substituida se estiver danificada.
Nunca use um produto se a tela retentora
de faiscas no silencioso estiver com defeito
ou ausente.

A

Para limpar o filtro de ar

c CUIDADO: Nzo use um produto sem

« Limpe a tela retentora de faiscas no silencioso. Use
uma escova de aco. (Fig. 41)

» Deixe que um revendedor autorizado substitua ou
faga manutengao no silencioso e na tela retentora
de faiscas apos 50 horas de trabalho.

Para examinar e limpar o sistema de
arrefecimento

O sistema de arrefecimento inclui aletas de
arrefecimento no cilindro e na tela de entrada de ar.
1. Pare o motor.

2. Certifique-se de que o sistema de arrefecimento ndo
esta sujo ou bloqueado. Se for necessario, limpe a
tela de entrada de ar e as aletas de arrefecimento.

e CUIDADO: uUm sistema de

entrada de ar obstruida diminui a forga
de sopro.

arrefecimento sujo ou obstruido pode
aumentar a temperatura do motor e
causar danos ao produto. Uma tela de
3. Examine o sistema de arrefecimento a procura
de danos. Certifique-se de que as pegas estejam
presas corretamente ao produto.

filtro de ar ou com o filtro de ar danificado. A
poeira no ar pode causar danos ao motor.
1. Posicione o controle do afogador na posigéo
fechada.
Remova a tampa do filtro de ar (A).

3. Remova o pré-filtro (B) da cobertura do filtro de ar.
(Fig. 42)

4. Remova o filtro de ar (C) da estrutura do filtro.

5. Limpe o pré-filtro e o filtro de ar com agua morna e
sabéo.

Observagao: um fitro de ar usado por um
longo periodo néo pode ser totalmente limpo.
Substitua o filtro de ar regularmente e sempre
substitua um filtro de ar com defeito.

6. Limpe a superficie interna da cobertura do filtro de
ar (A) com uma escova.

7. Coloque o filtro de ar na estrutura do filtro.
8. Prenda o pré-filtro na cobertura do filtro de ar.
Prenda a cobertura do filtro de ar ao produto.

Solucédo de problemas

Né&o & possivel dar partida no motor

Verificar Possivel causa | Solugido

Linguetas do Linguetas do

Ajuste ou substitua as linguetas do motor de partida.

motor de parti- | motor de parti-

cha lenta.

da. da blogueadas | Limpe em torno das linguetas do motor de partida.
g:sdesgasta- Fale com um centro de atendimento aprovado.
Tanque de Tipo de com- Drene o tanque de combustivel e use o combustivel correto.
combustivel. bustivel incor-
reto.
Carburador. Ajuste a mar- Ajuste a marcha lenta com o parafuso de ajuste de marcha lenta.
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Na&o é possivel dar partida no motor

eletrodos das
velas de igni-
cao.

Verificar Possivel causa | Solugéo
Ignigéo (sem A vela de igni- | Certifique-se de que a vela de ignigao esteja seca e limpa.
faisca). ¢ao esta suja
ou molhada.
A folga do ele- | Limpe a vela de ignigao. Verifique se o eletrodo esta com a folga correta.
trodo na vela —
de ignicdo esta | Consulte as especificagbes técnicas para obter a folga do eletrodo correta.
incorreta.
A vela de igni- | Aperte a vela de ignigdo.
¢ao esta solta.
Vela de igni- Ha material in- | Certifique-se de que a mistura de combustivel esteja correta.
cao. desejado nos

Certifique-se de que o filtro de ar esteja limpo.

O motor d4 partida, mas para novamente

Verificar Possivel causa | Solugéo
Tanque de Tipo de com- Drene o tanque de combustivel e use o combustivel correto.
combustivel. bustivel incor-

reto.
Carburador. O motor ndo Fale com o revendedor de servigos.

funcionara cor-

retamente na

marcha lenta.
Filtro de ar. Filtro de ar en- | Limpe o filtro de ar.

tupido

Transporte e armazenamento
Transporte e armazenamento * Retire a vela de igni¢édo e coloque aproximadamente

15 ml de 6leo dois tempos no cilindro. Gire o produto

A

AVISO: Para evitar o risco de incéndio,
certifiqgue-se de que nado ha vazamentos
ou fumaca durante o transporte ou
armazenamento. Certifique-se de que ndo
haja risco de faiscas ou incéndio.

trés vezes e instale a vela de ignigdo novamente.
Prenda o produto com seguranca ao veiculo durante
o transporte.

Mantenha o produto em local seco, fresco e limpo
com bom fluxo de ar. Mantenha o produto fora do
alcance das criancgas.

« Esvazie o tanque de combustivel antes do
transporte ou do armazenamento prolongado.
Empurre a lampada de purga de ar para certificar-se
de que todo o combustivel seja removido. Descarte
o combustivel em um local apropriado.

« Certifique-se de que o produto esteja limpo e que
uma manutengao completa seja feita antes do
armazenamento prolongado.
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Dados técnicos

Dados técnicos

Husqvarna 345BT (BP152HV)

Motor

Cilindrada, cm3 51,7
Marcha lenta, rpm 2800
Catalisador Sim

Sistema de ignigéo

Vela de ignigao

NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y

Folga do eletrodo 0,6-0,7
Torque da vela de ignigdo, Nm 25-30
Sistema de combustivel e lubrificagéo

Capacidade do tanque de combustivel, l/lcm3 | 1,0/1000
Peso

Peso sem combustivel, kg | 10
Emissdes de ruido 73

Nivel da poténcia sonora, dB medido (A) 110
Nivel da poténcia sonora, Lya dB (A) garantido 113

Niveis sonoros 74

Nivel de pressao sonora equivalente no ouvido do operador, medido de acordo com EN15503, dB(A):

Equipado com bocal do soprador (original) 101
Niveis de vibragéo 75

Niveis de vibragéo equivalentes (any, ¢q) Nas algas, medidos de acordo com | 6,1
EN 15503, m/s?

Desempenho do ventilador

Velocidade maxima do ar com bocal de alta rotagédo, m/s 120,7
Fluxo de ar no alojamento, m3/min 21,7

73 As emissées de ruido no meio ambiente sdo medidas como poténcia sonora (Lya) em conformidade com
a norma EC 2000/14/EC. O nivel de poténcia sonora relatado da maquina foi medido com o acessério
para corte original que proporciona o maior nivel. A diferenga entre poténcia sonora garantida e medida é
que a poténcia sonora garantida também inclui dispers&o no resultado da medicéo e as variagbes entre as
diferentes maquinas do mesmo modelo, de acordo com a diretiva 2000/14/EC.

74
3,0 dB (A).

Os dados informados para nivel de pressao de ruido tém uma disperséao estatistica tipica (desvio padrao) de

75 Os dados relatados de nivel de vibragio tém uma disperséo estatistica tipica (desvio padréo) de 1,5 m/s2.
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Declaragao de Conformidade

Declaragdo de Conformidade da CE

Nos, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SUECIA,
declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
o produto representado:

Descrigdo

Soprador a gasolina / soprador a vacuo

Marca

Husqvarna

Plataforma / Tipo / Modelo

Plataforma BP152HV, representando o modelo 345BT.

Lote

Numero de série com data a partir de 2022.

esta em total acordo com as seguintes diretivas e
normas da EC:

Diretiva/Norma Descrigéo

2006/42/EC "relativa a maquinario"

2014/30/EU "relativa @ compatibilidade eletromagnética”
2000/14/EC "relativa ao ruido externo”

2011/65/EU "restricdo do uso de determinadas substancias perigo-

sas

O padrdes harmonizados e/ou especificagdes técnicas
aplicadas séo as seguintes: EN ISO 12100:2010, EN
15503:2009+A2, CISPR 12:2007, EN ISO 14982:2009,
EN IEC 63000:2018, EN IEC 63000:2018

De acordo com a diretiva 2000/14/EC, Anexo V, os
valores sonoros declarados sdo informados na segdo de
dados técnicos deste manual.

A TUV Rheinland realizou uma verificagéo voluntaria em
nome da Husqvarna AB, fornecendo o AM 50391742 -
Certificado de conformidade com a diretiva do Conselho
da CE 2006/42/EC para maquinario.

O certificado é aplicavel a todos os locais de fabricagdo
e Paises de Origem, conforme informado no produto.

O soprador a gasolina / soprador a vacuo fornecido
esta em conformidade com o modelo que passou pelo
exame.

Emlnome de Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SUECIA,

Stefan Holmberg, Diretor de Pesquisa e
Desenvolvimento, Gerenciamento de Tecnologia,
Husqvarna AB

Responsavel pela documentagéo técnica

C€
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Introducere

Descrierea produsului

Acest produs este o suflanta portabila de tip rucsac cu
motor cu combustibil.
Avem o politica de imbunatatire continua a produselor si,

prin urmare, ne rezervam dreptul de a modifica proiectul
si aspectul produselor fara preaviz.

Prezentarea generala a produsului
(Fig. 1)
Maneta de control a acceleratiei
Cadru
Ham
Capac motor
Capac ventilator
Filtru pentru priza de aer
Filtru de aer
Maner pentru snurul de pornire
Rezervor de carburant
. Centura pentru mijloc
. Bujie
. Sistem amortizare vibratii
. Actionare soc
14. Manerul de control
15. Comutator de oprire cu control de acceleratie
16. Parghie acceleratie
17. Cot tub
18. Colier
19. Furtun flexibil
20. Teava de control
21. Clema cablu
22. Teava intermediara
23. Duza de suflanta
24. Manualul operatorului
25. Cheie combinata
26. Buton purjor aer
27. Duza pentru viteza mare
28. Surub de reglare a mersului in gol
29. Ventilator
30. Placa pentru picior

® N OE N2

a A A a©
W N = O

=

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul pentru a sufla frunze si alte materiale
nedorite din zone precum gazoane, alei si drumuri
asfaltate.

Simbolurile de pe produs
(Fig. 2) AVERTISMENT! Acest produs poate

fi periculos si poate cauza vatamari
corporale grave sau decesul operatorului
sau al altor persoane. Actionati cu grija si
utilizati corect produsul.

(Fig. 3) Cititi cu atentie manualul operatorului

si asigurati-va ca intelegeti instructiunile
nainte de utilizare.

(Fig. 4) Utilizati protectia de auz si ochelarii de
protectie aprobati. Daca mediul contine
praf, folositi 0 masca respiratorie.

(Fig. 5) Folositi manusi de protectie omologate in
timpul utilizarii si intretinerii. Utilizati cizme
sau pantofi de protectie cu talpi anti-
alunecare. Utilizati imbracaminte lunga,
dintr-un material rezistent.

(Fig. 6) Asigurati-va ca parul lung este strans
deasupra umerilor.

(Fig. 7) Nu purtati bijuterii sau haine largi in timpul
utilizarii.

(Fig. 8) Amestec de benzina si ulei pentru
motoare n doi timpi.

(Fig. 9) Buton purjor.

(Fig. 10) Nu apropiati partile corpului de suprafetele

fierbinti.
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(Fig. 11) Nu va apropiati de rotor in timpul
functionarii.

(Fig. 12) Clapeta de soc, pozitie deschisa.

(Fig. 13) Clapeta de soc, pozitie inchisa.

(Fig. 14) Surub de reglare a mersului in gol.

(Fig. 15) Acest produs respecta directivele CE
aplicabile.

(Fig. 16) Acest produs este in conformitate cu
reglementarile aplicabile din Regatul Unit.

(Fig. 17) Emisiile de zgomot in mediu, conform
Directivei Europene 2000/14/CE si a
Regulamentului New South Wales din
2017 privind operatiunile de protectie a
mediului (controlul zgomotului). Datele
privind emisiile de zgomot pot fi gasite
pe eticheta utilajului si la capitolul Date
tehnice.

Fiti atent la obiectele pro-
iectate. Obiectele proiecta-
. te pot provoca vatamari
(Fig. 18)

corporale grave. Utilizati
echipament individual de
protectie.

Pastrati o distanta de sigu-

(Fig. 19) ranta de minimum 15 m de
persoane si animale.
Placuta de identificare sau
imprimarea laser indica nu-

aaaassxxoxx marul de serie. aaaa este

anul fabricatiei si ss este
saptamana fabricatiei.

Nota: Aite simboluri/autocolante de pe produs se
refera la cerintele de certificare pentru alte zone
comerciale.

Raspunderea pentru produs

Conform prevederilor legislatiei privind raspunderea
pentru produs, nu ne asumam raspunderea pentru
daunele cauzate de produsul nostru daca:

produsul este reparat necorespunzator;

produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta;
produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta;

produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata;

Siguranta

Definitii privind siguranta

Definitiile de mai jos indica nivelul de gravitate pentru
fiecare cuvant de semnalizare.

A AVERTISMENT: vataméri corporale.

A ATENT|EZ Deteriorarea produsului.

Nota: Aceste informatii faciliteaza utilizarea
produsului.

Instructiuni generale de sigurantd

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

c AVERTISMENT: inainte de a utiliza

Nu efectuati modificari la produs fara aprobarea
producatorului si utilizati intotdeauna accesorii
originale. Modificarile si/sau accesoriile care nu sunt
aprobate pot duce la vatamari corporale grave sau la
decesul operatorului sau al altor persoane.

Nu utilizati un produs deteriorat. Efectuati inspectiile
de siguranta si operatiile de intretinere indicate in
acest manual al operatorului. Toate celelalte lucrari
de intretinere trebuie efectuate de catre personal de
service aprobat.

Toate lucrarile de service si reparatii trebuie
efectuate de personal de service aprobat. Daca o
componenta a produsului este defecta, adresati-va
reprezentantului dvs. de service.

Siguranta vibratie

Acest produst este destinat doar pentru utilizare
ocazionala. Utilizarea continua sau regulata a produsului
poate cauza simptomul de ,degete albe” sau alte
probleme de natura medicala din cauza vibratiilor.
Examinati starea mainilor si degetelor daca utilizati
produsul in mod continuu sau regulat. Daca mainile

sau degetele s-au decolorat, va dor, simtiti furnicaturi
sau sunt amortite, incetati lucrul si contactati imediat un
medic.
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Instructiuni de siguranta pentru utilizare

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

* Acest produs poate fi periculos si poate cauza
vatamari corporale grave sau decesul operatorului
sau al altor persoane. Actionati cu grija si utilizati
corect produsul.

+ Efectuati o inspectie a produsului inainte de utilizare.
Consultati /ntretinerea la pagina 318.

* Nu utilizati produsul atunci cand sunteti obosit,
bolnav sau daca ati consumat alcool sau droguri
care va pot afecta capacitatea vizuala, capacitatea
de a gandi rational sau coordonarea.

» Instalati toate capacele si aparatoarele inainte
de utilizare. Pentru prevenirea socurilor electrice,
asigurati-va ca de integritatea capacului bujiei si a
cablului de alimentare a aprinderii.

* Nu atingeti bujia sau cablul de alimentare a
aprinderii in timp ce motorul este in functiune.

« Pastrati o distanta de siguranta de minimum 15 m de
persoane si animale. Daca persoanele sau animalele
se apropie la mai putin de 15 m de produs, opriti-

I. Orientati produsul in directie opusa persoanelor,
animalelor, ferestrelor deschise si altor obiecte.

» Nu permiteti copiilor sa utilizeze produsul. Asigurati-
va ca toti operatorii citesc si inteleg continutul acestui
manual de utilizare.

+ Tineti mainile si alte obiecte la distanta de suflanta
n timpul functionarii. Piesele rotative pot provoca
vatamari corporale grave.

» Nu utilizati produsul daca filtrul pentru priza de aer
nu este instalat. inainte de utilizare, asigurati-va
intotdeauna ca filtrul pentru priza de aer este instalat
si nu prezinta deteriorari.

+ In caz de urgents, eliberati cureaua pentru mijloc si
cureaua pentru piept ale hamului si lasati produsul
sa cada.

» Respectati reglementarile si directivele nationale.

» Nu apropiati partile corpului de suprafetele fierbinti.

» Vibratiile excesive pot afecta sistemul circulator sau
nervos. Discutati cu medicul daca aveti simptome,
de exemplu, amorteald, pierderea sensibilitatii
tactile, furnicaturi, intepaturi, durere, pierderea fortei
sau modificari ale culorii pielii la degete, maini sau
incheieturi.

» Fiti atent la obiectele proiectate. Obiectele proiectate
pot provoca vatamari corporale grave.

* Nu utilizati produsul in conditii de vreme
nefavorabila, precum ceata, ploaie, vant puternic
sau frig intens. Activitatea in conditii dificile poate
conduce la oboseala si poate genera situatii
periculoase.

» Asigurati-va ca va puteti deplasa si ca va puteti
mentine intr-o pozitie stabila. Efectuati o verificare
a suprafetei de lucru pentru a detecta posibile

obstacole, de ex., stanci. Procedati cu atentie atunci
cand utilizati produsul in panta.

Nu asezati produsul pe sol cand motorul este pornit.
Nu operati produsul din pozitii inalte, de ex., de pe o
scara.

Asigurati-va ca puteti fi intotdeauna auzit in cazul
producerii unui accident.

Asigurati-va ca orificiul de evacuare a gazelor

de esapament nu este blocat. Pentru a preveni
deteriorarea produsului, obstacolele trebuie sa se
afle la o distanta de minimum 50 cm de orificiul de
evacuare a gazelor de esapament.

Nu porniti produsul in interior, in conditii de flux

de aer insuficient sau in apropierea unor materiale
inflamabile. Gazele de esapament contin monoxid de
carbon, care poate duce la intoxicatie cu monoxid
de carbon. Gazele de esapament sunt fierbinti si pot
contine scantei care pot declansa incendii.

Echipament de protectie personala

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Utilizati echipamente omologate de protectie
personala atunci cand folositi produsul.
Echipamentele de protectie personala nu pot elimina
complet riscul de vatamare, insa pot reduce
gravitatea vatamarilor. Adresati-va distribuitorului
pentru informatii suplimentare.

Utilizati un sistem omologat de protectie a auzului.
Expunerea pe termen lung la zgomot poate avea ca
rezultat deteriorarea ireversibila a auzului.

Utilizati ochelari de protectie omologati. Daca utilizati
un vizor de protectie, trebuie sa purtati si ochelari

de protectie. Ochelarii de protectie trebuie sa fie
conformi cu standardul ANSI Z87.1 in S.U.A. sau EN
166 in tarile din UE.

Utilizati manusi de protectie in timpul operarii si
intretinerii.

Utilizati cizme sau pantofi de protectie cu talpi anti-
alunecare.

Utilizati imbracaminte lunga, dintr-un material
rezistent. Nu utilizati bijuterii sau pantofi decupati.
Pentru a reduce riscul de vatamare corporala,
hainele trebuie sa fie stranse pe corp, dar sa nu va
limiteze miscarile. Strangeti parul deasupra umerilor,
pentru a preveni patrunderea acestuia in piesele in
miscare sau prinderea in ramuri.

Utilizati protectie respiratorie cand exista pericolul de
generare a prafului.

Pastrati echipamentul de prim ajutor in apropiere.

Dispozitivele de siguranta de pe produs

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.
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* Nu utilizati un produs cu dispozitive de siguranta
deteriorate.

» Verificati regulat dispozitivele de siguranta.
Consultati /ntretinerea la pagina 318.

« Daca dispozitivele de siguranta sunt defecte,
adresati-va reprezentantului de service Husqvarna.

Verificarea amortizorului de zgomot

AVERTISMENT: Nu utilizati un

produs cu amortizor de zgomot deteriorat.

A

AVERTISMENT: Amortizorul de

zgomot devine foarte fierbinte in timpul
utilizarii si dupa utilizare, precum si la

turatie de mers la ralanti. Utilizati manusi

de protectie pentru a preveni vatamarile prin
arsuri.

AVERTISMENT: Partea interioara a
amortizorului de zgomot contine substante

chimice care pot fi cancerigene. Nu atingeti
amortizorul de zgomot daca este deteriorat.

A

« Inspectati vizual periodic amortizorul de zgomot.
Amortizorul de zgomot este proiectat pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot si a
dirija gazele de esapament departe de utilizator.
Consultati Pentru a examina si curdta sistemul de
racire la pagina 320.

Pentru a verifica sistemul de amortizare a vibratiilor

1. Asigurati-va ca nu exista crapaturi sau deformari pe
unitatile de amortizare a vibratiilor.

2. Asigurati-va ca unitatile de amortizare a vibratiilor
sunt atasate corect de motor si maner.

Consultati Prezentarea generald a produsului la pagina
312 pentru informatii despre locul in care sistemul de
amortizare a vibratiilor se afla pe produsul dvs.

Verificarea comutatorului de pornire/oprire

1. Utilizati comutatorul de pornire/oprire pentru a opri
motorul.

2. Asigurati-va ca motorul s-a oprit complet.

Pentru a vedea unde se afla comutatorul de pornire/

oprire pe produsul dvs., consultati Prezentarea generald

a produsului la pagina 312.

Siguranta cablajului

Folositi intotdeauna hamul cand utilizati produsul. Fara
ham, nu puteti utiliza produsul in siguranta. Utilizarea

fara ham poate provoca accidentarea dvs. sau a altor
persoane. Verificati daca ati fixat si reglat corect cureaua
pentru mijloc si pe cea pentru piept. Exista riscul ca o
curea neinchisa sa se prinda in ventilatorul produsului.

(Fig. 20)

Reguli de siguranta referitoare la
carburant

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Nu amestecati si nu adaugati carburant n interior
sau langa o sursa de incalzire.

»  Nu porniti produsul daca varsati combustibil sau ulei
pe produs sau pe corp.

*  Nu porniti produsul daca motorul prezinta scurgeri
de combustibil. Examinati cu regularitate motorul,
pentru a identifica eventuale scurgeri de combustibil.

* Manipulati intotdeauna cu atentie combustibilul.
Combustibilul este inflamabil, iar vaporii de
combustibil sunt explozivi si pot cauza vatamari
corporale grave sau deces.

* Nu respirati vaporii de carburant, se pot produce
vatamari corporale. Asigurati-va ca fluxul de aer este
suficient.

* Nu fumati in apropierea carburantului sau a
motorului.

* Nu pozitionati produsul sau rezervorul de carburant
in apropierea unor obiecte calde, a unei flacari
deschise, a scanteilor sau a unei lumini pilot.

« Utilizati intotdeauna recipiente omologate pentru
depozitarea si transportarea combustibilului.

Instructiuni de siguranta pentru
ntretinere

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

»  Opriti motorul, demontati bujia si Iasati motorul sa se
raceasca inainte de intretinere si asamblare.

* O sita parascantei blocata determina incalzirea
excesiva a motorului, ceea ce cauzeaza deteriorarea
motorului.

» Daca sita parascantei se infunda frecvent, acesta
poate fi un semn ca performanta convertorului
catalitic este afectata. Contactati atelierul de service
pentru a examina amortizorul de zgomot.
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Asamblarea

Introducere

c AVERTISMENT: cititi i intelegeti

capitolul referitor la siguranta fnainte de
asamblarea produsului.

Pentru a asambla teava suflantei si

manerul de control al produsului

Nota: Lubrifiati tuburile si furtunul flexibil pentru a le
face mai usor de asamblat.

1. Montati furtunul flexibil (A) pe cotul tubului si teava
de control (B) cu clemele (C) si (D). (Fig. 21)

2. Montati suportul de méaner (E) pe teava de control.
Aliniati suportul de méaner cu flansa tevii de control.
(Fig. 22)

3. Reglati manerul de control astfel incéat sa aiba o
pozitie de lucru sigura si corecta. Strangeti butonul.

4. Montati cablul pe furtunul flexibil, cu ajutorul clemei
de cablu. (Fig. 23)

5. Cuplati teava intermediara la teava de control. (Fig.
24)

6. Montati duza suflantei pe teava intermediara.

Nota: Duza suflantei poate fi instalata numai pe
teava intermediara.

7. Pentru o viteza mai mare a aerului, atasati la suflanta
duza pentru viteza mare.

Functionarea

Introducere
AVERTISMENT: cititi i intelegeti
capitolul referitor la siguranta inainte de

utilizarea produsului.

Carburant

Acest produs dispune de motor in doi timpi.

c ATENT|E! Tipul incorect de carburant

de benzina si de ulei pentru motoare in doi
timpi.

poate deteriora motorul. Utilizati un amestec
Carburant preamestecat

» Utilizati carburantul alchilat preamestecat Husqvarna
pentru cele mai bune performante si prelungirea
duratei de viata a motorului. Acest carburant contine
substante chimice mai putin nocive in comparatie cu
carburantul obisnuit, ceea ce reduce nivelul gazelor
de esapament nocive. Cantitatea de resturi dupa
ardere este mai mica in cazul acestui carburant,
care pastreaza componentele motorului mai curate.

Pentru amestecarea carburantului

Benzina

» Utilizati benzina fara plumb de calitate cu un continut
maxim de 10% etanol.

ATENT|EZ Nu utilizati benzina cu o

cifrd octanica mai mica de 90 RON/87
AKI. Utilizarea unui carburant cu o cifra
octanica inferioara poate provoca batai
la motor, ceea ce duce la defectarea
motorului.

A

Ulei pentru motoare in doi timpi

» Pentru cele mai bune rezultate si performante,
utilizati uleiul pentru motoare in doi timpi Husqvarna.
« Daca uleiul Husqvarna pentru motoare in doi timpi
nu este disponibil, utilizati un ulei pentru motoare
n doi timpi de buna calitate pentru motoare racite
cu aer. Adresati-va reprezentantului dvs. de service
pentru a alege uleiul corect.

c ATENTIE: Nu utilizati ulei pentru

motoare n doi timpi racit pentru

motoarele externe racite cu apa, numit
Amestecarea benzinei cu ulei pentru motoare in doi
timpi

si ulei pentru motoare externe. Nu folositi
ulei pentru motoare n patru timpi.

Benzin3, litru Ulei pentru
motoare Tn doi
timpi, litru
2% (50:1)

5 0,10
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10 0,20

15 0,30

20 0,40
ATENT|EZ Micile erori pot sa influenteze
drastic raportul amestecului atunci cand
amestecati cantitati mici de carburant.

Masurati cu grija cantitatea de ulei si
asigurati-va ca obtineti amestecul corect.

(Fig. 25)

1. Umpleti jumatate din cantitatea de benzina intr-un
recipient curat pentru combustibil.

Adaugati cantitatea completa de ulei.

Agitati amestecul.

Adaugati in recipient cantitatea de benzina ramasa.

o kDN

Agitati cu grija amestecul.

ATENT|E! Nu amestecati carburantul

pentru mai mult de 1 luna la un moment dat.

A

Umplerea rezervorului de carburant

e AVERTISMENT: Respectati

siguranta.

procedura urmatoare pentru propria
Opriti motorul si Iasati motorul sa se raceasca.

N =

Curatati suprafata din jurul capacului rezervorului de
carburant. (Fig. 26)

3. Agitati recipientul si asigurati-va ca amestecarea
carburantului s-a efectuat corespunzator.

4. Scoateti incet capacul rezervorului de carburant,
pentru a elibera presiunea.

5. Umpleti rezervorul de carburant.

c ATENTIE: verificati sa nu existe

cand se incalzeste.

prea mult carburant in rezervorul de
carburant. Carburantul se dilata atunci
6. Strangeti cu atentie capacul rezervorului de
carburant.

7. Curatati excesul de carburant de pe produs si din
jurul acestuia.

8. Indepartati produsul la cel putin 3 m/10 ft de zona
de realimentare si de sursa de carburant inainte de a
porni motorul.

Nota: Pentru a vedea unde se afla rezervorul de
carburant pe produsul dvs., consultati Prezentarea
generala a produsului la pagina 312.

Pornirea unui motor rece

AVERTISMENT: Aerul este eliberat
imediat ce porneste motorul, chiar si cand
merge la ralanti. Nu permiteti nimanui sa
stea in apropierea suflantei sau a tubului

1. Daca motorul este rece, impingeti dispozitivul de

actionare a socului (A) Tn pozitia inchisa. Consultati

Simbolurile de pe produs la pagina 312. (Fig. 27)

acesteia.

2. Apasati de cel putin 10 ori balonul purjorului de aer
(B), pana cand combustibilul incepe sa curga in
balon. Nu este necesar sa umpleti complet butonul
purjorului.

3. Deplasati controlul acceleratiei in pozitia de mers
la ralanti rapid. Aliniati marcajele de ghidare de
pe maneta de control al acceleratiei si manerul de
control. (Fig. 28)

Pozitionati produsul pe o suprafata plana pe sol.
5. Tineti produsul cu mana stanga si pozitionati piciorul
pe placa pentru picior. (Fig. 29)

6. Trageti incet de manerul snurului de pornire cu méana
dreapta, pana cand opune rezistenta.

Nota: nu trageti complet manerul snurului de
pornire si nu-i dati drumul.

7. Trageti repede de manerul snurului de pornire cu
mana dreapta pana cand motorul porneste sau
incearca sa porneasca, de maximum 6 ori. Daca
motorul porneste, deplasati treptat maneta de soc
spre pozitia deschisa si continuati cu pasul 11. Daca
motorul nu porneste, continuati cu pasul 9.

8. Cand motorul incearca sa porneasca, deplasati
treptat maneta de soc spre pozitia deschisa.

9. Trageti repede de méanerul snurului de pornire cu
mana dreapta pana cand motorul porneste, de
maximum 6 ori.

[ Nota: paca motorul nu porneste,
1 repetati instructiunile de pornire,
incepand cu pasul 1.

10. Lasati motorul sa functioneze timp de 30 secunde.

11. Deplasati controlul acceleratiei la turatia de mers la
ralanti. (Fig. 30)

12. Impingeti parghia de acceleratie pentru a regla
turatia suflantei. Consultati Utilizarea parghiei de
acceleratie la pagina 318.

Pornirea unui motor cald

» Daca temperatura ambianta este mai mica de 32°C/
90°F, utilizati aceeasi procedura de pornire ca pentru
Pornirea unui motor rece la pagina 317, dar nu
deplasati dispozitivul de actionare a socului in pozitia
inchisa.
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» Daca temperatura ambianta este mai mare de 32°C/
90°F, utilizati aceeasi procedura de pornire ca pentru
Pornirea unui motor rece la pagina 317.

Utilizarea parghiei de acceleratie

» Pentru a mari turatia suflantei in timpul functionarii,
Tmpingeti parghia de acceleratie pana cand obtineti
turatia corecta. (Fig. 31)

» Pentru a reduce turatia suflantei in timpul
functionarii, eliberati parghia de acceleratie pana
cand obtineti turatia corecta.

Pentru a porni motorul cand
carburantul este prea fierbinte

Daca produsul nu porneste, carburantul poate fi prea
fierbinte.

» Observati directia vantului si operati produsul in
directia acestuia.

« Utilizati unelte de gradinarit adecvate pentru
deblocarea materialelor din sol.

+ 1n zonele cu praf, utilizati echipament de pulverizare
pentru a umezi zona. Aceasta reduce durata de
functionare.

« Dupa utilizare, depozitati produsul in pozitie
verticala.

Oprirea produsului

A

1. Apasati comutatorul de oprire. (Fig. 32)

ATENT'E Nu opriti produsul la viteza

maxima.

Nota: Utilizati intotdeauna carburant nou si reduceti
timpul de functionare pe vreme calda.

1. Puneti produsul intr-o zona rece, departe de lumina
solara directa.

2. Lasati produsul sa se raceasca pentru minimum 20
de minute.

3. Apasati din nou purjorul timp de 10-15 secunde.

Respectati procedura de pornire a unui motor rece.
Consultati Pornirea unui motor rece la pagina 317.

Utilizarea produsului

» Operati produsul in limitele orelor normale de
program. Respectati reglementarile locale.

* Reduceti numarul de echipamente si selectati turatia
adecvata pentru sarcina dvs. Utilizati acceleratia in
pozitia cea mai coborata posibil pentru a preveni
excesul de zgomot si de praf.

* Mentineti duza suflantei in apropierea solului.

Nota: Husgvarna recomanda utilizarea extensiei
complete a duzei de suflanta.

Nota: cand produsul se opreste, se aude o bataie.
Este normal, nu este un semn ca produsul s-a
defectat.

Reglarea hamului

1. Puneti hamul pe produs.

2. Treceti cureaua de mijloc in jurul taliei si inchideti
catarama acesteia. (Fig. 33)

Strangeti banda curelei de mijloc. (Fig. 34)
inchideti catarama curelei de piept. (Fig. 35)
Reglati pozitia curelei de piept. (Fig. 36)
Strangeti cureaua pentru piept. (Fig. 37)

N oM

Strangeti curelele de umar pana cand produsul este
strans pe corp. (Fig. 38)

8. Strangeti curelele de ridicare a sarcinii. (Fig. 39)

Intretinerea

Introducere

AVERTISMENT: cititi si intelegeti

capitolul privind siguranta inainte de a

A

Program de intretinere

efectua operatii de intretinere asupra
produsului.

Tntretinerea

Sapta-

5 Lunar
manal

Zilnic

Curatati suprafetele exterioare.

X
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Tntretinerea

Zilnic

Sapta-
manal

Lunar

Asigurati-va ca manerul de control functioneaza corect.

Asigurati-va ca comutatorul de pornire/oprire functioneaza corect. Consultati Ve-
rificarea comutatorului de pornire/oprire la pagina 315.

Verificati etanseitatea motorului, a rezervorului de carburant si a conductelor de
carburant. Verificati daca exista contaminare pe filtrul de carburant. Inlocuiti filtrul

de carburant daca este necesar.

Curétati filtrul de aer. Inlocuiti filtrul de aer dac4 este necesar.

Strangeti suruburile si piulitele.

Examinati priza de aer pentru a va asigura ca nu este blocata.

Verificati demarorul si firul acestuia, pentru a vedea daca nu prezinta deteriorari. X

sunt instalate corect.

Examinati unitatile de amortizare a vibratiilor, pentru a identifica daca exista
deteriorari, fisuri si deformari. Asigurati-va ca unitatile de amortizare a vibratiilor X

Verificati bujia. Consultati Verificarea bujiei la pagina 319.

Curatati sistemul de racire.

Curatati suprafata exterioara a carburatorului si zona din jurul acesteia.

Curatati rezervorul de carburant.

Verificati toate cablurile si conexiunile.

se fara convertor catalitic).

Examinati si curatati sita parascantei de pe amortizorul de zgomot (pentru produ-

se cu convertor catalitic).

Examinati si curatati sita parascantei de pe amortizorul de zgomot (pentru produ-

Verificati bujia. Tnlocuiti dacé este necesar.

Reglarea turatiei de mers in gol 4.

1. Asigurati-va ca filtrul de aer este curat si capacul

Tnlocuiti bujia lunar sau mai frecvent, daca este

necesar.

filtrului de aer este montat. Intretinerea amortizorului de zgomot

2. Reglati turatia de mers la ralanti cu ajutorul surubului
de reglare a turatiei la mers la ralanti. Pentru a
vedea unde se afla surubul de reglare a turatiei
la mers la ralanti pe produsul dvs., consultati
Prezentarea generald a produsului la pagina 312.

Verificarea bujiei

ATENT|EZ Utilizati o bujie recomandata.

ATENT|EZ Daca sita parascéntei se

infunda frecvent, acesta poate fi un semn
ca performanta convertorului catalitic este
afectata. Contactati atelierul de service
pentru a examina amortizorul de zgomot.
O sita parascantei infundata duce la
supraincalzire si la deteriorarea cilindrului si
a pistonului.

Consultati Date tehnice la pagina 322. O

bujie incorecta poate cauza deteriorarea
produsului.

Opriti motorul si 1asati produsul sa se raceasca.
2. Curatati bujia daca este murdara.

ATENT|EZ Sita parascantei trebuie

inlocuita daca este deteriorata. Nu utilizati
un produs daca sita parascantei de pe
amortizorul de zgomot nu este instalata sau
este defecta.

3. Asigurati-va ca aparatoarea electrodului este
corecta. Consultati Date tehnice la pagina 322. (Fig.
40)
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Curatati ecranul extinctorului de scantei de pe
amortizorul de zgomot. Utilizati o perie de sarma.
(Fig. 41)

Permiteti atelierului de service sa inlocuiasca sau
sa se ocupe de intretinerea amortizorului si a sitei
parascantei dupa 50 de ore de functionare.

Pentru a examina si curata sistemul de
racire

Sistemul de racire include lamelele de racire de pe
cilindru si de pe filtrul prizei de aer.

1.

Opriti motorul.

2. Asigurati-va ca sistemul de racire nu este murdar

sau blocat. Daca este necesar, curatati filtrul prizei
de aer si lamelele de racire.

murdar sau blocat poate mari
temperatura motorului si poate cauza
deteriorarea produsului. Un filtru infundat
al prizei de aer reduce forta de suflare.

c ATENTIE: un sistem de racire

3. Examinati sistemul de racire pentru a detecta

eventualele deteriorari. Asigurati-va ca piesele sunt
atasate corect pe produs.

Curatarea filtrului de aer

A

ATENTIE: Nu utilizati produsul fara filtru
de aer sau cu un filtru de aer deteriorat.
Praful din aer poate cauza deteriorarea
motorului.

. Impingeti maneta de actionare a socului in pozitia

inchisa.

. Indepértati capacul filtrului de aer (A).
3. Scoateti prefiltrul (B) din capacul filtrului de aer. (Fig.

42)

4. Scoateti filtrul de aer (C) din cadrul sau.
. Curatati pre-filtrul si filtrul de aer cu apa calda si

sapun.

Nota: un filtru de aer care a fost utilizat timp
indelungat nu poate fi curatat complet. Schimbati
periodic filtrul de aer si inlocuiti intotdeauna un filtru
de aer defect.

. Curatati cu o perie suprafata interioara a capacului

filtrului de aer (A).

. Amplasati filtrul de aer pe cadrul filtrului.

Fixati prefiltrul in capacul filtrului de aer.
Montati capacul filtrului de aer pe produs.

Depanarea

Motorul nu porneste

Verificati Cauza posibila | Solutie
Clichete de Clichete de Reglati sau inlocuiti clichetele de pornire.
pornire. pornire blocate — — - -
sau uzate. Curatati zona din jurul clichetelor de pornire.
Adresati-va unui distribuitor de service autorizat.
Rezervor de Tip de carbu- Goliti rezervorul de carburant si utilizati combustibilul corect.
combustibil. rant incorect.
Carburatorul. Ajustarea tu- Ajustati turatia de mers in gol utilizand surubul de reglare.
ratiei de mers
in gol.
320 1854 - 003 - 28.07.2022



Motorul nu porneste

Verificati

Cauza posibila

Solutie

Scanteie (fara
scanteie).

Bujia este mur-
dara sau ume-
da.

Asigurati-va ca bujia este uscata si curata.

Distanta dintre
electrozi de pe
bujie este inco-
recta.

Curatati bujia. Asigurati-va ca aparatoarea electrodului este corecta.

Consultati fisa cu date tehnice pentru distanta corecta dintre electrozi.

Bujie.

Buijia este sla-
bita.

Strangeti bujia.

Material nedorit
prezent pe
electrozii bujiei.

Asigurati-va ca amestecul este corect.

Asigurati-va ca filtrul de aer este curat.

Motorul porneste, dar se opreste din nou

Verificati Cauza posibila | Solutie
Rezervor de Tip de carbu- Goliti rezervorul de combustibil si utilizati combustibil corect.
combustibil. rant incorect.
Carburatorul. Motorul nu Adresati-va reprezentantului de service.

functioneaza

corect la turatia

de mers la ra-

lanti.
Filtru de aer. Filtru de aer in- | Curatati filtrul de aer.

fundat.

Transportul si depozitarea
Transportul si depozitarea » Scoateti bujia si introduceti aproximativ 15 ml de ulei

pentru motoare in doi timpi in cilindru. Rotiti produsul

A

AVERTISMENT: Pentru a preveni

riscul de incendii, asigurati-va ca nu exista
scurgeri sau vapori in timpul transportului
sau al depozitarii. Asigurati-va ca nu exista
risc de scantei sau de incendiu.

de 3 ori si instalati din nou bujia.

» Fixati bine produsul de vehicul in timpul
transportului.

+ Pastrati produsul intr-un spatiu uscat, curat si
racoros, cu un flux de aer adecvat. Nu lasati
produsul la indemana copiilor.

« Goliti rezervorul de combustibil inainte de a-I

transporta sau depozita pe termen lung. Apasati pe
balonul purjorului pentru a va asigura de eliminarea
completa a combustibilului. Eliminati carburantul intr-
o locatie de eliminare autorizata.

« Asigurati-va ca produsul este curat si ca s-a
efectuat o interventie de service completa inainte de
depozitarea pe termen lung.
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Date tehnice

Date tehnice

Husqvarna 345BT (BP152HV)

Motor

Cilindree, cm3 51,7
Turatie de mers in gol, rpm 2800
Convertor catalitic Da

Sistem de aprindere

Bujie NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y
Aparatoare electrod, mm 0,6-0,7

Cuplu bujie, Nm 25-30

Carburant si sistem de ungere

Capacitatea rezervorului de carburant, l/cm3 | 1,0/1000

Greutate

Greutate fara carburant, kg | 10,0

Emisii de zgomot 76

Nivel de putere acustica masurat dB(A) 110

Nivel de putere acustica garantat Ly dB(A) 113

Niveluri de zgomot 77

Nivel echivalent de presiune a zgomotului la urechea operatorului, masurat conform EN15503 dB(A):

Prevazut cu duza pentru suflanta (originala) 101
Niveluri de vibratii 8

Nivelele echivalente de vibratii (any,eq) la ménere, masurate in conformitate | 6,1
cu EN 15503, m/s?

Performanta ventilatorului

Viteza max. a aerului cu duza pentru viteza mare, m/s 120,7
Debit de aer in carcasa, m3/min 21,7

76 Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lwa) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.
Nivelul de putere a sunetului raportat pentru aparat a fost masurat cu accesoriul original de taiere care emite
cel mai ridicat nivel. Diferenta dintre puterea garantata a sunetului si cea masurata este aceea ca puterea
garantata a sunetului include, de asemenea, dispersia n rezultatul de masurare si variatiile dintre diferitele
aparate ale aceluiasi model conform Directivei 2000/14/CE.

77
de 3,0 dB (A).

78 Datele raportate pentru nivelul de vibratii prezinta o dispersie statist

Datele raportate pentru presiunea nivelului de zgomot prezinta o distributie statistica tipica (abatere standard)

ica tipica (abatere standard) de 1,5 m/s2.
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SUEDIA, declaram pe propria raspundere ca produsul
reprezentat:

Descriere

Suflanta/suflanta-aspirator pe benzina

Marca

Husqvarna

Platforma / Tip / Model

Platforma BP152HV, reprezentand modelul 345BT.

Lot

Numar de serie incepand din 2022.

respecta in totalitate urmatoarele directive si
reglementari UE:

Directivd/Regulament Descriere

2006/42/CE Lprivind utilajele”

2014/30/UE Laferenta compatibilitatii electromagnetice”

2000/14/CE wprivind zgomotul exterior”

2011/65/UE Jrestrictionarea utilizarii anumitor substante periculoase”

Standardele armonizate si/sau specificatiile tehnice
aplicate sunt urmatoarele: EN 1ISO 12100:2010, EN
15503:2009+A2, CISPR 12:2007, EN I1SO 14982:2009,
EN IEC 63000:2018, EN IEC 63000:2018

n conformitate cu directiva 2000/14/CE, Anexa V,
valorile sonore declarate sunt comunicate in sectiunea
Date tehnice a acestui manual.

TUV Rheinland a efectuat o examinare voluntar in
numele Husqvarna AB, eliberand AM 50391742 -
Certificat de conformitate cu directiva Consiliului CE
2006/42/CE privind utilajele.

Certificatul este valabil pentru toate unitatile de
productie si tarile de origine, asa cum este indicat pe
produs.

Suflanta/suflanta-aspirator pe benzina furnizata este
conforma cu exemplarul care a fost supus examinarii.

n numele Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SUEDIA,

Stefan Holmberg, Director de cercetare si dezvoltare,
Departamentul de gestionare a tehnologiei, Husqvarna
AB

Responsabil pentru documentatia tehnica

C€
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CopepxaHue
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BE30MACHOCTb. ......cviiiciiiiieic e 325 TpPaHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE..........cceeveiecirrireenans 334
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BeepneHue

OnucaHne usgenus

[NaHHoe usgenve npeacTasnset coboii paHUeByto
BO3AYXOAYBKY C ABUraTenem BHyTPEHHErO CropaHus.

MbI MOCTOSIHHO paGoTaeM Haf yCOBEPLLEHCTBOBaHUEM
W pasBUTUEM CBOEW NPOAYKLMM 1 MOITOMY OCTaBnsieM
3a coboli NpaBo Ha BHECEHWE U3MEHEHW B

O630p uspenus
(Puc. 1)

Pblvar ynpaBneHus gpoccenem
Ckoba
OcHacTka
Kpblwka asuratens
Kpbilwka BeHTUNSITOPA
®unbTp B BO3AYX0BOAE
BosgyLwHbivi hunbtp
Pyuka WwHypa ctaptepa
TonnueHbIn 6ak
. MNosicHoW pemeHb
. Ceva 3axuraHus
. Cuctema rawenuns subpauui
. Pblyakok 3acrnoHkm
14. PykosiTka ynpaBneHus

15. MNepekntoyaTtensb OCTAHOBKM C MEXaHU3MOM
ynpasneHus gpoccenem

16. OpoccenbHbli perynsatop

17. KoneHo Tpy6bl

18. 3axum

19. TnbKuiA wnaHr

20. Pabouas Tpyba

21. KabenbHbIli 3axumM

22. MpomexyToyHas Tpyba

23. Hacapka Bo3ayxoayBku

24. PykoBOACTBO MO 3KCMnyaTauum
25. KoMBVHMpOBaHHbIN KMoy

26. pywa HarHeTaTens

27. BbICOKOCKOpPOCTHasA Hacagka
28. BUHT perynupoBKu XonocToro xoaa
29. BeHTunstop

30. HoxHas nnactuHa

© N O WN =2

A A A A ©
W N = O

=

KOHCTPYKLIMIO U BHELUHWIA BUA 6e3 npeaBapuTensHOro
npeaynpexapeHust.

HasHaueHue

M3penvie ncnonb3syeTcs Ans BblayBaHWS NUCTLEB U
NPOYEro Mycopa C Takux y4acTKOB U 30H, KaK rasoHbl,
LOPOXKM 1 achanbTUpOBaHHbIE 4OPOTH.

YcnoBHble 0603Ha4YeHus Ha n3genmu
(Puc. 2) MPEOYMNPEXOEHUE! N3penue moxeT
npeAcTaBnsATb ONAacHOCTb U CTaTb
NPUYNHOW TSHKENOW TpaBMbl NN
CMepTun onepaTopa Ui OKPYXXatoLLyX.
CobntogaiiTe OCTOPOXHOCTb M NpaBuna
aKcnnyaTaLuu U3genus.

(Puc. 3) Mepepn Hayanom paboTbl BHUMATENBHO
npoymTaite pykoBOACTBO NO
akcnnyatauyum n ybegutech, 4To
NoHMMaeTe NPUBEAEHHbIE B HEM
MHCTPYKLMK.

(Pwuc. 4) Vcnonb3ayiiTe ogobpeHHble cpeacTea
3alWTbI Fa3 1 OpraHoB cryxa.

Mpu paboTe B NbIfbHbIX YCNOBUSAX
MCnonb3ynTe pecnupaTop.

(Pwc. 5) Bo Bpems akcnnyartauum n TEXHUYECKOro
obcnyxnBaHusa ucnonb3aynte ofobpeHHbIe
3alWmMTHble nepyaTtkn. Hagesarite
3aLmMTHbIEe BOTUHKM MK 0ByBb C
HecKkonb3sillen nogoweoi. Micnonbayiite
ONMUHHYIO OfeXaY 13 MPOYHOM TKaHW.
(Puc. 6) Y6eautech, YTO AMUHHBLIE BOMOCHI
y6paHbl BbiLLE YPOBHS Nney.
(Pvnc. 7) He HapeBaliTe ykpalueHus u cBo6oAHYI0
opexay Bo Bpemsi paboTbl.

(Puc. 8) Cwmecb GeHanHa u Macna ans
[BYXTaKTHbIX ABUraTenen.

(Puc. 9) [pywa HarHeTaTens.
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(Puc. 10) [epxwuTe yacTu Tena Ha 6eaonacHom

pPaccTOsiHUM OT ropsiYMX NOBEPXHOCTENA.
(Puc. 11) He noaxogute 6nusKo K KpbinbyaTke,
KOrAa oHa BpallaeTcs.

(Puc. 12) 3acnoHka, OTKpPbITOE NONOXeEHMWE.

(Pvc. 13) 3acnoHka, 3aKpbITOe NOoNoXeHne.

(Puc. 14) BWHT perynupoBsku XonocToro xoaa.

(Pvc. 15) [laHHoe usgenve oteBeyaeT TpeboOBaHNAM
cooTBeTcTBYOLWMX AnpekTns EC.

(Puc. 16) [aHHbIV arperat cooTBeTCTBYET
OeicTByOLWUM AMPEKTMBaM

BenvkobpuTtaHum.

(Puc. 17) 3mMuccus Wyma B OKpyXatoLLyto cpeay
cornacHo AQupekTtnee EBponerickoro
coto3a 2000/14/EC v 3akoHoAaTenbCTBY
Hosoro KOxHoro Yanbca "PernameHt
2017 roga no 3aLuuTe oKpyxatoLLew
cpepbl (KOHTPOIMb YPOBHS Lyma)".
[aHHble 06 amunccum Wwyma nprBeaeHb!
Ha nNacrnopTHoi Tabnuyke MalnHbl 1 B
pasgene "TexHuuyeckue AaHHble".

Beperutecb oT6pacbiBae-
MbIX npeameToB. OTGpackl-
BaeMble NpeameTbl MoryT
cTaTb NPUYKNHON cepbes-
HoW TpaBMbl. MNonb3yiTech
cpencTBaMu UHAMBMAYarb-
HOW 3aLuThI.

(Puc. 18)

CobGniogainite 6e3onacHoe

(Puc. 19) paccTosiHie He MeHee 15 m
[0 NoJei Unm XMBOTHbIX.
Ha nacnopTHoi Tabnuyke
VNN NasepHol rpaBMpoBKe
yKasaH CepuiiHbIN HOMep.
YYYYWWIOXXX

YYYY O3Ha4aeT rog npous-
BOACTBA, WW — MNpoun3Boa-
CTBEHHYIO Heaent.

I'IpwmeanMe: OcTankHble CUMBONbI/HaKNeiku Ha
13fenuu oTBeYaloT TpeboBaHUsM, NpeabABNSEMbIM K
cepTdrKaLmMm B APYrMX KOMMEPYECKMX 30HaX.

OTBETCTBEHHOCTb U3rOTOBUTENS

B cooTBeTCTBUM C 3aKOHaMMN 06 OTBETCTBEHHOCTM
M3roTOBMTENS Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTM 3a
yuiep6, Bbi3BaHHbIN 3KCNyaTauuei Hawero U3genus B
pesynbTare:

*  HeHaAnexawiero peMoHTa n3genus;

*  MCMOSMb30BaHWSA 4115 PEMOHTA U3AENUst
HEOPUrMHasbHbIX AeTanei unu getanen, He
0[06peHHbIX NPOU3BOANTENEM;

*  MCMOSMb30BaHNS HEOPUIMHATBbHBIX AOMOSHUTENBHBIX
NPVYHaANEeXHOCTENR 1NN NPUHAANEXHOCTEN, He
0006peHHbIX NPon3BoANTENEM;

* pemoHTa u3genus B HEaBTOPU3OBaHHOM
CEPBVICHOM LIeHTpe M HeKBanMuLMpoBaHHbIM
cneyuanvcTom;

Be3onacHocTb

WHcTpykumm no TexHuke 6esonacHoCcTu

Hwxe npuBeaeHbl onpeaeneHns ypoBHA ONacHOCTH Ans
Ka)Qoro curHanbHoro crnosa.

O6LLmMe NHCTPYKUMUM MO TEXHUKE
6esonacHocTH

MPEOYNPEXOEHUE:

TpaBMupoBaHue Yyenoseka.

BHMMAHUWE: MoBpexaeHve nsnenus.

NPEAYNPEXOEHUE: 8

06s3aTensLHOM nopsiake NpounTaiiTe
creaytoLye UHCTPYKLMM MO TEXHUKe
6esonacHoCTH, Npexae Yem NpucTynatb K
aKcnnyaTauuy usgenvs.

HpmmeanMe: OTa uHopmaLus NoMoxeT
YNpOCTUTb 3KCNNyaTaLmio U3Lenus.

+ 3anpeluaeTcs BHOCUTb U3MEHEHUs B usaenve
6e3 pa3peLueHus npoussoanTens. Mcnonbayiite
TOMBKO OPUrMHAaNbHblE MPUHAANEXHOCTU.
HecaHkunoHnpoBaHHble MoanduKaLmm nmnnm
HeofobpeHHble MPMHAANEXHOCTN MOTYT NMPUBECTU K
cepbesHbIM TPaBMam UM CMepTu onepaTtopa unu
ApYrvx nuy,.

* He ucnonbayiTte noBpexaeHHoe n3aenve.
[MpoBepsinTe COCTOAHME 3aLUUTHBLIX YCTPONCTB
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1 NpoBoAMTE TeXHUYeckoe obCnyxuBaHme B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMU B JAHHOM
pyKOBOACTBE Mo akcnnyaTauun. Bce npoune Buab!
TEXHNYECKOro 06CNyX1BaHUS JOMKHbI NPOBOANTLCS
CepTMULIMPOBAHHBIMK CNIELIMAnUcTamm no
obcnyxuBaHuio.

* Bce paboTbl N0 06CNYXMBaHUIO U PEMOHTY
[OMKHBI BBIMOMHATLCS CEPTUMULMPOBAHHBIMU
cneyuanucTamu no obcnyxveaHuio. Ecnun kakas-
nu6o YacTb U3genus HeucnpasHa, obpaTuTech B
CEPBUCHBI LIEHTP.

TexHuka 6e30nacHOCTN B OTHOLLEHUN
BMGpaLum

[aHHoe nsgenue npegHa3HaveHo ToNbko Ans
nepuoanyeckoro ncnonb3oBaHus. HenpepbliBHas

WNU perynsipHas akcnnyaTauus usgenus MoxeT
npuBECTM K "cuHapomy Genbix nanbues”

WNW aHanornyHbIM 3aboneBaHysM, Bbl3BaHHbLIM
BO3AeliCcTBMEM BUGpaLmm. Mpy NpoaomKkUTENbHOM Unu
perynsipHOM MCnosib30BaHUW U3AENNs Nepuoanyeckn
npoBepANTe COCTOAHNE CBOWX NafoHen 1 nanbues. MNpu
oBHapy>XeHWUK TakMx CUMNTOMOB, Kak U3MeHeHuWe LBeTa
KoXWu, 6onb B NafoHAX Unu nanbLax, nokansiBaHue unm
noTeps YyBCTBUTENbHOCTU, HEMEeANEeHHO npekpaTuTe
paboTy 1 obpaTuTech 3a MEAULIMHCKON NMOMOLLbHO.

MHCprKuMM no TexHuke 6eaonacHoCcTh
BO BpeMs aKcniyaTauuu

NPEOQYNPEXOEHUE: 8

obs3aTenbHOM Nnopsiake npoynTanTe
crepyloLme UHCTPYKLUM MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU, NMpexae YeM npucTynathb K
aKcnnyaTauuu U3genusi.

*  V3genue MOXeT nNpeAcTaBnsTb ONACHOCTb U CTaTb
NPUYUHOW TSHKENOW TpaBMbl UMK CMEpPTH onepaTopa
Unu okpy>xatoLmx. CobnogaiTe 0CTOPOXKHOCTb 1
npasuna aKcniyatauum n3genus.

» [epepn Hayanom akcnnyartauum NpoBepbTE U3AENVE.
Cwm. pasgen TexHudeckoe obcrnyxuBaHne Ha cTp.
331.

* Hwu B KOEM cryyae He ucnonb3yiTe nsgenve,
€crnu Bbl ycTanu, 60nbHblI UN HaxoanUTeCk NoA,
BO3/AEMCTBMEM CNMPTHOrO MW APYTrUX BELLECTB,
KOTOpble MOTYT MOBMMUSITb HA 3PEHNE, OLIEHKY
[eCTBATENBHOCTY NN KOOPANHALMIO.

+ [epen ncnonb3oBaHMEM YCTaHOBUTE BCE KPbILLKU U
KOXyXxu. Bo nsbexaHve nopaxeHns anekTpuyeckum
TOKOM y6eamnTech, 4TO KONMaYyoK CBEYM 3aXUraHus n
kabenb 3aXuraHusi He NOBPEXAEHbI.

+ 3anpeLlaeTcs kacaTbCs Konmnayka cCBeun unm
kabens 3axuranus npu paboTaroLem asuratene.

« Cobniogavite 6e30MacHoe pacCTosiHME HE MeEHee
15 m oo nogen unu XnBoTHbIX. Ecnu nioau, B
YaCTHOCTM AETU, UMW KMBOTHbIE NPUBNIKAKOTCS K
nagenve onwke, 4em Ha 15 M, ocTaHOBUTE U3genue.

HanpasnsiiTe nsgenue B CTOPOHy OT NMIOAEN,
JKUBOTHbIX, OTKPbITbIX OKOH U ApYriX 06 BbEKTOB.
He nossonsiite aeTam ynpaBnsiTb n3genvem.
Y6egutech, 4TO BCe onepaTopbl NpoynuTanu u
NOHANW cofepXaHne AaHHOro PyKOBOACTBA MO
aKkcnnyatauyum.

Bo Bpems paboTbl He NogHoOCUTE PyKK Unn
Kakvie-nnbo npeaMeTbl K KOPNycy BO3AYyXOAYBKY.
Bpawatowmecs aetanu MoryT ctaTb NPUHUHON
Ccepbe3Hoii TPaBMbl.

He ncnonbaynte nsgenue 6e3 dunbTpa B
Bo3ayxoBoge. MNepen Havanom paboTbl Bceraa
nposepsiiTe, 4TO PUNbTP B BO3AYXOBOAE
YCTaHOBIEH W He NOBPEXAEH.

B aBapwitHolt cuTyauum ocnabbTe NOSICHOW 1
HarpyAHblii PEMHU OCHACTKV U fainTe U3aenmio
ynacTb.

CobntopaiTte rocyaapCTBeHHbIE HOPMATUBbI U
OVPEKTUBI.

[epxuTe YacTu Tena Ha 6e3o0nNacHOM paccTosHUK OT
ropsiimx noBepxXHOCTEN.

Cnuwkom cunbHas Bubpaums MoXeT NpUBecTU

K HapyLUEeHMsIM KpOBOOBpaLLEHUst NN HEPBHOM
cuctembl. Ecnn y Bac ectb Takme CUMNTOMBI,

Kak OHeMeHue, NoTepsi YyBCTBUTENbHOCTY,
nokasbiBaHve, 6onb, B TOM Y1cne nynbcupytoLas,
ynafok CUn Unu n3MeHeHue LiBeTa KoXu Ha
nanbLax, pykax unu 3ansictbsix, obpaTutecs k
Bpauy.

Beperntecb oTbpacbiBaeMbix NpeAMETOB.
OT6pacbkiBaeMble NpeaMeTbl MOTYT CTaTb NPUYNHOIA
CepbesHo TpaBMbl.

He vcnonbayiTe nagenue npu HebnaronpusiTHbIX
NOrofiHbIX YCNOBWSIX, HAaNpumep B TyMaH, [oXAb,
npv CUNbHOM BETPE U HU3KUX TeMnepaTypax.
Pa6oTa B nnoxyto noroay MoxeT NPUBECTM K
yCTanocTn 1 BO3HUKHOBEHMIO ONacHbIX CUTYaLUi.
Y6eanTech, 4TO Bbl MOXeTe cBO6OAHO
nepemeLlaTbCsi U paboTaTb B yCTORYMBOM
nonoxeHuu. MNMpoeepbTe paboyyio 30HY Ha Hanu4ne
npensTCTBUiA, Hanpumep kamHein. Cobniogaiite
OCTOPOXHOCTb Npun paboTe ¢ usgennem Ha
HaKMOHHOWN NOBEPXHOCTU.

3anpelyaeTcs KnacTb U3AENMe Ha 3eMIIIo Npu
paboTatoLiem asuratene.

He paboTarite c n3genuem Ha BbiCOTe, Hanpumep
CTOS! Ha CTPeMsIHKe.

Y6epanTech, 4To Bac 0bA3aTenbHO yenbiwar B
cnyyae aBapuu.

Y6eanTech, YTO BbIBO/ BbIXMOMHbIX FA30B He
3acopeH. Bo nsbexaHnue nospexaeHns nsgenvs
BbIBOA, BbIXJIOMHbIX Fa30B AOMKEH HAXOAUTLCS Ha
paccTosiHUn He MeHee 50 cM OT NPenAaTCTBUNA.
3anpelyaeTcs 3anyckaTb U3Aenve B NOMeLLEeHNN,
B YCNOBUSX MIIOXOM BEHTUMSLIMW MU PSAOM

C N1erkoBoCnIaMeHsILLMMUCS MaTepuanamu.
BbixrionHble rasbl ABUraTens coaepxart MOHOOKCH,
yrnepopga, KOTopbli MOXET CTaTb NPUYMHON
OTPaBnEeHWs yrapHbIM rasom. BeixnonHble rasbl
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MMEIOT BbICOKYIO TeMnepaTypy U MOTryT coaepxaTb
WUCKpbIl, KOTOPbIE B CBOKO o4epeab MOryT NpMBeCTU K
BOCNNaMeHeHHUHo.

Cpencrea MHOVMBUAYarbHOM 3aLMTbI

MPEOYNPEXOEHWE: B

o6s13aTenbHOM NopsiAKe NpoYuTaiiTe
CNeayoLLMe MHCTPYKLMK NO TEXHUKE
Ge3onacHoCTH, Npexae YeM NpucTynatb K
aKCMyaTaLum usgenus.

« Kaxagblii pa3 npu paboTe ¢ usgenvem
cnegyeT UCnonb30BaTb PEKOMEHA0BaHHbIE
cpeAcTBa MHAMBMAYanbHON 3awmTbl. CpeacTsa
MHAMBWAYaNbHON 3aLlWMTbl HE MOTYT NOSIHOCTBIO
MCKMIOYNTB PUCK MOMYYEeHUst TPaBMbl, HO OHU
CNocobHbI CHU3UTL TSHXKECTb TpaBMbl. ns
nonyyYeHnst AOMNONMHUTESbHbLIX CBeAeHW obpaTuTech
K cBOEMY Aunepy.

* Bcerga nonbayiitTech 3alMTHLIMW HayLIHUKaMW.
MpogomkuternbHoe BO3AENCTBUE LyMa MOXET
noBneYb HeM3rneyrmoe yxyalleHme cnyxa.

« [lonb3yiiTecb NPOBEPEHHBIMW CPEACTBAMM 3aALLUMTHI
rnas. MNpu ncnonb3oBaHWM 3aLLYUTHOWR Macku cnepyeT
nosnb30BaTbCs TaKkke 0f0OPEHHLIMM 3aALLMTHBIMU
oukamu. [Moa ofo6peHHbIMN 3aLLMTHBIMM
o4yKamm NoapasymeBatloTCA OYKU, OTBEYaloLne
TpeboBaHusim ctaHgapTa ANSI Z87.1 ans CLUA unun
EN 166 gns ctpaH EC.

» Bo Bpewms akcnnyaTaLum U TEXHUHECKOro
obcnyxnMBaHUa UCNONb3yTe 3aLUTHbIE NepyaTku.

* HapeBaiiTe 3awWuTHbIe 6OTUHKM UK 06yBb C
HEeCKOMNb3siLLEeN NOAOLLBOW.

* WcnonbayiiTe onvHHY0 ogexay n3 NpoYHowu
TkaHu. He HapeBaiiTe oBENMPHbIE YKPALLEHUS MU
OTKPbITY0 06yBb. YTOGbI CHU3WUTB PUCK NOMNyYeHUst
TpaBMbl, OAEXAA AOMKHA NMOTHO NpuneraTth K Teny,
HO He ckoBbIBaTh ABWxeHusi. CobepuTe BOnock!
BbiLLle YPOBHS Miey, 4To6bl OHK He nonanu Bo
BpaLLaoLLMecst YacTu U He 3aLenunuch 3a BETKW.

« [pu paboTe B yCnoBusx, KOTOpble MOTyT NPUBECTU
K NOSIBNEHWIO MbINW, UCMONb3YTe CPEACTBa 3aLLMUTbI
OpraHoB AbIXaHus.

» CpepcTBa okasaHUs NepBoi NOMOLLM Bceraa
[OMKHbI ObITb N0, PYKOWA.

3alwmTHble ycTpoicTBa Ha u3aenum

MPEOYNPEXAEHWE: B

oba3aTenbHOM Nopsiake npounTanTe
crefyloLye UHCTPYKLMM N0 TEXHUKE
6e3onacHocTu, Npexae YeM NpucTynathb K
aKcnnyaTauum usgenvs.

« 3anpeljaeTcsi UCNONb30BaTb U3Jenve ¢
HeucnpaBHbIMY 3aLLMTHBIMW YCTPOWCTBaMM.

*  PerynsipHo BbINONHAWTE NPOBEPKY 3aLLUTHBIX
ycTpoiicTB. CM. pasgen TexHu4yeckoe
obcnyxvBaHne Ha cTp. 331.

+ Ecnu 3awuTHbIE YCTPOMCTBA HEUCTIPABHBI,
obpaTuTech K CBOEMy CEPBUCHOMY Aunepy
Husqvarna.

MpoBepka rnywuTens

NPEAYNPEXAEHUE:

Sanpeu.gaeT(:ﬂ ncnonb3oBaTb n3genve c
HencnpasHbIM rnynTenem.

NPEAYNPEXOEHUE:

MywwnTens cUNbHO HarpeBaeTcs B XxoAe
paboTbl U OCTaeTcs HarpeTbIM nocne
OKOHYaHus paboThbl, a Takke npu

xonocTbix o6opoTax. Bo nsbexaHue oxoros
nonb3yWTech 3alUTHBIMY NepyaTkamu.

NMPEQYMNPEXOEHUE: Brytpu
rMyLIATENS COAEPXaTCA XMMUKATbI, KOTOpble
MOryT GbITb KaHLeporeHHbIM1. He
npuKacanTechb K riyLUTento, ecnm oH
NOBPEXAEH.

*  PerynsipHO BbINOMNHSNTE BU3yanbHY0 NPOBEPKY
rnywutens. MnywnTens NpeaHasHaveH ans
MaKCMMarbHOrO CHUXKEHUS YPOBHS LWyMa 1 0TBoAa
BbIX/TOMHbIX FA30B B CTOPOHY OT onepaTopa. Cm.
pasnen [lpoBepka v 04NCTKa CUCTEMbI OXITAKAEHNS
Ha cTp. 332.

MpoBepka cUCTeMbI ralueHust Bubpauui

1. Y6eomTecb B OTCYTCTBUM TPELLMH UNn aecopmanmm
Ha amopTu3aTopax.

2. Y6eauTech, YTO amopTM3aTOpPbl HAAEXHO
3aKkpensieHbl Mexay 61oKkoM ABUraTenst u pyKosiTKOW.

WHbopmaumio 0 pacnonoxeHun cucTeMbl raleHust
BUGpauwuii Ha n3genuu cm. B pasgene O630p nagenvs
Ha cTp. 324.

MpoBepka nepekniovatens aanycka/ocTaHOBKN

1. Wcnonb3yinte nepeknioyaTtens 3anycka/oCTaHOBKK
NSt OCTAHOBKW ABUraTens.

2. Y6eauTecb, YTO ABUraTenb NOIHOCTLIO
OCTaHOBWINCS.

WHopmaumio o pacnonoxeHuy nepeknioyaTtens
3anycka/oCTaHOBKM Ha u3genuu cM. B pasgene O63op
unanenns Ha ctp. 324.

besonacHoe 1cnonb3oBaHWe OCHACTKU

Bcerpa nonb3yiteck ocHacTkoi npu paboTe ¢
n3penvem. Ecnu Bbl He ucnonbayeTe XryT NpoBOAOB,
6e3onacHas akcnnyarauus n3genus HeBO3MOoXHa.
OTO MOXeT NpMBECTU K TpaBMe Nosib3oBaTens unm
Apyrux nuy. Y6eamtech, 4TO MNOSCHON W HarpyAHbIn
PEMHU 3aCTerHyTbl ¥ NPaBUIbHO OTPEryNMpPOBaHbI.
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CylLecTByEeT ONacHOCTb TOrO, YTO HE3aCTerHyThlin
pemMeHb GyeT 3aTsaHYT B BEHTUNATOP U3AENUs.

(Puc. 20)

TexHuka 6e30nacHOCTM B OTHOLLEHUU
Tonnmea

NPEOYNPEXOEHUE: B

06s13aTenbHOM NopsiAKke NpoYUTanTe
crneayLme UHCTPYKLMN MO TEXHUKE
6e30NacHOCTH, NPeXae YeM NpucTynaTb K
3KCNyaTaumm U3genus.

* He cmewwuBainTe v He 3anvueainTe TONNUBO B
NMOMeLLEHNWN NN PSIAOM C UCTOYHMKOM Tenna.
+ 3anpelaeTcs 3anyckaTb U3genue, ecnu Bbl

nponunn TonnMeo UK Macrio Ha nagenve unun Teno.

» 3anpelyaeTcs 3anyckaTb U3genue Npu Hanuuum
yTeuku Tonnuea u3 apuratens. PerynspHo
npoBepsiiiTe ABUraTeNb Ha Hannume yTevek
ToMnMBa.

» Cobntogaiite OCTOPOXHOCTb NpU 0BpaLLeHun
¢ TonnueoM. Tonnueo siBRsieTcst
NEerkoBocnnameHsIIoLLEencs XnaKoCcTbo Co
B3pbIBOONACHLIMY NapamMu ¥ MOXeT NPUBECTU K
CepbesHbIM UM CMePTESbHLIM TPaBMaMm.

« 3anpelyaetcs BAbIxaTb Napbl TONAMBA, T. K. 3TO
MOXET NPUYUHUTL BPeA 300PpoBbI0. Y6eauTech B
HanuuuM JOCTaTOYHOro NoTOKa BO3adyXa.

« 3anpelyaetcs KypuTb B6NMU3M TOMMBA UK
asuvrarens.

« Banpelyaet pa3mvelyaTtb M3genue U emKocTb As
TonnMBa BGNM3UN HarpeTbiX NPeaAMETOB, OTKPLITOTO
OrHS1, UCKP W FOPENOK.

* Bcerga ncnonb3yiiTe pekoMeHAoBaHHble
KOHTEMHEpbI ANt XpaHEeHWs1 1 TPaHCMOPTUPOBKU
Tonnuea.

WHcTpyKLMmM No TexHuke

6€30MacCHOCTM BO BPEMsI TEXHUYECKOrO
o6cnyXmnBaHus

MPEAYNPEXOEHWE: B

o6s13aTenbHOM nopsiAKe NpoYuTaiTe
cnefyoLme UHCTPYKLMN NO TEXHUKE
GesonacHoCTy, Npexae YeM NpucTynaTb K
3KCMyaTauum usgenus.

» [epep npoBefeHMeM TeXHUYECKOro 06CnyXunBaHNs
1 cBOpKK OCTaHOBUTE ABUraTenb, CHUIMUTE CBEYy
3aKUraHns 1 JaiTe ABUraTento ocThbiThb.

« BacopeHHas vckporacuTesnibHasi ceTka MoXeT
npvBECTM K Neperpesy ABUraTens u, kak cneacTteve,
K €ro noBpexaeHuto.

« Ecnu uckporacutenbHasi ceTka 4acTto 3acopsieTcsi,
3TO MOXET ObITb NPU3HAKOM HapyLLeHWsi paboTbl
KaTanuTuyeckoro HenTpanusatopa. ObpaTutecb
K CBOEMY CEPBUCHOMY AUNeEPY Ansi NpoBepKu
rayLlmTens.

Cbopka

BeeneHue

NPEAYNPEXOEHWUE: nepen

c6opKol N3AEenus BHUMaTENbHO n3yyute
pasfen TexHuku 6esonacHocTu.

YcraHoBka TPyObl BO3AYXOAYBKM U
PYKOSITKU yNpaeneHust Ha usgenve

I'IpwmeanMe: CmaxbTe TPpyOKM 1 rbkuii wnaHr,
4TOGbI YNPOCTUTL MX COOPKY.

1. MopacoeauHnTe rmbkuia LWnaHr (A) k koneHy Tpybbl 1
pabouyto Tpy6y (B) ¢ nomotbto xomyTtos (C) u (D).
(Puc. 21)

2. TMpukpenute gepxatenb pykoaTku (E) kK paboyei
Tpybe. BbipoBHsiiTE AepxaTenb PyKOATKM C
dnaHuem Ha paboueli Tpybe. (Puc. 22)

3. OrtperynupyiTte NonoxeHwe pyKOsiTKN ynpaBneHus
Tak, 4TobObl OHa 6bina B 6€30MacHOM ¥ MPaBUbHOM
paboyem nonoxeHun. 3aTAHUTE NOBOPOTHbI
nepekntoyaTens.

4. TMpukpenuTe kabenb K TMGKOMY LUMAHTY C MOMOLLbO
kabenbHoro 3axuma. (Puc. 23)

5. TMpucoeguHnTe NPOMEXYTOUHYIO TPyBy K paboyen
Tpy6e. (Puc. 24)

6. TMpucoeanHuTe HacaaKy BO3AYXOAYBKM K
NPOMEXyTOYHO Tpy6Be.

I'IpwmeanMe: Hacapgky Bo3ayxoayBku MOXHO
YCTaHOBMTb TOMBKO Ha MPOMEXYTOUHYO TPy6y.

7. [ns yBenuyeHnsi CKopocTu nogaym Bosgyxa
YCTaHOBUTE BbICOKOCKOPOCTHYIO HacagKy Ha comnsio
BO34YXOQYBKM.
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QkcnnyaTtauus

BeepneHue

MPEOYNPEXOEHWE: nepen

aKcnnyaTalmei nsgenust BHUMaTernsHo
n3yyuTe pasgen TEXHUKM 6e30nacHoOCTU.

Tonnueo

[aHHoe nsgenve o6opyaoBaHO ABYXTAKTHbIM
aBuraTtenem.

BHUMAHWE: 3anpaska

HenoaxoaAawmm TMnom Tonnnea MoxeTt
NpnBECTU K NOBpexXaeHUo asuratens.
Mcnonb3ayiite cmech 6eH3nHa u macna ans
ABYXTAKTHbIX ABUraTenen.

MpeneapuTenLHO CMeLLaHHOe TOMTMBO

« [nsa obecneyeHns onTumanbHoOn
NpOU3BOANTENBHOCTU U NPOANEHUSI CpOKa
cnyx0bl ABUraTensi UICNonb3ynTe NpegBapuTenbHO
cMellaHHoe Tonnueo-ankunaT Husqvarna. [JaHHbin
TUN TONMMBA COAEPXKUT MEHbLLEE KONMYECTBO
BpeaHbIX BELLECTB MO CPABHEHUIO C OObIYHBIM
TOMMUBOM, YTO NPUBOAMUT K COKpALLEHNIO BPEOHbIX
BbIGpoCcoB. Takoe TONNMBO NpuY cropaHnm obpasyeT
MeHbLLee KONMYeCcTBO OCTaTkoB, bnarogaps yemy
KOMMOHEHTbI ABUraTens octaloTcs 6onee YMCTbIMU.

CwmelumBaHue Tonnuea

BeHauH

*  VcnonbayiiTe HE3TUNNPOBaHHBI BGEH3NH
HaZnexallero kayectsa ¢ MakCUMarnbHbIM
cofepxaHvem ataHona 10%.

BHMUMAHUE: He ucnonb3ynre
GEH3VH C OKTAHOBBLIM YMCIOM MeHbLLe
90 RON/87 AKI. MNpun 6onee H13koM
OKTQHOBOM YucChe ABUrateslb MOXeT
Npou3BOAUTL CTYK, YTO B CBOIO 04epeab
MOXET NPUBECTUN K MOBPEXAEHNIO
auratens.

Macno ans AByXTaKTHbIX ABUraTenein

*  [na OCTWKEHWS ONTUManbHbIX Pe3ynbTaToB U
MOLLHOCTM nonb3ylhTecb Mmacnom Husqvarna ans
[OBYXTaKTHbIX ABUraTenein.

« Ecnuy Bac HeT macna Husqvarna onst AByXTaKkTHbIX
OBuraTenem, Bbl MOXETE UCNONb30oBaTh
BbICOKOKa4€CTBEHHOE Macro, NpegHasHavYeHHoe
ONsi ABYXTaKTHbIX ABUraTenen ¢ BO3ayLUHbIX
oxnaxaeHueM. [ins Bbibopa npaBunbHOro macna
obpaTuTechb k cBoemy Aunepy no obcnyxmBaHuio.

BHMMAHUE: BanpelyaeTcs

McnonsL3oBaTh Macro,
npegHa3HauyeHHoe Ans ABYXTAKTHbIX
OBuraTtenen ¢ BHeLWHUM BOASHbIM
oxnaxpaeHuewm, T.H. "outboard

oil". cnonb3oBaTb Mmacno

NSl YeTbIPEXTaKTHbLIX ABUraTenem
3anpetuaeTcs.

CmewwmsaHue 6eHsnHa n Macna ans AByXTaKTHbIX
nBsurarenei

BeHauH, n Macno gns
OBYXTaKTHBIX
nBsuratenei, n
2% (50:1)
5 0,10
10 0,20
15 0,30
20 0,40
BHUMAHWE: He6onblme
HETOYHOCTU MNpK CMeLLMBaHUM HEGOMbBLLOTO
KONIMYeCTBa TOMMNMBA MOTYT 3HAYUTESIbHO
NOBMNMSATH HA COOTHOLLEHWE KOMIMOHEHTOB
B cMecu. BHumaTenbHo nsmepsiite
KOnM4yecTBo Macna, 4tobbl obecneunTb
npaBuIIbHOE COOTHOLLEHWNE KOMMOHEHTOB.
(Puc. 25)

1. [obaBbTe NoNoBuHY konnyecTsa 6e€H3NHa B YUCTYIO
eMKOCTb Ans TonnumBea.

[o6aBbTe BCe KONMMYECTBO Macno.
BsbonTaiTe TONNUBHYIO CMECh.

[o6aBbTe ocTaBLUytCs YacTb 6EH3MHA B EMKOCTb.

o~ N

OcTopoxHO B36ONTATE TONNNBHYIO CMECH.

BHUMAHUE: Cpok xpaHeHus

TONMUBHON CMECH He JOMKEH npeBbiwath 1
Mecsiua.

3anpaska TonnueHoro 6aka

NPEAYNPEXAEHWUE: creayiire

npvBeAeHHbIM HUXE UHCTPYKUMSM ANs
Ballei 6e3onacHocTy.

1. OcTaHoBWTe ABWraTenb 1 Javite emy oCTbITb.
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2. OuucTUTE NOBEPXHOCTb BOKPYT KPbILLKW TOMMBHOIO
6aka. (Puc. 26)

3. BsGonralite emMKoCcTb 1 y6eanTech, YTo TONNNBO
MOSTHOCTbIO CMELLIANoCh.

4. MeaOneHHO CHUMUTE KPbILLKY TONMBHOro 6aka,
4YTOObI CTPABUTL AABMNEHME.

5. 3anonHuTe TONNMBHbIN Bak.

BHAMAHWE: Y6eamTecs, 4To

B TOM/IMBHOM 6aKe He CIULLKOM

MHoro Tonnuea. Mpu Harpese ToMIMBo
pacumpsieTcs.

6. AKKYpaTHO 3aTSHUTE KPbILLKY TONMBHOro 6aka.

7. Y6epwTe NponMToe TONSMBO C U3AENUS U BOKPYT
Hero.

8. Tepepn 3anyckom gBuratens oTHOCUTe usgenve B
CTOPOHY He MeHee YeM Ha 3 M / 10 dpyToB OT
MCTOYHMKA TONMBA U MecTa 3anpaBku TOMMNBOM.

I'IpwmeanMe: MHdopmaLmio no pacnonoxeHuio
TonnueHoro 6aka Ha u3genuu cM. B pasgene O630p
unagenns Ha ctp. 324.

3anycx XoJnoagHoro asurarens

NPEOYNPEXAEHUE: Beinyck

BO37yXa Ha4YMHaeTCcs Npu 3anycke
ABUraTens u npofomkaeTcst gaxe npu
paboTe BxonocTyt. He no3sBonsiiite HUKOMY
npubnmkaTtbcs K BO3ayxodyBke unu Tpyde
BO3/yXOAYyBKM.

1. Tlpw xonogHOM ABuratene yctaHOBUTE 3aCIIOHKY
(A) B 3akpbiToe nonoxeHue. Cm. pasgen YcrioBHbIe
0603HaqeHns1 Ha ngesnmm Ha ctp. 324. (Puc. 27)

2. Munumym 10 pa3 HaxxmMuTe Ha rpyLly HarHeTaTens
(B), noka ee He HaYHET 3aNOMNHATL TOMNMBO.
MonHOCTBIO 3aMONHATL rPyLLY TOMNIMBOM He
TpebyeTcs.

3. YcTaHoBuWTe pblyar ynpasneHus gpoccenem
B nonoxeHwue 6bicTporo xoaa. CoBmecTtuTe
HanpaBnsoLLMe MEeTKU Ha pblyare ynpasneHus
ApocceneM v pykosiTke ynpasneHusi. (Puc. 28)

PasmecTtute nsgenve Ha POBHOM Yy4acTKe 3eMIun.

Ypaepxvsas nsgenve nesoi pykow, nocTaBbTe HOry
Ha HOXHYIO nnacTuHy. (Puc. 29)

6. [MpaBoii pyKkoi MeAneHHO NOTAHUTE 3a PYYKy LWHypa
cTapTtepa, noka He NovyBCTBYeTe CONpPOTUBIEHNE.

I'IpwmeanMe: He BbITIrvBaiTe pyyky LWHypa
cTapTepa MofHOCTLIO U He OTMycKaiTe ee.

7. TlpaBoii pyKkoWi BbINOMHAWTE PbIBKM 3@ PYYKY LUHypa
cTapTepa, noka ABuraTerlb He 3amyCcTUTCs Unn He
noneiTaeTcs 3anyctutecst (He 6onee 6 pas). Ecnn
ABuratenb 3anyCcTUNcs, NOCTENEHHO NepeBeanTe
pblyar 3aCMOHKN B OTKPLITOE NMOMNOXEHNe n
nepenguTe K nyHkty 11. Ecnu gBuratens He
3anyckaeTcs, nepengnTe K NyHkTy 9.

8. lpuv nonbITKe 3anycka ABuraTens NocTeneHHo
nepeeseaunTe pblYar 3aCnoHKU B OTKPbITOE
nonoxexHue.

9. TpaBoii pyKoWi BbINOMHAWTE PbIBKM 3@ PYYKY LUHypa
cTapTepa, noka ABuraTernb He 3anycTutcs (He bonee
6 pas3).

[ ] I'Ipwmeanme: Ecnu gBuratens He
1 3anycKkaeTcsi, NOBTOPUTE MHCTPYKLMM MO
3anycky, npuBeaeHHbIE B NyHKTe 1.

10. favite aeuratento nopabotatb 30 cekyHA.

11. YcTaHoBuTE pblyar ynpasreHus gpoccenem B
nonoxexue xonoctoro xoaa. (Puc. 30)

12. HaxxmuTe Ha apoccenbHblil perynatop, Ytobbl
OTperynmpoBaTh CKOPOCTb BO3AYXOAyBKU. CM.
paspnen Vcronb308aHme 4pocceribHoOro perynsropa
Ha ctp. 330.

3aI'IyCK nporpeTtoro Asurarensd

« Ecnu Temnepatypa okpyxatoLLeli cpeabl HUxe
32 °C /90 °F, BbinonHWTE NpoLeaypy 3anycka,
onucaHHyto B pasfene 3arnyck Xo/n04Horo
Aasuraresns Ha cTp. 330, HO He NepeBOaNTE 3aCNOHKY
B 3aKPbITOE MOMOXEHMWE.

« Ecnu Temnepatypa okpyxatoLLeli cpefpl Bbilue
32 °C /90 °F, BbinonHuTe Npoueaypy 3anycka,
onucaHHyto B pasaene 3aryck Xo/no04Horo
Aasuraresns Ha crp. 330.

Mcnonb3oBanne 4poCccenbHOro
perynsTopa

* [N noBbILLEHWSI CKOPOCTM BO3[YXOAYBKW BO Bpemst
paboTbl HaXUMaliTe Ha ApoccenbHbIi perynsTop
[0 Tex nop, noka He 6yaeT AOCTUrHyTa HyXHast
ckopocTb. (Puc. 31)

« NS CHUXEHUst CKOPOCTU BO3AYXOAYBKM BO BPEMSt
paboTbl OTNYCTUTE APOCCENbHbIN Perynsatop 4o Tex
nop, noka He 6yAeT AOCTUrHyTa HyXXHasi CKOPOCTb.

Sal'lyCK oBurarensd, korga Tornimeo
OY4YeHb rops4ee

Ecnu nagenuve He 3anyckaeTcsi, BO3MOXHO, TOMMBO
CIWLLIKOM ropsiyee.

I'IpwmeanMe: Bcerga ncnoneayiite ceexee
TOMNNBO 1 CHWXalTE Bpemsi paboTbl B Tennyio norogy.

1. TNomecTuTe nsgenue B NpoxnagHoe MecTo, KyAa He
nonagatoT NpsAMble CONMHEeYHble Nny4yun.

330
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2.

MopoxauTe, Noka n3genue ocTbiHET (He MeHee 20
MUHYT).

Mocne paboTbl XxpaHUTe U3genve B BEPTUKANbHOM
NMONOXEHUN.

3. Heckonbko pa3 HaxxmMuTe Ha rpyLuy py4YHoro
HarHeTatens Ha 10-15 cekyHa. OcraHoBka uspenus
4. BbIinonHWTe npoueaypy 3anycka XornogHoro

nBuratensi. Cm. pasgen 3amnyck xonogqHoro
Aasurarerns Ha cTp. 330.

OkcnnyaTtauus usgenus

Okcnnyatauus naaenus B obbl4Hoe paboyee Bpems.

Cobntoaaite MecTHoe 3aKoHOAATENbCTBO.
YMeHbLUUTE KONMYeCcTBO eanHuL, obopyaoBaHus

1 BblGEpPUTE CKOPOCTb, COOTBETCTBYHOLLYIO
BbINOMNHAeMol 3agade. Vicnonbayiite gpoccens

B KpanHEM HUXHEM MOSIOXKEHUM, YTOGb!
npeaoTBpaTUTL YpeaMepHoe obpasoBaHue Wyma n
nbInu.

BHUMAHWE: He ocranasnusaiire

nsaenuve Ha nonHom CKOpOCTHU.

HaxmuTe Bbikntovatens. (Puc. 32)

Hpmmeanme: Mpu ocTaHoBKe n3genus
CrbILWEH CTyK. OTO HOpMa, Takoe NoBefeHue He
SBNAETCS NPU3HAKOM HEWUCNPABHOCTU U3LENUs.

PerynupoBka ocHacTku

1.

HapeHbTe ocHacTky usgenus.

Pa3smecTtute nosicHon pemeHb Ha nosice n 3akpenuTe
NPsKKy NOSiCHOro pemMHsi. (Puc. 33)

3aTaHUTe NOsICHON pemeHb. (Puc. 34)

3akpenuTe NpsxKy Ana HarpyaHoro pems. (Puc.
OTperynupynTe NonoXeHne HarpyaHoro peMHs.
3aTsHUTe HarpyaHbln pemerb. (Puc. 37)

3aTsHuUTe nneyeBble PEMHU TaK, YTOObI n3penve
NnoTHO Npunerano k Bawemy Teny. (Puc. 38)

« [lepxuTe Hacaaky BO3AyXOAYyBKU PSifiOM C 3eMIIei. 2.
I'Ipmmeanme: Husqvarna pekomeHayet 3.
paboTaTb C NOMHOCTLIO BbIABUHYTON HacaaKow
BO3/yXOAYyBKM. 35)

« CnepwuTe 3a HanpaBneHnem BeTpa 1 nepemellyaiTe 5
n3genue no HanpaeneHuto BeTpa. (Pvic. 36)

*  Wcnonb3yitte cooTBETCTBYIOLWME CafoBble
MHCTPYMEHTbI, 4TOBbl OTAENUTL MaTepuan oT 3emMsu. 6.

* Ha 3anbineHHbIX y4acTkax ucnonbaymTe
pacnbinuTenu Ans yBnaxHeHus. 3a cyeT aT0ro
yMeHbLUaeTcs BpeMsi paboTbl. 8.

3aTsHuTe cTponbl, yaepxusatowme rpys. (Puc. 39)

TexHuyeckoe obcnyxumsaHne

BBep,eHwe BHUMATENIbHO U3yunTe pasgen TEXHUKU
6e3onacHocTu.
MPEAYNPEXOEHWE: nepen
TEXHUYECKUM 0BCNyX1BaHWEM U3aenus
Fpa(bvn( TEXHMNYEeCKoro OGCJ'IY)KI/IBaHVIﬂ
TexHu4yeckoe obcnyxmBaHue Exe- Exene- | Exeme-
[HEeBHO | AenbHO CSYHO
OyunCTUTE BHELLHME NMOBEPXHOCTHU. X
Y6eauTech, 4TO pykosTka ynpasneHus pabotaeT ucnpasHoO. X
MpoBepbTe paboTy nepekntoyatens sanycka/octaHoBku. CM. pasaen /Iposepka %
1ePeKIIoYaTesis 3arycka/ocTaHoBku Ha cTp. 327.
MpoBepbTe ABUraTenb, TONMUBHLINA Gak 1 TONNMBONPOBOABI HA HANMUME yTeuek.
[MpoBepbTe TONNUBHLIA DUNBLTP Ha Hanuyme 3arpssHeHuin. Mpu HeobxoammocTn X
3amMeHuUTe TOMNMBHbIN PUNBLTP.
OunctuTe Bo3ayLHbIA (unbTp. Mpn HEOBXOAMMOCTU 3aMeEHNTE BO3AYLLHbINA X
unbTp.
3aTaHUTe ranku N BUHTBI. X
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TexHuueckoe obcnymaHue

Exe-
AHEBHO

ExeHe-
penbHo

Exeme-
CAIYHO

OcmoTpuTe BO34yx0BoA 1 ybeamTech, 4TO OH He 3aCOpEH.

X

OcmMoTpuTe CTapTep U LIHYp CTapTepa Ha Hanmuve NoBpexaeHui.

OcMOTpUTE aMopTU3aTOPbI Ha HanMyMe NOBPEXOEHUN, TPELMH 1 fedopmMaLmu.
MpoBepbTe NpaBUNbLHOCTb YCTAaHOBKW aMOPTU3aTOPOB.

MpoBepbTe cBeYy 3axuranusa. CMm. pasaen /lpoBepka caeyn 3axuraqms Ha cTp.

332.

Ouuctute CUCTEeMY oxnaxaeHus.

QOumnCcTUTE HapyKHblE NOBEPXHOCTU kapbtopaTopa 1 06nacTb BOKPYT HEro.

Mpounctute TonnuBHbIN Hak.

OCMOTpMTe BCe npoBoAa U CoegnHEeHUA.

6e3 kaTanuTU4eckoro HeTpanusaTopa).

OCMOTpVITe N O4YUCTUTE UCKPOracUTesibHYHO CETKY Ha rnywutene (,CIJ'IFI n3genuin

KaTanuTUYECKUM HEATPaNU3aTopom).

OCMOTpVITe N O4YUCTUTE UCKPOraCUTENbHYHO CETKY Ha rnywumrtene (,EU'IH n3genvn c

MpoBepbTe cBeYy 3axuraHus. Mpy HEO6XOAMMOCTM BbINOMHUTE 3aMEHY. X

PerynupoBka 060pOTOB XOSIOCTOro
xoaa

1. Y6eauTtecb, 4TO BO3AYLUHbINA (DUIBLTP YMCT, @
KpbllLka BO34YLLUHOrO hunbTpa yCTaHOBMEHA Ha
MecTo.

2. Ortperynupyite 060poTbl XONIOCTOro XoAa ¢
NMOMOLLbIO BUHTA XONOCTOro xoga. VMingpopmaumio o
pacronoXXeHWn BUHTa XONOCTOro XoA4a Ha usgenuu
cM. B pasgene 0630p uagenusi Ha cTp. 324.

MpoBepka cBeun saxuraHus

BHUMAHWE: vicron b3yNTE TOMNbKO

pekomeHayeMble cBeun 3axuraHus. Cm.
paspen TexHuyeckue garHHble Ha

crp. 335. NprmMeHeHne HenoaxoasLLmx
cBeyeil 3aXuraHns MoXeT NpUBecTn K
NOBPEXAEHNIO N3Aenus.

OcTaHoBUTE ABUraTesb U AaiiTe U3AENUI0 OCTbITb.
OuUMCTUTE CBEYY 3aXUraHWs, eCNv OHa 3arpsisHeHa.
MpoBepbTe NPaBULHOCTL 3a30pa MeXay

anekTpoaamu. CM. pasaen TexHuyeckue gaHHble Ha

c1p. 335. (Puc. 40)

4. BbINonHANTE 3aMeHy CBEYM 3aXUraHusa pas B MecsL,

Unu Yatye, ecnm Heobxoammo.

Texo6cnyxuBaHue rnywuTens

BHUMAHMUE: Ecnu

UCKporacutenbHasa ceTka 4acTo 3acopsaeTcd,

3TO MOXET ObITb NPU3HAKOM HapyLLUEHWsI
paboThl KaTanUTUYEeCKoro HelTpanuaartopa.
ObpaTnTeck k CBOEMY CEPBUCHOMY

Avnepy Ans NPoBepKU rMyLwnTens.

Mpu 3acopeHnn UCKporacuTenbHON CETKU
BO3MOXEH Neperpes, KOTOpbIi NpUBEAET K
NOBPEXAEHMIO LUNMHAPA U NOPLUHS.

BHUMAHMWE: B cnyuae nospexaeHus

MCKporacuTenbHyto CeTky criefyeT
3aMeHUTb. 3anpeLuaeTcsi UCronb3oBaTh
n3genue ¢ NOBPEXAEHHON unu
OTCYTCTBYIOLLEW UCKPOracUTENbHON CETKOM
rnyLlmTens.

*  OuymncTUTE UCKpOracuTenbHyo CETKY Ha rnylmTene.
VcnonbayiiTe NpoBonoyHyto weTky. (Puc. 41)

* OGpaTuTech k CepBUCHOMY Aunepy Ans 3aMeHbl
nnu o6cnyxvBaHWs MyLIATENs U UCKporacuTerbHow
ceTkun Yyepes 50 yacos paboTbl.

I'IpoaepKa U O4YUCTKa CUCTEMBDI
oxnaxgeHua

CucTema oxnaxaeHus BKIoYaeT oxnaxjatoLme pebpa
Ha UMnuHApe u unbTp B BO3AYXOBOZE.

1. OcTtaHoBWUTE ABUraTenb.

2. B cucteme oxnaxaeHust He JOMKHO ObITb
3arpsiaHeHuit 1 3acopos. MNpu HeobxoanMocTn
ounctuTe unbTp B BO3AYXOBOAE M OXNaxaatoLve
pebpa.

332
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3. CHumuTe unbTp NpeaBapuTenbHONM ouncTkm (B) ¢
BHNMAHUE: 3arpsisHeHve unu ® P npeasap ®

3aCopeHne CUCTEMbI OXNaXKaAeHUA MOXeT
NpuBECTU K Neperpesy asuraTtend,

KPBILLKX BO3AYLHOro uneTpa. (Puc. 42)
4. VsBnekute Bo3ayLWHbl punbTp (C) n3 pambl

B pesynbTare Yero BO3MOXHO unsTpa.
noBpexaeHve n3genus. 3acopeHHsbili 5. OuncTute unbTP NpeaBapUTENbHON OUYNCTKM 1
UnNbTP B BO3AYXOBOAE CHIDKAET Cuny BO3AYLUHbIV (PUNLTP TENNON BOAOW C MbINOM.

ob6ayBa.

3. OcmoTpuTe cuctemy oxnaxaeHusl Ha Hannune
noBpexaeHuin. YéeamTech, 4To getany npaBunbHO

YCTaHOBJ1E€Hbl Ha usgenuve.

I'IpwmeanMe: BoaayLuHblii dounbTp nocne
aKcnnyaTauum B TeYeHVe ANUTEeNbHOro neproaa
HEBO3MOXHO MOJHOCTbLIO BbIYNCTUTL. PerynsipHo
BbINOMNHAWTE 3aMeHy BO3AYLUHOro unbTpa v Bceraa

OuuncTtka BO3AYLLHOrO cpwanpa 3ameHsINTe HencnpasHbIn UNLTP.

6. OuMCTUTE BHYTPEHHIO NMOBEPXHOCTb KPbILLKM

BHUMAHWE: 3anpelyaetcs BO3AYyLUHOrO hunbTpa (A) LETKON.

vcnonb3oBath nsgenue 6es BO34yLIHOro

N

BcTaBbTe BO3AyLLHbIVE DUnbTp B pamy cunbTpa.

uUnbTPa UNK ¢ rpsi3HLIM BO3AYLLUHBIM

dunbTpoMm. MNbinb B BO3AyXe MOXET
NPUBECTM K NOBPEXAEHUIO ABUraTenNsl.

YcTaHoBuTe unbTp NpeaBapuUTEnbHON OYUCTKU Ha
KPbILLIKY BO3AYLLUHOrO cpunbTpa.

9. YcTaHoBUTE KpPbILIKY BO3AYLIHOrO (huibTpa Ha

1. TlepeBegwnTe 3acnoHKy B 3aKpbITOE MONOXEHUE. unsaenve.

2. CHuMUTE KpbIWKy BO3AYLIHOrO dunbTpa (A).

Monck u yCTpaHeHune HeVICI'IpaBHOCTeVI

[eurartene He 3anyckaetcs

MpoBepka BosmoxHas Peluexune
npuunHa
Cobauku ctap- | Brnokuposka OTperynupyiite unu 3ameHute cobauky(-1) ctaptepa.

Tepa.

UMK U3HOC CO-
6auek ctapTe-
pa.

OumncTHTE NOBEPXHOCTb BOKPYr cOBayku(-ek) ctapTepa.

O6GpaTuTech k aBTOPU30BAHHOMY CEPBUCHOMY AUMNEPY.

TonnueHbIN Tonnueo He- OnopoXxHUTE TOMNMBHBIA 6ak 1 3aneiiTe NoaxoAsLiee TONNMBO.

6ak. COOTBETCTBYIO-
ero Tuna.

Kap6topaTop. PerynupoBka OTperynupyiiTte 4acToTy BpalLieHUst XONOCTOro Xofa C MOMOLLbIO BUHTa perynu-
060pOTOB XO- | POBKM XONOCTOro X0Aa.
110CTOro XoAa.

BaxuraHve Ceeva 3axura- | Y6eanTech, UTO CBeYa 3aXxuraHus cyxas u Yuctas.

(HeT ncKkpbI).

HUA 3arpsAsHe-
Ha nnn HamMmok-
na.

HeBepHbin 3a-
30p Mexay
anekTpogamu
CBeYM 3axura-
HUs.

OuucTute cBeYy 3axuranus. MpoBepbTe NPaBUIbHOCTL 3a30pa MEXAY ANEKTPO-
aamu.

[MpaBunbHbIN 3a30p MEXAY ANEKTPOAAMMN CM. B TEXHUYECKUX AAHHDBIX.
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[OeuvraTenb He 3anyckaeTcs

MpoBepka BoamoxHas PelweHve
npuynHa
Mnoxoi KoH- 3aTsaHUTE CBeYy 3axuraHus.
TaKT CBEYM 3a-
KUraHms.

Ceeva 3axura-
HUS.

nOCTOpOHHI/Ie Y6eauTecs, 4To ncnonb3yeTca Hagnexaijaa TonfineBHasa CMecCb.

MaTepuvarnbl Ha -
anekTpoaax Y6eauTech, YTO BO3AYLUHbIA (DUABLTP YKCT.

CBeuun 3axura-
HUA.

[BuraTtenb 3anyckaeTcsi, HO 3aTeM CHOBa OCTaHaBnMBaeTCs

MpoBepka BoamoxHas PelwueHve

npuuvHa
TonnuBHbIN Tonnveo He- OnopoxHWTe TONNMBHLIN 6ak 1 3anerTe nogxoasiiee TONIMBO.
6ak. COOTBETCTBY!O-

Liero Tmna.

Kap6topatop. HekoppekTHas | ObpaTuTech k cBoemy aunepy no obcnyxmBaHuio.
pabota gBura-
TEnNsi Ha Xomno-
CTbix obopoTax.

BospayLuHbIv 3acopeHue Oumnctute Bo3ayLUHbIA PUNbTP.
duneTp. BO3[YLLHOIO
dunbTpa.

TpaHCNopTUPOBKA U XPaHEHUE

TpaHCI'IopTVIDOBKa M XpaHeHue nsurateneii. NepesBepHuTe usgenue 3 pasa u
YCTaHOBUTE HA MECTO CBEYY 3aXWUraHusl.
I'IPE.D,YI'IPE)KLI,EHVIE' Bo * HapgexHo 3akpennsiite n3genme Ha TPAHCMOPTHOM

cpefcTBe Ha BpeMsl TpPaHCMOPTUPOBKU.

* XpaHuTe nsgenue B CyxoMm, MPOXnagAHOM M YACTOM
MECTe C XOpoLLe BeHTUNAUMen. XpaHute nagenve
B HeJOCTYMHOM Ansi AeTel MecTe.

n3bexaHue BosropaHus ybeautech B
OTCYTCTBUM yTEYEK U NapoB BO

BpEMSI TPaHCMOPTUPOBKM UMW XPaHEHUS.
Y6eamtecb B OTCYTCTBUM prcKa
BO3HVMKHOBEHUS UCKP U BO3ropaHus.

« CnuBaiTe TONNMBO U3 TONMUBHOIO Gaka
nepez TPaHCNOPTUPOBKON UMW NOMELLEHNEM
n3aenvst Ha onuTenbHoe xpaHeHue. Haxvute
Ha rpyLly HarHeTaTens, YTobbl yaanuTb Bce
TONMUBO. YTUNU3NPYWTE TONSIMBO B CNeumanbHO
npegHa3Ha4YeHHOM Ans 3TOro MecTe.

+ [lepep nomeLleHnem M3nennsa Ha ANUTENbHOe
XpaHeHVe O4YNCTUTE ero 1 NpPoBeauTe NnosiHoe
obcnyxuBaHuve.

*  CHMMUWTe CBeYy 3aXuraHus v 3anente B LUNUHAP
npumepHo 15 Mn Macna Ans ABYXTaKTHbIX
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TexHuyeckne gaHHble

TexHn4yeckue paHHble

| Husqvama 345BT (BP152HV)

Osurarenb

O6bem unnuHapa, cm3 51,7
O60opoThl X0nocToro xoaa, 06/MvH 2800
KaTanuTtuyeckuin HeiiTpanusartop fa

Cucrema 3axuraHus

CBeuya 3axuraHus

NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y

3as3op mMexay anekTpogamu, Mm 0,6-0,7
MoMeHT 3aTskKM cBeum 3axuranms, H-m 25-30
TonnueHas cuctema u cuctema cmasku

EmKocTb TonnueHoro 6aka, i/ cm® | 1,0/1000
Bec

Bec 6e3 Tonnuea, kr | 10,0
Wanyuenue wyma 7°

YpoBeHb MOLLHOCTM 3BYyKa, U3MEPEHHbIA, AB(A) 110
YpoBeHb MOLLHOCTM 3BYKa, rapaHTUpoBaHHbI Lya, AB(A) 113

YpoBHu wyma 80

OKBVBanNeHTHbI YypOBEHb AABNEHNS 3BYKa Ha YPOBHE yxa nonb3oBaTens, uaMepeHHbin cornacHo EN15503, ab (A):

C Hacagkovi BO3ayxoayBKv (OpUrMHanbHOM) 101
YpoBHu suGpaumm &'

OKBUBANEHTHBIA YPOBEHb BUEPaLUK (apy,eq) HA PYYKaX, N3MEPEHHbI CO- 6,1
rnacHo EN 15503, m/c?

Mpon3BoauTenbLHOCTL BEHTUNSITOpA

Makc. ckopoCTb BO3A4YLLHOMO NoTOKa C BbICOKOCKOPOCTHOM HacaaKon, M/c 120,7
BosayLiHbIi NOTOK B KOpryce, M3/MUH 21,7

79 WanyyeHue Liyma B OKPYXaIoLLYI0 Cpeay U3MepsSeTca Kak MOLLHOCTb 3Byka (Lwa) cornacHo avpektuse EC
2000/14/EC. Yka3aHHbl ypoBeHb MOLLHOCTM 3BYKa A5t yCTPOWCTBA N3MEPEH C OPUrMHANbBHBIM PEXYLLM
obopyaoBaHMeM, AAOLLMM HauBbICLUMIA YpOBeHb. PasHuLa Mexay rapaHTMPOBaHHON U M3MEPEHHON MOLLIHO-
CTbIO 3BYyKa 3aKI04aeTCA B TOM, YTO rapaHTMPOBaHHAsA MOLLHOCTb 3BYyKa BKMOYaeT pe3ynbTaTbl USMepeHuit
KaK manasoH 1 UX OTKIOHEHWE ANs YCTPOWCTB OAHOM M TOW e Mogdenu cornacHo avpektuse 2000/14/EC.

80 YkaszaHHble AaHHbIe 06 YPOBHE LYMOBOrO AABMEHNS UMEIOT TUMNYHBIN CTaTUCTMYECKUii pasbpoc (CTaHaapT-

Hoe oTknoHeHue) B 3,0 oB(A).

81 YkasaHHble AaHHbIe 06 ypOBHE BMGPALNN UMEIOT TUMMYHbIN CTAaTUCTUYECKMIA pasbpoc (CTaHAapTHOE OTKIO-

HeHue) 1,5 m/c2.
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[eknapayms 0 COOTBETCTBUM

Oexnapauusi 0 COOTBETCTBUMU
TpeboBaHusam EC

Komnanusa Husqvarna AB, SE 561 82
Huskvarna, LUBELIA, nop cBOO UCKNIOYUTENBHYIO

OTBETCTBEHHOCTbL 3asBNSAET, YTO NPeACTaBneHHoe
nspenve:

OnucaHue

BeHauHoBas Bo3gyxoayBka / nblnecoc

Mapka

Husqvarna

Mnatdopma / Tun / Mogenb

Mnatdopma BP152HV, npeacrasneHHas mogensto
345BT.

MapTns

CepuiiHblii Homep ¢ 2022 roga u fanee.

NMOJTHOCTBIO COOTBETCTBYET CMNEAYOLLMM ANPEKTBaM U
Hopmam EC:

AvpextuBa/Hopmatne OnwucaHne

2006/42/EC "o MexaHun4yeckom obopyaoBaHun"

2014/30/EU "06 aneKkTpomMarHMTHOM COBMECTUMOCTM"

2000/14/EC "06 n3ny4eHunn wyma ot obopyaoBaHUSA, Pa3MeELLEHHOro
BHE nomeLyeHuns"

2011/65/EU "06 orpaHnyYeHUn UCNosb3oBaHUs OnacHbIX BelecTs”

MpumeHstoTCA cneaytoLLye cornacoBaHHble CTaHaapThbl
n/vnu TexHnyeckune cneumdukaumm: EN 1ISO
12100:2010, EN 15503:2009+A2, CISPR 12:2007,

EN ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018, EN IEC
63000:2018

B cootBeTcTBUM C AnpekTmBoli 2000/14/EC,
npunoxeHue V, 3asiBfieHHble 3Ha4eHUs! 3ByKOBOTO
[aBneHVs ykasaHbl B pasfgene TEXHUYECKUX AaHHbIX
HacTOsILLEro pyKOBOACTBA.

OpraHusaumeit TUV Rheinland 6bin nposeaeH
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Ao deld-
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Uvod

Popis produktu

Tento vyrobok je chrbtovy fikad so spalovacim
motorom.

Neustale dalej vyvijame svoje vyrobky, a preto si
vyhradzujeme pravo upravovat dizajn a vzhlad vyrobkov
bez toho, aby sme o tom vopred informovali.

Prehlad vyrobku
(Obr. 1)

Paka ovladania plynu
Ram
Popruh
Kryt motora
Kryt ventilatora
Mriezka nasavania vzduchu
Vzduchovy filter
Drzadlo Startovacieho lanka
Palivova nadrz
. Pasovy popruh
. Zapalovacia svietka
. Systém na timenie vibracii
. Ovladanie sytica
14. Ovladacia paka
15. Vypina¢ s ovladanim plynu
16. Packa plynu
17. Uhol trubice
18. Svorka
19. Pruzna hadica
20. Ovladacia trubica
21. Svorka lanka
22. Stredna trubica
23. Dyza fukaca
24. Navod na obsluhu
25. Kombinovany kiué
26. Balénik pumpy
27. Vysokorychlostny nadstavec
28. Nastavovacia skrutka voinobehu
29. Ventilator
30. Stupadlo

e A

a A A a©
W N = O

=

Planované pouzitie

Vyrobok pouzivajte na odfukovanie listia a iného
neziaddceho materialu z pléch, ako su travniky,
chodniky a asfaltové cesty.

Symboly na vyrobku
(Obr. 2) UPOZORNENIE! Tento vyrobok méze
byt nebezpecény a spdsobit’ vazne
poranenie alebo usmrtenie obsluhujiceho
pracovnika alebo inych os6b. Postupujte
opatrne a pouzivajte vyrobok spravnym
spdsobom.

(Obr. 3) Skor nez zacnete produkt pouzivat,
pozorne si prec€itajte navod na obsluhu
a dosledne sa oboznamte s pokynmi.

(Obr. 4) Pouzivajte schvalené prostriedky na
ochranu sluchu a ochranu o¢i. Ak
prostredie obsahuje prach, pouzivajte

dychaciu masku.
(Obr. 5) Pocas prevadzky alebo vykonavania
udrzby pouzivajte schvalené ochranné
rukavice. Pouzivajte ochrannu obuv
s protiSmykovymi podrazkami. Pouzivajte
odev z pevnej tkaniny a plnej dizky.
(Obr. 6) Ak mate dlhé vlasy, uistite sa, Ze ich mate
zopnuté nahor.
(Obr. 7) Pocas prevadzky nenoste Sperky ani
volné oblecenie.

(Obr. 8) Zmes benzinu a dvojtaktného oleja.

(Obr. 9) Balonik pumpy.

(Obr. 10) VSetky Casti tela udrziavajte mimo

horucich pléch.
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(Obr. 11) Nepriblizujte sa k ventilatoru, ked je

v prevadzke
(Obr. 12) Syti¢, otvorena poloha.
(Obr. 13) Syti¢, zatvorena poloha.
(Obr. 14) Nastavovacia skrutka voinobehu.

(Obr. 15) Tento vyrobok je v stlade s prislusnymi

smernicami EU.

(Obr. 16) Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi

pravnymi predpismi Spojeného kralovstva.

(Obr. 17) Emisie hluku do okolia podia eurépskej
smernice 2000/14/EU a legislativy v $tate
New South Wales ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017 (Nariadenie o ochrane
zivotného prostredia pri prevadzke
(kontrola hluku) z roku 2017). Udaje

o emisii hluku mozno najst na stitku stroja
a v kapitole s technickymi udajmi.

Davajte pozor na odletuju-
ce predmety. Odletujuce
predmety mézu spdsobit’
vazne poranenie. Pouzivaj-
te osobné ochranné po-
mocky.

(Obr. 18)

Udrzujte bezpeénostnu
vzdialenost minimalne

(Obr. 19) 15 m od o0sdb alebo zvie-
rat.
Vykonovy $titok alebo lase-
m rova tla¢ zobrazuje vyrobné

¢islo. yyyy je rok vyroby a
ww je tyzden vyroby.

Poznamka: ostatne symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na poziadavky certifikacie pre dalSie komeréné
oblasti.

Zodpovednost za vyrobok

V sulade s pravnymi predpismi upravujicimi

zodpovednost’ za vyrobok nenesieme zodpovednost’ za

Skody spdsobené nasim vyrobkom v désledku:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

* opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

* pouzivania prislusenstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

+ opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Bezpeénost’

Bezpecnostné definicie
NizSie uvedené definicie oznacuju Uroven zavaznosti
pre kazdé signalne slovo.

A WSTRAHAZ Poranenie os6b.

A VAROVANIE: Poskodenie vyrobku.

Poznamka: Tato informacia napomaha
k jednoduchsiemu pouzivaniu vyrobku.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

* Vyrobok neupravujte bez suhlasu vyrobcu a vzdy
pouzivajte originalne prislusenstvo. Zmeny alebo
prislu$enstvo, ktoré neboli schvalené, mézu viest
k védZznemu poraneniu alebo smrti obsluhy alebo
ostatnych osob.

* Ak sa vyrobok poskodi, nepouzivajte ho.
Vykonavaijte bezpe&nostné kontroly a Gdrzbu podia
pokynov uvedenych v tomto navode na obsluhu.
VSetky ostatné ukony udrzby smu vykonavat' len
schvaleni pracovnici servisu.

» VSetky servisné a opravné ukony musia vykonat
schvaleni pracovnici servisu. Ak je niektora ¢ast’
zariadenia chybna, obratte sa na svojho servisného
predajcu.

Ochrana proti vibraciam

Tento vyrobok je uréeny len na prilezitostné pouzivanie.
Nepretrzita alebo pravidelna prevadzka vyrobku méze
viest' k syndréomu ,bielych prstov* alebo k podobnym
zdravotnym problémom vyplyvajucim z vibracii. Ak
vyrobok pouzivate nepretrzite alebo pravidelne, dbajte
na starostlivost’ o stav vasich ruk a prstov. Ak budu vase
ruky alebo prsty vykazovat' znamky straty sfarbenia,
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zacnu vas boliet, chviet' sa alebo vam znecitliveju,
prestarite pracovat’ a okamzite kontaktujte svojho lekara.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzku

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

« Tento vyrobok méze byt nebezpecény a spdsobit’
vazne poranenie alebo usmrtenie obsluhujuceho
pracovnika alebo inych oséb. Zachovavajte
opatrnost’ a pouzivajte vyrobok spravnym
spdsobom.

» Pred pouzitim vykonajte kontrolu vyrobku. Pozrite si
&ast’ Udrzba na strane 344.

» Vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni, chori alebo
pod vplyvom alkoholu, liekov alebo ¢ohokolvek
iného, o moze viest k znizeniu zrakovej schopnosti,
koordinacie alebo schopnosti isudku.

* Pred pouzitim namontujte vSetky kryty a ochranné
prvky. V zaujme zabranenia Urazu elektrickym
pradom skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny kryt
zapalovacej sviecky a kabel zapaiovania.

«  Nedotykajte sa zapalovacej sviecky ani kabla
zapalovania, ked je zapnuty motor.

* Udrzujte bezpe¢nostnu vzdialenost’ minimalne 15 m
od osbb alebo zvierat. Ak sa k vdm pocas prevadzky
produktu priblizia osoby, deti alebo zvierata do
vzdialenosti mensej ako 15 m, zastavte produkt.
Produktom nemierte na osoby, zvierata, otvorené
okna a iné predmety.

* Nenechajte deti pouzivat’ produkt. Uistite sa, Ze si
vSetci obsluhujuci pracovnici pregitali tento navod na
obsluhu a porozumeli jeho obsahu.

* Pocas prevadzky udrziavajte ruky alebo iné
predmety mimo krytu fukaca. Rotujuce ¢asti moézu
sposobit’ vazne poranenie.

* Nepouzivajte produkt, ak nie je nainstalovana
mriezka nasavania. Pred pouzitim sa vzdy uistite,

Ze je nainstalovana mriezka nasavania a nevykazuje
Ziadne znamky poskodenia.

« V pripade ntidze uvoinite pasovy a hrudny popruh od
hlavného popruhu a nechajte produkt spadnut.

+ Dodrziavajte vnutrostatne predpisy a smernice.

» VSetky Casti tela udrziavajte mimo horucich ploch.

«  Prili§ vysoké vibracie mézu spdsobit’ poSkodenie
krvného obehu alebo nervovej sustavy Ak sa u vas
prejavia priznaky, ako napriklad znecitlivenie, strata
citu, brnenie, pichanie, bolest, strata sily, zmeny
farby pokozky na prstoch, rukach alebo zapastiach,
obratte sa na svojho lekara.

« Davajte pozor na odletujuce predmety. Odletujice
predmety moézu spdsobit’ vazne poranenie.

* Vyrobok nepouzivajte v nepriaznivych
poveternostnych podmienkach, napriklad v hmle,
pri dazdi a silnom vetre alebo vo velmi chladnom
prostredi. Praca v nepriaznivom poc¢asi méze

sposobit’ tnavu alebo byt pri¢inou nebezpeénych
podmienok.

Uistite sa, Ze sa moZete voine pohybovat’

a zachovavat' si stabilny postoj. Skontrolujte
pracovnu oblast, ¢i sa v nej nenachadzaju mozné
prekazky, ako napriklad skaly. Ked' pouzivate
produkt na svahu, postupuijte opatrne.

Nekladte produkt na zem, ked je zapnuty motor.
Produkt nepouzivajte na vyvysenych miestach, ako
napriklad na rebriku.

Zabezpecte, aby ste si v pripade nehody mohli vzdy
privolat' pomoc.

Skontrolujte, ¢i nie je zablokovany vyvod vyfukovych
plynov. Aby ste zabranili poSkodeniu produktu,
udrzujte minimalne 50 cm odstup medzi vyvodom
vyfukovych plynov a prekazkami.

Nestartujte vyrobok vo vnutri, v miestach

s nedostatoénym prudenim vzduchu ani v blizkosti
horlavého materialu. Vyfukové plyny motora
obsahujli oxid uhoinaty, ktory méze sposobit otravu.
Vyfukové plyny motora su hortice a mézu obsahovat’
iskry, ktoré mézu vyvolat' poziar.

Osobné ochranné prostriedky

WSTRAHA! Skor nez budete

pouzivat’ produkt, precitajte si nasledujuce
vystrahy.

Pri pouzivani produktu pouzivajte schvalené osobné
ochranné prostriedky. Osobné ochranné prostriedky
nedokazu uplne vylugéit riziko, ale mézu znizit’
vaznost’ zranenia. Ak potrebujete dalSie informacie,
obratte sa na predajcu.

Pouzivajte schvalené chranice sluchu. Dlhodobé
vystavenie sa hluku méze spdsobit’ trvalé
poskodenie sluchu.

Pouzivajte schvalené chranice oci. Ak pouzivate §tit,
musite tiez pouzivat' schvalené ochranné okuliare.
Schvalené ochranné okuliare musia zodpovedat’
norme ANSI Z87.1 platnej v USA alebo norme EN
166 platnej v krajinach EU.

Pocas prevadzky alebo vykonavania udrzby
pouzivajte ochranné rukavice.

Pouzivajte ochrannu obuv s protiSmykovymi
podrazkami.

Pouzivajte odev z pevnej tkaniny a plnej dizky.
Nepouzivajte Sperky ani otvorenu obuv. V zaujme
znizenia rizika poranenia musi byt odev priliehavy,
nesmie v8ak obmedzovat’ pohyb. Vlasy si uchytte
nad Urovriou ramien, aby ste zabranili vniknutiu
vlasov do rotujucich ¢asti alebo ich zachyteniu

o konare.

V prasnom prostredi pouzivajte dychaciu masku.
Maijte poruke vybavenie prvej pomoci.
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Bezpecénostné zariadenia na vyrobku

WSTRAHAZ Skor nez budete

pouzivat’ produkt, precitajte si nasledujuce
vystrahy.

* Nepouzivajte produkt, ktory ma chybné
bezpecénostné zariadenia.

+  Pravidelne kontrolujte bezpe¢nostné zariadenia.
Pozrite si ¢ast’ Udrzba na strane 344.

* Ak su bezpec¢nostné zariadenia chybné, obrat'te sa
na servisného zastupcu spolo¢nosti Husqvarna.

Kontrola timic¢a vyfuku

VYSTRAHA: Nepouzivajte vyrobok, ak

je timi¢ vyfuku poskodeny.

VYSTRAHA: Timice vyfuku sa pocas

prevadzky a po nej vyrazne zahrievaju, a to
aj pri voinobeznych otackach. V zaujme
predchadzania zraneniam spdsobenych
popalenim pouzivajte ochranné rukavice.

A
A

VYSTRAHA: Timi¢ vyfuku obsahuje
vo vnutri chemickeé latky, ktoré mézu mat’
karcinogénne ucinky. Nedotykajte sa timi¢a
vyfuku, ak je poskodeny.

A

Pravidelne pohiadom kontrolujte timié& vyfuku. TImié&
vyfuku sluzi na udrzovanie minimalnej hladiny hluku
a na smerovanie vyfukovych plynov smerom od
obsluhy. Pozrite si Cast’ Preskusanie a ocistenie
chladiaceho systému na strane 345.

Kontrola systému na timenie vibracii

1. Uistite sa, Ze jednotky na timenie vibracii nie su
poskodené ani deformované.

2. Uistite sa, Ze su jednotky na timenie vibracii spravne
pripevnené k motoru a rukovati.

Informacie o umiestneni systému na timenie vibracii
na vaSom vyrobku najdete v asti Prehlad vyrobku na
strane 338.

Kontrola vypina&a $tart/stop
1. Pomocou vypinaca Start/stop vypnete motor.
2. Uistite sa, Ze sa motor Uplne zastavil.

Ak chcete zistit', kde sa vypina¢ étart/stgp nachadza
na vasom vyrobku, pozrite si Cast’ Prehlad vyrobku na
strane 338.

Bezpecénost popruhov

Pocas pouzivania vyrobku vzdy pouzivajte popruh.

Ak nepouzivate popruh, nembzete pouzivat’ vyrobok
bezpecéne. Mbze to sposobit’ vase poranenie alebo
poranenie inych oséb. Skontrolujte, &i su pasovy

a hrudny popruh pripojené a spravne nastavené. Hrozi
nebezpecenstvo, ze nezapnuty popruh méze nasat’
ventilator vyrobku.

(Obr. 20)
Bezpedénost’ paliva

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

+  Palivo nezmie3avajte ani nedopifajte v interiéri ani
v blizkosti zdroja tepla.

» Vyrobok nestartujte, ak sa na vyrobku alebo na
vasom tele nachadza olej alebo palivo.

» Vyrobok nestartujte, ak sa na motore vyskytuje
netesnost’ a dochadza k Uniku paliva. Pravidelne
kontrolujte vyskyt netesnosti a tniku paliva na
motore.

»  Pri manipulécii s palivom budte vzdy opatrni. Palivo
je horiava latka a vypary z paliva st vybudné a mozu
sposobit’ vazne poranenie alebo smrt.

* Vyhnite sa vdychovaniu vyparov paliva, pretoze
mdzu spdsobit’ poranenie. Zabezpecte dostatocné
prudenie vzduchu.

* V blizkosti paliva alebo motora nefajcite.

* Vyrobok ani nadobu na palivo neukladajte do
blizkosti teplych predmetov, iskier alebo trvalého
plamena.

+ Na uskladnenie a prepravu paliva vzdy pouzivajte
schvalené kanistre.

Bezpecnostné pokyny pre Gdrzbu

VYSTRAHA: skér nez budete vjrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

* Pred vykonavanim udrzby a montaze zastavte
motor, vyberte zapalovaciu svie¢ku a nechaijte motor
vychladnut'.

* V doésledku zaneseného sitka lapaca iskier sa motor
prili§ prehrieva, o moéze viest' k poSkodeniu valcov
a piestov.

* Ak je sitko lapaca iskier ¢asto zanesené, méze
to znamenat', Ze je vykon katalyzatora znizeny.
Kontaktujte servisného predajcu, aby timi¢ vyfuku
skontroloval.
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Montaz

Uvod

Montaz trubice flikkaca a ovladacej
rukovéte k vyrobku

VYSTRAHA: Pred montazou vyrobku

si precitajte kapitolu o bezpecénosti a uistite
sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

Poznamka: pre uiahenie montaze namazte
trubice a pruznud hadicu.

1. Pomocou svoriek (C) a (D) pripojte pruznu hadicu
(A) k uhlu trubice a ovladacej trubici (B). (Obr. 21)

2. Pripojte drziak rukovati (E) k ovladacej trubici.
Zarovnaijte drziak rukovati podla priruby na ovladace;j
trubici. (Obr. 22)

Nastavte polohu ovladacej rukovati do bezpecénej
a spravnej pracovnej polohy. Zatiahnite gombik.

4. Pomocou svorky lanka pripevnite lanko k pruznej
hadici. (Obr. 23)

Pripojte strednu trubicu k ovladacej trubici. (Obr. 24)
6. Pripojte dyzu fukaca k strednej trubici.

Poznamka: Dyzu fukac¢a mozno namontovat’
iba na strednu trubicu.

7. Ak chcete dosiahnut’ vy$Siu rychlost’ vzduchu,
pripojte k dyze fukaca vysokorychlostny nadstavec.

Prevadzka

Uvod
VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku
si precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite
sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

Palivo

Tento vyrobok ma dvojtaktny motor.

c VAROVANIE: Nespravny typ paliva

benzinu a dvojtaktného oleja.

méze poskodit' motor. Pouzivajte zmes
NamieSané palivo

» Na dosiahnutie najlep$ieho vykonu a maximalizaciu
Zivotnosti motora pouzite namie$ané alkylatové
palivo Husgvarna. Toto palivo obsahuje v porovnani
s beznym palivom menej $kodlivych latok, ¢o znizuje
objem $kodlivych vyfukovych plynov. Mnozstvo
zvy$kov po spalovani je pri tomto palive nizsie, o
udrzuje komponenty motora CistejSie.

MieSanie paliva

Benzin

» Pouzivajte kvalitny bezolovnaty benzin s max. 10 %
etanolu.

VAROVANIE: Nepouzivajte

benzin s oktanovym ¢islom mensim
nez 90 RON/87 AKI. Pouzitie nizSieho
oktanového ¢isla moze spodsobit’

A

klepanie motora, ktoré moze viest’
k poskodeniu motora.

Dvojtaktny olej

« Na dosiahnutie najlepSich vysledkov pouzivajte
dvojtaktny olej Husqvarna.

« Ak nemate k dispozicii dvojtaktny olej Husqvarna,
mozete pouzit' iny dvojtaktny olej vysokej kvality,
ktory je uréeny pre vzduchom chladené motory.

S vyberom spravneho oleja vdm poradi vas servisny
predajca.

A

Vytvorenie zmesi benzinu a oleja pre dvojtaktné motory

VAROVANIE: Nepouzivajte olej

pre dvojtaktné motory uréeny pre vodou
chladené motory, niekedy oznacovany aj
ako olej pre lodné motory. Nepouzivajte
oleje urcené pre Stvortaktné motory.

Benzin, liter Olej pre dvoj-
taktné motory,
liter
2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40
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VAROVANIE: Pri miegani malého

mnozstvo paliva mdézu malé chyby vyrazne
ovplyvnit pomer zmesi. Opatrne odmerajte

A

. Ak je motor studeny, nastavte ovladanie syti¢a (A)

do zatvorenej polohy syti¢a. Pozrite si ast’ Symboly
na vyrobku na strane 338. (Obr. 27)

mnozstvo oleja, aby ste ziskali spravnu 2. Opakoyane stlé(“faj_te ba"”@”‘ pum.;?y (E,’) najmgngj 10-
Zmes. krat, kym sa baldnik nezacne plinit’ palivom. Nie je
potrebné uplne naplnit’ balénik pumpy.
(Obr. 25) 3. Prgpnitevoylédan'iz? plynu do po_lohy vysokych 3
. . . ) o volnobeznych otaCok. Zarovnajte vodiace znacky na
1. Polovicu mnoZstva benzinu nalejte do Cistej nadoby pake ovladania plynu a oviadacej rukovéti. (Obr. 28)
livo.
na paiivo Polozte vyrobok na zem na rovny povrch.
2. Pridajte celu davku oleja. e s , N .
Pridfzajte vyrobok lavou rukou a poloZte nohu na
3. Zmes paliva premieSajte. stupadlo. (Obr. 29)
4. Do nadoby pridajte zvySné mnoZzstvo benzinu. 6. Pravou rukou pomaly tahajte drzadlo $tartovacieho
5. Zmes paliva opatrne premiesajte. lanka, kym nepocitite odpor.
Poznamka: Nevytahujte drzadlo $tartovacieho
A VAROVANIE: Zmes paliva nemiesajte lanka Gplne von ani rukovat' Startovacieho lanka
na viac ako 1 mesiac. nepustajte.
[ . . L 7. Pravou rukou rychlo potiahnite drzadlo Startovacieho
Dopliianie paliva do palivovej nadrze lanka, kym sa motor nenastartuje alebo nepokusi
nastartovat. Urobte tak najviac 6-krat. Ak motor
VYSTRAHA: Dodrziavajte nasledujuci nastartUJ_e, postupne presvuyajte paku sytica do
" . " . otvorenej polohy a pokracujte krokom 11. Ak motor
postup kvoli viastnej bezpeénosti. nenastartuje, pokracuite krokom 9.
1. Zastavte motor a nechajte ho vychladnut. 8. Ak s? mo tor Pokuslawnastartovat, p(_)stupne
o ) ] L presuvajte paku syti¢a do otvorenej polohy.
2. VyCistite priestor okolo veka palivovej nadrze. (Obr. 9. Pravou rukou rychlo potiahnite drzadlo Startovacieho
26) . - - o
lanka, kym sa motor nenastartuje. Urobte tak najviac
3. Zatraste nadobou a skontrolujte, i je palivo uplne 6-krat.
zmieSané.
4. Pomaly odstrarite veko palivovej nadrze a uvolnite o Poznamka: Ak motor nenastartuje,
tlak. 1 opakuijte pokyny na $tartovanie od kroku
5. Nalejte palivo do palivovej nadrze. 1.
10. Motor nechajte bezat’ 30 sekund.
VAROVANIE: skontrolute, & v ot s otadk
palivovej nadri nie je prili§ vela paliva. : c;ipngg ovladanie plynu na volnobezné otacky.
Pri zahrievani sa palivo rozsiruje. (Obr. 30)
12. Na regulovanie otacok fukaca stlacte packu plynu.

6. Utiahnite veko palivovej nadrze.
Utrite rozliaty benzin na produkte na okolo neho.

8. Pred Startovanim motora sa s vyrobkom vzdiaite
od miesta doplfania a od zdroja paliva minimalne
0 3 m/10 stop.

Poznamka: Ak chcete zistit, kde sa palivova nadrz
nachadza na vasom vyrobku, pozrite si dast' Prehlad
vyrobku na strane 338.

Startovanie studeného motora

hned po nastartovani motora, dokonca aj
pri volnobeznych otackach. Nedovolte, aby
v blizkosti fukac¢a alebo trubice fukaca stali
nejaké osoby.

e WSTRAHAZ Vzduch za¢ne pradit

Pozrite si ¢ast’ PouZivanie packy plynu na strane
343.

Startovanie teplého motora

Ak je teplota okolia nizSia ako 32 °C/90 °F,

Startujte rovnako ako je uvedené v Gasti Starfovanie
studeného motora na strane 343, ale bez prepnutia
ovladania syti¢a do zatvorenej polohy syti¢a.

Ak je teplota okolia vy$Sia ako 32 °C/90 °F,

$tartujte rovnako ako je uvedené v &asti Starfovanie
studeného motora na strane 343.

Pouzivanie packy plynu

Ak chcete zvysit' otacky fukaca pocas prevadzky,
zatlacajte na packu plynu, kym fuka¢ nedosiahne
pozadované otacky. (Obr. 31)
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« Ak ghcete znizit’ otacky fukaca poc€as prevadzky,
uvoliiujte packu plynu, kym fuka¢ nedosiahne
pozadované otacky.

Nastartovanie motora v pripade, ze je

palivo prili§ hortce

Ak sa vyrobok nenastartujte, palivo moéze byt prili§
horuce.

Poznamka: vzdy pouzivajte nové palivo a skratte
prevadzkovy €as v teplom pocasi.

1. Vyrobok chrarite pred priamym sine¢nym svetlom a
odkladajte ho na chladné miesto.

2. Vyrobok nechajte vychladnat' minimalne 20 minat.

Opakovane stlacajte balonik pumpy 10 — 15 sekund.

Dodrziavajte polgyny pri Starte studeného motora.
Pozrite si ¢ast’ Startovanie studeného motora na
strane 343.

Obsluha vyrobku

* Vyrobok pouzivajte po¢as beznych pracovnych
hodin. DodrzZiavajte miestne nariadenia.

« Pri plneni vasej pracovnej Glohy obmedzte pocet
zariadeni a vyberte si spravne otacky. Pouzivajte
plyn na najnizSej moznej polohe, aby ste zabranili
vy$8im drovniam hluku a prasnosti, ako je
nevyhnutné.

« Udrziavajte dyzu fukaca blizko pri zemi.

Poznamka: Spolo¢nost Husqvarna odporuc¢a
pouzivat' pIné rozsirenie dyzy fukaca.

» Venujte pozornost smeru vetra a vyrobok pouzivajte

Vv smere vetra.

Na uvoinenie materialu od zeme pouzite vhodné
zahradné naradie.

V prasnych oblastiach pouzite striekacie zariadenie
na zvlh¢enie prasného miesta. Skrati sa tym ¢as
prevadzky.

Po prevadzke nechajte vyrobok uskladneny vo
vertikalnej polohe.

Zastavenie vyrobku

A VAROVANIE: Nevypinajte vyrobok pri
maximalnych otackach.

1.

Stlacte vypinag. (Obr. 32)

Poznamka: po zastaveni vyrobku zaznie zvuk
klepnutia. Je to normalny jav a nie je to naznak
chybného vyrobku.

Nastavenie popruhu

A

N o oMo

Nasadte si popruhy vyrobku.

Umiestnite si pasovy popruh okolo pasa a zapnite
pasovy popruh pomocou spony. (Obr. 33)

Utiahnite pasovy popruh. (Obr. 34)

Zapnite hrudny popruh pomocou spony. (Obr. 35)
Nastavte polohu hrudného popruhu. (Obr. 36)
Utiahnite hrudny popruh. (Obr. 37)

Utiahnite ramenné pasy (B) tak, aby vyrobok drzal
tesne pri vasom tele. (Obr. 38)

Utiahnite popruhy na zdvihanie zataze. (Obr. 39)

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: Pred udrzbou vyrobku si

precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite sa,

Plan adrzby

Ze rozumiete informaciam, ktoré su v nej
uvedené.

Udrzba Denne Tyzncien- Mesaéne
Vycistite vonkajSie povrchy. X

Skontrolujte, &i ovladacia rukovat funguje spravne. X

Skontrolujte, &i vypinac Start/stop funguje spravne. Pozrite si Cast’ Kontrola vypi- X

naca Start/stop na strane 341.
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Udrzba

Denne

Tyzden-
ne

Mesacne

Skontrolujte tesnost’ motora, palivovej nadrze a rozvodov paliva. Skontrolujte, ¢i
nie je znecisteny palivovy filter. V pripade potreby vymerite palivovy filter.

Vycistite vzduchovy filter. Ak je vzduchovy filter poSkodeny, vymerite ho.

Dotiahnite matice a skrutky.

Skontrolujte nasavanie vzduchu a uistite sa, Ze nie je zablokované.

Skontrolujte, ¢i Startér a Startovacie nie su poSkodené.

Skontrolujte, ¢i antivibraéné prvky nevykazuju znamky poskodenia, popraskania
alebo deformacie. Skontrolujte, ¢i su antivibraéné prvky spravne nainstalované.

Skontrolujte zapalovaciu svie¢ku. Pozrite si dast Kontrola zapalovacej sviecky
na strane 345.

Vycistite chladiaci systém.

Vycistite vonkajsi povrch karburatora a jeho okolie.

Vycistite palivovl nadrz.

Skontrolujte vSetky kable a konektory.

Skontrolujte a vycistite sitko lapaca iskier v timic¢i vyfuku (pre vyrobky bez kataly-
zatora).

Skontrolujte a vycistite sitko lapaca iskier v timi€i vyfuku (pre vyrobky s katalyza-
torom).

Skontrolujte zapalovaciu svie¢ku. V pripade potreby ich vymerite.

Nastavenie volnobeznych otadok Udrzba timiéa vyfuku

vzduchového filtra pripevneny k vyrobku.

Pomocou skrutky volnobeznych otaok nastavte
voinobezné otacky. Ak chcete Zzistit, kde sa na
vasom vyrobku nachadza skrutka volnobeznych
otadok, pozrite si 8ast' Prehlad vyrobku na strane
338.

Kontrola zapalovacej svie¢ky

VAROVANIE: Pouzivajte odportéanu
zapalovaciu svie¢ku. Pozrite si éast’

Technické udgje na strane 348. Nespravny
typ zapalovacej svie¢ky moze viest
k poskodeniu vyrobku.

1. Zastavte motor a vyrobok vychladnut.

Ak je zapalovacia svietka znedistena, vydistite ju.

Skontrolujte spravnu Sirku medzery medzi
elektrédami. Pozrite si Cast' Technické udaje na
strane 348. (Obr. 40)

Vymerite zapalovaciu sviecku raz mesacéne alebo
v pripade potreby CastejSie.

¢asto zanesené, mbze to znamenat, ze

je vykon katalyzatora znizeny. Kontaktujte
servisného predajcu, aby timi¢ vyfuku
skontroloval. Zablokované sitko lapaca iskier
sposobi prehriatie, v dosledku ¢oho dojde

k poskodeniu valca a piestu.

VAROVANIE: Ak je sitko lapaca
iskier poSkodené, je potrebné vymenit’ ho.

Nepouzivajte vyrobok, ak sitko lapaca iskier
na timici vyfuku chyba alebo je poSkodené.

1. Uistite sa, Ze je vzduchovy filter Cisty a ze je kryt VAROVANIE: Ak ie sitko | &a iski
e . je sitko lapaca iskier

+ Vydistite kryt na ochranu pred iskrami v timici vyfuku.
Na gistenie pouzite drotenu kefu. (Obr. 41)

Po 50 hodinach prevadzky poZziadajte servisného
zastupcu, aby vykonal vymenu alebo servis timi¢a
vyfuku a sietky lapaca iskier.

Preskusanie a ocistenie chladiaceho
systému

Chladiaci systém zahffia chladiace rebra na valci a
mriezku nasavania.
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1. Zastavte motor.

2. Skontrolujte, ¢i chladiaci systém nie je znec€isteny

vzduchovym filtrom. Prach vo vzduchu méze
poskodit’ motor.

ani upchany. V pripade potreby ogistite mriezku
nasavania a chladiace rebra.

1. Zatlacte ovladanie syti¢a do zatvorenej polohy.

A

VAROVANIE: Znedisteny alebo

zablokovany chladiaci systém méze
zvySovat teplotu motora a spdsobit’
poskodenie vyrobku. Zanesena mriezka
nasavania znizuje rychlost’ fukania. 5.

2. Demontujte kryt vzduchového filtra (A).

3. Vyberte predfilter (B) z krytu vzduchového filtra.
(Obr. 42)

4. Vyberte vzduchovy filter (B) z ramu filtra.
Vycistite predfilter a vzduchovy filter teplou mydlovou

3. Skontrolujte, ¢i chladiaci systém nie je poSkodeny.
Skontrolujte, ¢i su diely spravne pripevnené k

vyrobku.

Cistenie vzduchového filtra

vodou.

Poznamka: vzduchovy filter, ktory bol
pouzivany dlhsi ¢as, nemozno Uplne vycistit’.
Pravidelne vymienajte vzduchovy filter a vzdy
vymente poSkodeny vzduchovy filter.

A

VAROVANIE: Vyrobok nepouzivajte

bez vzduchového filtra ani s poSkodenym

6. Pomocou kefky ogistite vnutorna ¢ast’ krytu
vzduchového filtra (A).

7. Vlozte vzduchovy filter do ramu filtra.
8. Pripevnite predfilter ku krytu vzduchového filtra.
9. Pripevnite kryt vzduchového filtra k vyrobku.

RieSenie problémov

Motor nemozno na3tartovat’

Cistena alebo
vlhka.

Kontrola Mozna pri¢ina | RieSenie
Zapadky Starté- | Zablokované Nastavte alebo vymenite zapadku/-y Startéra.
ra. alebo opotrebo- — — —
vané zapadky | VYCistite okolie zapadky/-iek Startéra.
Startéra. . - . . .
Obrat'te sa na autorizovaného servisného predajcu.
Palivova nadrz. | Nespravny typ | Vypustite palivovi nadrz a pouzite spravne palivo.
paliva.
Karburator. Nastavenie vol- | Nastavte voinobeZné ota&ky pomocou nastavovacej skrutky voinobeznych ota-
nobeznych ota- | ¢ok.
cok.
Zapalovanie Zapalovacia Uistite sa, Ze je zapalovacia svietka sucha a Gista.
(bez iskry). sviecka je zne-

Nespravna me-
dzera medzi
elektrodami na
zapalovacej
sviecke.

Vygistite zapalovaciu sviecku. Skontrolujte spravnu $irku medzery medzi elektro-
dami.

Informacie o spravnosti medzery medzi elektrédami najdete v ¢asti s technickymi
udajmi.
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Motor nemozno nastartovat

Kontrola Mozna pri¢ina | RieSenie

Zapalovacia Utiahnite zapalovaciu svie¢ku.

sviecka je uvol-

nena.
Zalpail:z)vama Na elektrodach | Uistite sa, Ze pouzivate spravnu zmes paliva.
sviecka. Y

zapalovacej
svieCky sa na-
chadza nezia-
duci material.

Uistite sa, Ze je Cisty vzduchovy filter.

Motor nastartuje,

no znova sa vypne

Kontrola Mozna pri¢ina | RieSenie
Palivova nadrz. | Nespravny typ | Vypustite palivovd nadrz a pouzite spravne palivo.
paliva.
Karburator. Nespravne fun- | Obratte sa na servisného predajcu.
govanie motora
pri volnobez-
nych otackach.
Vzduchovy fil- | Zaneseny Vycistite vzduchovy filter.
ter. vzduchovy fil-

ter.

Preprava a uskladnenie

Preprava a uskladnenie

* Vyrobok skladujte na suchom, chladnom a istom
mieste s dobrym vetranim. Batériu uchovavajte

A

WSTRAHAZ V zaujme zabranenia

nebezpecenstvu poziaru sa presvedéte,
Ze pocas prepravy alebo skladovania

mimo dosahu deti.

nehrozi Ziadne nebezpecenstvo Uniku paliva
alebo jeho vyparov. Uistite sa, Ze nehrozi
nebezpecenstvo iskrenia alebo poziaru.

« Pred prepravou alebo pred dlhodobym skladovanim
vyprazdnite palivovi nadrz. Stlac¢anim balonika
pumpy sa presvedéte, Zze sa odstranilo vSetko
palivo. Palivo zlikvidujte v prisluSnom zariadeni na

likvidaciu.

* Pred dlhodobym skladovanim sa presvedcte, Ci je
vyrobok Eisty a €i bol vykonany jeho kompletny

servis.

+  Odmontujte zapalovaciu svie¢ku a do valca nalejte
priblizne 15 ml dvojtaktného oleja. 3-krat otocte
vyrobok a znova namontujte zapalovaciu sviecku.

« Pred prepravou vyrobok bezpecne pripevnite k

vozidlu.
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Technické udaje

Technické udaje

| Husqvarna 345BT (BP152HV)

Motor

Objem valca, cm3 51,7
Voinobezné otagky, ot./min 2800
Katalyzator Ano

Systém zapalovania

Zapalovacia sviec¢ka

NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y

Vzdialenost' elektréd, mm 0,6-0,7
Kritiaci moment zapalovacej sviecky, Nm: 25-30
Systém paliva a mazania

Objem palivovej nadrze, l/lcm3 | 1,0/1000
Hmotnost

Hmotnost' bez paliva, kg | 10,0
Emisie hluku 82

Namerana uroven hluénosti, dB(A) 110
Zaruéena uroven hluénosti Ly dB(A) 113

Urovne hlugnosti 83

Ekvivalentna hladina akustického tlaku pri uchu pouzivatela merana podia normy EN15503, dB(A):

Vybavené dyzou fukacéa (original) 101
Urovne vibracif 84

Ekvivalentné hladiny vibracii (apy,eq) na rukovétiach merané podia normy EN | 6,1
15503, m/s?

Vykon ventilatora

Maximalna rychlost’ vzduchu s vysokorychlostnym nadstavcom, m/s 120,7
Prietok vzduchu v oplasteni, m3/min 21,7

82 Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Ly) v sulade s eurépskou smernicou 2000/14/ES. Uvadzana hladi-
na akustického vykonu pre stroj bola merana s originalnym rezacim nadstavcom, ktory produkuje najvyssiu
uroven. Rozdiel medzi zaru¢enym a nameranym akustickym vykonom spociva v tom, Ze zaruéeny akusticky
vykon zahfna aj rozptyl vysledkov merania a rozdiely medzi jednotlivymi strojmi rovhakého modelu v stlade

so smernicou 2000/14/ES.

83 Uvadzané udaje pre hladinu akustického tlaku maju typicky $tatisticky rozptyl (Standardnd odchylku) 3,0 dB

(A).

84 Uvadzané udaje pre ekvivalentny stupen vibracii maja typicky Statisticky rozptyl (§tandardnd odchylku) 1,5

m/s2.
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

V mene spolo¢nosti Husgvarna AB, SE 561
82 Huskvarna, SVEDSKO, vyhlasujeme s plnou
zodpovednostou, Ze reprezentovany vyrobok:

Popis Benzinovy fikac/fikac-vysavac

Znacka Husqvarna

Platforma/Typ/Model Platforma BP152HV, reprezentuje model 345BT.
Séria Vyrobné €islo z roku 2022 a nasledujucich rokov.

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

Smernice/Nariadenia Popis

2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”

2014/30/EU Jtykajuca sa elektromagnetickej kompatibility*
2000/14/ES Jtykajlica sa hluku vo voinom priestranstve*
2011/65/EU ,0 obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok”

Spifia nasledujtce pouzité harmonizované normy a/
alebo technické $pecifikacie: EN ISO 12100:2010, EN
15503:2009+A2, CISPR 12:2007, EN I1SO 14982:2009,
EN IEC 63000:2018, EN IEC 63000:2018

V sulade s ustanovenim prilohy V smernice 2000/14/ES
su deklarované Urovne hluku uvedené v ¢asti o
technickych udajoch tohto navodu na obsluhu.

Spoloénost TUV Rheinland vykonala dobrovoint skusku
v mene spolo¢nosti Husqvarna AB a udelila AM
50391742 - Certifikat zhody so smernicou Rady
2006/42/ES o strojovych zariadeniach.

Certifikat je platny pre vSetky miesta vyroby a krajiny
povodu, tak ako su vyznacené na produkte.

Dodavany benzinovy fukac/fukac-vysava¢ sa zhoduje so
vzorkou, ktora presla skuskou.

V mene spoloCnosti Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna,SVEDSKO,

Stefan Holmberg, riaditel vyskumu a vyvoja, oddelenie
riadenia technologii, Husqvarna AB

Zodpovedny za technicki dokumentaciu

C€

1854 - 003 - 28.07.2022

349




VSEBINA

UVO...iiii 350
VarNOSE. ... 351
Montaza.........c.cooooiiiiii e 353
Delovanje.......cciiiiiiiiiiiee e 354
VzZdrZevanje........ccccooiieiiiiicic e 356

Odpravljanje teZav...........cccceriiiiiiiiieie s 358
Prevoz in skladiS€enje............cccccoiiiiiiiiiiciies 359
Tehni€ni podatKi.........ccoceeriieiieeieeeee s 360
1zjava 0 skladnosti............ceceiiiiiiiiiicee 361

Uvod

Opis izdelka
Ta izdelek je nahrbtni pihalnik z motorjem na gorivo.

Nenehno razvijamo in izpopolnjujemo svoje izdelke, zato
si pridrzujemo pravico do sprememb njihove oblike in
videza brez predhodnega opozorila.

Pregled izdelka
(sl. 1)

Krmilna rogica za plin
Okvir
Oprtnik
Pokrov motorja
Pokrov ventilatorja
Resetka dovoda zraka
Zracni filter
Rocica zaganjalne vrvice
Rezervoar za gorivo
. Pas
. Svecka
. Sistem za du$enje tresljajev
13. Rocica ¢oka
14. Rocaj
15. Stikalo za izklop z rocico za plin
16. Rocica plina
17. Kot cevi
18. Sklop sponke
19. Gibka cev
20. Krmilna cev
21. Spojka
22.Vmesna cev
23. Soba pihalnika
24. Navodila za uporabo
25. Kombiniran klju¢
26. Membrana ¢érpalke goriva
27. Soba za visoke hitrosti
28. Nastavitveni vijak za prosti tek
29. Ventilator
30. Nozna plos¢a

® N OA N2

- A
N =~ O

Namen uporabe

Z izdelkom spihaijte listje in drug nezeleni material s
povrsin, kot so trate, poti in asfaltne ceste.

Simboli na izdelku

(Sl. 2) OPOZORILO! Ta izdelek je lahko nevaren
in lahko povzro¢i hude poskodbe oziroma
smrt uporabnika ali drugih. Bodite previdni
in uporabljajte izdelek pravilno.

(SI. 3) Pred zacetkom uporabe izdelka natan¢no
preberite navodila za uporabo in se
prepriCajte, da ste jih razumeli.

(Sl. 4) Uporabljajte odobreno;a§éito za sluh in
odobreno zas¢ito oci. Ce okolje vsebuje
prah, uporabite dihalno masko.

(SI. 5) Med uporabo in vzdrzevanjem
uporabljajte odobrene zas¢&itne rokavice.
Uporabljajte zascitno obutev ali Cevlje z
nedrsecimi podplati. Uporabljajte dolga
obladila iz trpeznih materialov.

(Sl. 6) Dolge lase spnite nad rameni.

(SI.7) Med uporabo ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita.

(Sl. 8) Mes$anica bencina in olja za dvotaktne
motorje.

(SI.9) Membrana ¢rpalke goriva.

(SI. 10) Izognite se stiku z vro€imi povr§inami.

(SI. 11) Ne priblizujte se rotorju med vrtenjem.

(Sl. 12) Cok v odprtem polozaju.
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(Sl. 13) Cok v zaprtem poloZaju.

(SI. 14) Nastavitveni vijak za prosti tek.

(SI. 15) Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami
ES.
(SI. 16) Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami
ZK.

(SI. 17) Nivo emisije hrupa v okolje je skladen

z Evropsko direktivo 2000/14/ES in
zakonodajo Novega juznega Walesa, in
sicer z direktivo "Zasc¢ita okolja pri delu
(nadzor hrupa) iz 2017". Podatke o
emisijah hrupa najdete na oznaki stroja in

v poglavju Tehni¢ni podatki.

Pazite na odbite predmete.
Zaradi izmeta predmetov
lahko pride do hudih teles-
nih poSkodb. Uporabljajte
osebno zas¢itno opremo.

(Sl. 18)

Med uporabo izdelka bo-
dite na varnostni razdalji
15 m od drugih oseb ali zi-
vali.

(Sl. 19)

Na tipski plos¢ici ali laser-
skemu natisu je navedena
serijska Stevilka. yyyy je
proizvodno leto in ww je
proizvodni teden.

Opomba: Ostali simboli in oznake na izdelku se
nanas$ajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za druga
komercialna obmogja.

Odgovornost proizvajalca

Kot je navedeno v zakonodaji, ki ureja odgovornost

proizvajalca, ne prevzemamo nikakr§ne odgovornosti za

poskodbe, ki bi jih nasi izdelki povzrogili v naslednjih

primerih:

* lzdelek ni pravilno popravljen.

* lzdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

+ Naizdelku je names$¢ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

* lzdelek ni bil popravljen v pooblas¢enem servisnem
centru ali pri poobla§éenem organu.

Varnost

Varnostne definicije

Spodnje definicije oznacujejo stopnjo resnosti
posameznih opozorilnih besed.

A OPOZORILO: Poskodbe oseb.

A POZOR: poskodbe izdelka.

Opomba: Te informacije olaj$ajo uporabo izdelka.

Splosna varnostna navodila

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.
Ne spreminjajte izdelka brez vnaprej$nje odobritve
proizvajalca in vedno uporabljajte originalno dodatno
opremo. Spremembe in/ali dodatna oprema, ki niso
odobrene, lahko povzroéijo hude telesne poskodbe
ali smrt uporabnika ali drugih oseb.

.

* Ne uporabljajte poSkodovanega izdelka. Sledite
navodilom za varnostne preglede in vzdrzevanje, ki
so navedena v teh navodilih za uporabo. Vsa druga
vzdrzevalna dela lahko opravi samo pooblas¢eno
servisno osebje.

* Vse servise in popravila lahko opravi samo
pooblas&eno servisno osebje. Ce je del izdelka
pokvarjen, se obrnite na servisnega zastopnika.

Zasdita pred vibracijami

Izdelek je namenjen izklju¢no ob&asni uporabi.
Neprekinjena ali redna uporaba izdelka lahko povzroci
delno prekinitev prekrvavitve prstov ali enakovredne
zdravstvene tezave zaradi vibracij. Pred neprekinjeno
ali redno uporabo izdelka preglejte stanje svojih rok in
prstov. Ce roke ali prsti izgubijo barvo, v njih éutite
bolecino ali mravljince ali so otopeli, prenehajte z delom
in se nemudoma posvetujte z zdravnikom.

Varnostna navodila za uporabo

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.
* Taizdelek je lahko nevaren in lahko povzro¢i hude
poskodbe oziroma smrt upravljavca ali drugih. Bodite
previdni in uporabljajte izdelek pravilno.
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Pred uporabo preglejte izdelek. Glejte VzdrZevanje
na strani 356.

I1zdelka ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni ali pod
vplivom alkohola, mamil ali zdravil, ki lahko slabo
vplivajo na va$ vid, presojo ali koordinacijo.

Pred uporabo namestite vse pokrove in varovala.
Da preprecite elektri¢ni udar, poskrbite, da pokrov
svecke in vzigalni kabel nista poskodovana.

Ko motor deluje, se ne dotikajte svecke ali
vzigalnega kabla.

Med uporabo izdelka bodite na varnostni razdalji

15 m od drugih oseb ali Zivali. Ce so osebe, otroci
ali zivali blizje kot 15 m, izklopite izdelek. I1zdelek
usmerite stran od oseb, zivali, odprtih oken in drugih
predmetov.

Otroci izdelka ne smejo uporabljati. Vsi uporabniki
morajo prebrati in razumeti vsebino teh navodil za
uporabo.

Med delovanjem z rokami ali drugimi predmeti

ne segajte v ohisje pihalnika. Vrtljivi deli lahko
povzrocijo hude telesne poSkodbe.

I1zdelka ne uporabljajte, ¢e reSetka dovoda zraka

ni namesc¢ena. Pred uporabo se vedno prepricajte,
da je namescena reSetka dovoda zraka in da ni
poskodovana.

V nujnem primeru sprostite pas in prsni pas oprtnika
ter pustite, da izdelek pade.

Upostevajte nacionalne uredbe in direktive.

1zognite se stiku z vro€imi povr§inami.

Preve¢ tresljajev lahko povzroci poskodbe v obtoku
ali zivénem sistemu. Pogovorite se z zdravnikom, ¢e
imate simptome, kot so otrplost, izguba obcutenja,
S¢emenje, zbadanje, bole€ina, zmanjSano mo¢ ali
sprememba barve koze v prstih, rokah ali zapestjih.
Pazite na odbite predmete. Zaradi izmeta predmetov
lahko pride do hudih telesnih poSkodb.

Izdelka ne uporabljajte v slabem vremenu, npr.
megli, dezju, mo¢nem vetru in premrzlem okolju.
Uporaba izdelka v slabem vremenu lahko povzrogi
utrujenost in nevarne razmere.

Zagotovite, da se lahko premikate in ohranjate
stabilen poloZaj. Preverite, ali so v delovhem
obmog&ju morebitne ovire, npr. kamenje. Ce izdelek
upravljate na pobocju, bodite previdni.

Ko je motor vklopljen, izdelka ne odlagajte na tla.
Izdelka ne uporabljajte z visokih polozajev, na primer
na lestvi.

Prepricajte se, da vas bo v primeru nesre¢e vedno
nekdo slisal.

Pazite, da bo izhod za izpu$ne pline prost. Ovire

naj bodo na razdalji najmanj 50 cm od izhoda za
izpusne pline, da preprecite poskodbo izdelka.
Izdelka nikoli ne zaganjajte v zaprtih prostorih,
prostorih s slabim pretokom ali v blizini vnetljivih
materialov. Izpusni plini motorja vsebujejo ogljikov
monoksid, ki lahko povzrog&i zastrupitev. Izpusni plini
so vroci in lahko vsebujejo iskre, ki lahko zanetijo
pozar.

Osebna zas¢itna oprema

A

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

Med uporabo izdelka obvezno uporabljajte ustrezno
osebno zas¢itno opremo. Osebna zas¢itna oprema
ne more popolnoma prepreciti poskodb, vendar v
primeru nesredée omili posledice. Ce potrebujete veé
informacij, se obrnite na prodajalca.

Uporabljajte odobreno za$¢ito za sluh. Dolgotrajna
izpostavljenost hrupu lahko povzroéi trajne poskodbe
sluha.

Uporabljajte odobreno zas¢ito oci. Tudi ce
uporabljate vizir, morate vedno uporabljati tudi
homologirana za$¢itna o¢ala. Homologirana zas¢itna
ocala morajo biti skladna s standardom ANSI Z87.1
za ZDA ali s standardom EN 166 za drzave EU.
Med uporabo in vzdrzevanjem uporabljajte zas¢itne
rokavice.

Uporabljajte zascitno obutev ali Eevlje z nedrsecimi
podplati.

Uporabljajte dolga oblagila iz trpeznih materialov. Ne
nosite nakita ali odprtih evljev. Oblacila naj se vam
tesno prilegajo, vendar naj vas ne ovirajo pri gibanju,
da zmanjSate tveganje poskodb. Lase si spnite nad
rameni in tako preprecite, da bi se lasje zapletli v
vrtljive dele ali se zataknili za veje.

Ce obstaja nevarnost praenja, uporabljajte dihalno
masko.

Opremo za prvo pomo¢ hranite v bliZini.

Varnostne naprave na izdelku

A

OPOZORILO: pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

Ne uporabljajte izdelka s poskodovanimi varnostnimi
napravami.

Redno preverjajte varnostne naprave. Glejte
poglavje VzdrZevanje na strani 356.

Ce so varnostne naprave poskodovane, se obrnite
na servisnega zastopnika Husqvarna.

Preverjanje dusilnika

OPOZORILO: ¢&e je dusilnik

poskodovan, izdelka ne uporabljajte.

A
A

OPOZORILO: pusilnik se med

delovanjem, tudi pri hitrosti prostega teka,
moc¢no segreje in ostane vro¢ tudi po
delovanju. Uporabljajte za$¢itne rokavice, da
preprecite opekline.
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OPOZORILO: Notranja stran dusilnika

vsebuje kemikalije, ki so lahko rakotvorne.
Poskodovanega dusilnika se ne dotikajte.

A

« Redno vizualno preverjajte dusilnik. Dusilnik
zmanijSuje nivo hrupa na najnizjo mozno raven in
odvaja izpusne pline stran od uporabnika. Glejte

Pregled in ciscenje hladilnega sistema na strani 357.

Preverjanje sistema za duSenje tresljajev

1. Prepri¢ajte se, da na elementih za blazenje tresljajev
ni razpok ali deformacij.

2. Prepricajte se, da so elementi za blaZenje tresljajev
ustrezno pritrjeni na motor in ro¢aj.

Za informacije o tem, kje na izdelku je name$¢en sistem
za dusenje tresljajev, glejte poglavje Pregled izdelka na
strani 350.

Preverjanje stikala za vklop/izklop
1. Z vklopnol/izklopnim stikalom izklopite motor.
2. Prepri¢ajte se, da se je motor popolnoma zaustavil.

Za mesto stikala za vklop/izklop na vasem izdelku glejte
Pregled izdelka na strani 350.

Varnost oprtnika

Pri uporabi izdelka obvezno uporabljajte oprtnik. Ce
ne uporabljate kabelskega snopa, izdelka ne morete
varno uporabljati. Posledi¢no lahko poSkodujete sebe
ali drugih oseb. Pas in prsni pas sta zapeta in praviino
nastavljena. Ce pas ni pripet, ga lahko potegne v
ventilator izdelka.

(Sl. 20)
Varnost pri delu z gorivom

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

* Goriva ne mesSajte ali dolivajte v zaprtih prostorih ali
v blizini vira toplote.

+  Ce so na izdelku ali na vaem telesu ostanki goriva
ali olja, izdelka na zaganjajte.

- Ce iz motorja izteka gorivo, izdelka ne zaganjajte.
Redno preverjajte, ali iz motorja izteka gorivo.

» Z gorivom vedno ravnajte previdno. Gorivo je
vnetljivo, hlapi goriva pa so eksplozivni, kar lahko
privede do hudih poskodb ali smrti.

» Ne vdihavajte hlapov goriva, saj lahko pride do
poskodb. Zagotovite zadosten pretok zraka.

» Vblizini goriva ali motorja ne kadite.

* lzdelka ali posode za gorivo ne postavljajte v
blizino vro¢ih predmetov, odprtega ognja, isker ali
indikatorskih luck.

* Zaprevoz in skladis¢enje goriva vedno uporabite
odobrene posode.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

* Pred vzdrzevanjem in sestavljanjem zaustavite
motor, odstranite svecko in pocakajte, da se motor
ohladi.

+ ZamaSena mrezica lovilnika isker povzroci
pregrevanje motorja in poslediéne poSkodbe
motorja.

«  Ceje lovilnik isker pogosto zamasen, je to lahko

znak, da je delovanje katalizatorja poslabsano.
Dusilnik naj pregleda servisni zastopnik.

Montaza

Uvod

OPOZORILO: Preden zagnete

sestavljati izdelek, morate prebrati in
razumeti poglavje o varnosti.

A

Namestitev cevi pihalnika in krmilne
rogice na izdelek

Opomba: Namazite cevi in gibko cev, da jih boste
lazje sestavili.

1. Gibko cev (A) z objemkama (C) in (D) pritrdite na kot
cevi in krmilno cev (B). (SI. 21)

2. Drzalo ro¢aja (E) pritrdite na krmilno cev. Drzalo
rocaja poravnajte s prirobno matico na krmilni cevi.
(Sl. 22)

3. Polozaj krmilne rocice prilagodite varnemu in
pravilnemu delovnemu polozaju. Zategnite gumbni
vijak.

Kabel pritrdite na gibko cev s spojko kabla. (SI. 23)

5. Vmesno cev pritrdite na krmilno cev. (SI. 24)

Sobo pihalnika pritrdite na vmesno cev.
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Opomba: 3obo pihalnika je mogoe namestiti
$amo na vmesno cev.

7. Zavi$jo hitrost zraka prikljucite Sobo za visoke
hitrosti na Sobo pihalnika.

Delovanje
Uvod Mesanica bencina in olja za dvotaktne motorje
Bencin, li lj -
OPOZORILO: Preden zagnete encin, liter gll:nzean?(\:t(:)de
uporabljati izdelek, morate prebrati in liter ’
razumeti poglavje o varnosti.
2% (50:1)
Gorivo 5 0.10
Ta izdelek ima dvotaktni motor. 10 0.20
POZOR Ce uporabite neustrezno vrsto 15 0,30
goriva, lahko poskodujete motor. Uporabite
mesanico bencina in olja za dvotaktne 20 0,40
motorje.
Predhodno zmesano gorivo f} PQZPth: Pri ’T}eéa;‘j‘: manjgih kolicin
goriva lahko manj$a odstopanja moc¢neje
* ZanajboljSe delovanje in dalj$o Zivljenjsko dobo

motorja uporabljajte vnaprej pripravljeno mesanico
goriva z alkilatom Husqvarna. V gorivu je manj
$kodljivih kemikalij v primerjavi z obi¢ajnim gorivom,
kar zmanijsuje koli¢ino $kodljivih izpusnih plinov. Po
zgorevanju tega goriva je koli¢ina ostankov manjsa,
zaradi ¢esar so deli motorja Cistejsi.

MeSanje goriva

Bencin

* Uporabljajte kakovosten neosvinéen bencin z najve¢
10-% vsebnostjo etanola.

POZOR: ne uporabljajte bencina, ki
ima oktansko $tevilo nizje od 90 RON/87
AKI. Uporaba nizjega oktanskega Stevila
lahko povzroéi klenkanje, kar povzroc¢a
poskodbe motorja.

A

Olje za dvotaktne motorje

* Za ¢im bolje rezultate in zmogljivost uporabite olje
za dvotaktne motorje Husqvarna.

- Ce olje za dvotaktne motorje Husqvarna ni na
voljo, lahko uporabite kakovostno olje za dvotaktne
motorje z zracnim hlajenjem. Za izbiro ustreznega
olja se obrnite na servisnega zastopnika.

vodno hlajene izvenkrmne dvotaktne
motorje. Ne uporabljajte olja za
Stiritaktne motorje.

c POZOR: Ne uporabljajte olja za

vplivajo na razmerje mesanice. Natanéno
izmerite koli¢ino olja in tako ustvarite
pravilno mesanico.

(Sl. 25)

Dolijte polovico bencina v €isto posodo za gorivo.
Dodaijte celotno koli¢ino olja.

1
2

3. Pretresite mesanico goriva.

4. V posodo dodajte Se preostalo koli¢ino bencina.
5

. Temeljito pretresite mesanico goriva.

A

Polnjenje posode za gorivo

A

Zaustavite motor in pustite, da se ohladi.

POZOR: Naenkrat ne pripravite

mesSanice goriva za vec kot en mesec.

OPOZORILO: za lastno varost

upostevaijte postopek v nadaljevanju.

N =

Ocistite podrocje okrog pokrova posode za gorivo.
(Sl. 26)

3. Pretresite posodo in tako poskrbite za ustrezno
mesanje goriva.

4. Odstranite pokrovéek posode za gorivo, da sprostite
pritisk.

5. Napolnite posodo za gorivo.
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POZOR: Prepricajte se, da v posodi

A

vi§jih temperaturah vecjo prostornino.

za gorivo ni preve¢ goriva. Gorivo ima pri

6. Zategnite pokrovéek posode za gorivo.
Na izdelku in okoli njega ocistite razlito gorivo.

8. lzdelek pred zagonom za vsaj 3 m (10 Cevljev)
odmaknite od mesta, kjer ste togili gorivo, in od vira
goriva.

Opomba: Za mesto rezervoarja za gorivo na vaSem
izdelku glejte Pregled izdelka na strani 350.

Zagon hladnega motorja

OPOZORILO: Takoj ko se motor
zazene, naprava zacne izpihovati zrak,

Cetudi je v prostem teku. Ne dovolite, da
bi se v blizini pihalnika ali cevi pihalnika
kdorkoli zadrzeval.

1. Ce je motor hladen, rogico éoka (A) namestite v
polozaj zaprtega Coka. Glejte Simboli na izdelku na
strani 350. (SI. 27)

2. Membrano ¢rpalke za gorivo (B) pritisnite najman;j
10-krat, da se napolni z gorivom. Membrane ¢rpalke
za gorivo ni treba povsem napolniti.

3. Rocico za plin namestite v polozaj za hitri prosti tek.
Poravnajte oznaki vodila na ro€ici za plin in krmilni
rocici. (SI. 28)

4. lzdelek postavite na ravno povrsino na tleh.

5. lzdelek drzite z levo roko in z nogo stopite na nozno
plosco. (SI. 29)

6. Z desno roko pocasi povlecite ro€ico zaganjalne
vrvice, dokler ne zacutite upora.

Opomba: Rocdice zaganjalne vrvice nikoli ne
izvlecite do konca in ne izpustite ro¢ice zaganjalne
vrvice.

7. Z desno roko najvec 6-krat hitro povlecite rocico
zaganjalne vrvice, dokler se motor ne zazene ali
poskusi zagnati. Ce se motor zazene, postopoma
premaknite rocico ¢oka v odprt polozaj in nadaljujte
s korakom 11. Ce motorja ni mogode zagnati,
nadaljujte s korakom 9.

8. Ko poskusSate zagnati motor, prestavite rogico oka v

odprt polozaj.

9. Z desno roko najvec 6krat hitro potegnite ro¢ico
zaganjalne vrvice, dokler se motor ne zazene.

® Opomba: ¢e motorja ni mogoce
1 zagnati, ponovite postopek od koraka 1
dalje.

10. Pustite, da motor deluje priblizno 30 sekund.

11. Rocico za plin premaknite v hitrost prostega teka.
(SI. 30)

12. Pritisnite rocila za plin, da prilagodite hitrosti
pihalnika. Glejte Uporaba rocice za plin na strani
355.

Zagon toplega motorja

« Ce je temperatura okolja nija od 32 °C, uporabite
enak postopek zagona kot Zagon hladnega motorja
na strani 355, vendar rocice ¢oka ne premaknite v
polozaj zaprtega ¢oka.

«  Ce je temperatura okolja vija od 32 °C, uporabite
isti postopek zagona kot Zagon hladnega motorja na
strani 355.

Uporaba rogice za plin

- Ce zelite povegati hitrost pihalnika med delovanjem,
pritisnite rocico za plin, da doseZete ustrezno hitrost.
(SlI. 31)

«  Ce zelite zmanjsati hitrost pihalnika med
delovanjem, sprostite ro€ico za plin, da dosezete
ustrezno hitrost.

Zagon izdelka, ko je gorivo prevroée

Ce se izdelek ne zaZene, je lahko za to krivo prevroge
gorivo.

Opomba: Vedno uporabite novo gorivo in v toplem
vremenu skraj$ajte ¢as delovanja.

1. Postavite izdelek na hladno in v senco.
Pocakajte vsaj 20 minut, da se izdelek ohladi.

3. V obdobju 10-15 sekund veckrat pritisnite
membrano ¢Erpalke za gorivo.

4. Upostevaijte postopek za zagon hladnega motorja.
Glejte Zagon hladnega motorja na strani 355.

Upravljanje izdelka

* lzdelek uporabljajte ob obi¢ajnih delovnih urah.
Upostevaijte lokalne predpise.

* Zmanj$ajte Stevilo kosov opreme in izberite ustrezno
hitrost za opravilo. Ro¢ico za plin uporabljajte
Vv najnizjem moznem polozaju in tako preprecite
dodaten hrup in prah.

- Soba pihalnika naj bo blizu tal.

Opomba: Husqvarna priporoca, da uporabljate
celoten podalj$ek Sobe pihalnika.

* ZabelezZite si smer vetra in izdelek uporabljajte v
smeri vetra.

*  Z ustreznim vrtnim orodjem odstranite material s tal.

+ Na obmocjih s prahom obmocje zmocite z opremo
za Skropljenje. S tem se skraj$a ¢as delovanja.

* Po delovanju postavite izdelek v navpiéni polozaj za
shranjevanje.
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Izklop izdelka

A POZOR: 1zdelka ne zaustavijajte pri
polni hitrosti.

1. Pritisnite izklopno stikalo. (SI. 32)

Opomba: Ko se izdelek zaustavi, zasliSite
klenkanje. To je obi¢ajno in ni znak okvarjenega
izdelka.

Nastavitev oprtnika

1. Namestite oprtnik izdelka.

N o oM

Pas namestite okoli pasu in zaponko pripnite za pas.
(SI. 33)

Napnite trak pasu. (SI. 34)

Pripnite zaponko za prsni pas. (SI. 35)
Prilagodite polozaj prsnega pasu. (Sl. 36)
Zategnite prsni pas. (Sl. 37)

Napnite naramnice, da se Izdelek tesno prilega
telesu. (SI. 38)

Zategnite jermene za dvig tovora. (SI. 39)

Vzdrzevanje

Uvod

OPOZORILO: Pred izvajanjem
vzdrzevalnih del na izdelku morate prebrati

in razumeti poglavje o varnosti.

Urnik vzdrZzevanja

Vzdrzevanje

Teden-

Mesecéno
sko

Dnevno

Ocistite zunanje povrsine.

Poskrbite, da krmilna rogica pravilno deluje.

vklop/izklop na strani 353.

Poskrbite, da stikalo za vklop/izklop deluje pravilno. Glejte Preverjanje stikala za

Preglejte, ali iz motorja, posode ali cevi za gorivo izteka gorivo. Preverite, ali je
filter goriva onesnazen. Po potrebi zamenjajte zracni filter.

Ocistite zracni filter. Po potrebi zra¢ni filter zamenjajte.

Privijte matice in vijake.

Preverite dovod zraka in se prepri€ajte, da ni blokiran.

Preverite, ali sta zaganjalnik in zaganjalna vrvica poSkodovana.

Preverite, ali so elementi za blazenje tresljajev poSkodovani, razpokani ali defor-
mirani. PrepriCajte se, da so elementi za blaZenje tresljajev pravilno namesceni.

Preglejte svecko. Glejte Preverjanje svecke na strani 357.

Ocistite hladilni sistem.

Ocistite zunanjo povrsino uplinjalnika in obmocje okrog njega.

Ocistite rezervoar za gorivo.

Preverite vse kable in povezave.

torja).

Preglejte in oCistite mrezico lovilnika isker na dusilniku (za izdelke brez kataliza-
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VzdrZevanje Teden- o
Dnevno Mesecno
sko
Preglejte in ocistite mreZico lovilnika isker na dusilniku (za izdelke s katalizato- %
rjem).
Preglejte svecko. Po potrebi jih zamenjajte. X

Prilagajanje hitrosti prostega teka

1.

Prepri¢ajte se, da je zra¢ni filter €ist in njegov pokrov
pritrjen.

Hitrost prostega teka prilagodite z vijakom za hitrost
prostega teka. Za mesto vijaka za hitrost prostega
teka na vasem izdelku glejte Pregled izdelka na
strani 350.

Preverjanje svecke

POZOR: Uporabite priporo¢eno svecko.
Glejte Tehnicni podatki na strani 360.

Ce uporabite neustrezno svecko, se lahko
izdelek poskoduje.

1. Zaustavite motor in pustite, da se izdelek ohladi.

Ce je svetka umazana, jo ogistite.

Prepricajte se, da je razmak pri elektrodi pravilen.
Glejte razdelek Tehnicni podatki na strani 360. (Sl.
40)

Svecko zamenjajte enkrat mesecno ali pogosteje, ¢e
je potrebno.

Vzdrzevanije dusilnika

POZOR: ¢e je lovilnik isker pogosto
zamasen, je to lahko znak, da je

delovanje katalizatorja poslabsano. Dusilnik
naj pregleda servisni zastopnik. Zamasen
lovilnik isker povzroca pregrevanje, kar
povzro¢i poSkodbe valja in bata.

POZOR: poskodovano mrezico lovilnika
isker je treba zamenjati. Izdelka ne

uporabljajte, ¢e mrezica lovilnika isker ni
namescena ali je ta poSkodovana.

Ocistite mrezico lovilnika isker na dusilniku.
Uporabite Zi¢no krtaco. (SI. 41)

Po 50 urah uporabah naj dusilnik in lovilnik isker
zamenija ali servisira servisni zastopnik.

Pregled in €iS¢enje hladilnega sistema

Hladilni sistem vklju€uje hladilna rebra na valju in
reSetko dovoda zraka.

1. Zaustavite motor.

2. Prepricajte se, da hladilni sistem ni umazan ali
zamasen. Po potrebi ocistite reSetko dovoda zraka
in hladilna rebra.

POZOR: Umazan ali zamagen
hladilni sistem lahko povi$a temperaturo
izdelka, zaradi ¢esar lahko pride do

poskodb izdelka. Zamas$ena reSetka
dovoda zraka zmanj$a silo pihanja.

3. Preglejte, ali je hladilni sistem poSkodovan.
Zagotovite, da so deli pravilno pritrjeni na izdelek.

Ciséenje zraénega filtra

POZOR: Ne uporabljajte izdelka brez
zrac¢nega filtra ali s poSkodovanim zracnim

filtrom. Prah v zraku lahko poSkoduje motor.

1. Rocico ¢oka potisnite v zaprt polozaj.
Odstranite pokrov zra¢nega filtra (A).

3. Iz pokrova zracnega filtra odstranite predfilter (B).
(Sl. 42)

4. Z okvirja za filter odstranite zraéni filter (C).

Predfilter in zracni filter ocistite s toplo vodo in
milom.

Opomba: Zracnega filtra, ki ste ga dolgo
uporabljali, ne morete popolnoma s¢istiti. Redno
menijajte zracni filter in vedno zamenjajte
poskodovan zracni filter.

6. S krtaco ocistite notranjo povrsino pokrova zraénega
filtra (A).

7. Zracni filter postavite v okvir filtra.
Predfilter namestite na pokrov zra¢nega filtra.
9. Pokrov zragnega filtra namestite na izdelek.
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Odpravljanje teZzav

Motorja ni mogoce zagnati

Kontrola

Mozen vzrok

Resitev

Zaskocne klju-
kice zaganjalni-
ka.

Blokirane ali
obrabljene za-
skocne kljukice
zaganjalnika.

Prilagodite ali zamenjajte zaskocne kljukice zaganjalnika.

Ocistite okolico zaskoc¢nih kljukic zasko¢ne kljukice zaganjalnika.

Obrnite se na poobla$enega servisnega zastopnika.

Rezervoar za
gorivo.

Nepravilna vr-
sta goriva.

Izpraznite rezervoar za gorivo in jo napolnite s pravilnim gorivom.

Uplinjalnik.

Nastavitev hi-
trosti prostega
teka.

Prosti tek nastavite z nastavitvenim vijakom za prosti tek.

Iskra (ni iskre).

Svecka je uma-
zana ali mokra.

Poskrbite, da je svecka suha in Cista.

Razmak med
elektrodama na
svecki ni pravi-
len.

Ocistite svecko. Prepricajte se, da je razmak med elektrodama pravilen.

Ustrezen razmak med elektrodama si oglejte v tehnicnih podatkih.

Svecka.

Vzigalna svec-
ka ni ¢vrsto na-
mescena.

Zategnite svecko.

Na elektrodah
sveck je neze-
len material.

Mes$anica goriva mora biti ustrezna.

Zracni filter mora biti Cist.

Motor se zaZene, vendar se ponovno zaustavi

Kontrola

MozZen vzrok

Resitev

Rezervoar za
gorivo.

Nepravilna vr-
sta goriva.

Izpraznite rezervoar za gorivo in jo napolnite s pravilnim gorivom.

ni filter.

Uplinjalnik. Motor pri hitro- | Obrnite se na servisnega zastopnika.
sti prostega te-
ka ne deluje
pravilno.

Zracni filter. ZamasSen zra¢- | Ocistite zracni filter.
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Prevoz in skladiSCenje

Prevoz in skladi$¢enje

OPOZORILO: pa preprecite
nevarnost pozara, se med prevozom ali

skladi$¢enjem prepricajte, da ni pus¢anja
ali hlapov. Prepri¢ajte se, da ni nevarnosti
iskrenja ali pozara.

« Pred prevazanjem ali dolgotrajnim skladis¢enjem
izpraznite rezervoar za gorivo. Pritisnite membrano
¢rpalke za gorivo, da se prepri¢ate, da ste odstranili
vse gorivo. Gorivo zavrzite na temu primernem
zbirnem mestu.

« Prepricajte se, da je izdelek ¢ist in da je pred
dolgotrajnim skladi§¢enjem opravljen popoln servis.

« Odstranite svecko in v valj nalijte priblizno 15 ml olja
za dvotaktne motorje. Izdelek 3-krat obrnite in znova
namestite svecko.

* Med prevozom izdelek varno pritrdite na vozilo.

* lzdelek hranite v suhem in Cistem prostoru z dobrim
pretokom zraka. Izdelek hranite zunaj dosega otrok.
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Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

Husqvarna 345BT (BP152HV)

Motor

Gibna prostornina valja v cm3 51,7
Stevilo vrtljajev prostega teka, vrt/min 2800
Katalizator Da

Vzigalni sistem

Svecka NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y
Razmak med elektrodama, mm 0,6-0,7

Zatezni moment svecke, Nm 25-30

Sistem za gorivo in mazanje

Kapaciteta rezervoarja goriva v I/cm3 | 1,0/1000

Teza

Teza brez goriva, kg | 10,0

Emisije hrupa 8°

Raven zvoéne modi, izmerjena v dB(A) 110

Raven zvoéne mogi, zajamcena Ly v dB(A) 113

Nivoji hrupa 8

Ekvivalentna raven zvo€nega tlaka na uporabnikovem u$esu, merjena po EN15503, dB (A):

Opremljen s Sobo pihalnika (originalno)

101

Ravni vibracij 87

m/s?

Ekvivalentne ravni vibracij (any,eq) v ro¢ajih, izmerjene v skladu z EN 15503, | 6,1

Zmoglljivost ventilatorja

Najvisja hitrost zraka pri Sobi za visoke hitrosti v m/s 120,7

Zraéni pretok zraka v ohigju, m3/min

21,7

85 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo& zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES. Navedena raven
zvocne moci naprave je bila izmerjena z originalnim rezalnim priklju¢kom, ki dosega najvisjo raven. Razlika
med zajam¢&eno in izmerjeno ravnjo zvo¢ne moci je v tem, da zajamé&ena raven zvoéne moci, v skladu z
Direktivo 2000/14/ES, vklju€uje tudi razprsitev izmerjenih vrednosti in razlike med razli¢nimi napravami istega

modela.

86 Zabelezeni podatki za nivo zvo&nega tlaka imajo tipi¢no statisti¢no razprsitev (standardni odklon) 3,0 dB(A).
87 Zabelezeni podatki za raven vibracij imajo tipiéno statisti¢no razprsitev (standardni odklon) 1,5 m/s2.
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Pri Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDSKA,
na lastno odgovornost izjavljamo, da je predstavljeni
izdelek:

Opis Bencinski pihalnik/pihalnik-sesalnik

Znamka Husqvarna

Platforma/vrsta/model Platforma BP152HV, natan¢neje model 345BT.
Serija Serijske Stevilke od letnika 2022 dalje.

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami
EU:

Direktiva/uredba Opis

2006/42/ES "o strojih"

2014/30/EU "o elektromagnetni zdruZljivosti"

2000/14/ES »0 zunanjem hrupu«

2011/65/EU »0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi«

Usklajeni standardi in/ali tehni¢ne specifikacije v veljavi:
EN ISO 12100:2010, EN 15503:2009+A2, CISPR
12:2007, EN 1SO 14982:2009, EN IEC 63000:2018, EN
IEC 63000:2018

V skladu z direktivo 2000/14/ES, priloga V, so dolo¢ene
ravni zvoka navedene v poglavju s tehni¢nimi podatki
v tem priro¢niku.

TUV Rheinland je v imenu druzbe Husqvarna AB opravil
prostovoljen tipski pregled in sestavil dokument AM
50391742 - Certifikat o skladnosti z direktivo Sveta ES
2006/42/ES o strojih.

Certifikat o opravljenem tipskem pregledu velja za vse
proizvodne lokacije in drzave porekla, navedene na
izdelku.

Dobavljeni bencinski pihalnik/sesalnik je enak primerku,
na katerem je bil opravljen pregled.

y imenu Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVEDSKA,

Stefan Holmberg, direktor oddelka za raziskave in
razvoj, tehnolosko upravljanje, Husqvarna AB

Odgovorni za tehni¢no dokumentacijo

C€
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Uvod

Opis proizvoda
Proizvod je ledni duva¢ sa SUS motorom.

Nasa politika je neprekidan razvoj proizvoda i zato
zadrzavamo pravo da modifikujemo dizajn i izgled
proizvoda, bez prethodnog obavestenja.

Pregled proizvoda
(sl. 1)

Rucica komande gasa
Okvir
Uprta¢
Poklopac motora
Poklopac ventilatora
MrezZica dovoda vazduha
Filter za vazduh
Rucica uzeta startera
Rezervoar za gorivo
. Kai$ za struk
. Svecica
. Sistem prigu$enja vibracija
13. Kontrola ¢oka
14. Komandna rucica
15. Prekida¢ za zaustavljanje sa komandom gasa
16. Prekida¢ gasa
17. Savijena cev
18. Obujmica
19. Savitljivo crevo
20. Kontrolna cev
21. Kablovska stezaljka
22. Srednja cev
23. Mlaznica duvaca
24. Korisni¢ko uputstvo
25. Kombinovani kljué
26. Pumpa za vazduh
27. 1zduvna cev vazduha velike brzine
28. Zavrtanj za pode$avanje praznog hoda
29. Ventilator
30. Ploca za stopala

® N OE N2

- A
N = O

=

Namena

Proizvod sluzi za duvanje li$¢a i drugog nepozeljnog
materijala iz oblasti kao $to su travnjaci, staze i
asfaltirani putevi.

Simboli na proizvodu
(Sl. 2) UPOZORENUJE! Ovaj proizvod moze biti
opasan i prouzrokovati teSke povrede ili
smrt rukovaoca ili drugih osoba. Budite
pazljivi i koristite proizvod na pravilan
nadin.

(SI. 3) Pre kori$¢enja pazljivo procitajte
korisnicko uputstvo i uverite se da
razumete njegov sadrzaj.

Koristite odobrenu zastitu za usi i o¢i. Ako
je okruzenje prasnjavo, koristite masku za
disanje.

Koristite odobrene zastitne rukavice
tokom rada i odrzavanja. Koristite zastitnu
obucu sa neklizu¢im donom. Koristite
obucu pune duzine od jake tkanine.

(SI. 6) Obavezno podignite dugu kosu iznad

ramena.
(SI.7) Nemojte da tokom rada nosite nakit ili
Siroku odedu.

(SI. 8) Mes$avina benzina i ulja za dvotaktni

motor.

(SI. 9) Pumpa za vazduh.

(SI. 10) Drzite delove tela podalje od vrucih
povrsina.

(SI. 11) Ne priblizavajte se usisnoj turbini dok se
okrece.
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Cok, otvoren polozaj.
Cok, zatvoren polozaj.
Zavrtanj za podeS$avanje praznog hoda.

Proizvod je usagla$en sa vaze¢im
direktivama EZ.

Proizvod je usaglasen sa vazeéim
direktivama UK.

Emisije buke u okruzenje u skladu

sa evropskom Direktivom 2000/14/EZ i
propisom o zastiti radova u okruzenju
(kontrola buke) Novog Juznog Velsa iz
2017. Podaci o emisiji buke su navedeni
na nalepnici masine i u poglavlju Tehnicki
podaci.

Pazite na izbac¢ene pred-
mete. Izbaceni predmeti
mogu da nanesu teSke po-
vrede. Koristite licnu zastit-
nu opremu.

(Sl. 18)

Ljudi i Zivotinje treba da bu-
du na bezbednom rastoja-
nju, najmanje 15 m.

(Sl. 19)

Plogica tipa ili lasersko
Stampanje prikazuje serijski
broj. yyyy je godina proiz-
vodnje, a ww je nedelja
proizvodnje.

Napomena: Ostali simboli/nalepnice na proizvodu
se odnose na zahteve u vezi sa sertifikacijom na drugim
trzistima.

Odgovornost za proizvod

Kako je izloZzeno u zakonima o odgovornosti

za proizvode, mi nismo odgovorni za o$tecenja

prouzrokovana nasim proizvodom u sledec¢im

sluc¢ajevima:

» proizvod je popravljen na pogreSan nacin

* proizvod je popravljen koriséenjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca

+ proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca

* proizvod nije popravljen u ovla§¢enom servisnom
centru ili od strane ovlas¢enog stru¢njaka

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Definicije navedene u nastavku pruzaju nivo ozbiljnosti
za svaku signalnu rec.

UPOZORENUJE: Telesne povrede

osoba.

A

A OPREZ: Ostecenje proizvoda.

Napomena: Ove informacije olak$avaju kori¢enje
proizvoda.

Opsta bezbednosna uputstva

c UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori§éenja proizvoda.

« Ne prepravljajte proizvod bez odobrenja proizvodaca

i uvek koristite originalne dodatke. Neodobrene

prepravke i/ili dodaci mogu da dovedu do teskih
povreda ili smrti rukovaoca i drugih osoba.

* Nemojte koristiti oSteceni proizvod. Obavljajte
bezbednosne provere i odrzavanje opisano u
priruéniku za rukovaoca. Sve druge radove
odrzavanja mora obaviti ovlasceni serviser.

» Sve druge radove popravki i odrzavanja mora obauviti
ovlaséeni serviser. Ako je deo proizvoda neispravan,
obratite se serviseru.

Bezbednost vibracija

Ovaj se proizvod primenjuje samo za povremeni rad.
Kontinuirani ili redovan rad sa proizvodom moze

da prouzrokuje Rejnoov fenomen ili ekvivalentne
medicinske probleme koji proisticu iz izlozenosti
vibracijama. Pregledajte stanje Saka i prstiju ako
kontinuirano ili redovno rukujete proizvodom. Ako na
vasim Sakama ili prstima postoje promene boje, imate
bolove, peckanije ili utrnulost u $akama ili prstima,
prekinite rad i odmah se obratite lekaru.

Bezbednosna uputstva za rad

c UPOZORENUJE: Procitajte

upozoravajuéa uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.
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» Ovaj proizvod moze biti opasan i prouzrokovati teSke
povrede ili smrt rukovaoca ili drugih osoba. Budite
pazljivi i koristite proizvod na pravilan nacin.

» Pregledajte proizvod pre upotrebe. Pogledajte
OdrZavanje na stranici 368.

* Ne koristite uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod
uticajem alkohola i drugih supstanci koje mogu da
vam ometaju vid, rasudivanje i koncentraciju.

* Pre kori$¢enja postavite sve poklopce i stitnike.

Da biste spredili strujni udar, uverite se da kapica
svecice i kabl za paljenje nisu oSteceni.

» Ne dodirujte svecicu ni kabl za paljenje dok motor
radi.

* Ljudii Zivotinje treba da budu na bezbednom
rastojanju, najmanje 15 m. Ako osobe ili Zivotinje
pridu na manje od 15 m, zaustavite proizvod. Ne
usmeravajte proizvod ka osobama, licima, otvorenim
prozorima i drugim predmetima.

* Ne dozvolite deci da rukuju proizvodom. Veoma je
vazno da svi rukovaoci procitaju i shvate sadrzaj
ovog korisni¢kog uputstva.

* Tokom rada drzite Sake dalje od kuciSta duvaca.
Delovi koji rotiraju mogu da nanesu teSke povrede.

» Ne koristite proizvod ako mrezica dovoda vazduha
nije postavljena. Uvek se pre upotrebe uverite da
mrezica dovoda vazduha nije o$tecena i da je na
svom mestu.

» U vanrednim situacijama, otpustite grudni i pojasni
remen i pustite da proizvod padne.

» Postujte drzavne zakone i propise.

» Drzite delove tela podalje od vrucih povrsSina.

* PreviSe vibracija moze da osteti nervni sistem ili
krvotok. Obratite se doktoru ako uogite simptome
kao $to su obamrlost, gubitak osecaja, golicanje,
bockanje, bol, gubitak snage ili promena boje koze
na prstima, Sakama ili zglobovima.

+ Pazite na izbacene predmete. Izbaceni predmeti
mogu da nanesu teSke povrede.

» Nemojte rukovati proizvodom po loSem vremenu,
kao $to je magla, ki$a, jak vetar i velika hladnoc¢a.
Rad po loSem vremenu zamara i moze da izazove
opasne uslove.

» Uverite se da mozete da se krecete i da ste
u stabilnom polozaju. Proverite ima li u radnom
prostoru prepreka, npr. kamenja. Budite pazljivi kada
koristite proizvod na nagibima.

* Ne ostavljajte proizvod na tlo ako mu motor radi.

» Ne koristite proizvod na visokim mestima, na primer
sa merdevina.

» Uverite se da neko uvek moze da vas ¢uje u sluc¢aju
nezgode.

« Uverite se da auspuh nije blokiran. Da biste
sprecili oStecenje proizvoda, prepreke treba da budu
udaljene najmanje 50 cm od auspuha.

» Nemojte pokretati proizvod u zatvorenom prostoru,
na mestima sa loSom cirkulacijom vazduha ili blizu
zapaljivih materijala. 1zduvni gasovi iz motora sadrze
uglien-monoksid, koji moze da izazove trovanje.

Izduvni gasovi su vruéi i mogu da sadrze varnicu
koja moze da pokrene pozar.

Li¢na zastitna oprema

UPOZORENJE: Proditajte
upozoravaju¢a uputstva koja slede pre

kori§¢enja proizvoda.

Koristite odobrenu li¢nu zastitnu opremu kad koristite
proizvod. Li¢na zastitna oprema ne moze da u
potpunosti spreci telesnu povredu, ali umanjuje
tezinu telesne povrede. Obratite se prodavcu za viSe
informacija.

Koristite odobrenu zastitu za sluh. Dugotrajno
izlaganje buci moze prouzrokovati trajne povrede
sluha.

Koristite odobrenu zastitu za o¢i. Prilikom kori§¢enja
vizira istovremeno se moraju koristiti odobrene
zastitne naocare. Odobrene zastitne nao¢are moraju
da ispunjavaju standard ANSI Z87.1 u SAD ili EN
166 u zemljama Evropske unije.

Koristite zastitne rukavice tokom rada i odrzavanja.
Koristite zastitnu obucu sa neklizuéim donom.
Koristite obu¢u pune duzine od jake tkanine. Ne
nosite nakit i ne nosite otvorenu obucu. Da biste
smanjili opasnost od povrede, odeca treba da bude
pripijena, ali ne sme da ograni¢ava pokrete. Vezite
osu iznad ramena ako je duga, da ne bi usla u
rotirajuc¢e delove ili hvatala grancice.

Koristite zastitu za disajne organe ako je moguce
podizanje praSine.

Neka vam komplet za prvu pomo¢ bude u blizini.

Bezbednosni uredaji na proizvodu

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre

kori$¢enja proizvoda.

Nemojte koristiti proizvod na kojem su osteceni
bezbednosni uredaiji.

Redovno proveravajte bezbednosne uredaje.
Pogledajte OdrZavanje na stranici 368.

Ako su bezbednosni uredaji neispravni, obratite se
Husqvarna prodavcu.

Da biste proverili priguSivaé

UPOZORENJE: Nemojte koristiti

UPOZORENJE: Prigusivadi postaju

veoma vruci tokom i posle rada, kao i

A proizvod sa o$te¢enim prigusivacem.

pri brzini praznog hoda. Nosite zastitne
rukavice da biste sprecili pojavu opekotina.
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UPOZORENUJE: Unutrasnjost
priguSivaca sadrzi hemikalije koje mogu biti
kancerogene. Ne dodirujte prigusivac ako je
vreo.

A

« Redovno vizuelno proveravaijte prigusivac.
Prigusiva¢ odrzava nivoe buke na minimumu i Salje
izduvne gasove od rukovaoca. Pogledajte Pregled i
ciscenje sistema za hladenje na stranici 369.

Da biste proverili sistem priguSenja vibracija
1. Uverite se da na jedinicama za prigusivanje vibracija
nema pukotina i deformacija.

2. Proverite da li je element za prigu$ivanje vibracija
dobro pri¢vr§éen na jedinice motora i rucke.

Pogledajte Pregled proizvoda na stranici 362 za
informacije o tome gde na proizvodu se nalazi sistem
za priguSivanje vibracija.

Provera rada prekidac¢a za pokretanje/zaustavljanje

1. Upotrebite prekida¢ za pokretanje/zaustavljanje da
biste zaustavili motor.

2. Uverite se da se motor potpuno zaustavio.

Pogledajte Pregled proizvoda na stranici 362 da

biste videli gde na proizvodu se nalazi prekidac za
pokretanje / zaustavljanje.

Bezbednost uprtaga

Uvek koristite uprta¢ dok koristite proizvod. Ako ne
koristite remen, ne mozete da bezbedno rukujete
proizvodom. Ovo moze da povredi vas ili druge osobe.
Postarajte se da kai$ oko struka i kai$ na grudima
budu zakop¢ani i pravilno podeseni. Postoji rizik da
nezakopcan kai$ dospe u ventilator proizvoda.

(Sl. 20)
Bezbednost oko goriva

c UPOZORENUJE: Procitajte

kori$¢enja proizvoda.

* Nemojte meSati gorivo u zatvorenom prostoru ili
blizu izvora toplote.

» Nemojte pokretati proizvod ako se na njemuili na
vama nalazi ulje ili gorivo.

* Nemojte pokretati proizvod ako postoji curenje iz
motora. Redovno proveravajte da li postoji curenje
iz motora.

» Budite oprezni pri radu sa gorivom. Gorivo je
zapaljivo a isparenja su eksplozivna i mogu izazvati
teSke povrede ili smrt.

* Nemojte udisati isparenja goriva, to moze izazvati
telesnu povredu. Pobrinite se da ima dovoljno
protoka vazduha.

» Nemojte pusiti u blizini goriva ili motora.

* Nemojte stavljati proizvod ni sud sa gorivom blizu
toplih predmeta, blizu otvorenog plamena, varnica ili
pilot svetla.

* Uvek koristite odobrene kanistere za ¢uvanje i
transport goriva.

Bezbednosna uputstva za odrzavanje

c UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre
kori§éenja proizvoda.

» Zaustavite motor, skinite svecicu i saCekajte da se
motor ohladi pre odrzavanja i sklapanja.

» Zapu$en hvatac varnica uzrokuje prekomerno
zagrevanje motora, $to za posledicu ima o$te¢enje
motora.

* Ako je hvata¢ varnica ¢esto zapu$en to moze biti

znak da je smanjen ucinak katalizatora. Obratite se
servisu radi pregleda priguSivaca.

Sklapanje

upozoravajuc¢a uputstva koja slede pre
Uvod

UPOZORENUJE: pre sklapanja

proizvoda je potrebno da procitate i
razumete poglavlje o bezbednosti.

Postavljanje cevi duvada i kontrolne
rucice na proizvod

Napomena: Podmazite cevi i savitljivo crevo da
biste ih lakSe sastavili.

1. PriGvrstite savitljivo crevo na (A) savijenu cev i
kontrolnu cev (B) spojnicama (C) i (D). (SI. 21)
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2. Pri¢vrstite drza¢ rucke (E) na kontrolnu cev.
Poravnajte drza¢ ru¢ke sa prirubnicom na kontrolnoj
cevi. (SI. 22)

3. Podesite poloZaj kontrolne rucice tako da bude u
bezbednom i pravilnom poloZaju za rad. Zategnite
navrtku.

4. Pri¢vrstite kabl na savitljivo crevo pomoéu obujmice
kabla. (SI. 23)

5. Pricvrstite srednju cev na kontrolnu cev. (SI. 24)
6. Pri¢vrstite mlaznicu duvaca na srednju cev.

Napomena: Mlaznica duvata moZe da se
postavi samo na srednju cev.

7. Ako Zelite vecéu brzinu vazduha, postavite brzu
mlaznicu na mlaznicu duvaca.

Rukovanje
Uvod sa vodenim hladenjem, koje se takode
naziva ulje za vanbrodske motore.
. e Nemaoijte koristiti ulje za Eetvorotaktne
UPOZQRENJE. Pre kf)lrlsce.nja motore.
proizvoda je potrebno da proditate i
razumete poglavlje o bezbednosti.
Pravljenje meSavine benzina i ulja za dvotaktne motore
Gorivo Benzin, litara Ulje za dvo-
Ovaj proizvod ima dvotaktni motor. taktne motore,
litara
OPREZ: Neodgovarajuéi tip goriva moze 2% (50:1)
da osteti motor. Koristite meSavinu benzina i
ulja za dvotaktni motor. 5 0,10
Unapred smesano gorivo 0 0,20
« Koristite Husqvarna unapred smes$ano alkilatno 15 0,30
gorivo za najbolje radne karakteristike i produzetak 20 0.40
radnog veka motora. To gorivo sadrzi manje Stetnih ’
hemikalija od obi¢nog goriva i tako smanjuje Stetne
izduvne gasove. Koli¢ina ostataka posle sagorevanja . .
je niza u ovom gorivu, pa komponente motora ostaju QPREZ' Male greske mogu znatno da
Sistije. uticu na odnos u meSavini kad meSate male

Mesanje goriva

Benzin

» Koristite kvalitetan bezolovni benzin sa maksimalno
10% etanola.

OPREZ: Nemojte koristiti benzin sa
oktanskim brojem manjim od 90 RON /
87 AKI. Kori§¢enje benzina manjeg
oktanskog broja mozZe da izazove Stetno
detonantno sagorevanje u motoru.

A

Ulje za dvotaktne motore

* Najbolje rezultate daje Husqvarna ulje za dvotaktne
motore.

» Ako Husqgvarna ulje za dvotaktne motore nije
dostupno, koristite drugo ulje za dvotaktne motore
dobrog kvaliteta za motore sa vazdusnim hladenjem.
Obratite se dileru za izbor odgovarajuceg ulja.

OPREZ: Nemojte koristiti ulje za

dvotaktne motore za vanbrodske motore

A

koli¢ine goriva. Pazljivo izmerite koli¢inu ulja
koja ¢e se koristiti za meSavinu da biste
dobili tatan odnos u mesavini.

(SI. 25)
Dospite pola koli€ine goriva u €ist sud za gorivo.
Dodaijte punu koli¢inu ulja.

1

2

3. PromeSajte meSavinu goriva.

4. Dodajte preostalu koli¢inu goriva u sud za gorivo.
5

Pazljivo promesajte meSavinu goriva.

A

Punjenje rezervoara za gorivo

A

1. Zaustavite motor i pustite da se ohladi.

OPREZ: Ne pravite mesavinu za duze
od 1 mesec unapred.

UPOZORENUJE: Pratite postupak koji

sledi radi vase bezbednosti.

2. Obrisite deo oko ¢epa rezervoara za gorivo. (Sl. 26)
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3. Promuckaijte kantu i uverite se da se gorivo u
potpunosti izmeSalo.

4. Polako otvorite Eep rezervoara za gorivo da biste
izjednacili pritisak.

5. Napunite rezervoar za gorivo.

OPREZ: uverite se da u rezervoaru
nema previse goriva. Gorivo se $iri kad
se zagreje.

A

Pazljivo zategnite ¢ep rezervoara za gorivo.
7. Obrisite gorivo koje je prosuto na i oko proizvoda.

Pomerite proizvod 3 m/ 10 stopa ili dalje od mesta i
izvora dolivanja goriva pre pokretanja motora.

Napomena: Pogledajte Pregled proizvoda na
stranici 362 da biste videli gde na proizvodu se nalazi
rezervoar za gorivo.

Pokretanje hladnog motora

c UPOZORENUJE: vazduh se izduvava

¢im se motor pokrene, ¢ak i u praznom
hodu. Ne dozvolite da iko stoji blizu duvaca
ili cevi duvaca.

1. Ako je motor hladan, stavite regulator oka (A)
u polozaj zatvorenog ¢oka. Pogledajte Simboli na
proizvodu na stranici 362 (S. 27)

2. Pritiskajte pumpu za izbacivanje vazduha (B) bar 10
puta, dok gorivo ne po¢ne da se ulazi u nju. Nije
potrebno da se pumpa za vazduh potpuno napuni.

3. Pomerite komandu gasa u polozaj brzog praznog
hoda. Poravnajte markere na rucici komande gasa i
kontrolnoj rugici. (S. 28)

4. Polozite proizvod na ravnu povrsinu.

5. Drzite proizvod levom rukom i stavite stopalo na
plo¢u za stopala. (SI. 29)

6. Polako desnom rukom povlacite uze startera dok ne
osetite otpor.

Napomena: Ne izvlacite uze startera do kraja i
ne pustajte ru€icu uzeta startera.

7. Desnom rukom brzo povlacite startno uze dok se
motor ne pokrene ili ne proba da se pokrene, ali ne
viSe od 6 puta. Ako se motor pokrene, postepeno
gurnite polugu ¢oka u otvoren polozaj i nastavite na
korak br. 11. Ako se motor ne pokrene, nastavite na
korak br. 9.

8. Ako motor poc€ne da se pokrece, postepeno gurnite
polugu ¢oka u otvoren polozaj.

9. Desnom rukom brzo povlacite startno uze dok se
motor ne pokrene, ali ne vise od 6 puta.

® Napomena: Ako se motor
1 ne pokrene, ponovite postupak za
pokretanje od koraka br. 1.

10. Pustite da motor radi 30 sekundi.

11. Gurnite komandu gasa u polozaj praznog hoda. (SI.
30)

12. Pritiskajte obara¢ gasa da biste podesili brzinu
duvaca. Pogledajte Koriscenje obaraca gasa na
stranici 367

Pokretanje toplog motora

* Ako je temperatura sredine manja od 32°C/90°F,
koristite isti postupak za pokretanje kao za
Pokretanje hladnog motora na stranici 367, ali ne
stavljajte komandu ¢oka u polozZaj zatvorenog ¢oka.

* Ako je temperatura sredine veéa od 32°C/90°F,
koristite isti postupak za pokretanje kao za
Pokretanje hladnog motora na stranici 367.

KoriSéenje obaraca gasa

» Da biste povecali brzinu duvaca tokom rada,
povlacite obara¢ gasa dok ne dodete na Zeljenu
brzinu. (SI. 31)

+ Da biste smanijili brzinu duva¢a tokom rada,
otpustajte obara¢ gasa dok ne dodete na Zeljenu
brzinu.

Pokretanje motora sa pretoplim
gorivom

Ako se proizvod ne pokrene, mozda je gorivo
pregrejano.

Napomena: Uvek koristite novo gorivo i radite
kraée po toplom vremenu.

1. Stavite proizvod na hladno mesto dalje od direktnog
suncevog svetla.

Sacekajte bar 20 minuta da se proizvod ohladi.

3. Pritiskajte pumpicu za vazduh ponovo i ponovo 10-
15 sekundi.

4. Pratite postupak pokretanja hladnog motora.
Pogledajte Pokretanje hladnog motora na stranici
367.

Rad sa proizvodom

» Koristite proizvod u uobi¢ajeno radno vreme.
Postujte lokalne propise.

* Smanijite broj opreme koji se koristi i izaberite
odgovarajucu brzinu za zadatak. Koristite gas
na najslabijem prihvatljivom podeSavanju da biste
smanijili stvaranje nepotrebne buke i prasine.

* Mlaznica duvaca treba da bude blizu tla.
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Napomena: Husqvarna preporucuje da koristite
najveci produzetak mlaznice duvaca.

Utvrdite smer vetra i koristite proizvod niz vetar.
Za vadenje materijala iz tla koristite odgovarajuce
bastenske alatke.

Pokvasite prasnjave povrsine pre rada

PodeSavanje uprtaéa

N

Postavite uprta¢ na proizvod.

Stavite kai$ za struk oko struka i zatvorite kopcu. (SI.
33)

Pritegnite kai$ za struk. (Sl. 34)
Pri¢vrstite kopcu kaiSa na traku za grudi. (SI. 35)

rasprSivaéem. To smanjuje vreme potrebno za rad.

» Posle rada odlozite proizvod u uspravnom polozaju. Podesite poloZaj kaiSa za grudi. (SI. 36)

L. . Zategnite kai$ na grudima. (Sl. 37)
Zaustavljanje proizvoda

A

1. Pritisnite taster za zaustavljanje. (SI. 32)

N ook~

Zatezite kai$ za ramena dok vam proizvod ¢vrsto ne
nalegne na telo. (SI. 38)

OPREZ: Ne zaustavljajte proizvod dok 8. Pritegnite trake podizaca tereta. (SI. 39)

radi punom brzinom.

Napomena: Kad se proizvod zaustavlja,
mozete da Cujete kuckanje. To je normalno i ne
znaci da je proizvod neispravan.

Odrzavanje

Uvod

A

Sema odrzavanja

UPOZORENJE: pre odrzavanja

proizvoda je potrebno da proditate i
razumete poglavlje o bezbednosti.

Odrzavanje Dnevno | Nedeljno | Meseéno

Ocistite spoljne povrsine. X

Uverite se da komandna drSka ispravno radi. X

Uverite se da prekida¢ za pokretanje/zaustavljanje pravilno radi. Pogledajte Pro-
vera rada prekidaca za pokretanje/zaustavijanje na stranici 365

Pregledajte motor, rezervoar za gorivo i vodove za gorivo u pogledu curenja.
Pregledajte da li postoji o$tec¢enje na filtru za gorivo. Zamenite filter za vazduh X
ako je potrebno.

Ocistite filter za vazduh. Zamenite filter za vazduh ako je potrebno.

Pritegnite navrtke i zavrtnje.

Pregledajte usisnik vazduha da biste se uverili da nije zapu$en.

Pregledajte starter i uze startera u pogledu ostecenja. X

Proverite da li su jedinice za priguSivanje vibracija oSte¢ene, naprsle ili deformi-
sane. Uverite se da su jedinice za priguSivanje vibracija pravilno postavljene.

Proverite svecicu. Pogledajte Pregled svecice na stranici 369

Ocistite sistem za hladenje.

368 1854 - 003 - 28.07.2022



Odrzavanje

Dnevno | Nedeljno | Mesecno

Ocistite spoljnu povrsinu karburatora i prostor oko njega. X
Ocistite rezervoar za gorivo.

Pregledajte sve kablove i veze.

Pregledaijte i oCistite mrezicu hvataca varnica na prigusivacu (za proizvode bez X

katalizatora).

Pregledajte i oCistite mrezicu hvatac¢a varnica na prigusivacu (za proizvode sa
katalizatorom).

X

Proverite sveéicu. Zamenite ako je potrebno.

X

PodeSavanje brzine praznog hoda

1.

Uverite se da je filter za vazduh &ist i da je poklopac
filtera za vazduh postavljen.

Prilagodite brzinu praznog hoda pomocu zavrtnja
za prazan hod. Pogledajte Pregled proizvoda na
stranici 362 da biste videli gde na proizvodu se
nalazi zavrtanj za prazan hod.

Pregled svecice

OPREZ: Koristite preporucenu svecicu.
Pogledajte Tehnicki podaci na stranici

372. Neodgovaraju¢a svecica moze izazvati
oSteéenje proizvoda.

1. Zaustavite motor i sacekajte da se ohladi.

4.

Ocistite svecicu ako je zaprljana.

Uverite se da je zazor izmedu elektroda
odgovarajuci. Pogledajte Tehnicki podaci na stranici
372. (Sl. 40)

Menijajte sveéicu mesecno ili ¢eSc¢e ako je potrebno.

Odrzavanije prigusiva¢a

OPREZ: Ako je hvatac varnica cesto
zapusen to moze biti znak da je

smanjen ucinak katalizatora. Obratite se
servisu radi pregleda prigusivaca. Zapus$ena
mrezica hvata¢a varnica ¢e prouzrokovati
pregrevanje i dovesti do o$teéenja cilindra

i klipa.

Pregled i CiS€enje sistema za hladenje

Sistem za hladenje se sastoji od peraja za hladenje na
cilindru i usisnika vazduha.

1. Zaustavite motor.

2. Uverite se da sistem za hladenje nije prljav ili
zapusen. Ako je potrebno, o€istite mreZicu dovoda
vazduha i rashladna peraja.

OPREZ: Prijav ili zapu$en sistem za
hladenje ¢e dovesti do rasta temperature

motora, $to moze da osteti proizvod.
Zapusena mrezica dovoda vazduha
smanjuje silu duvanja.

3. Pregledajte ima li oSte¢enja na rashladnom sistemu.
Uverite se da su delovi pravilno postavljeni na
proizvod.

Ciséenje filtera za vazduh

OPREZ: Ne koristite proizvod bez filtera
za vazduh ili sa prljavim filterom za vazduh.

Prasina u vazduhu moze da osteti motor.

1. Pomerite ok u zatvoren polozaj.
Uklonite poklopac filtera za vazduh (A).

Uklonite pretfilter (B) sa poklopca filtera za vazduh.
(Sl. 42)

Izvadite filter za vazduh (C) iz kuc¢ista filtera.

5. Ocistite preffilter i filter za vazduh toplom vodom i
sapunom.

OPREZ: Hvatag varnica mora biti
zamenjen ako je oSte¢en. Nemojte koristiti

proizvod ako nedostaje hvata¢ varnica na
prigusivacu ili ako je oStecen.

Napomena: Dugo kori$éen filter za vazduh

ne moze da se potpuno ocisti. Redovno menjajte
filter za vazduh i uvek zamenite neispravan filter za
vazduh.

.

Ocistite mrezicu hvataca varnica na prigusivacu.
Koristite Zicanu ¢etku. (SI. 41)

Posle 50 sati rada, serviser ili prodavac treba da
zamene prigusivac i hvata¢ varnica.

6. Ocistite unutrasnju povrsinu poklopca filtera za
vazduh (A) ¢etkom.

7. Stavite filter za vazduh u kuciste filtera.
Postavite pretfilter na poklopac filtera za vazduh.
Postavite poklopac filtera za vazduh na proizvod.
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ReSavanje problema

Motor se ne pokreée

Provera

Mogucéi uzrok

Resenje

Startne kopce.

Blokirane ili po-
habane startne
kopce.

Podesite ili zamenite startne kopce.

Ocistite prostor oko startnih kop¢i.

Obratite se ovlaS§éenom servisnom centru.

Rezervoar za
gorivo.

Neispravni tip
goriva.

Ispraznite rezervoar za gorivo i dopunite odgovaraju¢im gorivom.

Karburator.

Podes$avanje
brzine praznog
hoda.

Prilagodite brzinu praznog hoda pomocu zavrtnja za podeSavanje.

Varni€enje (ne-

Svecica je za-

Postarajte se da svecica bude suva i Gista.

Na elektroda-
ma svecéice ima
naslaga.

ma varnica). maséena ili mo-
kra.
Zazor elektroda | Ocistite svecicu. Uverite se da je zazor izmedu elektroda odgovarajuci.
svecice nije ta- - - — — -
&an. Informacije o taénom zazoru elektroda potrazite u tehni¢kim podacima.
Svedica je la- Zategnite svecicu.
bava.

Svedica.

Uverite se da je meSavina dobro napravljena.

Uverite se da je filter za vazduh ¢&ist.

Motor se pokrece, ali se opet zaustavlja

Provera

Moguéi uzrok

Resenje

Rezervoar za
gorivo.

Neispravni tip
goriva.

Ispraznite rezervoar za gorivo i koristite odgovarajuce gorivo.

Karburator.

Motor ne radi
ispravno u brzi-
ni praznog ho-
da.

Obratite se serviseru.

Filter za vaz-
duh.

Filter za vaz-
duh je zapu-
Sen.

Ocistite filter za vazduh.

370

1854 - 003 - 28.07.2022




Transport i skladiStenje

Transport i skladiStenje

UPOZORENUJE: Da biste sprecili
opasnost od pozara, uverite se da tokom

transporta i skladi$tenja nema curenja i
isparavanja goriva. Uverite se da nema
opasnosti od varni¢enja i plamena.

* Ispraznite rezervoar za gorivo pre dugotrajnog
skladiStenja ili transporta. Pritisnite pumpu za
vazduh da biste izbacili gorivo iz nje. Gorivo
odbacujte na odgovarajucoj lokaciji za odbacivanje.

« Uverite se da je proizvod o¢iSc¢en i da je uraden
kompletan servis pre dugotrajnog skladistenja.

« lzvadite svedicu i sipajte priblizno 15 ml ulja za
dvotaktne motore u cilindar. Okrenite proizvod 3 puta
i vratite svecicu na mesto.

« Dobro pri¢vrstite proizvod za vozilo tokom
transporta.

+  Cuvaijte proizvod na suvom i &istom mestu sa dobrim
protokom vazduha. Drzite proizvod van domasaja
dece.
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

Husqvarna 345BT (BP152HV)

Motor

Zapremina cilindra, cm?3 51,7
Brzina praznog hoda, o/min 2800
Katalizator Da

Sistem paljenja

Svecdica NGK BPMR7A / Champion RCJ6Y
Zazor elektroda, mm 0,6-0,7

Moment pritezanja svecice, Nm 25-30

Sistem za gorivo i podmazivanje

Kapacitet rezervoara za gorivo, l/cm3 | 1,0/1000

Tezina

Tezina bez goriva, kg | 10,0

Emisija buke 8

Nivo zvuéne snage, mereno dB (A) 110

Nivo zvuéne snage, garantovano LyadB (A) 113

Nivoi zvuka 8°

Ekvivalent nivoa pritiska zvuka na uho rukovaoca, mereno prema standardu EN15503 dB(A):

Opremljeno cevi duvaca (original) 101
Nivoi vibracije 9

Ekvivalentni nivoi vibracija (any,eq) Na ru¢kama, mereni u skladu sa EN 6,1
15503, m/s?

Uginak ventilatora

Maks. brzina vazduha sa mlaznicom velike brzine, m/s 120,7
Protok vazduha u kuéistu, m3/min 21,7

88 Emisije buke u Zivotnoj sredini merene kao zvuéna snaga (Lya) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ. Prijavljeni
nivo zvuéne snage za masinu meren je sa originalnim prikljuckom za koSenje koji daje najvisi nivo. Razlika
izmedu garantovanog i izmerenog nivoa zvuc¢ne snage je da garantovana zvu¢na snaga takode obuhvata ras-
préenje rezultata merenja i razlike izmedu razli¢itih masina istog modela u skladu sa Direktivom 2000/14/EZ.

89 Prijavljeni podaci za nivo zvuénog pritiska imaju tipiénu statisticku disperziju (standardna devijacija) od 3,0 dB

(A).

90 Podaci o nivou vibracije imaju tipiénu statistiéku disperziju (standardno odstupanje) od 1,5 m/s2.
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Deklaracija o usaglasenosti

EU deklaracija o usaglasenosti

Mi, kompanija Husgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDSKA, izjavljuiemo pod sopstvenom odgovorno$éu
da je predstavljeni proizvod:

Opis Benzinski duvac / duvac-usisivaé

Marka Husqvarna

Platformal/tip/model Platforma BP152HV, reprezentativni model 345BT.
Serija Serijski broj od 2022. i nadalje.

u potpunosti usaglasen sa slede¢im EU direktivama i

propisima:
Direktiva/propis Opis
2006/42/EZ ,koji se odnose na masine*
2014/30/EU 4koji se odnose na elektromagnetsku kompatibilnost”
2000/14/EZ 4koji se odnose na buku u otvorenom prostoru®
2011/65/EU ,koji se odnose na ograni¢enje upotrebe odredenih opas-
nih supstanci®
Primenjeni harmonizovani standardi i/ili tehnicke Stefan Holmberg, Direktor sektora za istrazivanje i
specifikacije su slede¢e: EN ISO 12100:2010, EN razvoj, Upravljanje tehnologijom, Husqvarna AB

15503:2009+A2, CISPR 12:2007, EN ISO 14982:2009,
EN IEC 63000:2018, EN IEC 63000:2018

U skladu sa Direktivom 2000/14/EC, Aneks V,
deklarisane vrednosti jacine zvuka su izloZzene u odeljku

o tehni¢kim podacima u ovom uputstvu.

Odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju

TUV Rheinland je izvr$io volonterski pregled u ime
kompanije Husqvarna AB i pruzio je AM 50391742 —
sertifikat o usaglasenosti sa Direktivom Saveta Evrope
2006/42/EC za masineriju.

Sertifikat se primenjuje na sve proizvodne lokacije i
zemlje porekla, kao $to je navedeno na proizvodu.

Isporu¢eni benzinsk duvaé/duvac usisiva¢ lisca
usaglasen je sa primerkom koji je proSao pregled.

U ime kompanije Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVEDSKA,
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Introduktion
Produktbeskrivning Avsedd anvéndning

Den hér produkten ar en ryggburen blasare med
brénslemotor.

Vi arbetar sténdigt med att vidareutveckla vara
produkter och férbehaller oss darfor ratten till andringar
betraffande bl.a. form och utseende utan foregaende
meddelande.

Produktéversikt

(Fig. 1)
Mandverspak for gasreglage
Ram

Sele
Motorkapan
Flaktkapa
Luftintagsnat
Luftfilter
Startsnorets handtag
Bransletank

. Midjebalte

. Tandstift

. Avvibreringssystem
13. Chokereglage

14. Manoverhandtag

15. Stoppbrytare med gasreglage
16. Gasreglage

17. Rorvinkel

18. Klamma

19. Flexibel slang

20. Manéverrér

21. Kabelklamma

22. Mellanrér

23. Blasarmunstycke

24. Bruksanvisning

25. Ringnyckel

26. Branslepumpblasa

27. Hogtrycksmunstycke

28. T = justerskruv for tomgang

29. Flakt

30. Fotplatta

® N OE N2

- A
N =~ O

=

Anvand produkten for att blasa I6v och annat odnskat
material frdn omraden som grasmattor, gangar och

asfaltsvagar.

Symboler pa produkten

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.
(Fig.

(Fig.

(Fig.

2)

11)

Varning! Den hér produkten kan vara
farlig och kan orsaka allvarlig eller
livshotande skada fér anvandaren och
andra. Var forsiktig och anvand produkten
pa ratt satt.

L&s igenom bruksanvisningen noggrant
och se till att du forstar instruktionerna
innan anvandning.

Anvand godkanda hoérselskydd och
godkanda 6gonskydd. Om det &r dammigt
ska du anvanda en andningsmask.

Anvand godkanda skyddshandskar vid
drift och underhall. Anvand skyddsstovlar
eller skor med halkfri sula. Anvand
hellanga klader i slitstarkt material.

Se till att Iangt har sétts upp ovanfor
axlarna.

Ha inte pa dig smycken eller I6st sittande
klader vid drift.

Blandning av bensin och tvataktsolja.
Brénslepumpblasa.

Hall alla kroppsdelar borta fran varma
ytor.

Ga inte nara flakthjulet nar det snurrar.

374

1854 - 003 - 28.07.2022



(Fig. 12) Choke, 6ppet lage. Hall ett sékerhetsavstand
(Fig. 19) pa minst 15 m till personer
(Fig. 13) Choke, sténgt lage. och djur.
Typskylten eller laserskrif-
(Fig. 14) Justerskruv for tomgang. 334 teyn vis);r serienumret. yyyy
V300X ar produktionsaret och ww
(Fig. 15) Den har produkten éverensstdmmer med ar produktionsveckan.
géllande EG-direktiv.
(Fig. 16) Denna produkt Gverensstéammer med Notera: Ovriga symboler/dekaler pa produkten avser
géllande brittiska direktiv. specifika krav for certifieringar pa andra kommersiella
marknader.
(Fig. 17) Emission av buller i miljén enligt EU-
direktiv 2000/14/EC och New South Produktansvar
Wales "Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation Enligt lagstiftningen for produktansvar ansvarar vi inte
2017”. Information om bulleremission for skador som var produkt orsakar om:
finns pa maskinens etikett och i avsnittet .
Tekniska data. » produkten repareras felaktigt
* produkten repareras med delar som inte kommer
Hall Koll pa uts de 1o fran tillverkaren eller inte har godkéants av tillverkaren
re?nél?ufs?ul:l;audng?ér‘:n?éhl . produkten har etlt tillbehdr som inte kommer fran
(Fig. 18) kan orsaka allvarlig skada. tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren
’ Anvand personlig skydds- * produkten inte repareras vid ett godkéant
utrustning. servicecenter eller av en godkénd person.
Sakerhet
Sakerhetsdefinitioner bruksanvisningen. Allt annat underhall maste utféras

Definitionerna nedan beskriver allvarlighetsgraden for
varje signalord.

A VARNING: Personskador.

A OBSERVERA: skador pa produkten.

Notera: Denna information gér produkten Ittare att
anvanda.

Allmanna sékerhetsanvisningar

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

« Goringa andringar pa produkten utan tillverkarens
godkannande och anvand alltid originaltillbehor.
Modifieringar och/eller tillbehér som inte &r
godkanda kan leda till allvarliga personskador eller
dddsfall fér anvandaren eller andra.

« Anvand inte en skadad produkt. Utfor
sakerhetskontroller och underhall enligt den har

av godkand servicepersonal.

« Allt service- och reparationsarbete maste utféras av
godkéand servicepersonal. Om en del av produkten
ar defekt ska du kontakta en serviceverkstad.

Vibrationssédkerhet

Denna produkt ska endast anvandas sporadiskt.
Kontinuerlig eller aterkommande drift av produkten
kan orsaka "vita fingrar” eller motsvarande medicinska
problem av vibrationer. Undersdk dina hander och
fingrar om du anvander produkten kontinuerligt eller
regelbundet. Om fingrar och hander har missfargning
har smarta, rysning langs ryggraden varje gang nagon
namner hackklippning, eller & numb, avbryta arbetet
och tala med en lakare omedelbart.

Sakerhetsinstruktioner for drift

A

+ Den hér produkten kan vara farlig och kan orsaka
allvarlig eller livshotande skada fér anvandaren och
andra. Var forsiktig och anvand produkten pa ratt
satt.

» Inspektera produkten fére anvandning. Se Underhall
pa sida 380.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

1854 - 003 - 28.07.2022

375



Anvand aldrig produkten om du &r trott, sjuk

eller paverkad av alkohol, droger eller Iakemedel
som kan férsamra din syn, ditt omdéme och din
kroppskontroll.

Montera alla kapor och skydd fére anvéndning.
Férhindra elektriska stétar genom att se till att
tandhatten och tandkabeln inte ar skadade.

Vidrér inte tandstiftet eller tdndkabeln nar motorn &r
igang.

Hall ett sékerhetsavstand pa minst 15 m till personer
och djur. Stoppa produkten om personer, barn eller
djur kommer narmare an 15 m. Rikta produkten bort

fran personer, djur, 6ppna fonster och andra féoremal.

Lat inte barn anvanda produkten. Se till att alla
anvandare laser och forstar innehallet i denna
bruksanvisning.

Hall hander och andra féremal borta fran flakthuset
under drift. Roterande delar kan orsaka allvarlig
skada.

Anvand inte produkten om luftintagsnéatet inte ar
installerat. Se till att luftintagsnatet ar installerat och
att det inte ar skadat fére anvéndning.

Om en nddsituation uppstar ska du lossa selens
midjebalte och brostbalte och lata produkten falla
ned.

Folj nationella bestdmmelser och direktiv.

Hall alla kroppsdelar borta fran varma ytor.

For mycket vibrationer kan orsaka skador pa
blodcirkulationen eller nervsystemet. Prata med
lakare om du upplever symptom, t.ex. domningar,
avsaknad av kansla, kittlingar, stickningar, smarta,
avsaknad av styrka eller féréandringar i hudens farg
pa fingrar, hander eller handleder.

Hall koll pa utslungade féremal. Utslungade foremal
kan orsaka allvarlig skada.

Anvand inte produkten i daligt vader, t.ex. dimma,
regn, hard vind och stark kyla. Arbete i daligt vader
kan orsaka trotthet och farliga forhallanden.

Se till att du kan rora dig och arbeta i en

stabil position. Titta i arbetsomradet efter eventuella
hinder, t.ex. stenar. Var forsiktig om du anvander
produkten i en sluttning.

Stall inte produkten pa marken nar motorn ar igang.
Anvand inte produkten fran héga positioner, t.ex. pa
en stege.

Se till att du alltid kan géra dig hérd om en olycka
intraffar.

Se till att avgasutloppet inte ar blockerat. For att
férhindra skador pa produkten ska du halla ett
avstand pa minst 50 cm fran avgasutloppet och
eventuella hinder.

Starta inte produkten inomhus, vid daligt luftflode
eller néra brandfarligt material. Téank pa att motorns
avgaser innehaller kolmonoxid som kan orsaka
kolmonoxidforgiftning. Motorns avgaser ar heta och
kan medféra gnistor som kan orsaka brand.

Personlig skyddsutrustning

A

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

.

Anvand godkand personlig skyddsutrustning nar

du anvander produkten. Personlig skyddsutrustning
kan inte eliminera skaderisken helt, men den kan
minska effekten av eventuella skador. Prata med din
aterforsaljare for mer information.

Anvand godkanda horselskydd. Langvarig
exponering for buller kan ge bestaende
hérselskador.

Anvand godkant 6gonskydd. Anvénds visir

maste aven godkanda skyddsglaségon anvandas.
Godkénda skyddsglaségon maste uppfylla
standarden ANSI Z87.1 i USA eller SS-EN 166 i EU-
lander.

Anvand skyddshandskar vid drift och underhall.
Anvand skyddsstovlar eller skor med halkfri sula.
Anvand hellanga klader i slitstarkt material. Anvand
inte smycken eller dppna skor. For att minska risken
for skador maste kladerna vara atsittande, men de
ska inte begransa dina rorelser. Satt upp haret
ovanfor axlarna for att forhindra att haret dras in i
roterande delar eller fastnar i grenar.

Anvand andningsskydd nar det finns risk for damm.
Ha forsta forband nara till hands.

Sékerhetsanordningar pa produkten

A

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

.

Anvand inte en produkt med defekta
sakerhetsanordningar.

Kontrollera sékerhetsanordningarna regelbundet. Se
Underhéll pa sida 380.

Om sakerhetsanordningarna ar defekta ska du prata
med en Husqvarna-serviceverkstad.

Kontrollera ljuddémparen

VARNING: Anvand inte en produkt med
defekt ljuddéampare.

VARNING: Ljuddémparen blir mycket
het under och efter drift, samt vid
tomgangsvarvtal. Anvand skyddshandskar
for att férhindra brannskador.

> B>

VARNING: Ljuddamparens insida

innehaller kemikalier som kan vara

376
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cancerframkallande. Rér inte ljuddémparen
om den &r skadad.

« Kontrollera regelbundet ljuddédmparen visuellt.
Ljuddamparen haller ljudnivan till ett minimum och
leder bort motorns avgaser fran anvandaren. Se
Inspektera och rengdra kylsystemet pa sida 381.

Kontrollera avvibreringssystemet

1. Se till att det inte finns nagra sprickor eller
deformationer pa avvibreringselementen.

2. Se till att avvibreringselementen sitter fast ordentligt
pa motorenheten och handtagsenheten.

Se Produktéversikt pa sida 374 for information om var
avvibreringssystemet finns pa din produkt.

Kontrollera start-/stoppbrytaren
1. Anvand start-/stoppbrytaren for att stoppa motorn.
2. Se till att motorn stannar helt.

Information om var start-/stoppbrytaren ar pa produkten
finns i Produktéversikt pa sida 374.

Sékerhet vid anvdndning av sele

Anvand alltid selen nar du anvander produkten. Om du
inte anvander selen kan du inte anvanda produkten pa
ett sakert satt. Det kan leda till att du skadar dig sjalv
eller andra. Se till att midjebaltet och brostremmen &r
knappta och rétt justerade. Det finns en risk for att baltet
dras in i flakten pa produkten om det ar éppet.

(Fig. 20)

Branslesékerhet
A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

+ Blanda inte och fyll inte pa brénsle inomhus eller
nara en varmekalla.

+ Starta inte produkten om det finns bransle eller olja
pa produkten eller pa din kropp.

+ Starta inte produkten om motorn har branslelackage.
Undersok regelbundet om det lacker bransle fran
motorn.

* Var alltid forsiktig med bransle. Bransle ar
brandfarligt och brénsleangorna ar explosiva och
kan orsaka allvarliga personskador eller dédsfall.

» Undvik att andas in bransleangor da det kan orsaka
personskador. Se till att det finns tillrackligt luftflode.

+ ROk inte i ndrheten av branslet eller motorn.

* Placera inte produkten eller brénslebehallaren nara
varma féremal, 6ppen laga, en gnista eller en
tandlaga.

* Anvand alltid godkanda behallare for transport och
férvaring av bransle.

Sakerhetsinstruktioner fér underhall

A

+ Stoppa motorn, ta bort tandstiftet och lat motorn
svalna fore underhall och montering.

» Ett blockerat gnistskydd gor att motorn blir f6r varm,
vilket kan leda till skador pa motorn.

* Om gnistskyddet ofta ar igensatt kan det vara ett
tecken pa att katalysatorns funktion &r nedsatt.
Kontakta din serviceverkstad om ljuddamparen
behover ses éver.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Montering

Introduktion

c VARNING: Lss och forsta

sakerhetskapitlet innan du monterar
produkten.

Montera blasréret och

reglagehandtaget pa produkten

Notera: Smorj roren och den flexibla slangen sa att
de blir lattare att montera.

1. Anslut den flexibla slangen (A) pa rorvinkeln och
mandverréret (B) med kldammorna (C) och (D). (Fig.
21)

2. Fast handtagshallaren (E) pa mandverroret. Rikta
in handtagshallaren med flansen pa mandverroret.
(Fig. 22)

3. Justera reglagehandtagets lage till en saker och
korrekt arbetsstalining. Drag at vredet.

4. Anslut kabeln till den flexibla slangen med
kabelklamman. (Fig. 23)

5. Anslut mellanréret till mandverroret. (Fig. 24)
6. Anslut blasarmunstycket till mellanréret.

Notera: Blasarmunstycket kan endast installeras
pa mellanroret.

7. Om du vill 6ka lufthastigheten ansluter du
hoghastighetsmunstycket till blasarmunstycket.
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Drift

Introduktion

c VARNING: Las och forsta

sakerhetskapitlet innan du anvander
Brénsle

produkten.
Denna produkt har en tvataktsmotor.

c OBSERVERA: Motorn kan skadas om

en blandning av bensin och tvataktsolja.

du fyller pa med fel typ av bransle. Anvand
Férblandat bransle

+ Anvand forblandat alkylatbransle fran Husqvarna
for basta prestanda och férlangning av motorns
livslangd. Det har bréanslet innehaller mindre skadliga
kemikalier jamfért med vanligt brénsle, vilket minskar
de skadliga avgaserna. Mangden rester som finns
kvar efter forbranning ar lagre med detta bransle,
vilket haller komponenterna i motorn renare.

Blanda bransle

Bensin

* Anvand blyfri bensin av bra kvalitet med hégst 10 %
etanolhalt.

OBSERVERA: Anvand inte
bensin med ett oktantal Iagre an 90
RON/87 AKI. Ett Iagre oktantal kan
orsaka motorknackning, vilket leder till
motorskador.

A

Tvataktsolja

» For béasta resultat och funktion ska du anvanda
tvataktsolja fran Husqvarna.

+  Om tvataktsolja fran Husqvarna inte finns tillganglig
kan du anvanda en annan tvataktsolja av hog
kvalitet for luftkylda motorer. Tala med en
serviceverkstad for att valja ratt olja.

c OBSERVERA: Anvand

inte tvataktsolja for vattenkylda
utombordsmotorer, s.k. outboardoil.
Anvand inte olja avsedd for

2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40
OBSERVERA: sma fel kan paverka
blandningsférhallandet drastiskt nar du
blandar sma méngder bransle. Mat noga
mangden olja for att se till att du far ratt
blandning.

(Fig. 25)

1. Fyll halva mangden bensin i en ren behallare for
brénsle.

Tillsatt all olja.
Skaka brénsleblandningen.
Fyll i aterstdende mangd bensin i behallaren.

o kN

Skaka omsorgsfullt bransleblandningen.

A

Fylla pa bransletanken

A

1. Stanna motorn och vanta tills den har svalnat.

OBSERVERA: Blanda inte bransle fér

mer &n en manad i taget.

VARNING: Folj nedanstaende procedur

for din sakerhet.

2. Torka rent runt bransletanklocket. (Fig. 26)

3. Skaka behallaren och kontrollera att branslet ar helt
blandat.

4. Ta bort tanklocket langsamt for att slappa pa trycket.
5. Fyll bransletanken.

e OBSERVERA: Kontrollera att

det inte finns for mycket bransle i
bransletanken. Bréanslet expanderar nar
det blir varmt.

fyrtaktsmotorer. Dra at bransletanklocket ordentligt.
7. Torka upp branslespill pa och runt produkten.
Blanda bensin och tvataktsolja Flytta produkten minst tre meter bort fran
tankningsplatsen och bransledepan innan du startar
Bensin, liter Tvétaktsolja, li- motorn.
ter
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Notera: Information om var bransletanken sitter pa
produkten finner du i Produktéversikt pa sida 374.

Starta kall motor

A

VARNING: Luft strémmar ut sa fort
motorn ar igang, &ven nar den gar pa
tomgang. Lat ingen sta i narheten av
blasaren eller blasarroret.

10

Om motorn &r kall fér du chokereglaget (A) till det
stangda chokelaget. Se Symboler pa produkten pa
sida 374. (Fig. 27)

Tryck pa branslepumpsblasan (B) minst tio ganger
tills brénslet borjar fyllas pa i den. Det &r inte
nodvandigt att fylla bréanslepumpblasan helt.

For gasreglaget till 1aget fér hdg tomgang.

Rikta in vagledningsmarkeringarna pa gasreglagets
mandverspak och reglagehandtaget. (Fig. 28)
Placera produkten pa en plan yta pa marken.

Hall produkten med vanster hand och satt foten pa
fotplattan. (Fig. 29)

Dra langsamt i startsnorets handtag med héger hand
tills du kdnner motstand.

Notera: Dra inte ut startsnérets handtag helt och
slapp inte heller startsnérets handtag.

Ryck snabbt i startsnérets handtag med héger hand
tills motorn startar eller forsoker starta. Ryck inte
fler an sex ganger. Om motorn startar flyttar du
chokespaken gradvis till 6ppet Iage och gar vidare
till steg 11. Om motorn inte startar gar du vidare till
steg 9.

Nar motorn forsoker starta flyttar du chokespaken
gradvis till 6ppet lage.

Ryck snabbt i startsnérets handtag med héger hand
tills motorn startar. Ryck inte fler &n sex ganger.

[ Notera: om motorn inte startar
1 upprepar du startinstruktionerna fran
steg 1.

. Lat motorn ga i 30 sekunder.
11.
12.

Stall gasreglaget pa tomgangsvarvtal. (Fig. 30)

Anvand gasreglaget for att reglera
blasarhastigheten. Se Anvénda gasreglaget pa sida
379.

Starta varm motor

.

Om omgivningstemperaturen ar under 32 °C
anvander du samma startprocedur som i Starta kall
motor pa sida 379 men stéller inte chokereglaget i
stangt chokelage.

Om omgivningstemperaturen ar éver 32 °C
anvander du samma startprocedur som i Starta kall
motor pa sida 379.

Anvéanda gasreglaget

Om du vill 6ka blasarhastigheten under drift trycker
du pa gasreglaget tills du far ratt hastighet. (Fig. 31)
Om du vill sdnka blasarhastigheten under drift
slapper du gasreglaget tills du far ratt hastighet.

Start av motorn nér branslet ar fér
varmt

Om produkten inte startar kan det bero pa att branslet ar
for varmt.

Notera: Anvand alltid nytt brénsle och minska
drifttiden i varmt vader.

w N

Placera produkten pa en sval plats i skugga.

Lat produkten svalna i minst 20 minuter.

Tryck pa bréanslepumpblasan om och om igen i 10—
15 sekunder.

Folj proceduren for start av kall motor. Se Starta kall
motor pa sida 379.

Anvanda produkten

Anvand produkten vid normal arbetstid. Folj lokala
bestammelser.

Begransa antalet utrustningsdelar och valj ratt
varvtal for uppgiften. Anvand gasreglaget i 1agsta
modjliga lage for att undvika mer buller och damm &n
nodvandigt.

Hall blasarmunstycket nara marken.

Notera: Husqgvarna rekommenderar att
du anvander en komplett férlangning av
blasarmunstycket.

Notera vindriktningen och mandévrera produkten i
vindriktningen.

Anvand lampliga tradgardsredskap for att fa bort
material fran marken.

| dammiga omraden ska du anvanda sprututrustning
for att fukta omradet. Detta minskar arbetstiden.

Efter anvandning ska produkten férvaras vertikalt.

Stoppa produkten

A

OBSERVERA: Stoppa inte produkten

med fullt varvtal.

1.

Tryck pa stoppknappen. (Fig. 32)

Notera: nar produkten stannar kan det horas ett
knackande ljud. Detta ar normalt och indikerar inte
nagot fel pa produkten.
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Justera selen

. Justera bréstremmens placering. (Fig. 36)
6. Spann at brostbandet. (Fig. 37)

1. Sétt pa dig produktens sele.
x S . . . N Dra at axelremmarna tills produkten sitter tatt mot

2. Lagg midjebaltet runt midjan och fast spannet pa kroppen. (Fig. 38)

midjebaltet. (Fig. 33) 6. Draat ﬂ : fio 36

Dra &t midjebaltsremmen. (Fig. 34) - Draatlyfiremmarna. (Fig. 39)

Sétt fast brostremmens spéanne. (Fig. 35)

9
Underhall

Introduktion

VARNING: Las och forsta

sakerhetskapitlet innan du utfér underhall pa
produkten.

A

Underhallsschema

Underhall

Dagligen

Varje
vecka

Varje
manad

Rengdr utvandiga ytor.

Se till att reglagehandtaget fungerar som det ska.

Se till att start-/stoppbrytaren fungerar som den ska. Se Kontrollera start-/stopp-
brytaren pa sida 377.

Unders6k om motorn, bransletanken och bransleledningarna lacker. Undersok
branslefiltret avseende smuts. Byt ut branslefiltret om det behdvs.

Rengor luftfiltret. Byt ut luftfiltret vid behov.

Dra at muttrar och skruvar.

Undersok Iuftintaget och se till att det inte ar igensatt.

Undersdk om startmotorn och startsnoret &r skadade.

Undersok om avvibreringselementen har skador, sprickor eller deformationer.
Kontrollera att avvibreringselementen &r korrekt monterade.

Undersok tandstiftet. Se Kontrollera téndstiftet pa sida 381.

Rengor kylsystemet.

Rengor férgasarens utsida och omradet runt denna.

Rengor bransletanken.

Undersok alla kablar och anslutningar.

Undersok och rengér ljuddamparens gnistskydd (for produkter utan katalysator).

Undersok och rengér ljuddamparens gnistskydd (fér produkter med katalysator).

Undersok tandstiftet. Byt ut vid behov.

Sa justerar du tomgangsvarvtalet

2. Justera tomgangsvarvtalet med hjalp av

1.

Se till att luftfiltret ar rent och att Iuftfilterkapan ar
monterad.

tomgangsskruven. Information om var
tomgangsskruven sitter pa produkten finns i
Produktéversikt pa sida 374.

380
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Kontrollera tandstiftet

c OBSERVERA: Anvand det

data pa sida 383. Ett felaktigt tandstift kan
skada produkten.

rekommenderade téndstiftet. Se Tekniska
Stoppa motorn och lat produkten svalna.
Rengor téandstiftet om det ar smutsigt.

3. Kontrollera att elektrodavstandet ar korrekt. Se
Tekniska data pa sida 383. (Fig. 40)

4. Byt ut tandstiftet varje manad eller oftare om det
behdvs.

Underhall av ljuddédmparen

ofta ar igensatt kan det vara ett

tecken pa att katalysatorns funktion &r
nedsatt. Kontakta din serviceverkstad om
ljuddémparen behdver ses over. Ett igensatt
gnistfangarnat orsakar 6verhettning och
leder till skador pa cylinder och kolv.

e OBSERVERA: om gnistskyddet

OBSERVERA: vid eventuella skador
pa gnistskyddet skall detta bytas. Anvand
inte produkten om gnistskyddet pa
ljuddédmparen saknas eller ar defekt.

A

* Rengor ljuddémparens gnistskydd. Anvand en
stalborste. (Fig. 41)

Lat en serviceverkstad byta ut eller utfora service
pa ljuddamparen och gnistfangarnatet efter 50
drifttimmar.

Inspektera och rengéra kylsystemet

Kylsystemet innefattar kylflansarna pa cylindern och
luftintagsnatet.

1. Stoppa motorn.

2. Se till att kylsystemet inte ar smutsigt eller igensatt.
Rengor luftintagsnétet och kylflinsarna om det
behovs.

A

3. Undersok om kylsystemet &r skadat. Se till att
delarna fasts korrekt pa produkten.

OBSERVERA: Ett smutsigt eller

igensatt kylsystem kan leda till 6kad
temperatur i motorn med skador pa
produkten som foljd. Ett igensatt
luftintagsnat minskar blaskraften.

Rengéra Iuftfiltret

OBSERVERA: Anvind inte en
produkt utan luftfilter eller med ett skadat
luftfilter. Damm i luften kan skada motorn.
For chokereglaget till stangt lage.
Ta bort Iuftfilterkapan (A).

Ta bort forfiltret (B) fran luftfilterkapan. (Fig. 42)
Ta bort Iuftfiltret (C) fran filterramen.

Rengor forfiltret och luftfiltret med varmt vatten och
tval.

o r wbd =

Notera: Ett Iuftiilter som anvints lange kan inte
bli helt rent. Byt ut luftfiltret regelbundet och byt alltid
ut ett defekt Iuftfilter.

6. Rengor den inre ytan av luftfilterkapan (A) med en
borste.

7. Satt Iuftfiltret i filterramen.
Satt fast forfiltret pa luftfilterkapan.
9. Montera Iuftfilterkapan pa produkten.

Fels6kning

Det gér inte att starta motorn

Kontrollera Méjlig orsak Lésning
Starthakar. Blockerade el- | Justera eller byt ut starthakarna.
ler slitna star-
thakar. Rengor runt starthakarna.
Kontakta en godkand serviceverkstad.
Bransletank. Fel bransle pa- | Téom bréansletanken och anvand ratt brénsle.
fylit.
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Det gar inte att starta motorn

Kontrollera Mgjlig orsak Lésning
Forgasare. Fel tomgangs- | Justera tomgangsvarvtalet med justerskruven for tomgang.
varvtal.
Téandstift (ingen | Tandstiftet ar Se till att tandstiftet &r torrt och rent.
gnista). smutsigt eller
vatt.
Elektrodavstan- | Rengor tandstiftet. Kontrollera att elektrodavstandet ar korrekt.
det pa tandstif-
tet &r felaktigt. | S€ tekniska data for korrekt elektrodavstand.
Tandstift sitter | Dra at tandstiftet.
16st.
Tandstift. Det finns odns- | Se till att bransleblandningen ar korrekt.

kat material pa
tandstiftselek-
troderna.

Se till att luftfiltret ar rent.

Motorn startar men stannar igen

Kontrollera

Mgjlig orsak

Lésning

Bransletank.

Fel bréansle pa-

fyllt.

Toém bransletanken och anvand ratt bréansle.

Forgasare. Motorn funge- | Vand dig till en serviceverkstad.
rar inte som
den ska pa
tomgang.

Luftfilter. Igensatt luftfil- | Rengor luftfiltret.

ter.

Transport och férvaring

Transport och forvaring

« Ta bort tandstiftet och hall ungefar 15 ml tvataktsolja
i cylindern. Vand produkten tre ganger och satt

tillbaka tandstiftet.

VARNING: undvik brandrisk genom att

se till att det inte forekommer lackage eller
angor under transport eller forvaring. Se till
att det inte finns nagon risk for gnistor eller
brand.

A

* Tom bransletanken fore transport eller
langtidsforvaring. Tryck pa brénslepumpblasan for
att se till att allt bransle ar tomt. Kassera branslet
pa lamplig anvisad plats.

+ Settill att produkten &r ren och att fullstandig service
ar utford fore en langre tids forvaring.

Se till att produkten ar sakert fastsatt pa fordonet
under transport.

Forvara produkten pa en torr, sval och ren plats med
bra Iuftflode. Hall produkten utom rackhall for barn.
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Tekniska data

Tekniska data
Husqvama 345BT (BP152HV)
Motor
Cylindervolym, cm3 51,7
Tomgangsvarvtal, varv/min 2 800
Katalysator Ja
Téndsystem
Tandstift NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y
Elektrodgap, mm 0,6-0,7
Tandstiftsmoment, Nm 25-30
Bransle-/smorjsystem
Bransletankvolym, l/cm? | 1,0/1 000
Vikt
Vikt, utan bransle, kg | 10,0
Emission av buller °1
Ljudeffektniva, uppmatt dB(A) 110
Ljudeffektniva, garanterad Lya dB(A) 113
Ljudnivéer 92
Ekvivalent ljudtrycksniva vid anvéndarens 6ra, matt enligt EN 15503, dB(A):
Utrustad med blasarmunstycke (original) | 101
Vibrationsnivaer 93
Vibrationsnivaer (apy,eq) i handtag, uppmatt enligt EN 15503, m/s? | 6,1
Flaktprestanda
Maximal lufthastighet med hégtrycksmunstycke, m/s 120,7
Luftfldde i hdlje, m3/min 21,7

91 Emission av buller till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (Lwa) enligt EG-direktiv 2000/14/EG. Rapporterad
ljudeffektniva for maskinen har uppméatts med den originalskarutrustning som ger den hégsta nivan. Skillna-
den mellan garanterad och uppmatt ljudeffekt ar att den garanterade ljudeffekten @ven inkluderar spridning i
matresultat och variation mellan exemplar av samma modell enligt Direktiv 2000/14/EG.

92 Redovisade data for ljudtrycksniva har ett typiskt spridningsmatt (standardavvikelse) pa 3,0 dB(A).

93 Rapporterade data fér vibrationsniva har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa 1,5 m/s2.
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Forsakran om ¢verensstammelse

EU-férsakran om Gverensstiammelse

Husqgvarna AB, 561 82 Huskvarna, SVERIGE, forsakrar
hérmed pa eget ansvar att den foretrddda produkten:

Beskrivning Bensindriven blasare/blasarsug

Varumarke Husqvarna

Plattform/typ/modell Plattform BP152HV, representerar modell 345BT.
Parti Serienummer daterade 2022 och framat.

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Direktiv/forordning Beskrivning

2006/42/EG "angaende maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”
2000/14/EG "angaende buller utomhus”

2011/65/EU "angaende begransning av anvandning av vissa farliga

amnen”

Féljande harmoniserade standarder och/eller tekniska
specifikationer tillampas: EN ISO 12100:2010, EN
15503:2009+A2, CISPR 12:2007, EN 1SO 14982:2009,
EN IEC 63000:2018, EN IEC 63000:2018

| enlighet med direktiv 2000/14/EG, bilaga V, finns
ljudvéardena angivna i avsnittet tekniska data i denna
handbok.

TUV Rheinland har utfért en frivillig kontroll at
Husqvarna AB och utfardat AM 50391742 — Certifikat
om Overensstdmmelse med Radets direktiv 2006/42/EG
om maskiner.

Certifikatet ar tillampligt pa alla tillverkningsplatser och
ursprungslénder, sdsom anges pa produkten.

Den levererade bensindrivna blasaren/blasarsugen
overensstammer med det exemplar som genomgick
kontrollen.

Pa uppdrag av Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVERIGE,

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€
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Giris

Uriin agiklamasi
Bu Urlin, yakit motorlu bir sirt tipi Ufleyicidir.

Sirekli bir rtin gelistirme politikasina sahibiz ve
dolayisiyla énceden bildirimde bulunmaksizin drtinlerin
tasarimi ve gortinimiinde degisiklikler yapma hakkini
sakli tutariz.

Urline genel bakis
(Sek. 1)
Gaz kontrol kolu
Sasi
Tasima askisi
Motor kapagdi
Fan kapagi
Hava giris bolmesi
Hava filtresi
Calistirma ipi kolu
Yakit tanki
. Bel kemeri
. Buji
. Titresim azaltma sistemi
13. Jikle kontrolu
14. Kontrol kolu
15. Gaz kontrollli durdurma anahtari
16. Gaz tetigi
17. Boru dirsegi
18. Kelepge grubu
19. Esnek hortum
20. Kontrol borusu
21. Kablo kelepgesi
22. Ara boru
23. Ufleyici ucu
24. Kullanim kilavuzu
25. Kombine anahtar
26. Yakit pompasi diyaframi haznesi
27. Yiksek hizl ug
28. Rolanti ayar vidasi
29. Fan
30. Ayak plakasi

® N OEWN =2

O o)
N = O

=

Kullanim amaci

Uriinii gimenlik alan, patika ve asfalt yollar gibi
alanlardaki yapraklari ve diger istenmeyen malzemeleri
Uflemek igin kullanin.

Uriin {izerindeki semboller

(Sek. 2) UYARI! Bu rin, tehlikeli olabilir ve
operatdr ya da baskalari agisindan ciddi
yaralanmalara veya 6lime neden olabilir.
Dikkatli olun ve Urtini dogru kullanin.

(Sek. 3) Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun
ve kullanimdan 6nce talimatlari
anladiginizdan emin olun.

(Sek. 4) Onayl kulak koruma ekipmani ve onayl
koruyucu goézlik kullanin. Ortamda toz
varsa solunum maskesi kullanin.

(Sek. 5) Kullanim ve bakim sirasinda onayli
koruyucu eldiven kullanin. Kaymaz tabanl
koruyucu botlar veya ayakkabilar giyin.
Gucli kumastan ve tam uzunlukta
kiyafetler kullanin.

(Sek. 6) Uzun saglari omuzdan yukarida toplayin.

(Sek. 7) Kullanim sirasinda taki takmayin veya bol
elbiseler giymeyin.

(Sek. 8) Benzin ve iki zamanli yag karisimi.

(Sek. 9) Yakit pompasi diyaframi haznesi.

(Sek. 10) Tdm uzuvlarinizi sicak yuzeylerden uzak
tutun.

(Sek. 11) Do6ndigl sirada pervaneye yaklasmayin.

(Sek. 12) Jikle, agik konumu.
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(Sek. 13) Jikle, kapali konumu.

(Sek. 14) Rélanti ayar vidasi.

(Sek. 15) Bu Uriin yurdrlikteki AB Direktiflerine
uygundur.

(Sek. 16) Bu Urtin yurirlikteki Birlesik Krallik
direktiflerine uygundur.

(Sek. 17) Avrupa Direktifi 2000/14/AT ve

Yeni Gliney Galler mevzuati "Cevre
Koruma Operasyonlari (Gurlltd Kontroll)
Yoénetmeligi 2017" uyarinca gevreye
yayilan gurilti emisyonu. Gurilt
emisyonu verileri makine etiketinde ve
Teknik veriler béliminde bulunabilir.

Savrulabilecek nesnelere
karsi dikkatli olun. Firlayan
nesneler ciddi yaralanmala-
ra neden olabilir. Kisisel ko-
ruyucu ekipmanlar kullanin.

(Sek. 18)

insan veya hayvanlarla
aranizda en az 15 m'lik bir

(Sek. 19)
glivenlik mesafesi birakin.

Nominal deg@erler plakasi
veya lazer baski, seri nu-
marasini gosterir. yyyy ure-
tim yili, hh ise Uretim hafta-
sidir.

yyyyhhxooox

Not: Uriinin tizerindeki diger semboller/etiketler, diger
ticari alanlarin sertifikalandirma gereklilikleriyle ilgilidir.

Uriin sorumlulugu
Uriin sorumlulugu yasalarinda belirtildigi izere;

* UrGndn hatah bir sekilde onariimasi,

+ Urundn, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,

+ Urunde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

* ve Urundn, onayl bir servis merkezinde veya yetkili
bir kurum tarafindan tamir edilmemesi durumunda
olusabilecek hasarlardan sorumlu degiliz.

Givenlik

Givenlik tanimlari

Asagidaki tanimlar, her bir sinyal kelimesinin 6nem
derecesini belirtir.

A UYARI: Yaralanma tehlikesi.

A DIKKAT: Uriiniin hasar gérme tehlikesi.

Not: Bu bilgiler, tiriinin kullanimini kolaylastirir.

Genel giivenlik talimatlar

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

«+  Ureticinin onayi olmadan iriinde degisiklik yapmayin
ve her zaman orijinal aksesuarlari kullanin.
Onaylanmayan degisiklikler ve/veya aksesuarlar,
operatoriin veya diger kisilerin ciddi sekilde
yaralanmasina veya 6limine neden olabilir.

* Hasarl Grind kullanmayin. Bu kullanim kilavuzunda
belirtilen emniyet kontrollerini ve bakimlari
gergeklestirin. Diger tim bakim islemleri, yetkili
servis personeli tarafindan yapilmalidir.

» Tum servis ve onarim islemleri yetkili servis
personeli tarafindan gergeklestirilmelidir. Uriiniin bir
parcasi kusurluysa servis bayinizle gértistn.

Titresim glvenligi

Bu (riin yalnizca ara sira kullanim igindir. Uriiniin
araliksiz ya da dizenli olarak kullaniimasi titresimden
kaynaklanan "beyaz parmak" hastaligina veya benzer
tibbi sorunlara yol agabilir. Uriinii araliksiz ya da diizenli
olarak kullaniyorsaniz ellerinizin ve parmaklarinizin
durumunu inceleyin. Ellerinizde ya da parmaklarinizda
renk solmasi, agri, karincalanma veya hissizlik varsa
calismayi birakin ve derhal bir doktora gidin.

Kullanim i¢in giivenlik talimatlari

A

« Bu uruin, tehlikeli olabilir ve operatér ya da baskalari
acisindan ciddi yaralanmalara veya 6lime neden
olabilir. Dikkatli olun ve Uriini dogru kullanin.

» Kullanmadan 6nce Uriinu kontrol edin. Bkz. Bakim
sayfada: 402.

UYARI: Oriini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.
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«+ Uriinii yorgunken, hastayken veya gériistiniiz(i,
dikkatinizi ve koordinasyonunuzu etkileyebilecek
alkol ya da diger uyusturucu maddelerin etkisi
altindayken kullanmayin.

» Kullanmadan 6nce tim kapaklari ve siperlikleri takin.
Elektrik garpmasini dnlemek icin buji kapaginin ve
atesleme kablosunun hasar gérmediginden emin
olun.

* Motor acikken bujiye veya atesleme kablosuna
dokunmayin.

+ Insan veya hayvanlarla aranizda en az 15 m'lik bir
giivenlik mesafesi birakin. insanlar, gocuklar veya
hayvanlar 15 m'den daha fazla yaklasirsa trinu
durdurun. Urinii insanlardan, hayvanlardan, agik
pencerelerden ve diger nesnelerden uzak tutun.

* Gocuklarin Grtind kullanmasina izin vermeyin. Bu
kullanim kilavuzunun igerigini tim operatérlerin
okuyup anladigindan emin olun.

* Calisma sirasinda ellerinizi veya diger nesneleri
Ufleyici muhafazasindan uzak tutun. Doner pargalar
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

* Hava giris bélmesi takili degilse triini kullanmayin.
Kullanmadan énce hava giris bélmesinin
takildigindan ve hasarli olmadigindan her zaman
emin olun.

« Acil bir durum meydana gelirse kusam askiligin
bel ve g6gis kemerlerini serbest birakip Grinin
dismesini saglayin.

» Ulusal diizenlemelere ve direktiflere uyun.

* Tdm uzuvlarinizi sicak yiizeylerden uzak tutun.

*  Cok fazla titresim dolasim veya sinir sistemine
zarar verebilir. Uyusma, his kaybi, karincalanma,
ignelenme, agri, glic kaybi veya parmak, el veya
bileklerinizdeki cilt renginde degisiklik gibi belirtiler
varsa doktorunuza danisin.

« Savrulabilecek nesnelere karsi dikkatli olun. Firlayan
nesneler ciddi yaralanmalara neden olabilir.

«  Uriinii sis, yagmur, kuvvetli riizgar ve asiri soguk
ortamlar gibi hava sartlarinda kullanmayin. Kétu
hava kosullarinda ¢alismak yorgunluga ve tehlikeli
durumlara neden olabilir.

» Hareket edebildiginizden ve dengeli pozisyonda
kalabildiginizden emin olun. Calisma alaninda
bulunabilecek tas gibi engelleri kontrol edin. Uriini
egimli yerlerde kullaniyorsaniz dikkatli olun.

+ Uriinii motor agikken yere koymayin.

«+ Uriinii merdiven gibi yiiksek konumlardan
galistirmayin.

» Bir kaza olursa mutlaka duyulabileceginizden emin
olun.

» Egzoz dumani gikisinin tikali olmadigindan emin
olun. Uriiniin hasar gérmesini énlemek igin engelleri
egzoz dumani ¢ikisindan en az 50 cm mesafede
tutun.

+  Uriinii kapali alanlarda, hava akisi yetersiz
olan yerlerde veya yanici maddelerin yakininda
galistirmayin. Motor egzozu dumanlarinin igerdigi
karbon monoksit zehirlenmeye neden olabilir. Motor

egzozu dumanlari sicaktir ve bir yangina neden
olabilecek kivilcimlar icerebilir.

Kigisel koruyucu ekipman

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

.

Uriini kullanirken onayl kisisel koruyucu
ekipmanlari kullanin. Kisisel koruyucu ekipmanlar
yaralanma riskini tamamen engelleyemez ancak
yaralanmanin derecesini azaltir. Daha fazla bilgi igin
litfen saticinizla gorisin.

Onaylanmis kulak koruma ekipmani kullanin. Uzun
sure guriltiye maruz kalinmasi surekli isitme
kaybina yol acabilir.

Onayli koruyucu gozltk kullanin. Vizér
kullaniyorsaniz onayli koruma gézIligu de
kullanmaniz gerekir. Onayli koruma gozIlugu
ABD'de ANSI Z87.1 veya AB iilkelerinde EN 166
standardiyla uyumlu olmalidir.

Kullanim ve bakim sirasinda koruyucu eldivenler
kullanin.

Kaymaz tabanli koruyucu botlar veya ayakkabilar
giyin.

Gugli kumastan ve tam uzunlukta kiyafetler kullanin.
Taki veya agik ayakkabilar kullanmayin. Yaralanma
riskini azaltmak igin giysileriniz dar olmali ancak
hareketlerinizi sinilamamalidir. Saginizin dénen
parcalara veya dallara takilmamasini énlemek igin
sacinizi omuzlarinizin Gzerinde toplayin.

Toz riski varsa solunum korumasi kullanin.

ik yardim ekipmanini yakinda bulundurun.

Uriiniin Gizerindeki giivenlik aletleri

A UYARI: Uriini kullanmadan 6nce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Guvenlik araglari arizali olan bir Griin kullanmayin.
Guvenlik araglarini dizenli olarak kontrol edin. Bkz.
Bakim sayfada. 402.

Guvenlik araglari arizaliysa Husqgvarna bayinizle
gorisin.

Susturucuyu kontrol etme

UYARI: susturucusu bozuk olan bir

A Urdind kullanmayin.

UYARI: susturucu rélantinin yani sira
calisma sirasinda ve sonrasinda gok isinir.
Yaniklari 6nlemek igin koruyucu eldiven
takin.
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UYARI: susturucunun i¢ kisminda
kanserojen olabilecek kimyasal maddeler
bulunmaktadir. Hasarliysa susturucuya
dokunmayin.

A

« Susturucuyu diizenli olarak gézle kontrol edin.
Susturucu, gurilti diizeyini minimum seviyede tutar
ve egzoz dumanini operatérden uzaga génderir.
Bkz. Sogutma sistemini kontrol etme ve temizleme
sayfada: 403.

Titresim azaltma sistemini kontrol etme

1. Titresim azaltma Unitelerinde gatlak veya
deformasyon olmadigindan emin olun.

2. Titresim azaltma Unitelerinin motor Unitesine ve kol
Uinitesine dogru bir sekilde takildigindan emin olun.

Uriintiniizde kullanilan titresim azaltma sistemi hakkinda
bilgi igin bkz. Uriine genel bakis sayfada: 396.

Baslatma/durdurma anahtarini kontrol etme

1. Motoru durdurmak igin ¢alistirma/durdurma
anahtarini kullanin.

2. Motorun tamamen durdugundan emin olun.

Calistirma/durdurma anahtarinin driiniiniiziin neresinde
oldugunu gérmek igin bkz. Urtine genel bakis sayfada:
396.

Kusam askilik glivenligi

UriinG galistirirken daima kusam askiligi kullanin.
Kusam askiligi kullanmazsaniz triinu glivenli bir sekilde
kullanamazsiniz. Bu durum, sizin veya baskalarinin
yaralanmasina neden olabilir. Bel kemerinin ve

g6gus kayisinin bagli oldugundan ve dogru sekilde
ayarlandigindan emin olun. Baglanmamis kemerin
UrGnlin fanina gekilme riski vardir.

(Sek. 20)

Yakit giivenligi

A

» Yakiti kapali mekanlarda veya bir i1s1 kaynaginin
yakininda karistirmayin ya da ilave etmeyin.

+ Uriinde veya viicudunuzda yakit ya da yag kalintis
varsa Uriinu galistirmayin.

* Motorda yakit sizintisi varsa Urlini galistirmayin.
Motorda yakit sizintisi olup olmadigini diizenli olarak
kontrol edin.

* Yakitla ugrasirken her zaman dikkatli olun. Yakit
yanici ve yakit dumanlari patlayicidir; bunlar ciddi
yaralanmaya veya 6lime sebep olabilir.

* Yaralanmaya sebep olabileceginden yakit dumanini
solumayin. Yeterli hava akisi oldugundan emin olun.

* Yakitin veya motorun yakininda sigara igmeyin.

+ Uriinii veya yakit konteynerini sicak nesnelerin,
aclk atesin, kivilcimin veya pilot alevin yakinina
yerlestirmeyin.

* Yakiti tasimak ve saklamak igin her zaman onayli
kaplar kullanin.

UYARI: Uriint kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Bakim igin giivenlik talimatlar

A

* Bakim ve montajdan énce motoru durdurun, bujiyi
¢tkarin ve motorun sogumasini bekleyin.

« Tikal bir kivilcim 6nleyici siperlik, motorun asiri
1sinmasina neden olur ve bu da motora hasar verir.

* Kivileim 6nleyici siperlik sik sik tikaniyorsa bu durum
katalitik donusturiicti performansinin azaldiginin bir
gostergesi olabilir. Susturucuyu kontrol ettirmek igin
servis bayinizle gorusin.

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Giris

UYARI: Uriinii monte etmeden énce
glvenlik b6luminu okuyup anlayin.

A

Ufleyici borusunu ve kontrol kolunu
Uriine takma

2. Kol tutucuyu (E) kontrol borusuna takin. Kol tutucuyu
kontrol borusundaki flansla hizalayin. (Sek. 22)

3. Kontrol kolunu guvenli ve dogru bir calisma
konumuna getirin. Dagmeyi sikin.

4. Kablo kelepgesini kullanarak kabloyu esnek hortuma
takin. (Sek. 23)

Ara boruyu kontrol borusuna takin. (Sek. 24)

o o

Ufleyici ucunu ara boruya takin.

Not: Montaji kolaylastirmak igin borulari ve esnek
hortumu yaglayin.

1. Esnek hortumu (A) boru dirsegine ve kontrol
borusuna (B) kelepgelerle (C ve D) birlikte takin.
(Sek. 21)

Not: Ufleyici ucu yalnizca ara boruya takilabilir.

7. Daha ylksek hava hizi igin yiksek hizli ucu, Gfleyici
ucuna takin.
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Calisma

Giris

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
glvenlik b6limini okuyup anlayin.

Yakit

Bu Urlnde iki zamanli motor bulunur.

DIKKAT: Yanhs tir yakitin kullanimi
motor hasarina neden olabilir. Benzin ve iki
zamanl motor yagi karisimi kullanin.

A

Hazir yakit karigimi

* Motorun en iyi performansi gdstermesi ve motor
Omrinin uzamasi igin Husqvarna hazir alkilat yakit
kullanin. Zararli egzoz dumanini azaltan bu yakit,
normal yakita kiyasla daha az zararl kimyasal
icerir. Bu yakit yanma sonrasi daha az kalinti
biraktigindan, motor bilesenlerini daha temiz tutar.

Yakitin karistiriimasi

Benzin

* Maksimum %10 etanol igerikli iyi kalite kursunsuz
benzin kullanin.

DIKKAT: Oktan orani 90 RON/87
AKI degerinin altinda olan benzin
kullanmayin. Daha distk oktanh
benzinin kullaniimasi motorda vuruntuya
ve hasarlara neden olabilir.

A

iki zamanl yag

» Eniyi sonuglar ve performans i¢in Husqvarna iki
zamanl yag kullanin.

* Husqgvarna iki zamanl yag yoksa hava sogutmali
motorlar icin iyi kalitede baska bir iki zamanli yag
kullanin. Dogru yag! segmek igin servis bayinizle
iletisime gegin.

DIKKAT: su sogutmali dis motorlar
icin olan ve dis yag olarak da bilinen iki
zamanlh yagi kullanmayin. Doért zamanlh
motor yaglarini kullanmayin.

A

Benzinle iki zamanl yagi kanstirma

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40
DiKKATZ Az miktarda yakit karistirirken
yapilan kugik bir hata, karisimin oranini

buyuk dlgude etkileyebilir. Dogru karisimi
elde ettiginizden emin olmak icin yag
miktarini dikkatli bir sekilde élgun.

(Sek. 25)
Benzinin yarisini temiz bir yakit kabina doldurun.
. Yagd miktarinin tim{inu ekleyin.

1
2
3. Yakit karisimini galkalayin.
4. Kalan benzini kaba ekleyin.
5

. Yakit karisimini dikkatlice ¢alkalayin.

A

Yakit tankini doldurma

A

Motoru durdurun ve sogumasini bekleyin.

DIKKAT: Tek seferde 1 ayliktan fazla
yakit karistirmayin.

UYARI: Guvenliginiz igin asagidaki
prosedure uyun.

2. Yakit tanki kapaginin gevresini temizleyin. (Sek. 26)

3. Kabi sallayin ve yakitin iyice karistigindan emin
olun.

4. Basinci tahliye etmek icin yakit tanki kapagini
yavasga cikarin.

5. Yakit tankini doldurun.

A

6. Yakit tankinin kapagini dikkatlice sikin.

DiKKATZ Yakit tankinda ¢ok fazla
yakit oimadigindan emin olun. Yakit
1sindiginda genlesir.

Uriintin Gizerindeki ve gevresindeki yakit kalintilarini
temizleyin.

8. Motoru galistirmadan 6nce uriind yakit ikmali

. . alanindan ve yakit kaynagindan en az 3 m/10 ft
Benzin, litre IKki }amanll uzaklastirin.
yag, litre .
%2 (50:1) Not: Yakit tankinin tiriniiniiziin neresinde oldugunu
gérmek igin bkz. Uriine genel bakis sayfada: 396.
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Soguk motoru galigtirma

UYARI: Rélantide olsa bile motor calisir
calismaz hava tahliye edilir. Kimsenin
fleyicinin veya Ufleyici borusunun yakininda
durmasina izin vermeyin.

A

1. Motor soguksa jikle kontrollinii (A) jikle kapali
konumuna getirin. Bkz. Uriin dzerindeki semboller
sayfada: 396. (Sek. 27)

2. Yakit hazneye dolmaya baslayana kadar yakit
pompasi diyaframi haznesini (B) pes pese en az
10 defa itin. Yakit pompasi diyaframi haznesini
tamamen doldurmak gerekmez.

3. Gaz kontrollini yliksek rélanti konumuna getirin.
Gaz kontrol kolu ve kontrol kolu tizerindeki kilavuz
isaretlerini hizalayin. (Sek. 28)

4. Uriini yerde diiz bir yiizeye yerlestirin.

5. Urlind sol elinizle tutun ve ayaginizi ayak plakasina
koyun. (Sek. 29)

6. Calistirma ipinin kolunu direng olusana kadar sag
elinizle yavasca gekin.

Not: Calistirma ipi kolunu sonuna kadar gekmeyin
ve calistirma ipi kolunu elinizden birakmayin.

7. Motor calisana veya calisir gibi olana kadar
calistirma ipi kolunu sag elinizle en fazla 6 kez
hizlica ¢ekin. Motor c¢alisirsa jikle kolunu yavasga
aclk konumuna getirin ve 11. adima gegin. Motor
calismazsa 9. adima ilerleyin.

8. Motor galisir gibi olursa jikle kolunu yavasga agik
konumuna getirin.

9. Motor galisana kadar galistirma ipi kolunu sag
elinizle en fazla 6 kez hizlica gekin.

o Not: Motor calismazsa 1. adimdan
1 itibaren galistirma talimatlarini tekrar
uygulayin.

10. Motoru 30 saniye galisir durumda birakin.
11. Gaz kontrollinG rélanti devrine getirin. (Sek. 30)

12. Ufleyici hizini ayarlamak igin gaz tetigine basin. Bkz.
Gaz tetigini kullanma sayfada: 401.

Sicak motoru galigtirma

« Ortam sicaklidi 32°C/90°F altindaysa Soguk motoru
calistirma sayfada: 401 bolimundeki calistirma
prosedurini uygulayin ancak jikle kontrolini kapali
jikle konumuna getirmeyin.

« Ortam sicakligi 32°C/90°F Uzerindeyse Soguk
motoru ¢alistirma sayfada: 407 bdlimindeki
calistirma prosedirini uygulayin.

Gagz tetigini kullanma

* Calisma sirasinda Ufleyici hizini artirmak igin dogru
hizi elde edene kadar gaz tetigine basin. (Sek. 31)

* Calisma sirasinda Ufleyici hizini azaltmak igin dogru
hizi elde edene kadar gaz tetigini serbest birakin.

Yakit ¢ok sicak oldugunda motoru
calistirmak igin

Uriin galismazsa yakit ok sicak olabilir.

Not: Her zaman yeni yakit kullanin ve sicak havada
calisma stresini azaltin.

1. Uriinii dogrudan giines 1s1§indan uzakta serin bir
yere koyun.
Uriiniin en az 20 dakika sogumasini bekleyin.

3. Yakit pompasi diyaframi haznesine 10-15 saniye
boyunca tekrar tekrar basin.

4. Soguk motoru galistirma prosediriine uyun. Bkz.
Soguk motoru ¢alistirma sayfada: 401.

Uriinii galistirma

+ Uriinii normal ¢alisma saatlerinde kullanin. Yerel
yoénetmeliklere uyun.

* Ekipman pargalarini azaltin ve géreviniz i¢in dogru
hizi secin. Gerekenden daha fazla gurtlti ve toz
¢tkmasini 6nlemek icin gaz pedalini mimkin olan
en disuk konumda kullanin.

+  Ufleyici ucunu yere yakin tutun.

Not: Husqvarna, tam Ufleyici ucu uzatmasini
kullanmanizi énerir.

» Rizgar yoniine dikkat edin ve Urlini riizgar yoniinde
calistirin.

* Malzemeleri yerden ayirmak icin uygun bahge
aletlerini kullanin.

* Tozlu alanlarda alani islatmak igin sprey ekipmanini
kullanin. Bu islem, galisma suresini azaltir.

+ Uriin kullandiktan sonra dikey konumda saklayin.

Uriint durdurma

A DIKKAT: Uriinii tam hizda durdurmayin.

1. Durdurma anahtarina basin. (Sek. 32)

Not: Uriin durdugunda bir garpma sesi
duyabilirsiniz. Bu tipik bir durumdur ve Grintn arizali
oldugunu gdstermez.

Kugsam askiligin ayarlanmasi

1. UriinGin kusam askilgini takin.

2. Bel kemerini belinize takin ve bel kayisinin kemer
tokasini baglayin. (Sek. 33)

3. Bel kemeri kayisini sikin. (Sek. 34)
Gogus kayisinin kemer tokasini baglayin. (Sek. 35)
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5. Gogus kayisinin konumunu ayarlayin. (Sek. 36) 7. Uriin, viicudunuzu sikica kavrayana kadar omuz

6. Gogus kayisini sikin. (Sek. 37) kayislarini sikin. (Sek. 38)
8. Yuk kaldirma kayislarini sikin. (Sek. 39)

Bakim

Giris
A UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan
once guvenlik bélimind okuyup anlayin.
Bakim takvimi
Bakim Gunlik I-(|)a|1:lraall|(k AyI|rI; I:)Ia
Dis ylzeyleri temizleyin.
Kontrol kolunun dogru sekilde galistigindan emin olun.
Calistirma/durdurma anahtarinin dogru sekilde ¢alistigindan emin olun. Bkz. X
Baslatma/durdurma anahtarini kontrol etme sayfada. 399.
l\_/lotor.da, ygkl_t_tanklnda ve y?klt hatlarmda_ kagak O|!Jp olmadlgma pe?kln.ngk_lt X
filtresinde kirlilik olup olmadigini kontrol edin. Gerekirse yakit filtresini degistirin.
Hava filtresini temizleyin. Gerekirse hava filtresini degistirin.
Somun ve vidalari sikin.
Hava girisini inceleyin ve tikali olmadigindan emin olun.
Mars motorunda ve mars ipinde hasar olup olmadidina bakin. X
Tit_resirp azgltma Unitel(fripde ha;ar, (,:atlak ve asinma qlup olmad!gml kontrol %
edin. Titresim azaltma Unitelerinin dogru sekilde takildigindan emin olun.
Bujiyi kontrol edin. Bkz. Bujinin kontrolii sayfada: 402.
Sogutma sistemini temizleyin.
Karburatériin dis ylzeyini ve etrafindaki bolgeyi temizleyin.
Yakit tankini temizleyin.
Tim kablolari ve baglantilari kontrol edin.
Susturugq_ Uzerindek!lk_[wlmn_w _tinleyici siperligini kontrol edip temizleyin (katalitik X
konvertérl olmayan urinler igin).
Susturu_(_:u__(];e_rinde!(i_k|V|IC|m onleyici siperligini kontrol edip temizleyin (katalitik X
konvertorll Granler igin).
Buijiyi kontrol edin. Gerekirse degistirin. X
Rdélantinin ayarlanmasi Buijinin kontrol{

kapaginin takildigindan emin olun.
Teknik veriler sayfada.: 405. Yanhs buiji,
Uriine zarar verebilir.

1. Hava filtresinin temiz oldugundan ve hava filtresi P .
9 e DIKKAT: Onerilen buiiyi kullanin. Bkz.

2. Roélanti vidasini kullanarak rolantiyi ayarlayin. Rélanti
vidasinin Griinlindzin neresinde oldugunu gérmek
icin bkz. Urdine genel bakis sayfada: 396.
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Motoru durdurun ve Uriiniin sogumasini bekleyin.
Buiji kirliyse bujiyi temizleyin.

Elektrot boslugunun dogru oldugundan emin olun.
Bkz. Teknik veriler sayfada: 405. (Sek. 40)

4. Bujiyi ayda bir veya gerekirse daha sik degistirin.

Susturucuda bakim yapma

DIKKAT: Kivilcim onleyici siperlik sik sik
tikaniyorsa bu durum katalitik donisturuci

performansinin azaldiginin bir géstergesi
olabilir. Susturucuyu kontrol ettirmek igin
servis bayinizle gértsin. Tikanan bir
kivilcim dnleyici siperlik asiri Isinmaya
neden olarak silindirde ve pistonda hasar
yaratir.

DIKKAT: Kirli veya tikanmis sogutma
sistemi, motor sicakliginin artmasina ve

Uriinde hasara neden olabilir. Tikali hava
giris bolmesi Gfleme kuvvetini azaltir.

3. Sogutma sisteminde hasar olup olmadigini kontrol

edin. Pargalarin Uriine dogru sekilde takildigindan
emin olun.

Hava filtresinin temizlenmesi

DIKKAT: Hava filtresi olmadan veya
hasarli hava filtresi ile Grlind kullanmayin.

Havadaki toz motorda hasara neden olabilir.

DIKKAT: Kivilcim 8nleyici siperlik
hasarliysa degistiriimelidir. Susturucunun

Uzerinde kivilcim 6nleyici siperlik yoksa veya
siperlik arizaliysa trtind kullanmayin.

Susturucudaki kivilcim onleyici siperligi temizleyin.
Bir tel firga kullanin. (Sek. 41)

50 saatlik galismanin ardindan servis bayisinden
susturucu ve kivilcim 6nleyici siperlik icin bakim
veya degisim yapmasini talep edin.

Sogutma sistemini kontrol etme ve

t

emizleme

Sogutma sisteminde silindir Gzerindeki sogutma
kanatlari ve hava giris bélmesi bulunur.

1.

Motoru durdurun.

2. Sogutma sisteminin kirli ya da tikali oimadigindan

emin olun. Gerekirse hava giris bélmesini ve
sogutma kanatlarini temizleyin.

. Jikle kontrolini kapali konumuna itin.

Hava filtresi kapagini (A) ¢ikarin.

. On filtreyi (B) hava filtresi kapagindan gikarin. (Sek.
42)

Hava filtresini (C) filtre gercevesinden gikarin.

On filtreyi ve hava filtresini ilik su ve sabunla
temizleyin.

Not: uzun siire kullaniimis hava filtresi tamamen
temizlenemez. Hava filtresini diizenli olarak
degistirin; kusurlu hava filtresini mutlaka degistirin.

Hava filtresi kapaginin (A) i¢ ylzeyini bir firgayla
temizleyin.

Hava filtresini filtre cergevesine yerlestirin.
On filtreyi hava filtresi kapagina takin.
Hava filtresi kapagini Urline takin.

Sorun giderme

Motor galistirilamiyor

lanmasi.

Kontrol edin Olasi neden Go6zlim

Marstaki disli Mars motoru Mars motoru mandallarini ayarlayin ya da degistirin.

cark mandalla- | mandallari ti- —

. kanmis veya Mars motoru mandallarinin etrafini temizleyin.
asnmis. Yetkili bir servis bayisiyle gériisiin.

Yakit tanki. Yanls yakit tipi. | Yakit tankini bosaltin ve dogru yakit kullanin.

Karburatér. Rélantinin ayar- | Rélanti ayar vidasini kullanarak rélantiyi ayarlayin.

1854 - 003 - 28.07.2022

403



Motor galistirilamiyor

rinda istenme-
yen maddeler
var.

Kontrol edin Olasi neden Coziim

Atesleme (kivil- | Buji kirlenmis Buijinin kuru ve temiz oldugundan emin olun.

cim yok). ya da islak.
Bujideki elek- Buijiyi temizleyin. Elektrot boslugunun dogru oldugundan emin olun.
trot boslugu ha- - — —— -
tall. Dogru elektrot boslugu igin teknik bilgilere g6z atin.
Buji gevsemis. | Bujiyi sikin.

Buii Buji elektrotla- | Yakit karisiminin dogru oldugundan emin olun.

uji.

Hava filtresinin temiz oldugundan emin olun.

Motor galigiyor ancak tekrar duruyor
Kontrol edin Olas! neden Goézim
Yakit tanki. Yanlis yakit tipi. | Yakit tankini bosaltin ve dogru yakit kullanin.
Karbdirator. Motor rélantide | Servis bayinize danisin.
dizgun calis-
miyor.
Hava filtresi. Hava filtresi ti- | Hava filtresini temizleyin.
kanmis.

Tasima ve saklama

Tasima ve saklama

A

UYARI: Yangin riskini énlemek igin
tasima veya depolama sirasinda sizinti veya
duman olmadigindan emin olun. Kivilcim

veya yangin riski olmadigindan emin olun.

+  Uriinii tasimadan veya uzun siireli depolamadan
once yakit tankini bosaltin. Yakit pompasi diyaframi
haznesini iterek yakitin tamamen bosaltildigindan
emin olun. Yakiti uygun bir ¢ép atma merkezinde

bertaraf edin.

* Uzun sureli depolamadan énce rinin temiz
oldugundan ve tam servis isleminin yapildigindan

emin olun.

*  Bujiyi ¢ikarin ve silindire yaklasik 15 ml iki zamanl
yag koyun. Urlinu 3 kez déndiiriin ve buijiyi tekrar

takin.

+ Tasima sirasinda Urlinu araca glivenli sekilde

sabitleyin.

+  Uriinii hava akis! iyi olan kuru, serin ve temiz bir
yerde tutun. Urlini gocuklardan uzakta tutun.

404

1854 - 003 - 28.07.2022




Teknik veriler

Teknik veriler

Husqvama 345BT (BP152HV)

Motor

Silindir hacmi, cm3 51,7
Roélanti, dev/dak 2800
Katalitik konvertor Evet

Atesleme Sistemi

Buji NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y
Elektrot boslugu, mm 0,6-0,7
Buji torku, Nm 25-30

Yakit ve yaglama sistemi

Yakit tanki kapasitesi, l/lcm3 | 1,0/1000
Agirlik

Yakitsiz agirlik, kg | 10,0
Giiriilti yayma 97

Ses glicl dlzeyi, 6lgtiimis dB (A) 110

Ses glicli dlizeyi, garantili Lya dB (A) 113

Ses diizeyleri %8

EN15503 uyarinca 6lgilen operatdriin kulaginda olusan esdeger ses basing dizeyi, dB(A):

Ufleyici ucuyla (orijinal) donatiimistir 101

Titregim diizeyleri 9

EN 15503 uyarinca 6lgllen tutma yerlerindeki esdeger titresim dizeyleri 6,1
(@hv,eq). M/sn?

Fan performansi

Yiksek hizli ug ile maks. hava hizi, m/sn 120,7

Muhafazadaki hava akisi, m3/dak 21,7

97 2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses giicli (Lwp) olarak gevrede élgiilen girliltii yayma seviyesi. Makine
icin bildirilen ses seviyesi, en ylksek seviyeyi veren orijinal kesme donanimiyla élgilmistir. Garanti edilen
ve Olgllen ses diizeyi arasindaki fark, garantili ses gticiniin 2000/14/AT Sayili Direktif dogrultusunda 6lgim
sonucundaki dagihmi ve ayni modelden farkl makineler arasindaki degisimleri de igermesidir.

98 Ses basinci diizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 3,0 dB (A) seklindedir.

99 Titresim diizeyi igin bildirilen verilerin tipik istatistik dagilimi (standart sapmasi) 1,5 m/sn2seklindedir.
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ISVEG olarak,
sunulan Urlinin tek sorumlusu olma vasfiyla asagidaki
beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Benzinli Ufleyici / Ufleyici-Vakum

Marka Husqvarna

Platform / Tar / Model BP152HV modelini temsil eden 345BT platformu.
Parti 2022 ve sonrasi tarihli seri numaralari.

asagidaki AB direktifleri ve diizenlemeleriyle tamamen
uyumludur:

Direktif/Diizenleme

Aciklama

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"

2000/14/AT "acik alanda grtltiyle ilgili"

2011/65/AB "belirli tehlikeli maddelerin kisitlanmasiyla ilgili"

Uygulanan uyumlulastiriimis standartlar ve/veya teknik
ozellikler su sekildedir: EN ISO 12100:2010, EN
15503:2009+A2, CISPR 12:2007, EN ISO 14982:2009,
EN IEC 63000:2018, EN IEC 63000:2018

2000/14/AT direktifi Ek V uyarinca beyan edilen
ses degerleri, bu kilavuzun teknik veriler kisminda
belirtilmistir.

TUV Rheinland, Husqvarna AB adina makinelerle ilgili
2006/42/AT sayili AT Konsey direktifi AM 50391742
Uyumluluk beyani uyarinca gonllli bir inceleme
gergeklestirmistir.

Sertifika, tiim retim yerleri ve Mense Ulkeleri igin
urtinde belirtildigi sekilde gecerlidir.

Verilen benzinli Ufleyici / Ufleyici-vakum, incelemeden
gecgmis ornekle uyumludur.

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, iISVEG adina,

Stefan Holmberg, AR-GE Direktori, Teknoloji Yonetimi,
Husqvarna AB

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

Tirk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahge ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.
Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4

Kadikdy - 34740 istanbul / Turrkiye

Telefon: +90 216 519 88 82
Faks: +90 216 519 88 78
info@cullas.com.tr
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Bcryn

Onuc Bupoby

Llev BUpi6 — paHLeBuiA NOBITPOAYB i3 ABUIYHOM
BHYTPILLHBLOrO 3ropsiHHS.

Hawa komnaHis JoTpUMy€eTbCSA NONITUKY, LLO
nepeabayae NOCTiiHe BAOCKOHANEHHs MpoaykKLii, Tomy
MM 3anMLIaemo 3a coboro NpaBo 3MiHIBATY An3aiiH

Ornsip BUpoGy
(Man. 1)
Baxinb kepyBaHHA ApOCENbHO 3aCiHKO
Pama
Macoea niggicka
Kpuwika gBuryHa
Koxyx BeHTURSITOpa
EkpaH noBiTpo3abipHuka
MoBiTpsiHWIA inbTP
Pyuka ctaptepa
ManueHuin 6ak
. [losicHuiA pemiHb
. Ciyka 3anantoBaHHs
. Cuctema nornunHaHHs BiGpauii
. KepyBaHHs noBiTpsiHOIO 3acniHKo
. Pyuka kepyBaHHsi
. Bumukau i3 kepyBaHHsIM gpocenem
. Kypok rasy
. KoniHo Tpy6mn
. 3atuckay
. THYYKuUIA WwnaHr
. Tpyba kepyBaHHs
. KabenbHuii 3atunckay
. NMpowmixHa Tpy6a
. Hacapgka nositpoaysa
. MocibHuk kopucTyBava
. KomGiHOBaHwIi raikoBuid KoY
. KHonka npoayBku nosiTps
. Hacagka 3 MeHLWw1M BUXiAHUM OTBOPOM
. TBUHT perynioBaHHsi XOrnocToro xoay
. BeHtunstop
. Onopa ansa cronu

N ak N2

W RNNNNNNMNNNDND=2 2 2 a2 a2 a aa a0
O ©W O NO A WN-=20O©0ONOO~AWN-=2 O

i 30BHIiLWHIN BUrnsa BMpoGiB 6e3 nonepeaHbOro
CMOBILLEHHS.

MpusHaveHHs

BukopucToByiiTe BUPIG ANs OYMLLEHHS AINSHOK Ha
KLITaNT ra3oHiB, AOPIKOK i acanbTHUX Aopir Big NucTa
1 iHWKX HebaxxaHUX npeameTiB.

Cumeonu Ha BupoGi
(Man. 2) OBEPEXHO! Leit Bupi6 moxe 6yTn
He6e3neyHnM i 30aTHWUN CPUYMHUTI
TSDKKI TpaBMu abo cMepTb onepaTtopa
4M CTOPOHHIX ocCi6. ByabTe obepexHi i
BUKOPUCTOBYITE BUPI® NpaBuIibHO.
(Man. 3) Mepen kopyCTyBaHHAM BUPOOOM yBaXHO
npoymnTanTe NocibHMK KopucTyBaya n
nepekoHamnTecs, Lo BM 3pO3yMifn BCi
BKa3iBKU.

(Man. 4) BukopucTtoByiiTe cepTudikoBaHi 3acobu
3axuUCTy opratis cnyxy v ovein. ig

Yyac po6oTH B MUMbHUX YMOBax
BMKOPUCTOBYITE AMXanbHy Macky.
(Man. 5) Mia yac ekcnnyaTadii Ta TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHS BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHI
pyKaBuL{i BCTAHOBIIEHOrO 3paska.
BukopucToByiiTe 3axucHe B3yTTS Ha
Hecnuabkiin nigowwsi. BukopucToByiiTe
OfSr i3 MiLHOT TKaHWHMW, LLIO 3aKpuBae BCi
OinsHKK Tina.

(Man. 6) HeobxigHo cnigkysaTty, Wwob fosre
Bosioccsi 6yno 3akonoTe BuLLE piBHA
nneven.

(Man. 7) He BukopucTOBYWiTE BinNbHUIA OAST i

3HimMaliTe npukpacu nepes poboToto.
(Man. 8) CyMil 6EH3MHY /A ONUBM ANst ABOTAKTHUX
OBUTYHIB.

(Man. 9) KHonka npopayBku NoBiTps.
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(Man. 10) YHuKaliTe KOHTaKTIB i3 rapsunmm HoTpumyiitecs 6eaneyvHoi
NOBEPXHAMM. BiACTaHi 11 He nmigxoabTe A0
(Man. 19) ~
nogert abo TBapuH Gnvkye
(Man. 11) YHUKaliTe KOHTaKTIB i3 KpunbyaTKoo nig, HiX Ha 15 M.
yac i TaHHS. .
ac i obepra Ha Tabnuuui 3 nacnoptHu-
) ) MW JaHWMM Y1 Ha eTUKeTL
(Man. 12) 3acniHka, BiAKpUTE NONOXEHHS. BKa3aHO CepiiiHUin Homep.
YYYYWWXXXXX .
YYYY YyKasye Ha pik BUro-
(Man. 13) 3acniHka, 3aKpuTe MosoXKeHHs. TOBJIEHHS!, @ WW — Ha TW-
XAeHb BUTOTOBMNEHHS.
(Man. 14) "BUHT peryntoBaHHsi XONocToro Xoay.
(Man. 15)  Bwupi6 Bignosiaae BUMOram 3aCTOCOBHNX 3BEpHITb YBary: Inwi nosaveHHs Ha Bupobi
nupexTus €C. BiANOBIAAOTb BUMOram crnewjianbHux cepTudikatis ans
iHLIMX TOProBMX 30H.
(Man. 16) Llevi Bupi6 Binnosiaae Bumoram
3aCTOCOBHMX HOpM Criofy4eHoro BIAI‘IOBI,D,aJ'IbHICTb 3a AKICTb NpoayKuli
KoponiscTsa. ) ) ) ) ) )
3rigHo i3 3aKOHOM MpO BiANOBIAANbLHICTL 3a SIKICTb
(Man. 17) B1npomiHIOBaHHS WyMy B HaBKOMNMLLHE :P‘:Jﬁl(yKLL):(l ':::e :eiihmﬂs ?Fﬂoglianb:ocﬂ;iassyng;:K|
cepefoByLLe BUMIpSHE 3rigHO 3 ;K) o.o,q €HHA, cnp €HI poBOTOMO Hal pobIB,
eBponelicbkoto anpektusoto 2000/14/EC Lo:
i 3akoHOM Npo 36epexeHHs *  BWpi6 6yno HenpaBuUnbLHO BiAPEMOHTOBAHO;
HaBKONMLIHBOTO CEPeAoBHLIA (KOHTPOIL +  BUPIG GymO BiPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHSIM
wymy) 2017 p. Hosoro lieaerHoro feTaneu, BATOTOBNEHWUX He BUPOGHMKOM abo He
Yenbcy. [lam_npo BAMPOMIHIOBAHHS 3aTBEPIKEHNX HUM;
LyMy BKa3saHi Ha nacrnopTHili Tabnuyui "
o yM 3; asa . f )Kac op ini TaSHquﬁx * BUpi6 obnagHaHO akcecyapoMm, BUrOTOBNEHUM He
PUCTPOIO, & Takox y posaini Te BUPOGHVKOM ab0o He 3aTBEPIKEHUM HUM;
XapaKTepucTuk. ) '
*  BWpi6 Byno BiAPEMOHTOBAHO B HEABTOPU3OBaHOMY
. ) cepBiCHOMY LieHTpi abo HeaBTOPU30BaHO
OCTe‘pIFaI/ITeCﬂ npeamerTis, KOMMAHIEHO;
Lo BigckakytoTb. MNpeave-
T, WO BiACKaKyoTb, MO-
(Man. 18) XKyTb CPUYUHUTYN CEPIO3-
Hi TpaBMuy. BukopucTtosyii-
Te 3acobu iHauBigyanbLHOro
3axXUCTYy.
Besneka

3aranbHi npaBuna TexHiku 6esneku

I'IOI'IEPEL[)KEHHFI: MepLu Hix
po3noyaTh BUKOPUCTAHHS BUPOOY,
YBaXHO NPOYNTAaIATE HaBeAEHI HUKYe
nonepemKeHHs.

BusHaueHHs wopno 6esneku

BusHayeHHs, HaBeOeHi HKYe, NOACHIOTb PiBEHb
CepNO3HOCTi KOXHOIO CUrHasbHOro CroBa.

HOHEPEH)KEHHHZ He6eaneka

TpaBMU AN MIOANHU.

* He BHOCIiTb 3MiHK Y BUPi6 6e3 fo3BOMY BUPOGHMKA
1 3aBXAW BUKOPUCTOBYITE OpuriHanbHi npunaaas.
HecaHkuioHoBaHe BHeCeHHs 3MiH Ta / abo
BWKOPWUCTaHHSI HEOPUriHaNbHOro Npunaaas MoXxyTb
NpU3BECTU [0 Cepro3HNX TpaBm abo cmepTi
onepatopa abo iHwux ocib.

* He kopucTyitTecsi nowkomkeHum Bupo6om.
MepeBipky 6e3neku Ii TexHiYHe o06cnyroByBaHHS
HeobXigHO NPOBOAMTM BiANOBIAHO A0 IHCTPYKUiN y
LibOMY NOCiGHUKY KopucTyBaya. Byab-siki iHWwi Buam

YBAT A: He6esneka nowkomkeHHs
BUPOOY.

3BepHin yBary: Ls indopmatjisi cnpouiye
BUKOPUCTaHHS BUPOBY.
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obcrnyroByBaHHs MaloTb BUKOHYBaTU aBTOPU30BaHi
daxisLi 3 06CMyroByBaHHs.

* Yci onepalyji 3 TexHi4YHOro 06cnyroByBaHHs Ta
PEMOHTY MatoTb BUKOHYBaTW aBTOPM30BaHi daxisLii
3 obcnyroByBaHHs. SKLLO sikack AeTanb BUpoby
HecnpasHa, 3BEpHITLCA 40 CBOro Aunepa 3
obcnyrosyBaHHs.

MpoTuBiGpadujiHa 6e3aneka

Llev BUpi6 npusHayeHo Ans nepioaMyHoro
BUKOpUCTaHHs. Tpueana abo perynspHa po6oTa 3
BMPOBOM MOXe NPU3BECTU A0 CUHAPOMY Ginvx nanbuis
abo iHWKX xBopob Yepes BiGpauito. Y pasi Tpusanoi
abo perynsipHoi ekcnnyaTadii BUpoGy nepesipsiite
CTaH CBOIX pyK Ta nanbLis. AKLLO KONip BaLLMX pyK

abo nanbLiB 3MiHMBCSA, BM Bid4yyBaeTe B HUX Binb,
NMOKOMIOBaHHs1 ab0 OHIMIHHS, MPUNUHITL poBOTY Ta
HerawHO 3BepHiTbCS A0 nikaps.

MpaBuna TexHikn Geaneku nig Yac
BUKOPUCTaHHSA BUPOGY

I'IOI'IEPEIJ,)KEHHFI Mepuu Hix
po3noyaT BUKOPUCTaHHS BUPODY,
YBaXHO NpoYmUTaiiTe HaBeaeHi Hux4e
nonepemKeHHs.

* Lleii BUpi6 Moxe B6yTn Hebe3nevHnMm i 3gaTHui
CNPUYUHNTY TSXKI TPaBMK abo cmepTb onepaTopa
UK CTOPOHHIX 0cCi6. ByabTe oGepexHi i
BMKOPWUCTOBYMTE BMPIG NpaBunbHO.

« lMepeBipTe BUpi6 nepen BUKOPUCTaHHSM. [1B.
TEXHIYHE OBCJ1YI OBYBAHHA Ha cropinyi 414.

* He BuKopucToByiiTe BMPIO, SKLLO BU BTOMIIEHI,
XBOpi YM nepebyBaeTe nig BNIMBOM ankoronio
ab0 SIKUXOCb HAPKOTUYHWUX PEYOBUH YN MEANYHNX
npenaparis, L0 MOXYTb BNAXBaTK Ha BaLl 3ip,
3AaTHICTb OLiHIOBATW HaBKOMULLHI yMOBY abo Ha
KoopAnHaL,ito.

* [epen BUKOPUCTAHHAM YCTaHOBITb YCi KPULLIKU
1 3aXUCHi KOXyxXM. LLI06 YHWUKHYTU ypaxeHHSs
eNeKTPUYHIM CTPYMOM, NepekoHanTecs B TOMY,
LL|O KOBMAYoK CBiYKW 3ananioBaHHs Ta kabenb
3anantoBaHHs He MOLUKOXEHi.

* He TopkaiTecs koBnayka CBiYkM 3anantoBaHHs abo
kabento 3anantoBaHHsl, KONW ABUrYH YBIMKHEHO.

« [Hotpumyiitecs 6e3neyHoi BigcTaHi i He nigxoabTe
0o niogev abo TBapuH Brivokye Hix Ha 15 M. Akwo
noawm, aity abo TBapuHK NiginayTe 4o Bac bnmkye

Hi>XX Ha 15 M, BUMKHITb BMpi6. He cnpsimoByiiTe Bupi6

y Gik ntoaen, TBapuH, BiAYMHEHNX BIKOH Ta iHLIMX
npegmMeTiB.

* He posBonsinTe AiTam kepyBat BUpobom.
MepekoHaiTecs, WO BCi onepaTtopu npoyuTany uen
NOCIBGHWK KOpUCTyBaya i po3yMmitoTb MOro 3MICT.

« [ig yac po6oTun Tpumarite pykn abo iHLui
npegmeTy nogani Big Kopnycy nositpoaysa. Aetani,
Lo 06epTaloTbCsl, MOXYTb CMIPUYUHUTY CEPHAO3HI
TpaBmu.

* He BukopucToBy#iTe BMPIO, SKLLO ekpaH
noBiTpo3abipHuka He BcTaHoBneHo. Mepen poboTtoro
3aBXau nepesipsaiiTe ekpaH NoBiTpo3abipHuka: BiH
Mae 6yTu BCTaHOBMNEHWUIA | HE MOLLKOOXKEHWIA.

* Y pasi Haa3BUYalHoI cuTyalii CkMHbTE BMPIO,
Bil’€iHaBLUN NOSICHUIA i FPYAHWIA pemeHi Bia cuctemm
nigBiLLyBaHHS.

*  [loTpumyiTecs HOpMaTUBHUX BUMOT i AUPEKTUB
BaLLIOi KpaiHW.

*  YHuKalTe KOHTaKTiB i3 rapA4vMu NOBEPXHAMU.

* 3aHapTo cunbHa BibpaLis MOXe CIPUYNHATI
nopyLUeHHsi KpoBoobiry abo NoLLKOAXKEHHS HEPBOBOT
cuctemu. Y pasi nosiBu TakMx CUMNTOMIB, SIK
OHIMiHHS, yTpaTa YyTNMBOCTI, LUYM Y ByXaXx,
NOKOMIOBaHHS, Ginb, 3HeCUNeHHs abo 3MiHa Konbopy
LKipY nanbuiB, kucten abo 3am’sacTb, 3BEPHITLCS 40
nikapsi.

+ OcTepiranitecs NnpeameTiB, LLO BiACKaKyloTb.
MpeameTy, WO BiACKaKyOTb, MOXYTb CIPUYUHUTI
Cepio3Hi TpaBmy.

* He BukopucToBy#iTe BUPI6 y noraHy noroay,
Hanpuknag, nig vyac TymaHy, AoLy, CUNMbHOTO BITpY
abo npu HK3bKKIN TemnepaTypi. PoboTta B noraHy
noroay BTOMITIOE Ta CTBOPIOE Hebe3neyHi yMoBy.

* [lepekoHaliTecs, L0 BU MOXeETe BiNbHO pyxaTucsi Ta
36epiratu ctabinbHe nonoxeHHs. Mepesipte poboyy
30HY Ha HasiBHICTb MOXNMBMX NEPELLKOA, Hanpuknazg
ckenb. ByabTe o6epexHi nig Yac BUKOPUCTaHHS
BUpOOY Ha cxwuni.

* He knagitb npautotounii BUpi6 Ha 3emnio.

* He BukopucTOBY¥iTE BUPIO, KOMW CTOITE HA Y3BMLULLI,
Hanpwknag, Ha cXxoaax.

+ [epekoHaiiTecs, L0 Bac 3aBXAN 3MOXYTb MOYyTH,
SIKLLIO TPaNWUTLCS HELLLACHUIA BUNAOOoK.

* [lepekoHaiTecs, L0 BUXIIONHUIA OTBIp He
3abnokoBaHo. LLIo6 3anobirTv NOLWKOAXEHHIO
BMPOBY, HABKONO BUXMOMHOrO OTBOPY Mae
3anuwaTtumcs He meHLwe 50 cM BiNbHOro NpPocTopy.

* He BMuKanTe BMpI6 y NpuMILLEHHI, B yMOBax
noraHoro noToKy NOBITPs Yy 6inst NerkozanMmcTmx
MaTepianie. BuxnonHi rasu gBuryHa Mictsatb
MOHOKCUA, BYTNELI0, KNI MOXe BUKMUKATH
OTpY€eHHS. BrxnonHi rasu aoBuryHa mMatoTb BUCOKY
Temnepartypy " MOXyTb MICTUTW iCKpW, 34aTHi
CNPUYMHUTY NOXKEXY.

3acobum iHauBIgyanbHOro 3axucty

I'IOI'IEPEJJ,)KEHHFI MepL Hix
po3rnoyaTyi BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXXHO NpOuMTaiiTe HaBEAEHI HUXYe
NONEPeKEHHS.

+ Mig vac po6otu 3 BUpoBOM BUKOPUCTOBYIiTE
cepTudikoBaHe 0COBUCTE 3aXUCHE CMOPAIKEHHS.
3acobu iHAMBIAYyanbHOro 3aXMCTy HE MOXYTb
MOBHICTIO YCYHYTW Hebe3neky TpaBMyBaHHs, ane
MOXYTb 3HU3WUTU CTYMiHb TsHXXKOCTI TpaBmu. LLlo6
oTpumaTu A4oAaTKoBY iHPOpMaLio, 3BEPHITbCS A0
CBOro aunepa.
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»  KopucTtyintecsa saTBepmKeHNMN 3aXMCHUMMN
HaByLUHUKamu. TpuBana poboTa B yMOBax CUNbHOro
LLIYMY MO>Xe MPU3BECTU A0 XPOHIYHOrO NOripLUEHHS
cnyxy.

* Kopuctyitecs BianosigHumm 3acobamm 3axucty
o4eit. Y pasi BUKOPUCTaHHS 3aXMCHOT Macku
HeobXiAHO JOAATKOBO BAAraTM CXBaneHi 3axmcHi
okynsipu. CxsaneHi 3ax1cHi OKynsipu MatoTb
BignosigaTtu ctanaapty ANS| Z87.1 B CLUA um EN
166 y kpaiHax €C.

» Tlig yac po6oTu i1 TexHiYHOro obcnyroByBaHHS
BUKOPUCTOBYWTE 3aXMCHI pyKaBuLi.

* BukopucToByiiTe 3axucHe B3yTTS Ha HECNU3bKIil
nigowsi.

*  BurKOpUCTOBYITE OASAT i3 MILHOI TKAHWHW, LLO
3aKpvBaE BCi AinsHKW Tina. He Hagsirarite npukpacu
abo Bigkpute B3yTTA. LL|06 3MeHLWINTM pusnk
TpaBMyBaHHS, OASr Mae LWinbHO obnsaraTtu Tino,
ane He obmexyBaTu pyxiB. [pubepiTb Bonoccs
3 nneven, o6 BOHO He noTpanuno B 06epToBi
YaCTUHU 1 He 3a4enunocs 3a rinku.

+ Tlig yac poboTu B NUIIbHUX YMOBAX BUKOPUCTOBYWTE
3acobu 3ax1CTy OpraHiB ANXaHHS.

*  TpumanTe nig pykoto anTeuky.

MexaHi3mu Geanekn Ha NpuCTpoi

I'IOI'IEPEﬂ)KEHHFI: MepLu Hixk
po3mnoyaTit BUKOPUCTaHHS BUPOGY,
YBaXHO NpoumUTaiiTe HaBeaeHi HUKYe
nonepeKeHHs.

* He BukopucTOBYyliTE BMPIO i3 NOLLKOAKEHUMMN
3aXVCHUMUN NPUCTPOSIMU.

* PerynsipHo nepes.ipsiiTe 3axmcHi NnpucTpoi. Aus.
TEXHIYHE OBCJ1YI OBYBAHHA Ha cTopiHui 414.

* Y BUNaaKy NOLIKOOXKEHHS 3anobixXHUX MexaHi3MiB
3BEPHITbCA A0 cepBicHOro aunepa Husqvarna.

Mepesipka rmywwHWka

NONEPEMKEHHA: He

KOPUCTYNTECS BUPOOOM i3 HECMPaBHUM
IYLUHAKOM.

NONEPEMKEHHA: nig vac

poboTH, a TaKoX Y XONOCTOMY PexuMi
FNYLWHWK CUNBHO HarpiBaeTbCA N AeSKNI
Yac 3anuLIaeTbCs rapsiyum nicnsi
BUMKHEHHS1 BUpoOy. LLI06 yHMKHYTH onikiB,
BUKOPWCTOBYWTE 3aXMCHI pyKaBuLi.

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI: YcepeauHi

FNYLWHWKA € XIMiYHi eNeMeHTH, LLI0 MOXYTb
6yT1 KaHUueporeHHnmn. He Topkaitecs
FNYLWHWKA, AKLLO BiH MNOLIKOMKEHWUNA.

* PerynsapHo ornsgante rnywHuk. MMyWwHUK 3MeHLLye
piBeHb LWyMy 11 BigBOAWUTL BUXIIOMHI AMMU nogani Big,
onepatopa. AuB. /[lepesipka ta o4nLyeHHs cucremu
OXOJIOKEHHS Ha CTOPIHLI 4 16.

MepeBipka cucTeMu nornMHaHHs BiGpaLyi

1. TepekoHaiiTecs, WO Ha eneMeHTax nornvHaHHs
Bibpauii Hemae TpiwuH abo Aecdopmalini.

2. YneBHiTbCS, WO ENEMEHTUN NOrMMHAHHS BiGpauii
npaBKIbHO NPUKPINIEHi 40 ABUTYHa Ta PyKOSITKM.

IHdopMmaLito Npo po3TaLlyBaHHA CUCTEMU NOFMNHAHHS

Bi6paLii Ha npucTpoi avB. y po3aini Oris4 Bupoby Ha

cTopiHyi 407.

Mepesipka BUMMKa4a

1. Wo6 3ynuHUTW ABUTYH, BUKOPUCTOBYINTE NEpemMukaY
START/STOP (Myck/CTon).
2. TMepekoHawTecs, WO ABUTYH MOBHICTIO 3yNUHUBCS.

PosTawyBaHHsA BUMUkaya Ha BMpobi AvB. B po3gini
Ors5 Bupoby Ha cTopiHLi 407.

MpaBwnna TexHikn 6e3neku nig vac
pob0oTK 3 cucTemolo nigBillyBaHHS
nigBickoto

Mig vac ekcnnyartauii BUpoby 3aBXau BUKOPUCTOBYMTE
cucTemy nigsilyBaHHS. bea cuctemu nigBilwyBaHHA
BMW He 3MoxeTe 6e3neyvHo ekcnnyaTtysaTu Bupib. Lie
MOXe NpU3BECTN A0 TOrO, L0 BU TpaBMYeETECs cami
abo TpaBmyeTe iHWMX. [epekoHaiiTecs, Lo NOSACHWR

i rpyaHuiA peMeni npucTeBHyTi 1 BigperynboBaHi
HanexHum YHom. HenpucteGHy T peMiHb Moxe
noTpanuTh Ao BeHTURsITopa Bupoby.

(Man. 20)

3axoau 6e3neku nig yac poboTu 3
najanBom

MONEPEMKEHHA: nepw nix

po3noyaTn BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
yBaXXHO NpounTanTe HaBeAeHi HK4e
nonepemKeHHs.

* He 3wmiwyiTe 1 He JoAaBaliTe Nanueo B
npumiLLeHHsx abo 6ins mxepen Tenna.

* Skuwo Ha BMpi6 abo Ha BaC NOTpanumno Nanueo Yn
onvea, He BMUKaiTe Bupi6.

¢ fKuwo 3 ABUryHa BUTiKae NanuBo, He BMUKanTe
BUpi6. PerynspHo nepesipsiTe, 4n He BUTIKae 3
[ABUryHa Nanueo.

« O6epexHo noBoabTeCs 3 NanueoM. MNanueo
€ Nerko3anMmCTO PEYOBUHOLO, a oro napu
BMByxoHebe3neyHi i MOXyTb NPM3BECTU A0
Cepiio3Hnx TpasM abo cmepri.

* He BauxaiitTe BUXMONMHI rasu, Lie MoXxe Npu3BecTu Ao
TpaBM. 3abe3neyTe HanexHe NPOBITPIOBAHHS.
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* He nanitb 6ina nansHoro abo AsuryHa.

¢ He 3anuwaiite Bupi6 abo KOHTeHep i3 nanveom
6ins Tennmx o6’ekTiB, BiAKPUTOro BOTHIO, AXepena
ickop abo 3ananbHuka.

« [insa 36epiraHHsa Ta TpaHCNOPTyBaHHS Nanuea chnig,

BUKOPVCTOBYBATM NULLE CEpTU(IKOBaHI peaepsyapi.

MpaBuna TexHikn Geaneku nig vac
o6cnyroByBaHHS

MONEPEMPKEHHA: nepw Hix

po3noyaT! BUKOPUCTaHHS BUPOOBY,

A

YBaXXHO NpoyMTaiiTe HaBeaeHi HbKYe
nonepemkKeHHs.

3yNuHITL ABUrYH, BUIMITb CBiYKY 3anantoBaHHs

i fanTe KoMy OXONOHYTU Nepes TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM i cknagaHHsIM.

3acMiyeHuii iCKPOracHUK CNPUYMHSAE NeperpiBaHHs,
LLIO MOXe NPU3BECTM A0 MOLLUKOMKEHHS ABUTYHA.
AKLo ickporacHWK YacTo 3abuBaeTbes, Lie CBIAYUTD
npo HeedeKTUBHICTb POBOTH KaTaniTUYHOro
HelTpanizaTopa. 3BepHiTbcs 4o aunepa 3
obcnyroByBaHHs, W06 NepeBipUTH ryLLUHUK.

36upaHHs

Beryn

MONEPEMKEHHA: nepex

A

3.

BigperynionTe pyyky kepyBaHHS 1 yCTAHOBITb ii
B 6e3neyHe Ta npaBusibHe poboye NONOXEHHS.
3aTArHiTb QikCyto4y ronoBky.

361paHHsM BUpoBy YBaXHO NpounTaiiTe 4. TMpukpiniTe kabenb A0 rHYYKOro LunaHra 3a
pO3ain Mpo Npasuna TexHiku Geaneku. ponomoroto kabenbHoro Tpumada. (Man. 23)
5. TpuegHanTe npomixHy TpyOy A0 Tpybu kepyBaHHs.
MopsaoK cknagaHHs Tpy6u (Man. 24)
- ~ 6. [puepHaliTe Hacaaky NoBiTPoAyBa A0 MPOMIKHOT
noalTpp,qua N py4Kn KepyBaHHA Ha Tpy6u.
BUpPOGI
3BepHiTb yBary: Hacaaka nositpoaysa mMoxe
3BepHITb yBary: o6 Tpy6ku i rHyYKuid LUnaHr 6yTn BCTaHOBNEHA NULLE Ha MPOMIXKHINA TPY6i.
6yno nerwe 3ibpaTu, 3mMacTiTb ix. - - - -
7. [Ons 3a6e3neyeHHs GinbLUOT LBUAKOCTI MOBITPS
. . npviefHaiiTe Ao Hacaaku NoBiTpoAyBa Hacaaky 3
1. 3a AOMOMOrOI0 XOMyTiB (C) Ta (D) npUKpINiTH MEHLLIM BUXIZHIM OTBOPOM.
THYYKWR WwnaHr (A) go koniHa Tpy6u 1i Tpy6n
KepyBaHHs (B). (Man. 21)
2. Mpwkpinite Tpumay pyyku (E) oo Tpybum kepyBaHHs.
BupiBHsliTe Tpumad py4ku 3 onaHuem Ha Tpy6i
KkepyBaHHs1. (Man. 22)
Ekcnnyarauis
Beryn MonepeaHLO 3MillaHe nanneso
* [Ans HaiKpaLlol NPOAYKTUBHOCTI Ta NOAOBXEHHS
HOHEPEE)KEHHH: Mepen TepMiHy cry6u ABUryHa BUKOPUCTOBYITE
BUKOPUCTaHHAM BUPOBY yBaXKHO nonepenHbO 3MillaHe ankinatHe nanveo Husqvarna.
npoynTanTe po3ain Npo npasuna TexXHKu Lle nanvBo MiCTUTb MeHLU LWKIONMBI XiMiYHi
6e3neku. PEYOBMHU NOPIBHSHO 3i 3BUYaHUM. 3aBasku
LibOMY 3MEHLUYETLCS LKIANMBUIA BNAVB BUXITOMHUX
Manueo aymiB. KinbKiCTb 3anmLUKiB NiCNs 3ropsiHHA LbOro

Lleii BUpi6 ocHaLLleHUii ABOTaKTHUM ABUIYHOM.

HEBIAMNOBIAHOIO TUMY MOXeE NPU3BECTU A0
MOLLKOPKEHHS ABUTrYyHa. BukopucToByiiTe
cyMiw 6eH3vHy 1 Macna Ans ABOTaKTHUX
OBUTYHIB.

c YBAIA: 3anpasnentsi nanvsom

nanviea MeHLa, 3aBAsSKM YOMY KOMMOHEHTU ABUrYHA
3anvwatTbes GinbL YUCTUMMU.

3millyBaHHA nanuea

BeHsnHoBUI ABUTYH

BukopucToByiiTe BUCOKOSIKICHWUIA HEETUNOBAHWI
6eH3uH i3 MakcumansHum BMicTom etaHony 10 %.
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YBAI A: He sukopucrosyiite 6eHant

3 OKTAHOBMM 4MCIOM Hux4e 90
RON/87 AKI. BukopuctaHHsi 6eH3nHy
3 HUXKYMM OKTaHOBMM YMCIIOM MOXe

NpW3BECTW O CTYKOTY Y ABUIYHi Ta /ioro

NOLUKOKEHHSA.

YBATA: He 3MilyiTe 3a OAuH pa3
nanvea 6inbLue, Hixk HeobxiaHo Ha 1 MicsAub
poboTu.

3anpaBrneHHA nanueHoro 6aka

MacTuno ans ABOTAKTHWX ABUIYHIB

« [nfA ocsirHeHHs HarKpalimx pe3ynbTarTis i
NPOAYKTUBHOCTI BUKOPUCTOBYITE Macno Husqvarna
ANst ABOTaKTHWUX ABUTYHIB.

* fAxwo macna Husqvarna Ans ABOTaKTHUX ABUTYHIB
Hemae, BUKOPUCTOBYITE iHLLIE BUCOKOSKICHE
Macno Ans ABOTaKTHUX ABUTYHIB i3 NOBITPSHUM
oxonopxeHHaM. LLlo6 Bubpatun npasunbHe macno,
3BEPHITLCS 40 CBOrO Annepa 3 06cnyroByBaHHS.

non EPE,EDKEH HA: 3aana cBoel

6e3nekv BUKOHYINTE BKadaHy gani
npoueaypy.

YBATA: He BMKOPUCTOBYITE

ONMBY ANsi ABOTAKTHUX ABUTYHIB
i3 BOASHUM OXOMOMKEHHAM, SIKY

TaKOX Ha3nBaTb 30BHILLHLOIO ONMBOIO.

He BukopucToByinTe macno ans
YOTUPLOXTAKTHWUX ABUTYHIB.

3MilyBaHHA GeH3UHY Ta ONuBY ANA ABOTAKTHUX
OBUryHIB

3ynuHiTL ABUrYH i faiiTe AOMy OXOMOHYTU.

BuTpiTh noBepxHIo 6ins KpuULLKW nanueHoro Gaka.
(Man. 26)

CTpycCiTb KOHTENHEP Ta NepeKoHanTecs, WO CyMiLl
NOBHICTIO NepemillaHa.

MoBiNbHO BiAKPYTITb KPULLKY NanmeHoro 6aka, wob
CKVHYTW TUCK.

HanoBHiTb nanveHwWii 6ak.

YBAIA: Ynesnitscs, wo s

nanueHomy 6aky He Ayxe 6araTo
nanuea. ManuBo po3LWMpETLCS, Konn
cTae rapsumm.

O6epexHO 3aTArHITb KPULLKY NannBHoro 6aka.

Bupansiite nponuTe nanneo Ha BMpo6i abo HaBkono
HbOTO.

Mepen 3anyckom ABUryHa nepeHeciTb BUPI6 He
MeHL Hix Ha 3 meTpm (10 dyTiB) BiA Micus
3anpaBneHHs Ta EMHOCTI 3 NanuBOM.

3BEpHITb YBary: PostawysanHs nanmsHoro 6aka
Ha BUpo6i AuB. y po3aini Orrisg Bupoby Ha cTopityi 407.

3al'|y0K XonopgHoro ABUryHa

BeHsuH, n Macno ans
[ABOTaKTHUX
OBUryHIB, N
2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

YBATA: v pasi 3amillyBaHHS HEBENMKOI
KINbKOCTi Nanusa HaBiTb HE3HAYHi
HETOYHOCTi MOXYTb 3HA4YHO BNANHYTW

Ha nponopLito cymili. LLlo6 oTpumatn
npaBuUsbHY CyMilll, TO4HO BUMIpIONTE
KinbKicTb Macna.

I'IOI'IEPE,EI,)KEHHFl MosiTpsHuiA

NOTIK NOYMHAE BUXOAMTY Bigpasy nicns
3anycky ABUryHa, HaBiTb KOMW BiH NpaLoe B
XOnocToMy pexumi. He gossonsiite Hikomy
crosiTn 6nmM3bko Ao nosiTpoaysa abo 1oro
Tpyowu.

(Man. 25)

1. Brnwiite nonoBuHy 06’eMy GEH3UHY B YACTUIA
pesepByap Ans nanvea.

FAKLLO ABUrYH XONOAHWIA, 3a AONOMOrO perynatopa
(A) 3akpwuiite 3acniHky. Q. CumBosm Ha Bupobi Ha
cropiHyi 407. (Man. 27)

MpwvHaiimMHi 10 pasiB HATUCHITb Ha KHOMKY NMPOAYBKK
nogiTps (B), Wob BoHa noyana 3anoBHOBaTUCS
nanueoM. Hemae HeobxigHOCTi 3anoBHOBaTH i
MOBHICTIO.

MepeBeaiTb perynaTop ApOocenbHOi 3acniHk1 B
MONOXEHHS LUBWUAKOro XonocToro xody. 3ictaBTe
HanpsMHI NO3HaYkM Ha Baxeni ApOCenbHOI 3acniHKK
1 pyuui kepyBaHHs. (Man. 28)

MoknapaiTe BUPIO Ha 3eMnio Ha PiBHIl AiNAHL.

2. [JopaiiTe BClO ONMBY.

3. lepewmiwainTe nanvMeHy cymil.

4. Brnwuiite pewty 6eH3nHy B pesepByap.

5. OBepexHo nepemillaiTe NanueHy CyMilll.
412
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5. YTpumyiite BMpi6 NiBolo pyKo, NOCTaBUBLLM CTOMY
Ha onopy Ans cronu. (Man. 29)

6. ToBinbHO NOTAMHITL PYYKY Ha TPOCi cTapTepa
NpaBoIo PYKOIO, AOKN He Big4vyeTe onip.

3BEepHITb YBary: He sutsryiite Tpoc craprepa
MOBHICTIO Ta He BiAnyckanTe pyyKy Ha TPoCi
cTapTtepa.

7. Pi3ko NOTArHITL pyyKy Ha TpoCi cTapTepa NpaBoto
pyKoto He GinbLue 6 pasiB, 4OKU ABUTYH He
3anycTuTbest abo He cnpobye 3anycTuTmcs. AKWo
OBWryH 3aMyCcTUBCS, NOCTYMNOBO NepeBeaiTb Baxinb
NOBITPSAAHOI 3aCNiHKW y BiAKPUTE NOMOXEHHS Ta
nepewiaiTe Ao Kpoky 11. AKLIO ABUIYH He
3anyckaeTbcs, Nepenaitb A0 KPOKy 9.

8. kLo ABUryH HamaraeTbCs 3anycTUTUCS, MOCTYNOBO
nepeBeAiTb BaxiNnb NOBITPAHOI 3aCniHKK y BiaKpUTe
MONOXEHHS.

9. Pi3Kko NOTArHiTL pyyKy Ha TpoCi cTapTepa NpaBoo

pyKoto He Ginblue 6 pasiB, 4OKU ABUTYH He
3anycTuTbCeS.

° 3BepHiTb yBary: fwo asuryx
1 He 3anyckaeTbCs, NOBTOPITb IHCTPYKL,i i3
3anycKy noYMHarum 3 Kpoky 1.

10. Oarite gsuryHy nonpautoBati 30 cekyHA.

11. YcTaHoBITb perynaTop ApocernbHOi 3achiHku B
pexwum xonocrtoro xoay. (Man. 30)

12. Perynioiite yactoTy 06epTiB ABUryHa noBiTpoayBa
3a [10NOMOroto ApocenbHOro perynsitopa. Aus.
BuKopucTaHHs A4pocesibHOro perynsaropa Ha CTopiHYyi
413.

3aI'IyCK Tennoro ABUryHa

* fKwo TeMnepaTtypa HaBKOMNMLLHLOrO CepefoBuLLa
Hkya 3a 32 °C / 90 °F, BuKopucToByiiTe npoueaypy
3anycky, Lo onucaHa B po3aini 3anyck xornogqHoro
ABUryHa Ha cTopiHyl 412, ane He BCTaHOBNIOWTE
perynsitop noBiTPsIHOT 3aCNiHKW B NMOMOXEHHSI
3aKpUTTS 3aCiHKK.

* SKwo TeMnepaTypa HaBKOMNULLHLOrO cepeoBuLLa
Hwkya 3a 32 °C / 90 °F, BuKopucTOBYIiTe Npoueaypy
3anycky, Lo onucaHa B po3aini 3aryck xonoqHoro
ABUryHa Ha cTopiHyl 412.

BukopucTaHHsi opocensHOro
perynsitopa

¢ o6 36inbLWMTM NOTYXKHICTb NOBITPOAYBKU MNif
yac po6oTH, HATUCHITb APOCENIbHUIA PerynaTop i
yTPUMYiiTE MOrO, AOKN He JoCArHeTe NoTpiGHOT
notyxHocrti. (Man. 31)

¢ LWo6 3meHWNTN NOTYXHICTb NOBITPOAYBKY M Yac
po6oTK, BigNyCTiTb APOCENbHUI PErYNATOP, AOKU HE
[ocsarHeTe noTpibHOT NOTYXHOCTI.

3anyck gBUryHa 3 HaATO rapsiumm
nanuBom

SAKLIO ABUTYH He 3anyckaeTbCsi, NannBo Moxe ByTn
HafTo rapsiunm.

3BepHITb yBary: 3aexan BUKOPUCTOBYIATE HOBE
nanveo 1 3MeHLLyiTe TpuBanicTe poboTK 3a Tennoi
noroau.

1. ToknagiTb BMpIO y npoxonoaHe micue, noaani Big
NPSIMUX COHSIYHMX NPOMEHIB.

2. 3auvekaiite npuHaiMHi 20 XBUNWH, AOKN BUPIG
OXOJIOHE.

3. Hatuckarite KHonKy NpoAyBku NOBITPAM 6e3 3ynuHkn
npotarom 10-15 cekyHa.

4. BwKoHaWiTe npoLieaypy 3anycKy XOnoaHOro ABUryHa.
[vB. 3anyck xonogHoro ABUryHa Ha cTopiHi 412.

Pob6ota 3 Bupobom

*  BukopucToByiiTe BUpI6 y 3BMUYaiHWI pobounii vac.
[oTpumynTecs MicLLeBUX HOPM.

* BukopucToByiTe nuwie HeobXigHi YacTUHK
obnagHaHHs 1 BUbepiTb NpaBuIibHy NOTYXHICTb
[Ansi CBOro 3aBfaHHs. BukopucTtosyiite gpocens y
HaMHWKYOMY NOMOXEHHI, W06 3MEHWNTH LWyM i
KiNbKiCTb NNy A0 MiHIMyMy.

+ Tpumaiite Hacagky nosiTpodysa 6inst aemni.

3BepHiTb yBary: Komnais Husqvarna
pekoMeHzye BUKOPUCTOBYBATI Haca/iKy NosiTpoaysa
Ha MOBHY AOBXHY.

* BusHauTe HanpsIMOK BITpY 11 BUKOPUCTOBYITE BUPIG
3a BiTpOM.

* BukopucToByiiTe BiANOBiAHI CaAoBi iIHCTPYMEHTH,
o6 BiAOKpPEMUTU Bif IPYHTY MaTepian, sikuii cnig,
npubpatu.

* Ha nunbHWX QinsiHkax BUKOPUCTOBYWTE
posnunioBanbHe 06nagHaHHs AN 3MOYyBaHHs
ainsHku. Lie npuckoputb BUKOHAHHSA poboTu.

+ Ticns BukopucTaHHA 36epirainte Bupi6 y
BepPTUKaIIbHOMY MOMOXKEHHI.

BumkHeHHs1 BUpOGY

YBATA: He 3ynuHsNTe BMPI6, KOnu BiH
npawuioe Ha NOBHY NOTYXHICTb.

1. HatucHiTb BuMukay. (Man. 32)

3BepHin yBary: nNig yac synuHk1 supoby
MOXHa NoYyTKn CTYKIiT. Lie HopmanbHoO 11 He €
03HaKoI0 HecrnpaBHOCTi BUpODy.
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PeryJ'IIOBaHHFI cuctemun I'IiIJ,BiLIJYBaHHﬂ 5. BigperynioiiTe NONOXeHHS rpyaHoro pemens. (Man.

36)
Hapgsarnite cuctemy niasiyBaHHs BUPOOY. 6. 3aTArHITH rPyaHMiA peMitb. (Marn. 37)
2. I:ia,qﬂrHin nOQKAHMVl ggMiHb Ha Tanito Ta 3acTebHiTb 7. 3aTAryiiTe NNEYOBi NAMKN, AOKM BUPIG He Gyae
ioro npsxky. (Man. 33) WineHo npunsAratv go Tina. (Man. 38)
3. BararkiTe pewminb Ha nosci. (Man. 34) 8. 3ararHite nigHiManbHi namku. (Man. 39)

4. 3acTebHiTb npsxkKy rpyaHoro pemens. (Man. 35)

TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA

BCTyI'I npounTaiiTe po3ain Npo npasuna TeXHIku

besnekn.
A NOMEPEMKEHHS: repen
TeXHIYHUM 06CNyroByBaHHSAM yBaXHO
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padhik TexHiYHOro o6cnyroByBaHHSA

TexHiuHe obcnyroByBaHHS oMmics-
yroBY! LWopns | WomwkHsA W
us

OuULLIEHHS! 30BHILLHIX NMOBEPXOHb.

MepekoHaiiTecs, Lo pyyka KepyBaHHs NpaLoe HaNeXHNM YAHOM.

MepekoHariTecs, Lo BUMMKaY NpaLoe HanexHnM YnHom. [ve. [Tepesipka Bumm- X

Ka4a Ha cTopiHi 410.

MepeBipka ABUryHa, nanveHoro 6aka i 6eH30NPOBOAIB Ha HASIBHICTb BUTOKIB.

MepeBipka nanveHoro dinbTpa Ha 3abpyaHeHHs. AKLWO HeobXiAHO, 3aMiHiTb na- X

NMBHWUIA PinNbTP.

MouncTbTe NOBITPSHWIA inbTp. 3aMiHiTb NOBITPSHWIA iNbTP y pasi HeobXiaHO- %

CTi.

3aTArHiT rBUHTU 1A raku.

MepeBipTe NOBITPO3abipHWK | NepeKoHanTecs, WO BiH He 3abUTUIA.

Mepesipka cTapTepa Ii Tpoca cTapTepa Ha HasiBHICTb MOLWKOAXEHb. X

MepeBipTe enemeHTV NOrMMHaHHS BiOpaL|ii Ha HASIBHICTb YLIKOAXEHb, TPILLWH i

nedopmalii. MepekoHaiTecs, WO eneMeHT! NornnHaHHs Bibpauii BCTaHOBNEHO X

HaneXXHUM YMHOM.

Mepesipka cBiyku 3anantoBaHHs. [IB. [IepeBipka CBi4Ykv 3anasnoBaHHs Ha CTo- X

PpiHYi 415.

OuUNLLEHHSI CUCTEMU OXOTNOMKEHHS. X

OuuLLeHHs 30BHILLHBbOT NOBEPXHi kapblopaTopa i Micus f4oBKoNa HbOro. X

OuncTtbTe NnanvBHWM H6ak.

MepeBipka Bcix kabeniB Ta 3’eAHaHb.

MepeBipTe I 04MCTbTE iCKPOracHUK Ha rMyLUHUKY (Lie cTocyeTbesl BUpobiB 6e3 X
KaTaniTMyHoro HenTpanisatopa).

MepeBipTe I 04MCTbTE iCKPOracHUK Ha rMYLUHUKY (Lie CTOCYeTbCSA BMPODIB i3 %
KaTaniTM4HUM HerlTpaniaaTopom).

MepeBipka cBiYkK 3anantoBaHHs. 3aMiHiTb, SKLLO Lie HeobXigHO. X
HaHaLIJTyBaHHFI YacCTOTH XOJ10CTOIro I'IepeB|pKa CBIYKM 3anarntoBaHHA

xofy

1. TlepekoHanTecs, WO NOBITPAHWUIA PINbTP YACTWIA i WO
KPULLKY NOBITPSIHOrO (hinbTpa BCTAHOBIEHO.

2. Bigperynioiite uncno obepTis ABUryHa Ha
XOJI0CTOMY XOAy 3a [AOMOMOrot0 rBUHTA 4acToTh

YBATA: BukopucTtoByiite nuiie
pekomeHA0BaHi CBiYKM 3anartoBaHHs.
L. TexwidHi gaHi Ha cTopiHyl 419.
HenpaBsunbHa cBiyka 3anantoBaHHsi MoXe
NPW3BECTN A0 MOLUKOAXKEHHSI BUPOBY.

obepTaHHs Ha xonoctomy xofy. Po3sTallyBaHHA

rBUHTa YacToTn obepTaHHs Ha XOnoCTOMYy Xo4y Ha 1. SyFIVIHin OBWrYH i paiite Bmp06y OXOMOHYTH.

Bupobi auB. B po3aini Orsisg Bupoby Ha cTopiHLi

207 2. fkuwo cBivka 3ananoBaHHsA 3abpyaHeHa, NoYncTbTe

3. TlepekoHanTecs, L0 NPOMIXKOK MK enekTpogamu
npasunbHWin. [nB. TexHiyHi gaHi Ha cTopiHLi 419.

(Man. 40)
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4. 3amiHloliTe CBiYKY 3ananioBaHHs LWoMicsaus abo
yacrTilwe, AKWO Le NoTpibHo.

TexHiyHe 06cnyroByBaHHSA riyLUHUKA

YBATA: AKWo ickporacHuk Yacto
3abuBaeTbCs, Lie CBiAYUTb NPO

HeedeKTUBHICTb pOBGOTU KaTaniTUYHOro
HenTpanizatopa. LLogo nepesipku rnyLHWKa
3BEpHITbCS A0 Aunepa 3 06cnyroByBaHHS.
Po6oTa i3 3a6UTUM ickporacH1MKoOMm
CNPUYMHUTL Neperpis, Lo npu3Beae Ao
NOLUKOMKEHHS LMNiHAPa N NOPLUHS.

CNPUYMHUTM NeperpiB ABUTYHA, L0 MOXe
NpU3BECTU [0 MOLLKO[XKEHHS BUPOOY.
3abuTtuii ekpaH nosiTpo3abipHuKa
3MEHLLYE MOTYXHICTb MOTOKY NOBITPS.

3. lNepeBipTe cUCTEMY OXOMNOMKEHHS HA HASsIBHICTb

yLiKoaxeHb. [epekoHanTecs, Wwo BCi AeTani
npaBuIIbHO NPYKpINneHi 4o BUPOOy.

OuneHHs nosiTpsiHOro hinbTpa

YBATIA: sikwo ickporachuk
NOLLUKOMPKEHWIA, 1Oro HeobXigHO 3aMiHUTK.

3abopoHSAETHCS BUKOPUCTOBYBATH BUPIO
y pasi BiacyTHOCTi ab0 NOLLUKOKEHHS
ickporacHuika.

YBATA: He BMKOPUCTOBYTE BUPIG 3
BiAACYTHIM ab0 NOLLKOIKEHWUM NOBITPSHUM

dinbTpom. Mnn y NOBITPI MOXE CNPUYNHUTYU
MOLLKOPKEHHSI ABUTYHa.

*  OunCTbTE CiTKY iCKpOracHvKa Ha rmyLIHUKY.
BukopuctoBywTe apotsaHy witky. (Man. 41)

Micna 50 roguH po6oTy 3BEpHITLCA A0 Aunepa 3
obcnyroByBaHHSA AN 3aMiHWM abo PEMOHTY ryLIHUKa
1 ickporacHuika.

MepeBipka Ta OYULLEHHST CUCTEMM

OXOnomKeHHsA

Cuctema OXonoKeHHs cknagaetbes 3 pebep

OXONOMKEHHSA Ha LUNiHAPI 1 ekpaHa noBiTpo3abipHuka.
3YNWHITE ABUIYH.

2. TepekoHaiTecs, WO CMCTEMA OXONOMKEHHS He
3abpyaHeHa 4mn He 3abuTa. AKLO Le HeobxiaHo,
noYncTbTe ekpaH noeiTposabipHuka i pebpa
OXOMNOAXKEHHS.

A YBAT A: Bpyana a6o sabura
CUCTEMA OXONOKEHHS MOXKE

YCTaHOBITb perynsitop noBiTpsiHOI 3acniHkn B
MOJIOXKEHHS 3aKpUTTS.

3HiMiTb KpULLKY NOBITPsiHOrO chinbTpa (A).

3HiMiTb pinbTp NonepeaHLOro oumileHHs (B) 3
KPWLLIKM NOBiTpsiHOrO dhinbTpa. (Man. 42)

Buimite nosiTpsiHuiA dinbTp (C) 3 Biaciky dinbTpa.

MpomuiiTe inbTp NoNepeaHbLOro OYULLEHHS Ta
NOBITPSHWUIA (PINbTP TENIOK BOAOK 3 MUMOM.

3BEPHITb YBary: Mositpstuii chinsp,

AKWUIA BUKOPUCTOBYBABCS NPOTSAroM AOBrOro Yacy,
HEMOXITMBO OYUCTUTU NOBHICTIO. PerynapHo
3aMmiHIoViTe NOBITPSAHWUIA DINbTP | 3aBXAN 3aMiHIONTE
nedeKTHWIN NOBITPAHUIA PiNbTP.

MoYnCTbTE LWTKOK BHYTPILLHIO MOBEPXHIO KPULLIKU
nosiTpsiHoro cinbTpa (A).

YcTaHoBITb NOBITPSIHWIA DINbTP Y BiACIK dinbTpa.

MpukpiniTe GiNbTP NONepeaHbOro OYNLLEHHSA A0
KPULLKN NOBITPSIHOrO chinbTpa.

MpyKpiniTe KPULLKY NOBITPSHOTO hinbTpa A0 BUPOOY.

YCYHEHHS1 HECNPaBHOCTEM

HeMoxnmMBo 3anycTuTi gBuryH.

Mepesipka Moxnuea npu- | PiweHHs
YuHa

Cobauku ctap- | 3acmiveHi abo | HanawrTyiite abo 3amiHiTb cobauky(-1) ctapTepa.

Tepa. 3HoLLEHi cobau-

K cTapTepa. Mpubepitb Gpya HaBkono cobayku(-ok) ctaptepa.

3BepHinC§| A0 aBTOpPM30BaHOro aunepa 3 OGCJ'IyFOByBaHHFI.

416
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Hemoxnueo sanyctutu ABUryH.

Mepesipka

MoxnuBa npu-
UYnHa

PiweHHs

LUBMAKOCTI XO-
1I0CTOro xoay.

ManueHuii 6ak. | HenpaBunbHuiA | CNOPOXHITL NanuBHUiA 6ak i 3anuiiTe B HbOro NanuMBo NPaBUIBLHOTO TUMY.
TMN nanvea.
Kap6topatop. PerynioBaHHa | BigperynioliTe WBMAKICTb XONOCTOrO XOAY pPerynoBanbHUM rBUHTOM.

Ickpa (Hemae
ickpw).

Caiyka 3ananto-
BaHHA 3abpya-
HeHa abo Bon-
ora.

[MepekoHanTecs, WO CBiYKa 3ananoBaHHA Cyxa Ta YncTa.

HenpasunbHuii
NPOMIXKOK Mi>K
enekTpogamu
CBIiYKW 3ananio-
BaHHs1.

YuieHHs cBiYkM 3anantoBaHHs. MepekoHanTecs, Wo NPOMIKOK MiX enekTpoaa-
MU NPaBUnbHUNA.

MpaBunbHi 3HaYEHHST MPOMIXKKY MiXK enekTpoAamy HaBeAeHo B PO3Aini TEXHIYHNX
OaHuX.

Caiuka 3ananto-
BaHHS1.

Cgiyka 3ananto-
BaHHS He 3a-
TArHyTa.

3aKpyTiTb CBiYKy 3anantoBaHHs.

Ha enektpogax
CBIiYKM 3ananio-
BaHHS HaKonu-
unBcs 6pya.

nepekoHanTecs B NPaBUIIbHOCTI 3MiLLyBaHHS NanuBHOI CyMiLli;

nepekoHanTecs, Lo MOBITPAHWUA DINbTP YNCTUNA.

Micna 3anycky ABUIYH Bifpa3y BUMUKAETLCA

Mepesipka

MoxnwuBa npu-
YuHa

PiweHHs

ManuBHwiA 6ak.

HenpaBunbHuii
T™MN nanvea.

CropoXHiTe NanueBHuiA 6ak i 3anuiiTe B HHOro NanvMBo NPaBUIbHOIO TUMY.

Kap6topaTop.

Ha xonoctomy
xofy ABUTYH
npautoe 3i
360amMu.

3BepHiTbCS 40 CBOro Aunepa 3 o6CnyroByBaHHs.

MoBiTpsiHWIA
inbTp.

MoBiTpsiHUIA
dinbTp 3a6u-
BCSl.

MouncTbTe NOBITPSAHWUIA DINBTP.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHsA

YneBHiTbCS y BiACYTHOCTI HeGe3nekn
3aropsiHHS 4u ickop.

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI o6 yHUKHYTU

Hebe3nekn 3aropsiHHS, yNeBHITbCS Y
BiICYTHOCTi NpoTiKaHb i BUNapis nig Yac
36epiraHHa Ta TpaHCNOPTYBaHHSA BUPOOYy.

+ CnopoxHtoiiTe nanneHuin 6ak nepes TpuBanim
36epiraHHAM YM TpaHCNOPTYBaHHAM. HaTUCHITL
KHOMKY NpoAyBKW MOBITPS, W06 yNEeBHUTHCS, WO B
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6aky He nuwmnocst nanuea. YTunisynte nanveo y
BiANOBIAHUX MicLAX ANSA yTunisauii.

* Tepen TpuBanum 36epiraHHAM HeobXiAHO BUKOHATH
YMLLEHHS 11 NoBHe 06cnyroByBaHHs BUPODYy.

»  3HiMiTb CBiYKY 3anantoBaHHs 1 HanWinTe B LMNIHAP
npu6nmsHo 15 mn macna Ans ABOTaKTHUX ABUTYHIB.
YBIMKHiTb BUPI® TpUYi i 3HOBY BCTAHOBITb CBIYKY
3anantoBaHHs.

« ig yac TpaHcnopTyBaHHS HaAiHO 3akpinnonTe
BMPI6 y TpaHcnopTHOMY 3acobi.

» 306epiraiiTe B1pib y npoxonogHomy, Cyxomy,
yncTomy Ta fobpe NpoBITPIOBAHOMY MPUMILLLEHHI.
Tpumarite Bupi6 nogani Big Aiten.
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TexHiuHi gaHi

TexHiuHi xapakTepucTuku

| Husqvama 345BT (BP152HV)

OeuryH

O6'em uuniHapa, cm3 51,7
XonocTuii xia, 06/x8 2800
KaTanitTnuHuii HeliTpanizaTtop Tak

Cuctema 3ananioBaHHs

Caiuka 3anantoBaHHs

NGK BPMR7A/Champion RCJ6Y

[Mpomixok mixk enekTpogamum, MM 0,6-0,7
3ycunns 3aTaryBaHHS CBIYKM 3anantoBaHHs, H'm 25-30
ManuBHa cvcTema i cucTema 3amalllyBaHHs

EMHiCTb nanueHoro 6aka, n/cm3 | 1,0/1000
Maca

Bara 6Ge3 nanuBa, kr | 10,0
BunpoMiHioBaHHsi wymy 00

PiBeHb 3BykoBOI noTyxHocTi, A (A) 110
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI, rapaHToBaHuin Lyya AB(A) 113

PigHi 3Byky 10!

EkBiBaneHTHWIA piBeHb LLYMOBOrO TUCKY Y BYCi onepartopa, BUMipsiHuiA BignosiaHo Ao ctaHaapTy EN15503, ab(A):

3 BUKOPUCTaHHAM Hacaaku NosiTpoaysa (opuriHanbHa getanb) 101
PiBHi BiGpaui 12

EkBiBaneHTHi pisHi Bibpauii (apy,eq) Y PY4Kax, BAMIpsHI BiANoBiAHO Ao cTak- | 6,1
napty EN15503, m/c?

XapaKrepucTukv BeHTUNATOpa

MakcumanbHa WBMAKICTb nogadi MoBITPSA 32 BUKOPUCTaHHS BUcokowwBuakic- | 120,7
HOI Hacagku, m/c

100 BunpomiHioBaHHS WyMy B CEpefoBuLLEe, BUMIPSIHE SIK 3BYKOBA NOTYXHICTb (Lya), BiAnosiaae apektuei €C
2000/14/EC. 3asiBneHuii piBeHb 3BYKOBOI NOTY)XHOCTi AaHOi MaLunHy Byno 3amipsHo nig yac poboTtu opwri-
HanbHOI LUVMHM MUKW, WO AAE HAWOINbLUMIA piBeHb WyMy. Pi3HULSA MK rapaHTOBaHUM Ta BUMIPSHUM piBHEM
3BYKOBOI MOTY>XHOCTi Nonsrae B TOMy, LL|O rapaHTOBaHWii piBeHb 3BYKOBOi NMOTY)XHOCTi TAKOX BPaXOBY€E PO3KUA,
y pesynbTaTtax BUMIpOBaHHS Ta BiAMIHW MiX Pi3HUMMW MalLMHaMu OZHiel Tiel xx moaeni 3rigHo 3 [upekTuBoto

2000/14/EC.

101 3aseneHi oaHi Npo piBeHb LYMOBOrO TUCKY MaloTh CTAHAAPTHY CTATUCTUYHY PO3BKHICTb (CTaHAApTHE BiaXu-

neHHs) B 3,0 ab(A).

102 BkasaHi aaHi WoA0 piBHA BiGpaLii MalTb CTaHAAPTHY CTATUCTUYHY PO3BIKHICTL (CTaHAAPTHE BIAXUNEHHS) y

1,5 m/c2.
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Husqvarna 345BT (BP152HV)

MoTik nosiTps B KOpNyCi, M3/x8 21,7
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[vpekTuBa/Hopma Onuc

2006/42/EC «Mpo mexaHiyHe obnagHaHHA»
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[AaHuX Lboro nocibHuka.

Komnarnist TUV Rheinland BukoHana fo6posinbHy
nepesipky komnaHii Husqvarna AB Ta Bugana in
cepTudpikaT BignosiaHOCTI HOpMam avpekTueu Pagm €C
2006/42/EC «Npo MalumHu Ta MexaHiamu» 3a HOMepoM
AM 50391742.

Llev ceptudpikat Aie Ans BCix Micuyp BUpoGHULTBA Ta
KpaiH-BUPOGHWMKIB, 3a3HaYeHNX Ha BUPOOi.
BeHanHoBMIA NoBiTPOAYB / NOBITPOAYB-NUIOCOC, L0

nocTayaeTbCsl, Bianosigae 3paskam, siki NponLnm
nepeB.ipKy.

Big imeHi 14 3a gopyyeHHsim Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, SWEDEN (LLBeLijisi),

Credan MNonbmbepr (Stefan Holmberg), anpektop
Bigainy HOOKP, ynpaBniHHA TexHonorisimm,
Husqvarna AB

BignosiganbHWin 3a TEXHIYHY AOKYMEHTaL,ilo

C€
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. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, NS0T Gl
ses cordons,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

HjHusqgvarna

www.husqvarna.com
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